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BEAUTIES 

OF THE PROSE ROMANCES 

OF SIR WALTER SCOTT, 

AMULMlOeB XH liHliOHOlXtaiCAt tmilBA, A>Kti IN'irRcrRVMO VM’IU XCjitr.AKATOiy^ 
OJMRRVAXiUNa. KOTKS S'-I'W ^ 

BY CHARLE« OLUFPE. 

J ero* Vol, iji- 12 , de 4f>0 pa^es. t)r. 3 fr. W c. 


CONTFNTS. 


(RfftErACE 

Wavluley — A Sold. 

moHsr.-Tlif^OineiiJp 
^«OY MANNI^NO 


DeRtli-SniB- 
jfcd.-liwFttrgti. 
„JjMy'itcjh*H Pro- 

nlieey.~Ao abseut'IVilm.'^T^e Dufph 

Kiduapper -^Eitcaoe frpmfC(>ura) _ 
Yilt ^'Tbe KMiiflPper ki^appcd.ISI 

. The Irou-Bar. ^ ^ 

'HB ANri4^4^Yll|AVay-farer6 ?»r- 
prised by the — The Den^i 

ofthe HaKUMountaius.— iTlie (Irov^ 
j ed Fj^tenP^i.,, , ' «iiiW, 

fTALES ^ HHti^^'eAndlord (Ut Series ) 
* X’Af# Blait The marred 

KufWiala — OU Moi fMity — Tlie Co- 
venaiiler — ^Burley at the laii — The 
Puritan on the Field oC liattlf, — 'riic 
Fanatic grown old.— ^Tlie boiling 

t Brodi. — T’he wild Preaebor- 

IB ROY — Poetry and the Merchant 
“The mysterioua Whisoerer. — A 
'Highland Kxecutioi. — Tlie Grega- 
"tichN Plunge. 

' LES OP MY I.ANDLORI) — f2r/ Seri^.^ ) 

j JTAe Heart of Mtd^Lothian. — 'I’he 
1 itun for Life. — Popular Vengeance 
—The Triumph of Truth — Jennie 
, tempted by her Father.— Jeanie be- 
fore the flighwav Robbers — The 
Beldame’s Exit.— The Maniar'N End. 
AI.F.B OK MY LAYULOHD — (3d S{’rj*’S.) 

^ Vhe Bnde of Latnmermoor — T he 
^mrious Bull — ^T’he ingenious Butler 
y-The Wedding Ve l and the Shroud 
A|>liTie Quicksand — Legend of 
M^reas. —The Wager —A Hunter 
^l^eafUght in his own Trap. 
iANBoe —Tile Jew in the Norman’s 
uiigeoii —The Black Knight’s Bat- 
tle-axe— The dying Sinner. — Tw'o 
Masks laid aside. 
vdiE MONASTERY.— The White Lady’j. 
I'tiiOrottc). 

iK ABBOT. — The Jar of S.iccory- 
/llYater.— The false Keys. 


KENiLvroitTH. — ^The Trap-door.— 

Reward of Murder. 

THE PIRATE. — The stranded Whale.— 
Perilous Ride.— The RoYer boarded.. 
THE FoaruNEH OF NiOEii. — Old Miser/ 
PEVERIL OF THE PEAK. — Visit of King 
Charles to the Tower.— The chival>^ 
roua Dwarf— His Autobiography.— 

^ I Uk oucomfortable Mode of travelling. 
QUENTIN l>uuWAti».— The Bishop and 
the “ Wild Boar of Ardeimee.” — TW 
Interview.— TI sks Explosion. 

»T RON A n’b weia*. Fraternal Anger.— ^ 
The Flight —The Search — 'iNt^Re*- 
a[>po.irarico,— The abstracted Parson* 
HEOOAUNTLET.— The PipcPs Tflfl to 
Ifeil. — The Smuggler and thoTVaitor* “ 
TALES OF THF. CHU8ADEK3.— TAe Be^ 
frothed — The immured Maiden — A ^ 
Nephew’s Dovotedness. — The Pseu- 
do- Conslable. — The Taliamiu^ 
Shield-Mirror. — Imperial Scimitar. ' 
WOODSTOCK. — Croinweirs ( base— The 
Purtndge-fe.ither. — The Kegicide*i» 
uoi’turnul March. — The Blood hound 
on a false Scent. — Corporal’s -Fall. 
— Page’s Return. — Portrait-painter, 

CIIltONICXES OF THE CANONnATF.— (lat 

•Series \ The ILuhland Widow —A , 
Deserter. — The SuraeorCw Vunghter, 
— A brokeu-hearteil Bridegroom.-^ 
Hyder Ali and the Elephant. 
CHRONICLES OF THE CANONOATP..— (Erf 

Senes ) The Finr Maid oj Perth . — , 
Buir-^ Head. — Coward-f iiieltain. 
ANNE op tSfeiERSTEiN.- Warrior laid low. 
TALES OF iRY LANULORU.— (4/^ .) 

('ount Robert o_f Paris. — 'I'lie CTu- 
sadcT and the Tigtr,— Aii oullandish^ 
'J’nrnkey. — The Atheist and ilie wild ,, 
Man of the Woods.— Cafit/c Dange- i, 
rous. — The Douglas Larder.— A jrjift* , 
rition of Thomas-the-Hhymer. 
ArpENUix.— Aw/e to Kent worth. 





OF 

^HAESPEARE, 

BEfrULARLY SELECTED FROM EACH PLAY; 


THE LATE REV. WILLIAM DODD, LL. O. 

A NEW EDITION FOR THE USE OF YOUNG PERSONS, 
eAREF1||||^ REVISED AFTER BOWDLBR'S FAMILY SHARSPEARI.. 

and expressions are omitted, which tannot with proprielt/ he read in a 


yHAKSPKAeir. 



■Aho may be ha<i ■ 


TALES 


FROM SHAKSPEARE, 

DESIGNED FOR THE tSE OP ^OI NG PERSONS, 

Bt CHARLES LAMB. 


5th edition, 1837, 1 gros vol. in-12, avec 21 gravures, 0 fr. 

I (This work in prose is not only remarkable for purity and simplicity of 
JUkhtiffHage, but is eminently useful to young persons, as the history , plan, an i 
^tadtduci of the plays are to he fotmd without the, loose expressions ivhich 
§ftAtfe authorised by the customs of the times in which they were written J 


MISCELLANEOUS PIECES 

SKLECTJED FKOM THE BEST ENGLISH AI'HITERS, 

AND DISPOSED rWDER PROPER HEADS, 

WITH A VIEW TO FACILITATE I HE mPROVEMENT OF tOLT^ 
IN UEVDING AND SPEAKING. 

PRECKDED UV A.Y ESSAY OJY ^OCUTIOjSr^ 


31)2 21 . ' 4 . 30 .^ 

A NEW EDITION WITH AN APPENDIX, CONTAINING EXTRACTS FROM 
ftJODEllN AUTHORS 


1 gros vol. ill -12 de 4^ jiagi's, 4 f‘r. 




ADVERTfSEniENT. 

ENFIKI.O’S STIC A K ER has, for upviarcb of sixty years, an unpa- 

ralleled and un.'ihated suecess. 

The iircsent volume has been reprinted from the l^ondon edition, and 
Ijithing has heeii changed, as matter and form. But,- in order to render 
||e work more usefnl, and, at the same time, more attractive, an appendix 
ills keen sohjoinerl, eoiitaiiiirig a selection of extracts prow modeiiw^ 
ljUTHORs; under this head will be found two subjects, ohaR'ICTers amlj, 
[Jetters which have been omitted in forniep editions, and the w'ant of W'hic^ 
1,18 been universally regretted. With these important additions, the preMent| 
Irurk may, without presumption, he offered as a complete and indispensable j 

58-BOOK. 

Paris, 1810 




IBfPBOlTED EDIDION 

OF 



Emhollishpfl willi niiMieroiis Portr.utH, U ood-Ciili), 

Anil fd.tfd on the expldiiatory anil iiiterroRalive system, 

Copiously illustrated by mUes, (itnealDgical Tables, and the latest eliicidalioiift 
of (.lusMcal antiquarians, 

Bv W. C. TAYLOIV. 

PaviH, 1810. 3 in-12, nv^c un grand nombre de gravurei buj boiH>{l fr ro i 

^^Jiaque t otume se vmd i^par^ment , sttrunr : 

m ABRIDGED HISTORY OF ENGLAND, from the invasion <d1 
Julius (Id'nai to the death of (.ieqyge 1%, by Dr. Cioldsmilh, with a ronti- 
v litiatiou to the presoiil time ; also a Dictkinairy, biograpliieal, liistonial, etc., 
r'Xidamiiij' every ditficulty, and rendering the whole easy to he understood, 
beside, s a variety of valuable intormatioii added throughout the work. A 
new edition, illustrated with jl 15 wood-euts. 



WILLIAM THE COmURHOR. 


1 gros vol volume lti-12 de r>20 pages , 3 fr .'JO c 
. Among the improvements and additions which distinguish tiie present e|l 
tion, are several ofgreat utility to Englishmen, and indispensable to loreigne ] 
l^nch of these are. 

CnnoNoioMfAi lAorr, ok run Monahphs l.iTrniTtmi.SriKNri', andihc Aktsofiiie Aj ! 

‘flBportR AM) AK'IJ'H TUB L’ONQeK'-T. I'H)' UllTTISH roNSriTlVl fON. L 

Skei'ok Saxon Innis IhuHhiitsu llBOuaA, f 

Satins OK BMtNUM PiO SDNS INI' »'H IlPfON GhM'XiOOV OK 1 OR niFSKM RoVAn pAMinTj^ 

The care bestowed in England upon works of thi.s kind, destined 

circulation, has induced the Editor of the present to endeavouij 
former editions. I 




lOMAN HIffl‘bRV^"tO wfeicfeS* ' 

of i{omaii Jlisiory, and a variety of valuable iflfor^pdo,' 
out the work on the mamierH, inatitutions^ and antii|h^eB of the | 
with numerous biographical and historical Notes; a !bftitioiiary 
he most dilliruU wordsy at tiio beginning, and que^OD^ lor exeini 
at the end of each section. )9iii edition, corrected and hnWgeC 
VV. C roylop. With *28 cuts from Montfaucon and Other authOrlti 




p 


1S40 , 1 groa vol. ui-I2 , br. 3 fr 


PITXIVOCK’S Il\IPiU»VJ-l> EDITIOn OF DR. rrOLDSHIlTH’S 

(ISTORY OF GREECE^ for the use of schools, revised, corrected, am 
very eonsiderahly enlarged l»y the addition of several new chapters an< 
■iiiinerous useful notes; together with a short Dictionary prcfix-cd to eac[ 
eel ion, explaining every difliculty, and fixing the proper sound and raeatt’ 
ng of the words; also questions for examination at the end of each section! 
nth edition, augmented and iiuieh improved by W. C. Taylor. Witip 
ia cuts. 








ifeMS3> 


Ts'.r. F rro^ vo\ iii-t? br 3 fr. 



i- li ^ l i ii iifil /■iiW y f 

4TV0 AMLSING BOOKS FOB \OlN& PEOPLE 

t)2 vols 18mo, with cut** —1 10 fr 


Each worlc may bi 

J«0USH SPELLING BOOK with 
* ^®**'**^'^® artdpiod to tliL I »|)i 

ohtltifcn, by Lnuili y Murr iv 
, TOfh edition 1S39 1 vol m 18 2 fr 

tAMMAHiE ANGLAIsr VMA 1 1 

, , pCJE dp la jtunesAt, ou It pn mitr Ii 
Ji de lecture, de traduction dt co i 
Jf'j %<»ir|Atiion et d’txLrcicts urAuimiti 
Ef^ttSC, ji^r A BonifiKc 3' (.dition, 
1 vol in 18 (aitoii 1 fr 60 l 
P flllSlUDENlN ASSISIANI, oi 
WmerNbrsl ijuidi tollu Eii„lishlan- 
^ ;Mage, consist 111 ^ oft luistu UKttl t<s 
stilly I u ts t U , by A Boiuf i< t 
idit,183H 1 vol in 18 hr ifr 
™UUSn lllMOIiY HKibPLY 
w TOLD w til 3() »nt,faiii^s IMO 
1 vol 111 Ih 2 li 50 c 
THE PARtNl S ASSISI AM or 
StontsI r(lultlrtn Im Miriild^t 
worth 111 si\ pirts, toiufKic ii S 
nil HI 18 jolit, t lilion ISif) 7 fr 50 
^tchparl may Ic had irpaiaUfy vi 
—• Lniy 1 jwnntt I irlloa aid Hit 
False Kf 111 18 1 fr 50 < 

!ht Birlli d IV Prtstnl, Simple Su 
^ati in 18 1 fr 50 ( 4 

— IhcBi ictUts, the 1 lUlt Mert hunts 
111 18 1 fr 50 1 

I— Old Poz tlie M/init and Madeidoi 
selle Pt iituhe in 18 1 fr 60 i 
^ The Udsktl WiMii in ihi V\ hiu Pi 
geoii, the Or[)li iiis \Y nslt in t, YVani 
not, Torsive luidhorLil tiles in 18 
1 fr 60 c 

^ Barrme out and Lion Alniltin iii 
18 1 fr 60 t 

LI! li EPLAYSrORdllf DRFN 
tousislin;^; ot Grinding Or{, in I umb 
Andy, and the Dame School ti didiv 
hj M iritt rdp,( worth 1 vol in IS itr. 
EARLY LESSONS h> \Iuia bdt.e- 
worth, coinphtc in d vol lu 18 joht 
^ edition 18 «> 7 fr 60 c 

Faih V dun e sep it aU ly t iz 
Frank, the two Pirls with other 
Tuhs, 1 4oI 1 18 1 rr 50 < 

■ Rosamond the two Parts, I gros 
\ vol m 18 3 ir 

r Hurry and I lu ), the two parts, 1 gros 
vo) 111 18 3 fi 

^ORAl 1 aI I s bj Maria Filgi worth 
^ 1889,5 tonics <ii 3 vol in 18 jolie 

edition, gros cai u lore, 6 fr 
1 Baih lale may hi had tjaralcly tt^ 
Portf^ter, a tale n 18 2 Ir 
**• Li ir *ieouv r t^vee lu traduction 


had uparatihj ^ ?vj. 

fran^aise par M Briij Laroche, 2 
vols in 18 4 fr 

— The {,o<id Aiiiil, in-18 1 fr 60 c 

~ Angelina or 1 Amit iitconnuc 1 he 
Prussian Vase, tales in 18 1 fr 60 

— Ihc good Fitneh Cioverncsii, tabs 

1 fr 50 

— Madenioiscllc Panaehe, th« Riiap- 
svk tales, 1834 1 vol in 18 1 fi 50 

POPUl AR TALI S, by Maria IMrc 
worth 1837 (> tomes en 3 vols lu 18 
joht edition 7 fr 60 c 

rach lol may bt had stnaiaiely, tiz 

— Lame Jirvas the Will, tales, 1 vol 
hr Mr 60 t 

— 1 he I imcrnk Glovis Out < t Dibt 
out of Daui,t r lalis, 1 vol 1 fr 60 

— I lu I ottery, Rosanui, tilii^ 1 vol 

1 fi 50 ( 

— Mnrid the unhiikv, the Ylaiiuf'ic 
1 r r lilts 1 VI I 1 fi 50 < 

— 111! Coilrasl 1 t lit 1 vol I fr 50 

— lilt (ii itefnl Nemo lo morrow, 
t lies I vol 1 fi 50 i 

CniLDS OWN LOOK oi I lining 
Ihiitj hvi fury hislorie il and hicn- 
diry til s lid stones foi cliihliin 
Puis 18^7 4 p iriits cn 2 gros vols 
111 18 gros cni icli re 5 Ir 

J <hpul via / be h id '<epur tfrty i iz 

— A1 ddiuoi the Wonderful I amp Ah 
Biha »r the I ( riy Ihitvts Beauty 
iiid He Bi ast Bliiuhuiid K( silindt, 
B* H lx ird,the( liiUlr inn tin Wood 
ciiidulli ihi Dsirtct Pnnetss 

1 ort III idis, Goody I vi •vlioes, in J8 i 

1 fr 60 < J 

— H sloiy of I illh Jitk (nilliviriiil 
Vov igctol ilhpiu Hopo mv I himib, I 
the bi htnnin and l)u CLiiic King j 
i*i|>piii I ittli Minch I uk Jack the 
Gmiil Kditr (lie iloval Ram, Puss 
in Boots, in 18 1 fr 50 e 

— Phi'ip Q larll, luk ind (he L( ui 
Stalk, Ricjui t with the Inft (he 1 firec 
Wishes, the b iii Oi c With Golden^ 

I oiW, loin 1 humi) the Invisible 
PriiK I Lill't Ri d Ruling Hood, Ro- 
bin Mood, in 18 1 fr 50 

— lilt White ( i( Prince Lee Boo, 
YVhitliugton and his ( at, the Yellow 
Dwarf Valtnlme md Orson, Sinhad 
the Sador Nourjahad in 18 1 fr 50 

EARNING^ A1 MOMF orthcjuve- 
ijih hudgel opened a vaiic fy of mis 
Ltllaneous puces for the iiiKlncfion 
and nmusinici t c f l!u young hy Dr, 



Aikin^nd Mr« BiirMuitj, U. 
ill I8y johe cditiCiR 4 fr $0 e 

■^Le premier Tol «e vend s6|mre, 2 fr 
srORY UiniOUl an FND,with 

Tales f >r little Hcadx aid httk 
Hearts, 1817 I vol in-18 ifr 
THL HISIOKY OV SANOrOHl) 
ANDMf'RlON by 111 Oiy 18i9 

1 vol in 18, fi. 1 Ir 50t 

THC I IFE AND MtKl slJRpRls 
ING ADVhN I U of Robinson 
Cruso( Igrosvol in 18 iifr 60 c 
RASSFLAS, a fik by I>r Jolinaon, 
1840 l>ol in 18 portrait br 1 fi 60 
— lit mf'ine ouvragt < it an^^liiHit tii 
fr 1119 us Igrosvol in-I8 3 fr 
GOT DSMITHS Vnar of VYikifitld, 
1840 1 groh vol in 18 gros carac 
icre portrait 1 rr 60 c 
— L( Miuibtn de WnkcOild cn an 
gluis et cn franf^aiH, par M Aignan 

2 \ol in 18 broclus 4 fr 50 t 

^ PAUl AND VIRGINIA 1 vol m 18 
1 figure I fr 60 ( 

1 HF SON OF A fif< Mils i tak f ,r 
Vouih bv Mrs Hot! \n<i 1840 1 vol 
1 18 fi. Ir 2fr 60 1 
IHFrNGll^H [\V \l)H*,hvl md 
U y Miirriv 1840, 1 18 2 Ir 60 c 
THE CNGLIMI INslUm I OR 
a colb < ti in of jm cis in pr N sd ettd 
fron tin lust anth rs 1 vol 2 (r 
Hit I>r\UllFSOPinslOH\ or 
1*1 rnrts of Virtnt and \ic bv 
Stn t< h 1836 I vol in 18 2 fr 26 t 
HIS I OR V on NGI AND Iromtlu 
< arlitst p« n »d to the pri s ni tiiin 01 
a plan rcconimcndid byChist rhtld 
bj the R( V Mr ( o iptr 1840 1 vol 
m 18 with 40 cuts 2 f r 60 i 
THL BLAUIlFs Of CLASSIC Al 
FNGLISlI POCIRY b> Honifu 
I andStom 2d edition, 1 vol in IH 2( 
^hENTIMFNlAl JOURNF^ 

" IHROUCiH rUANLI AND 11 A 
lA , by Sterne 1 vol 111 18 1 Ir 50 
WAIIER SCOIlS UUs of a 
' Grandfather, bi ing storus taken from 
Scottish History, 6 vols in-18 15fr 
K ’ — 1 he first Sf ru s separ itf 2 vols 5 fr 
( MONT AG (JC I E I I FR^, 1840 
t 1 vol port ,gr>s ciraet^rf 1 f 60 < 

' IflE Cl Ass ROOK or 365 rtadin^ 
lessons for schools of ei-llKr sex 
Every kason having a ckirly dcsji,ned 
object and it aching s nni pniu 1} h s 
of morality or somt important tiiith 
by the Rev Dr Lluir, the 18th edi 
tion, four quarterly parts in 2 vol 
in-18 bfr | 

TALE-» OP THE ALHAAIBRA by | 
Wash trying 1840, 1 vol in 18 I 
gros caraetdre 3 fr | 


twtn* I , , ,, 
tion 1 vof br^l .. 
MAVOR»S English 
394tli edit Pans, 1640, J 
omc de 60 sujets graves sur t , 
ADDlsON S BtanUt^s of tht; ! 
lor, 1 vol tfi-12 br 3 fr 
-Li meine ouvrage, en < 
frail ais I vol in 12 br _ 

COOK s Life and Voyages, 

( f sclio ils and young se»(nn)!lii, 1 
I vol in 12 3 fV ^ e 
GGLDSMllH', History of 
Pinnoi k s iinpr tved « d^iqn, 
vol in 12 H6erav sur Pas, f 

— Historv of Greece, Pinnotk*#’ m 
proved < d tion with additinhsi 

tie ISIO 1 vol m 12 aveo ^ 
vnres, 3 Ir ^ ^ 

— Rom in History Piniio k s intfH'OVg 
edition will add tons notes 
1840 1 vol in 12 iv ( 25 grav SB 

^^NElON^ I ( Icinai h IS, tr‘^»'«tiHi^ 
by Hawke sworth 1 v jl 111 12 Sft m 
•ENFIELD S Speaker n new edlt^ 
with a siippl m ntary 'ippendix, 
tainiiiH e\tr rts from modern n« 
the rs 1810 I vol 1 12 hr 4 fr 
IRVING S(VV ) iske tel) Book, with % 
iifeof the nuih< r 2vo]s m IH 41 
Brnee bridge Hall 2 veds in 18 

— lalesofa InvelUr 2 vols m iH 

— Voyages of Clin topher Columbun 
f >r the use of leh loU, 1 vol in 12 3| 

— Voyaptsaiul Discoveries of theQm 
panion<inf Columiius 1 vol in 

— lour on tin Prairies eif Atm^lt^ 

in 12 2 Ir 60 1 ^ 

— Abbotsf ird and Newstead AldVlM 
in 12 2 fr 

IVANHOF In Sit W S eitt 1 vol 6f 
QUFN I IN Dl KVA ARD by Sir W 
Sc >tt 1 \ I 5 fr 

SC 01 I > I ulv f tlu I akej I vOl 
grand 1 1 IS 4 fr BO < 

SWIFI SG ilinerslraveK 2v()k 44 
lAl L-v I ROM SHARSPEARB ^ 
the use qf sthoiN h\ Limb 1 vw 
in 12 21 gTaviir s 6 fr 
DODD S I eauties of Shaksotorfj j 
new t diti in corn cte d and alter* (1 ^ 
the use of > oung pe rsous Pans, 
i vol in 12 portrait br 4 fr 50 c 
FVF I IN A or till Mistorv of a Youilg 
Lid) «» li trou (tion tvlhi World, ^ 
Misi Lunev 1 vol Hvo 5 fr 
I HF WA\ F III EV SKrT( 
BOOK or Bivuties 
Scott s novels incliro 
interspersed with ejt! 
vntions and notes i|i 
btliools, byOlilf Iv 




mmm we g.>Atc«iuivii» 

GratliMiW alU^mandt 
lie ^di^ofi ^ par M Eiehutt, 


^ ^nd tableau da t*iu« las u* 
alb^aa^de. par JSrmaleT Pans^ 

» br 3 fr 50 c 
1 k stale Mum qu l*on Umvc 
^ 0tt se vsn4 Ausit Atfpai dmf'nt 

a de tous les gouros d'tcnlure 
101 Gothiquc ancieniip Gothique 
, Gotliiqua bae, (. urMve ptr- 
ilaire, Ptudii^e, bysleme saxoii, 
dikiiaMutSbe, Voyilles ponotiu th, Ex 
' 1 e fiaajj^iic , pur|)( ikIjc uiuire, ppi^ 
jatc^ue ^,ran(Jt ft milt lu foli^ 
»c 

LEH Lcrons clt litlt^raturi allc 
OcU Nouveau cIjojx dt niorciuux 
row e( eii ttrs 6< tdjtuMi Pans 
, 1 vol 10 12 4 fr. 

J<lon*§ Sefemarf) Puis, 1*1)7 

[ vol w 12, Ur 4 fr 

t'li francais et co alltmaml, 2 
PvS. lu 12 7 fr 50 c 
pfi« 3* fi ^ fl b e ( tt r ibles de Leshiot. 
Saver Notts di GadtbuhU 1 vol lu 12 
It 60c 

tieam^raessjoh uotcs,in 12, Ur 50 1 
filer’s cyciflcucbci (It Vision 
. jilAirc), avec dev Notes tra» uses ct dt s 
0ib«ervaUoo8 , pur C li Flatau, in 12 
.^fV60c 

ijf AHb> Manuel dc phrases frau^aises « t 
l^emandes, 1 vol m 18, tan 1 tr 50 1 
«nobmfan bei ^hh4Cvc 
; I lol iii '-12 br 3 ir 

if^liffret« bci ^inbbcit 2 \o] 

jW-jitt, br 

inline oiniutje eii olltniind el 
franc 'Qii, in IH fi' br Sir 

IHOIX UE MOIKEtlX el issiqiitb I 
lOAtomauds, avec la tr tdut turn fruti^ use I 
Ot de inurt idux trai % iis avet la tradio nA'" 
I l^n alleniande 2 parties cn 1 vol iii 

feiS&fllci’g ttuSnlCffiK 05» 

tbeaici, profflifcI‘c ©dntffcn/ 
1836, 2 tres'grob vol m 124 pour , br 
fr , curtonuis. Id ir 50 c Cliaq it 
Jj^Vroge se vend st part mt nt — 03Cbtd)tC/ 
vol portr 3 fr — T^icifitainbiiqcii 
1 vol br 5 fr- 9;ubCiUubc 
[ vol. 6 fi — l^on *i ailo'i/ in-12 i fi 
5c— ^uitartnu toon OUeaiifA 1 vol 
i fr— 9iJl(Uirt 0tuaU/ m 12 3 fr- 
jB^tbelm XcU/ in 12 3 fr 50 t — 't'lc 
^ev/ 111 12 3f— X)fi C^ciftcuebei/ 
V SCcitf/ J ^ros 


(Sdtbe’d iiu$cUfffiie S35erf« 

Itdfe (^cbid}to Xbeatei; Kbtnfidie 
eduiffen J&etimonn onb 'Doretbetv 
C^oB Den '8eUidimqf«» Xeu 

nunro u^»ei XhetIr)/ 

ben brd iimqeu ^cirbeti^/ ^^ilhelm 
93Juilfi6 lie'll « Miib SBanbcurtbie/ AUi 
miiiuni < I belt/ uiib ttaltenftcbe Oieije. 
Pans, 1840 1 gros vtil f,ruud^n Svo, 
uvic trots portraits difft rents d< Goetiii, 
uii grou|it dt hint sujtfs tuts tie ses 
print ipauY ouviaueb et iiu aiitu ^roupt 
ties hull pnncip 1 ) s btenes dc I aust, 
d apres Kt its< b 25 Ir 

^ebichtc 1840 1 vol in Svo 6 fi 
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P R K F A € K 

TO FIRST EDITION. 


Til. utility of books of* dialogues for fecili* 
tating the advancement of young persons who 
devote themselves to the study of a tbrdgn 
language, and especially for accelerating the 
prt^resa of such as are desirous of acquiring 
an early habit of speaking it fluently, is too 
well known and appreciated to require any jwe- 
fetory comments in a work of this kind — a 
conviction this, that has occasioned the pubMv 
ing, in Geiman and English, of a variety of 
useful l)ooks for the purpose, most of which 
have been well received by flie public, and 
their contents, it may he said, nrarly exhausted 
by them. Indd[teudent, however, of this last 
circumstance, it has appeared to the composa* 



MV ' 

of the following sheets, that a similar work> 
which should contain the very first elements of 
tongues, and afterwards lead the learner 
on, by easy gradations, to tljpse <|!)eruliar al- 
. locutions which constitute the quintessence of 
ey4l|||^]anguage; in sliort, a work comprising 
g greater number tlian usual of purely idioma- 
tical phrases — one more generally embracing 
: those difticulties rvliich are at all times a stum- 
bling-block, not only in the May of the tyro, 
but liken ise of the more advanced student, M ould 
by no means l»e deemed superfluous, and might, 
if accompanied by occasional explanatory notes, 
in some measure ansM'er the purpose of a 
grammar. 

The Euglish language being now almost 
considered as forming an indisjjensable part of 
the education of Germans, one principal object 
siudiously kept in view throughout the fol- 
lowing Phrases and Dialogues, has Ireen to ren- 
,da' them essei^lh useful to this nation in par- ’ 
.ficular; and, t*his eflect, a multiplicity of lo- 
■Cutions are given, wherein the writer, in his 
: iailercourse with the natives, has constantly found 



them to err, owing to their being misled 
the rules of their own language, which differ ; 
so materially from those of the English. ■ 

Among the difficulties M’hich so much en^ 
barms every German who learns English^jgpiay 
be ranked first and foremost, that of nicely 
discriminating Ijetween the auxiliaries shall and; 
will, in the formation of the future tense of 
verl)s; * then, that between may and can, and' 
file words if and when, which and what,^ny , 
anil some, to and till, of anti from, say aiid 
tell, go and come, bring and cdh'y, lend and ; 
borrow, do and make, &c. Also between the sim- 
ple present tense of verbs and the participial 
present, or that formetl by the active participle, 


• ‘'This intricacy of tho future foiiso, whieK docs n^l 
appear to exist in any other known latig^uage, is felt 
l)y every one who is not^ in the strictest sense of th6 
word, an Enfflishmnn: a cireiiinstanec which indued^ 
i)r. Johnson to remark, Mhat a child six years old» 
bred in fhij^lasid, shall never mistake lliese distinc- 
tions; wJiile men of education, even in Scotland ‘inf 
Irelaiifl, shall nftcJf find themsfdvcs at a loss aboi^ 
them'. 

The vari(»iis*examples on s/ta// and wi//, pajye 151; 
with the notes succeeding them, will, it is presumed^/'’ 
remove the pcijdexity here mentioned, , 





f^maed to the auxiliary to he, called in Ger> 
IMin bag uinf(i)i:eibenbc ^erbum; as, I write, I am 
iwriting. Lastly, what in a special manner seems 


to puzzle Glermans, is the properly distinguish- 
ing' ^tween the use of the imperfect and the 
Jj^ject tense of verbs ; as I rode, I have ridden. 
pow frequently do we not hear from the mouths 
pf persons who may even be said to speak the 
J&iglish language with a dt^ree of fluency nearly 


j^p^ching to that of Englishmen, such ex- 
ftressions as the following! Have you been at 


the play last night ? 1 was at the play every 
night this week. Js it long that you have not 


seen your cousin? I have seen him last Mon- 
day, or, it is already four days since / have 
not seen him; errors which very naturally arise 


from the optional, or at least general use of 
either tense in German; but which might be 
l^ly obviated by a little attention to the rules 
relating to the manner of employing the Eng- 
;.®sh teus^ according to the order of time. 


The examples given on this and all other 
which offer any serious difficulty to tlie 
;4^dent, are numerous and diversified, and if com- 



mitted to memory, or attentively penned 
him, cannot &il of enabling him soon to attain ^ 
to a complete mastery of the knotty parts df' 
the language. 

In the Gk^rman part of these Dialc^uiS, se*. 
veral constructions will be found, upon whidi 
grammarians themselves seem not quite agreed ; < 
such, for instance, as the following: @r 
mt(^ (mir) ©nglifd). 3d). »erftd)n:e 35ic^ (®irj, , 
fo|ict mid) (mir). S 5 e 5 at)lcn <Sic il)n (it)m) battfc ! 
©ie liebfofct i^m (i^n). 3n dncm (ein) SSBirf^§^at«°* 
cmfe^ren* 6inem (®incn) jur ^bcc laffen. SEtro| 
allcr (aQcn) aSorficHungcn, be|)arrtc cc bel feinem 
©innc, Sd) fciuic Sltcmanb (Slicmanbfn) mit btt* 
fcm SJJamen. 3d) ^abe mit Siicmanb (9Zicmanben — - 
Sliemanbcm) gcfpi*od)en. ,^aben ©ie Semonb {3«» 
manben) gcfe^cn ? ©inb ©ie 3ctna»b (3cn>flnben 
3cmanbcm) begcgnet? -SBicle fdf)6nc (fd)bncn) ©ldbt«, 
golgenbe mcnigc (menigcn) 9Jcgeln. (Sinigc gtihi' 
(guten) 58iid)cr. 2(lle ubdge (ubrigcn) ®dfle u. f. ik !; 
In all these cases •it has been thought advisable 
to adhere to the most current mode of ejt»' 
pression, leaving it to philologers to discuss andii 
settle among themselves the proper style of die^,i 



tion, which may subsequently be looked u|K)ii 
adopted by every one as a standard. 

Care has been taken to apply, as much as 
possible, the difficult and anomalous modes of 
expression in the first part of the work, to the 
dialogues contained in the second; and it is 
' Ijoped that the arrangement in general will Ije 
. approved, and the whole of theses pnielical 
ilJiemes he found well adapted to the wants of 
the learner. 



AnVKnVIfiEIHKWX 

TO SECOND EDITION. 


Tlie very rapid sale of the first edition cf 

iJ' 

tliese Dialof>iies, a proof of the general apprti^ 
bation that has been bestowed ujion them, has 
induced tlie Autltor to give them again to the 
Public without any other f-^ilteration than the 
addition of two Dialogues upon subjects, which 
ha\e now be*'ome of sucli general Interest. 

A protracted residence in luigland lias been' 
tlie only reason of the Author’s delay in an-, 
swering the general call for this second edition., ! 

Manchester, August 1836. 
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3!Bi6rtcrt)crxeicf)mg. ( Unbc^ 
jlimmtcr 5U1ifc( unb 0ut)^ 
jlantio.) 

Unbejlitiimter Slr^ 

tifel, 5lbjcctio unb 0ul'franH». 

^Pef^irtimter 5li*» 

tiff( iinb ©ubjlantitt. 

Sliail unb should. 

Will unb M'OuIcL 
May unb niijjht. 
Can unb could. 

To do. 

.giilfds unb t^atigc 9ler^ 
bum to have. 

iDa^ SBcrbum auxiliare unb ncu« 
trum to he. 

rcgelmci^ic^e SBerlnim neu- 
trum to jest (Werjcn). 

Da^®er(unn reflexit'um to wash 
one’s self mafdjen). 

'Da^ SSerbuni reciprocuin to as- 
sisl one another, or each 
^ other (fid) belfcn, eiimiibcr l^eh' 
fen, ober lid) cuianberl)clfciO. 

SSerbum paffij[)imi fo he 
praised (^elobt wcrbeii). 

unperfbniid)e 3?erbum there 
n, there are (e^ ijt, (iub, 


-guif^jeits 

ivbrter. 
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iiitc article and sub- 
stantive ) 




Indeliiiite 


article, adjective, and 

substantive 4:. 

Definite ar- 

^ tide and substantive.. 4v 


/ Shall Jiiid should 5‘ 

I Will and would 0^^,^ 

I Can and cou/d. 

^ To do 10 i 
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Verb to be 10 
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l^cim ®prccl)en fehr ublict^ 

, Sbreer, beren 3iu^= 

- fprad^e ben S)eutfd)en beim 
f ^Mttfang fc^wer fallt, 

r,,' 

' aritwbrter. 
i^rne Ofeben^avtcn. 
ftet^te ©d$e. 

(^itijeJne S^eben^arten. 

@rutib^ imb £)rbnun0^sa^(en. 

Weimrrbrter. 

5 , Jlitregchtiagtt^c x^eittvorter. 
®em*9 cjebrduchlidjc en 9 lifcl)e 
I tinre^elindji^c 3<?«tn?brter. 
p8tldlifd)e ^JRcnnwbrter, beren 
[Ij ; .Wubfpractjc (tu^erjl iinregeh 
.ntdf ig t(l, unb bie ba!>er »on 
; :iaittbldnbcrn fajt immer un= 
au^gefprodjen werben. 
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Dec bciitfct^e 5trtifel aUeiti, obcr 
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i^ciibe giirwort ge^eben. 


<13eifpiele, in wcldjcn c^fiiraiccs 
Ucber gcljalten n>irb, ftatt M 
bcji^anjei^enben gurwort^ 
ben 5Utife( ju gebraucben, 
n)ie im Deutfcbcii unb graii^ 
3 bjlfd)en. 

JUerbinbung bee aeitibbcter niit 
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5Bon. 

in 33e|I^ nebmeii. 
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^on eiiuT ^erfon auf bie an- I 

here fd}lie^en. 
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PART 1. 


Preliminary JLe$son9 and 
idiomalicai Phrases, 




lltt^ &efptQ^e* 

DIALOGUES, GERMAN’ AND ENGLISH. 


SBoilcrDerjddjnip. 

(Jin a man. 

6 inc Sl)cfr<ni, a wife, 

IffiVin ®iann, my husband. 
Sui 3 fpfcl, an apple, 

©n £y?td)ter^ a jndg’e. 

6 tn a Iiouse. 

Stnc 0 d)vift^ a writing, 

Sitt an inn. 

@irt 2 od), a hole. 

Sin ffiud^evrv, a usurer. 
(Jtn Otifel, an uncle, 
fifin SBcttiberg, a vineyard, 
^inc a hand. 

5 ffiurm, a worm. 

Stn 3 agM)nub, a hound. 
jS^tn S^tefe^ a giant, 
dfin ©tci'nbnicb, a quarry. 
Sine ^arpimc, an harpoon. * 
dtn Suficigefebvet, an huzza.^ 
®i«e ©d;afttntttcr, a ewe.' 


Vocabulary. 

IJtnc a woman. 

<£tit Sbemann^ a husband. 
Tkine ^tau, niy wife. 

Sin -?)ummcr, a lobster, 

€in Srbe, an heir. 

2 tn Jtat, an eel, 

©ne @efd)td)te, a history, 
(£ui 9 ^{eqcnfd){rm^ an urobrellaw 
0 tne QLlcreim'qunq, a union. 
0 tn (Jfel, an ass. 

(Jine ©tiinbc, an hour. 

Sin ^ youth. 

Stiie Stile, an owl. 

Sine ^eefe, a hedge. 

Sin ®Dqel, a bird. 

Sin @ta(IFned)t, an bostlen 
Sine Uniferm, a uniform. 
Sine Uine, an urn, 
Sin@cfcbid?lfd)i‘ct()cr,anliisto* 
rian. 


* An, Ontt a, luirb fd&q uor ^ertmi, bie niit cinent flfpiriricn h 
ffttiiifn, fl«6rrtU(I)u ttjenn bfr jEdw berfetben fliif bpr jwciien 
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Silt f aOorfiall. 

Sine ungcttjotinlic^c ®rfcf)ci? 
itiing. 

Sine eMtc^c l^onbluntj. 

®in (^abituetteS ©efpradi)* 
®ttic menfdl;Iid)c SeljanbUing. 
®trt iiii^Kcbcd SBtrf. 

®uie b^rm*)ittfrf)c ©timmc* 
®ttt bpftcttfcbcv 2fnfafl* 

Sine lufttgc IBefcbrctbung. 

obnc SKobiltcn. 
4£tiie ^}elbentbat. 

Sine biftortfebe Ersablung. 


A usual eyent* 

An unusual appearance. 

An honourable action. 

An habitual* couversatiou. 
An humane* treatment. 

A useful .work. 

An harmonious* voice. 

An hysteric* fit. 

A humourous description. 
An unfurnished room. 

An heroic* deed. 

An historical* account. 


Cicbt/ the candle. 

Ste ©ecretfe^ the voyage. 

Sliigc, the eye. 

Sic Saune, the humour. 
DtcUninerfircit; the university. 
Scr SSobrer, the gimlet. 
Die *Iante, the aunt. 

2)i'e ®mltne, the violin. 

J)cr feucrfpcicnbc the 

volcano. 

Ser Slrbeitiibcutd, the work- 
bag, 

^dnejebett, the hammock. 
Dafi Snfcct, the insect. 

Ste SggCr barrow. 

0d[)cerc, the scissars. 
2)te ©btlicbfdt, the bonest^% 
S>a^ Sraitfcnbaufi, the hospi- 
tal. 


Stntenfag, the ink-stand, 
©le Canbreife^ the journey 
£)a§ ^fcib, the horse, 
the egg. 

Set Saft, the juice. 

Set ©d)uffcr, the marble. 
Svaut, the herb, 
©inborn^ the unicorn. 
Sabr, the year. 

Sag ©cfpcnfl, the ghost. 
2)tc Si)rc, the honour. ^ 
Sag SBacbg, the wax. 

Scr ©cbliicfcH, the hiccou^ . 
©er Zifd)lev, the joiner. 

!Die Deumtb/ the humility. 
Scr ©auficr, the juggler. T 
©jc (Srafuiig, the herbage. 
©I'c ©aflfreibctt, the hospi- 
tality. 


Vlninerfutig ouf vorn(r>ciibtc @e(t€. 



^filfsj«tn)6rter, 


Auxiliary Vert*. 


Shall. 

Present Tense^ 


©tc foJl, she shall. 

©oUcn fic? shall they? 

2Btr njcrl)en ntd^t ttJiV foffen 
ntc^t, we shall not. 

5!Bfr^c id) foU tcf^ nic^t? 
shall I not? 

©oCf ntdf^t? shall she not? 
(S% fotf ntcf^t, it shall not, 
©otten ©ie? shall you? 

©off nicf)t? shall it not? 
©iefDllenri{(f)t, they shall not. 
2Bi’r merhen, mtc foHcn, we 
shall. 

© ottcnStc tttd[;t? shall you not? 
Sr foCf nid)t, he shall not. 
©ottfl Su? shalt thou? 

@tc fotlcn, they shall. 
©ottt36r n(d;t ? shall you not? 
©offcn ttu'r ntdjt? mcrbcn wir 
shall we not? 

©ottcn fic md)t? shall they 
not? 


©ie fotteir, you shall. 

Du thou shalt 
©ie foil nfd)t, she shall not 
©ctt cS? shall it? 

Diifottfl nidf^t, thou shalt not 
3c^ werbe, id) foff^ I shall, 
©otffl Du nidft? shalt thou 
not? 

3br foflt md)t, you shall not. 
3d) njcrbe nfd)t, ich foil md)t, 
1 shall not 
©off cr? shall he? 
foff, it shall. 

Sic foffcn ttidbt/ shall not. 
©off er nidbt? 

3bt fofft, you shall. 

@r foff, he shall. 

©off id^? wcrbc idb? 

©off fic? shall she? 

©offt 3i)^^ you? 
SBerbcn air? foffen wir? shall 
we? 


Imperfect Tense. 


©offtenSicnicbt? should you 
not? 

©ie fofftcn, they should. 

Sic fofftc nid{)t, she should not. 
©offtc eS? should it? 

Da foffteft, thou shouldst. 
©ic f^offteti iiic^)t, you should 
not. 


©offtcn fic nic^t? should they 
not? 

fofftc, it should. 

©offten air? murbcn air? 
should we? 

©ie fofftcn, you should, 
©ofltet nic^t ? should you 
not? 
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. # 

th<»u shouH^ ©offtftt {?c? should they? 

Sr fottte ntd)*/ he should uot. 

©offitet 3()r? should you? ©otttcii ©te? should you? 
fodte lu'cht, it should not. ©oJltefl shouldst 

t h foUte, tch miirte, 1 should. thou not? 
otttcn totr md^t? wiirben tutr ©otttc td)? wurhe idy? should I? 
ni(ht? should we not? 0te fsJfiten nic^t, they should 
<?r follte, he should. not. 

Sht fotttct you should 3i^r fotttet, you should. 

wot. ©Dtttept Du? shouldst thou? 

©oHtc (le? should she? ©oflte id) md)t? miirhc id) 
©otttc ntdftt? should it not? luc^t? should I not? 

SBir fottteft nicht wV miirhcn fflk fottteu, totr u)url?cit, we 
ni(ht, we should not. should^ 

©te foflte, she should. Soffte pe n{d)t? should she 

©oflte fie nidjit? should she not? not ? 

5d^fofltcmc(;t, ich wurbe utd)t, ©elite cr? should be? 

I should not* 

Will, 

Present Tense. 

®ie werben, fie »etten, they 3cf; mitt nic^t, I will not. 

^Btrb er? teill er? will he? 
2Berbeit fie md;t? ujetteu fie roivb, e^ tcill, it will. 

nid&t? will they not? SBivb cr ntd)t? reill cr lud&t? 
®te wtrb nid)t, fie mtCi will be not? 

she will not. ©le meiben ®te moffeti 

Dumtrfl, Du reillft, thou wilt, ntd)t, you will not. 

SBirb c^? niii c^? will it? 5fflir teotteu, we will. 

Du tvtrfl rttd)t, Du aittft nidjt, SBirb ed nti^t? wtU e^ nid^t? 
thou wilt not. will it not? 

^ will. wilt, you 

SBtrft Du ntcht? tuiflffl Du will. 

wilt thou not? fflirb fie? mitt fie? will she? 
tu^rbet lu'cht^ 3fti* roellt ruirb m(!f)t, cr tutU 
y«« will not, he will not. 
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SfBcrtef tvottt 3<)t? will 

you? 

©te wtrb^ fic toiff, she wilL 

?[Bcrt>en fic? njotten fic? will 
they ? 

®ir meffcn ntd)t, we will not. 

Sr tntrb, cr nstfl, he will. 

SlBub lie m'd^t? ftc ni'd)t? 
will she not? 

wirb nfd)t, mitt md^t, 

it will not. 


SBerbm ©tc ? tobttbtt ®{^? 
will you? 

©te tt)crbcn ntebt, ftc wijifeo 
niebt/ will not. 

fflerben ©tc ntd)t? moBcn ©tc 
m'd)t? will you not? . 

SfBtrjl ©u? witfft Su? wilt 
thou ? 

©tetvf rbcn^ftcmDBeit^they will. 

ffierbet ntdf)t ? njoltt 
md)t? will you nut? 


Imperfect Tense- 


SBfirbe t*r? woffte cr? would ho? 

©tctt)Urbe,|lctt)oBtCyShewould. 

BBi'irbc fic tttd)t? looBtc fic 
niebt? would she not? 

!B3tr mettten, we would. 

td) ntdjt? would I not? 

ffiiirbcjl 3u? njoBtcjl 3u? 
wouldsl thou? 

3f)r tourbet, 3be motttet, you 
would, 

©tc tniirbeit ntd)t fie tnotttcn 
ntd)t, they would not. 

SffioBte icb? would I? 

SBiirbeft Su nicbt ? moHtefl S5u 
ntd)t? woiildst thou not? 

SBelfteiT ©TC? would you? 

,Sr miirbenicbt, ermettte niebt, 

he would not. 

Su tuiirteft nicbt, Dii mojitefl 
m'cbt/ thou woiildst not. 
SfBurbetSbr Tuebt? wefftetObt 
niebt? would you not? 

©tc wiirbett, ©TC wpUten, you 
would. 


BBodtciT lutr? would we? 

S^miirbc, wettte, itwowld. 

©TC mitrbe itti’bt, fte wofl'tc 
HTcbt, she would not. 

ffiiirben fie? tueBten fic ? would 
they ? 

3cb mefltc iTTcbt, 1 would not. 

BBiirbc er niebt? moBte cr 
nidjl? would he not? 

?2[BTr moBten md;t we would 
not. 

!^urben ©tc niebt? wcBtcn ®ic 
TTTcht? would you lu^t? 

SBiirbe H niebt? woBte c^ 
niebt? would it not? 

SfBurbe fic? tnoBte fie? would 
she? 

3br wurbet niebt, 3b e wrBtct 
nid^t, you would not, 

Sr milrbe,. cr moBtc, he 
wotild. 

3db meBtc, I would, 

Sl^pBtcn mir niebt? would we^ 
not? 
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€6 ttoottte mdfit, 
it would not. 

jte nic^t? UftoUtctt fie 
nt4)t? would they not. 

ffifirbct 3tt? wotttet 36r? 
would you? 


:Dum&rbe|l/ tbou 

wouldst. 

©te wiirbcn ©ic wollten 
nfc^t; you would not. 

SBurbc ? mofttc e^? would it? 

©tc iDurben^ fie i©offte»v tb«7 
would. 


M a y. 

Present Tensct 


VfliQcn^it til'd)!? foiiiiettSie 
Ttld^t? may you not? 

Sffog CS? may it? 

6te wag (mogc) ©tc 

fontt(f6nnc) iiid)t, she may 
not. 

2)u tnaglKwogefl), Su fannfl 
(fptmcfl), thou mayst. 

Si mag Oiioge), ci fami 
(foniie), it may. 

JKogen nstr? fonncn wu? 
may we? 

t>u magfl (mogcfl) 
thou mayst not. 

©le iti6gcn< ©tc fonueit^ you 
may. 


?D?6get Sftr m'd)t? Bimt 3bf 
ntd)t? may you not? 

©te mag (mcgc), fie fatm 
(fonne), she may. 

9)^ag er ntc^t? fann er nid)t? 
may he not? 

®r mag (mcge) nid)t, he may 
not. 

aWogen ©tc? fonncn ©ic? 
may you? 

5Kag(l ®ii m'c()t? fannfl Su 
ntc^t? mayst thou not? 

SKag tc^? fann id)? may I? 

©te mogcit ntcht, they may not. 

9)?ag pc ntd)t? fann pc m'djt? 
may she not? 


Imperfect Tense. 

©tcwM^ten, pc fSnntcn, they £W6d^tct 3hr? fonntct 3hr? 

might. ought you? 

©ie modS^ten ni^t^ you might 3tt mDd)tc, id) foiintc, 1 might. 
1 not. Si m6d)te md)t, it might not. 

pe ttic()t? fonnten pe 3Wbd)ten mtr nicht? fbmiten 
Itt^t? might they not? wir nid)t? might we not? 



(Sr er fitmte, he ini^t 

3^r mod^et mdf^t, you might 
not. 

SKod^teflc? fonnte fte? might 
she? 

fSibdfH cfi fonnte e§ 

md)t? might it not? 

3ci) mb(X)te nidf)t, I might not. 

Sffitr m6c(?ten nt^t, we might 
not. 


3l^r mUfytet, 3^tt6nnM, 

might. 

5IW6d()te(l thi? fSnnteff 'iSii? 
mightst thou? 

2R6c{)te id) fonnte id) 

nkl^t? might I not? 

SBir m64)ten, we might* 

2Wbd)te cr? fonnte cr? might 
he? 


C ant* 

Presmt Tense, 


5tbnnen ®te m’c^t? can you 
not? 

®ie fbnttcn, they can. 

5?ann c§? can it. 

@ic fomten, you can. 

On fannfl: nid)t, thou canst 
not. 

3d) faun, I can. 

Rbnnen mi'r lu'djt? can we not? 
I 3^)f. f^nnt ntc^t, you cannot. 
5taim e^ nt(X)t? can it not? 


farinft, thou canst. 
Slbnnen fie iud)t? can they 
not? 

Sbnnen mir? ca\we? 

3d) faim md)t, I cannot 
^onn er nidjt? can he not? 
gr fann nicht, he cannot.., 
Sannfl nic^t? canst thou 
not? 

3br fbnnt, you can. ^ 
Sann ich ni^t? can 1 not? 


Imperfict Tense, 


^ 0te fount c nt d)t, she could not. 
@ie fonnten nid)t, you could 
not. ^ 

gb fonnte, it could. 

Sonntet 3?^*^? could you? 
gd fonnte nicht, it could not. 
^oimtet 3^f ntd)t? could you 
not? 


gr fonnte, he could. 

Sonnte fie? could she?, 
ffltr fonnten nic^t, we could 
not. 

®ie fonnte, she could. ^ 
fonnten fte? could they? 
©te fonnten they coi^ 
not. 



cwiJd you? 

(^*e fonnten ntc^t, they could 

. '.ipot, 

ftonntefl Su? conldst thou? 


Sir fentrteRr we eouML 
denote («• ni^t? could she 
not? 

^onnte er? eoidd he? 


The auxtliar}' Verb to do*. 

Present Tense, 


Bit tknt, she does. 
i;i^un ftc? do they? 

SBtr tfeim nic^t, we do not. 
XJtte id) nic^t? do 1 not? 
®r tkut^ be dues. 

id)? ^ I? 

‘3^iit (ic mcf)t? does she not? 

tint ni^tf it does not. 
?^tin @ie? do you? 
littt nid)t? does it not? 
©ie t^im iitd)ty they do not. 
Sir thim, we do. 

‘Iftun ©ic nidjt? do you not? 
gt tint nid)t^ he does not. 
'Huft ©XI? dost thou?' 

BH tim, they do. 

Xint nid)t? do you not? 
leiv? do we? 

Tl)Utt ftc md)t? do they not? 


©re thttit, you do. 

©ic tfeut nid^t, she does not.,* 
©u tbuft/ thou dt)St. 
e^? does it? 

©u t&iifl m'd)t^ thou dost nor. 
thiie, I do. 

©u iud)t? dost thou 
not? 

tfeut nid)t, you do not. 
3d) nid)t, 1 do not. 
'Ihit er? does he? 
tfeiit, it does, 

'S^ut cr nicf)t? does he not? 
©ic t^im utd)t^ you do not. 
3l)r tint, you do. 

*IC)un tntr nid)t? do we not? 
Xhut ftc? does she? 

^iut 3^r? do you? 


Imperfect Tenser 

ii^atett mir? did we? 'Iftatcfl ©«? didst thou? 

md)t?didyounol? gr tt^at nidjt, he did not. 
@ie t^aten, they did. 5.()at nic^t? did it not? 


^ To «lo ijl eiu iinrertffni^ioi?^ ^Bertum, tcffcii 

Tftctifit) done ijft. 



11 


ffifr tlid. 

TMcn@iemc()t? didyounot? 
®tc tfeaten m'djt, you did not. 
ftc? did she? 
toir ntd)t? did we not? 
5hr thatet, you did. 

^hatct 3t)r? did you? 

cr ni'd)t? did he not? 
did. 

‘Iljat er? did be? 

Scf) that I did not. 

©tc tbatcn they did not. 
'I()atcn ©tc? did you? 

(?6 that m’dtt, it did not. 

‘I bat frc mcf)t? did she not? 
'Zbat id)? did I? 


®c die ' V( 

That id} md)t? did I not?' 
SfOir thafen itfc^t, we did not, 
Tbaten fte? did they? 

©tc tfeat, site did. 

3l?r thatet md}t, you did not. 
^feateft ®a ntc^t? didst then 
not? 

5d) tbat, J did. 

Sit tbarejl thou di^t 

not. 

'Ifeat c^? did it? 

Sn tbated, thou didst. 

©ie that ntd}t^ she did noti 
©te thcitctt, you did. 
ibaten fte tti4t? did they not? 


SUBJUNCTIVE MOOD. 


Present 

Sag nid>t tbiic, that it do 
not. 

Sag teg tgac, that I do. 

Sag S(ic iitcgt tgiit, tiiat you 
do not. 

Sag cr tguc, that he do. 

Sag ©te ntd)t tgaii, that you 
do not. 

Sag gc Ibun, that they do. 

Sag ct megt tgue, that he do 
not. 

Sag c6 tl)uc, that if do. 

Sag fic nid)t tgun, that Ihey 
do not. 


Tense, 

Sag gc niegt tg?ie, that dlio 
do not. 

Sag S« nidjt tgueff, ih^t 
thou do not. 

Sag td) mdi)t tgae, that 
do not. 

Sag 3gr tbnt, that you do. 

Sag mtr tgun, that we do* 

Sag Su ntd)t tbiicg, that 
thou do not. 

Sag ©tc tgun, that you do. 

Sag gc tbue, that she do. 

Sag wiv nid)t tguiv that we 
do not. 
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Hie auxiliary and active Verb to have. 

INDICATIVE MOOD. 


Prtteni 


36r? have you? 
nicfjt, 1 have not, 
|>aben »tr? have we? 

$tt |)a(l thou hast not, 
? have you not ? 
ti&t« haben, you have, 
et? has he? 

Su ntc^t? hast thou not? 
Sd M nicht/ it has not, 
4)«hcit ®W? have you? 
ffiir haben, we have, 

-|)abfii loir ? have we not? 
Jffr he has, 

®u? hast thou? 

4 


Sbr toH/ have, 

^^obe id)? have J? 

£'ie b^tbfn, they have. 

S^at fie nid)t? has she not? 
4)abc id) nid)t? have I not? 
^ir baben n{d)t, we have not. 
2>ii baft, thou bast. 

^?)aben fie? have they? 

Bit boben n{d)t; you have not, 
3cb babe, 1 have. 

3br babt nicbt, you have not. 
^?)abcn®ienid)t? haveyounot? 
Bit baben nidbt, they have not. 
’J^abett fie nid)t? have they not ? 


Imperfect Tense, 


©atten ftc ntcbt ? had they not ? 
©tc batten nidbt, they had not. 
3bt bftttet titd)t, you had i^ot. 
3^ botte, I had. 

fie nitbt? had she not? 
®t« batten, they had. 

|)otte t<b? had I? 

battet, you had. 

^otteft £)u? hadst thou? 
battc, he had. 

'^tten iDir ntcbt ? had we not ? 
®ir batten, we had. 

^tteit 0{e? had you? 

^e bfidtenmcbt, you bad not, 
?^atten fte^^had they? 


5>il bottefl, thou hadst. 

2Bir batten niebt, we had not, 
^attc td? nid)t? had 1 not? 
(Si batte riift, it had not, 
^)atte(t Su md)t? hadst thou 
not? 

{^attc er? had he? 

®tc batten, you had. 

C)ott et 3b t ntcbt? had you not? 
i)u ^ttefl niibt/ thou hadst 
not. 

-t>otten t»ir? had we? 

3<b battc rtidbt, i had net. 
?)attet 3bv? had you? 

4)atte e^ nid)t? had it not? 
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Future 

Bit ttjerteii md^t you 

will not have. 

fflerbcn fre tabeii? will they 
have? 

fflcrbe id) nic()t ^)abpn? shall 
i not have? 

wirt) nicbt will 

not have* 

©u jnirfl ^bou wilt 

have. 

2Bir wcrben nfcbt baben, we 
shall not have. 

6ie wcrben b^^bcn, you will 
have, 

fflcrbet 3bt nW)t baten? will 
(shall) you not have? 

©u ntd)t bal'en, thou 

wilt not have. 

SBci'ben icir bobcn? shall we 
have? 

3<b mcrbe nicbt babcn, 1 shall 
not have. 

2Bfrbct3brb<»beii? will (shall) 
you have? 

fficrben fic lu'djt baten? will 
they not have? 


Teuee^, ^ 1. , 

®te wcrben iitcbt bt^ben, they 

will not have. 

SBeiben Bie iiitbtbabeit? will 
(shall) you not have? 
3br wcrbet mi)t b4ben^;;yoii 
will not have. 

SBtrft ©u ni'cbt iobeuf will 
(shall) thou not have? 

fflirb cv b^bcn? will be liaVie:? 

3cb tnerbe babfn, f shall haVis^ 

SBtrb fie ntcbt baben? witf ilfte 
not have? 

Bit werben b«^b^n^ they ^31 
have. 

SBcrbe icb b«ben ? sh?»n I have? 

3br werbct b'^iben, you wifU 
have, 

2Bir(l ©ii bftbcn ? wilt (ahab) 
thou have? 

(5r »ivb bobrn, he will hate. 

SBcrben t»ir ni^tbaben? shall 
we uot have? 

IBBir merbcn babcn, we \iha1if' 
have, , 

SSerben @ie b^^ben? will (sbiSf) 
you have? 


Conditional Tense, 


SBurbcn ®tc b«bcn? bitten 
©ie ? would (should) you 
have? 

SBittnurbenbob^n, t»ir{attcn, 
we should have. 

SButben toir mibt bftbeit? b^t^ 
ten tntr nid)t^ should we 
not have? 


Sr wurbe baben, cr ba^tte^ he 

would have. v 

Iffiurbeil ©u beben? . 

©u ? wouWst (shoitfdid) 
thou have? . 

©u murbefl nitbt ©n 

b&tteit iiicbtjr thou 
not have, i; 



SBStbef 

wo^ld (should) you have? 
3#»fit^enfcl)t6at'ciT, td^6attc 
1 should not have. 
JBiirhen mir haben? batten 
tntr? should we have? 
®ftrbet b«ben? 

Wttet ntd)t? would 

(should) you not have? 

you would have, 
jj^rbe icb baben? fedtte id)? 
should I have?'^ 
ttjuitcti baben, fic batten^ 
they would have. 

®uybe fie nii^t baben? bStte 
fie nid)t? would she not 
have? 

wiitbc babett, id) bStte, I 
should have. 

3b^f wiitbct uicbt buben, 36*^ 
hSttet utcbt/ y>i>u would not 
have. 

0te wiirten babctt, ®ie bottcrt, 
you would have. 

Siitrbe er b^^ben? butte er? 
would ho have? 


Shtheit ©te nidbt b«beu? 
batten ©ic nfi^t? would 
(should) you not have? 

©ic murbcn nidbt baben, fic 
bnttcn nicbt, they would 
not have. 

SBurben pc n{d)t baben? bot* 
ten fic ttiebt? would they 
not have? 

ffiurfceP S)u ntd)t baben ? 
battep Su niebt? wouldst 
(shouldst) thou not have? 
miirbc Rid)t baben, battc 
nid)t, it would not have. 

fflBiirtc id) nid)t baben? battc 
id) ntd)t? should 1 not 
have? 

51Btr tuiirben niebt babni/ mtv 
batten nid)t, we should not 
have. 

5)n wiuteP baben, 'Dii batteff^ 
thou w'ouldst have. 

SSiirtcn pe baben? batten pc? 
would they have? 

©ic wiirben niebt baben^ pe 
batten niebt, you would not 
have. 


IMPERATIVE MOOD. 


fHwfie (Su) ni#, do not (thou) 

hai^e. 

^^ben pf, them have. 

(i)u)> have (thou), 
^he pc nid^tf let ber not have. 

tttdbst/ do not (you) 

fave. 


$abc cr niebt, let him not have. 
^abetv©ic, have (you). 
»^abc cr, let him have. 

€»abt (3br), have (Von). 
^)oben wit, let us have. 
^?aben pe niebt, do not (you) 
have. 



SUBJUNCTIVfi MOO©,. 

Present Tmse, 


Oaf er that he have. 

Oaf ©te tjabeit/ ' that 
you have not. 

Oaf (ie f obcB^ that they have. 

Oaf fie fabe^ that she 

have not. 

Oaf I'ch babe, that 1 have. 

Oaf ©te bafceii, that you have. 

©of trn'r bobcn, that we have. 

Oof ftc nidbt babeo, tliat they 
have not. 


Oftf I'cb b4&e,> that { 
have not. 

Oaf Ou babeft, that thou haive. 

Oaf mir rn'tbt babew, that 
have not. 

Oaf babe, that it have. 

Oaf Ou iitd)t b^befl, that 
thou have not. 

OofSbrbabet, that you have. 

Oof 3bt ntd)t bobet, Uiat you 
have not. 


Imperfict Tense, 


ISenn ©te i)attcn, if you had. 
^enn ftc niibt batte, if she 
had not. 

ffierm 3br battet, if yoM. had. 
5H}eim e^ iHd)t b«tte, if it had 
not. 

SBeun wu* batten, if we had. 
SBcnw er battc, if he had. 
SBenn fre niebt batten, if they 
had not. 

^Benn id> iu'd)t batte, if I 

had not, 

SBenn Ou ni'cbt bcUteft, if 
thou had not. 


Senn fie batte> if she tied, 
5lBenn ®ic batten, if you bad. 
SBenn Ou batted, if thou^hadiK 
SBenn Sic nidbt batten, if 

you had not. 

^iBenn fic batten, if they. had. 
2Benn ©le nid)t batten, if 

you bad not* 

ffienu teb batte, if I had. 
Sfienn 3bt^ utd?t bdttet, if 

you had not. 

5Brnn e^ bdtte, if it had. 
^iBeiin et niebt bdtte,, if tie 
had noU, 


V POTENTIAL MOOD. , 

Sbnnen mir baben? can ye Sfbnntct 3br babfw? t^^^uJd 

have? you have? ' ' 

Sr mag baben, Iws may have. ©iVmccbtcn baben, they might 
fi'ann e^ baben? can it have? tiav«. 
iB^agfl Oumebr baben ? ntayst ^anti fre inrbt baben? «aii 
thou not have? she not have? 



JO 

CfmpoimiM* 


have you 

I.Ttlia'd? ' 

0fe h«t md)t ae^^obt^ she has 
not had. 

^abe td) jcbobt? have 1 
%ad? 

flatten mir gebabt? had we 
had? 

3Bhft ftid?t gebabt b^^ben? 
wilt thou not have had? 

Du mfirbcp gebabt b^b^n, 
thou wouldst have had. 
fonn tud)t gebabt baben, 
he cannot have had. 

Do# icb gefeabt b<^bcn iii%e, 
that I may have had. 

|)Sttcn ©te iiicfit g^b^bt? had 
you not had? 


f)atten ®ie gebftbt? bad you 
had? 

©r totrb gebabt babeit/ he 
will have had. 

S)u Kt«bt ^ebabt, thou 
hast not had^ , 

®tc botten gcbttbt, they had 
had. 

SBfirbe er gebabt baben ? would 
he have had? 

SBcrbe tJib ntcbt gcbobt b«ben? 

shall I not have had? 
@te bSttc mcbt bobcn fbnnctt^ 
she could not have had. 
®a£' Su gebabt baben mochteff, 
that ihuu inightst have had. 
fficnn idf) nid[>t jjebobt bfitte, 
if 1 had not had. 


The auxiliary and neuter V^’erb io be, 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. i 


3^ bin I am not. 
©inb »tr? are we? 

Z>ii bill nicbt, tfaou ai't not, 
„©ei>b Bttbb? are you not ? 
©« finb, you are. 

3<l «r? is be? 

£>u itt(i)t? art Uiou not? 
<©inb wit ttid)t? are we not? 
Sr tfl, be u. 
tBttt Su? art tbou? 


3br fepb, you are, 

SBtn ttb? am i? 

©te finb, they are. 

SI ijl it is not. 

SBin id) md)t? am 1 not? ’’ 
SByr finb ni<bt/ we are not. 
Su bilb thou art. 

©fnb (te? are they? 

©te finb md)t, you are not. 
©tub @ie? are you? 

Sir finb, w« are. 


/ 



3ft it tht ootff ^ 

3(^ bin, I am» 

Stf you are not 


6wb ®te are you ai^ 

©I'c f%nb niijitj &ey areatot 
©trrb ftr are tbey sotf 


Iinpef'fect Terue, 


ffiorcn fie mAt? were they 
not? • ^ 

©tetottren nt At/they were not* 
ffiarcn Bie m'At? were you 
not? 

3^r toavetnid^t, you were not. 
3<i) war, 1 was. 

2Bat fie m'At? was she not? 
®ic todrert/ they were* 

2Bar id)? was 1? 

3&r warct, you were, 
©iemaren ruAt/ you were not. 
SBarcit fie? were they? 

2)u toarfl, thou wast, 

2Btr ttxircn md)t^ we were not* 
SBar id) md)t? was I not? 


tear md)t, it was not 
SBarfl 25u nfc^t? was tfaon 
not? 

2Bar cr? was he? 

®t> moreiT, you were. 

Sorfl !Du? wast thou? 
ffr »ar, he was. 

SBareamir niAi? were wenotf 
SBi'r foareii, we were. 

SBarcn ©te? were you? 
fflaret 3^r mAt? were yon 
not? 

Su warfl irt At/ thou wast not* 
2Barcn tuir? were we? 

3A «>tr nid)t; I was not. 
SBaret were you? 


Future Teme. 


©ic merben m'At fe^W/ you 
^ will not be, 
SBerbeitfieferjii? will they be? 

tuirfl fci)n, thou wilt be, 
^ir mcrbcit irfAt fc^n, we 
shall not be. 

^fficrbc id) nic^t ft^n? shall 
I not be? 

(Si mirb nidjt feptt, it Vill 

not be. 

SBirft 2>u fepn? wilt 
(sfaalt) (faon not he? 

SBfrb er -fe^n ? will he be ? 


©le werfccn fe^>t!, you will be. 
ffierbet 3t)r ntt^t feijn? will 
(shall) you not be? 

Su wirft ni'd(>t feijn, than 
wilt not be. 

SBerbcn »ir fc^n ?shall we be? 

3df> wtrbc ni^t fe^n, I 

not be, 

SBcrbetSbr fe^n? will («haS} 

you be? 

2B«te« (ie ntdht ftpnd will 
they not be? 

3t(> ttcfb* I ^idl be. 



m 


^ lifrb«it itt# 

HIM: be. 

irt((rt fe^n? will 
i (shall) you not be? 

leerbet ntci&t fe^it, you 
will not be. 

» Silirhfie m’(ftt fepn? will she 
not be? 

©te wcrtcu fern, they will bo, 
ffierte^ic^ fe»n? shall I be? 


3lt tmhft fe^n, y«m wSl be, 

SBirfl S)u fe^n? wilt (shii^t) 
thou be? 

Sr wtrb fcpn, he will be. 

SBerbcit wtr nid?t fcijut? shall 
we not be? 

ffitt mrrheti fe^W/ we shall be. 

aBtrb c^i ferjn? will it be? 

SBerbctt ©tcfr^n? will {shall) 
you be? 


C&nditumfd Tfwse. 


©Stben Bit fe 9 it?miiren Si'e? 
would (should) you be? 

SBir nsurbcn fc»n, tmr toareii^ 
we should he. 

SBiirbcH »{r iiirfvt fcDn? todren 
wit ntc^t? should we not 
be? 

Sr tOKrbe fc»n; er more, he 
woulcT be. 

SBurbeft 0 « fepn ? wdrcfl T)u? 
wouldst (shouldst) thou 
be? 

3 lr wurbet fct>n^ 
you would be. 

fflittbe tdl> fe^n? n>drc td^? 
should 1 be? 

Bk toiirbfn fe^u, fie wdrcn, 
they would be. 

SBiiite fiemd)t fet)ti ? mdtcfie 
itidjt? would she not be? 

S^ mS^'be fe^n, id^ »dvc, 1 
should be. 

3^t wfirbet m'cf)t fcpn^ 
wUxet ntc^t, you would not 
be, , 


SBiirbeu Bie nid^ fenn ? »a^ 
rcn @ic nicbt? would 
(should) yoii not be? 

©icmuvben nid^ fei;^n, tlcMeS# 
ren nid^, they would not 
be. 

iiBiirfccn fie fci^n ? tedreit 
fie uuijt? would they not 
be? 

Bic ioiirtcn fci>u, Stc 
marcu nicljt, you would nut 
be, 

Surbct 3 l)r fepn? mdrctOft^? 
would (should) you he? 

3 d^ roiirbc ntc^t fet^n, id) mare 
I should not be. 

Surben mir fe^ii ? mdren mir ? 
should we be? 

mtirbeft nicht fc^n, Su 
thou wouldst 

nut be, 

Bie murbcit fcnn, ©fe mdren^ 
you would he, 

Sfirbe er fetjn? mate er? 
would he be? 



, SBfirb^ I5^r 

^ Sftr (sbaiild) 

yott uot be? 

SBurtefl ©« xni^t ? mh 
reft S>u iiid)t? woulflst 
(sbouldsr) thou not be? 
©ttwurbcii uidjt fc9it, 
nn we &ho^jld not be. 


it wouM «otr|wft* 

©urbe Hi m<(?t fet^f »&» 
id) ntdjt? sbonlcl I not bet 
J>n wiirbcfl fe^tb tbi mteS, 
thou wouldst be. 
aBiirbci: fie fe^n? mareufet 
would they be? 


fMFERATlVE MOOD* 

®e9 er nid|t^ l«t bim not be. 0ei)n iwr, l«t us be. 
@etjn®ie ntdit, l>e(yo'i) not. iBep fie 
@ent) ^br, be (you). gepn ©ic, be (you). 

SfnSuntdjt, be(tbou)not.* gfn er^ lot him he. 

©fon (le, let them be. gerjb 3br n«^t, be ( ro«) 
©C!) be (tbou). not.** 

• 

SUBJUNCTIVE MOOD, 


Pmcrtt Tnm. 


er fetj, that he be, 

3?flg ©ic ntdjt fenit, that you 
be not. 

Soft Dll fenft, that thou be. 
wtr n(«^t fc^n, that we 
be not. 

ftc fci>n; that they be. 

Dag id) fei), that I be, 

Dag ©ic nic^t fepn^ that you 
be not. 

Sag Du n(d}t that (hou 
y be not. 


Dag icg nic^t fe^, that I be, 
not. 

Dag ©te fe^ii, that you be. 

Dag )le lu'd^t fc^n^ that they 
be not, 

Dag fic iUvl;t fc»b that 
be not. 

Dag ©tc fe^it, that you bev 

Dag voiv that we be. 

Sag 1*®. 

Sag 3(yi‘ ni4t fci)b, that you 
be not. 


Im^vficl Tense. 

fficnit {c^ ware, if I were. fficritj ttJtr iwiren, if we w^; 
aScmi©fcttaren, ifyouwere. Scmi ic^ md)t »t>are, if I 
Seitii Sii njareft. If tbou wort, were not. 


Oter: Do not hf. 


Do Bot (you) bf. 



ww not 

j|ftl«tn36r ttJttrct, if yoowew. 

fte ntrf^t marc, if she 
^ mere not, 

JSentt fic more, if she were. 
®^»n marct, if 

you were not. 


SMft 2)tt itt(^t if 

than wort not. ! 

SBenn cr mare, if he were* 
SBcnn fic nief^t matin, if they 
were not. 

fficnn e# more, if it were* 
Scnn ©tc ©arcn, if 
you were not. 


POTENTIAL MOOD. 


Stonn fie ntd;t fc^n? can she 
not be? 

fann ntc^t fe^n, it cannot 
be* 

©n moflifl nttht fc^n, thou 
mayst not be. 


Sd) mag fcpn, I may be,^ 
^onncn mtr md)t fci^n? can- 
not we be? 

Sd mrd)te fc^n, H might be, 
2Bir mogcn iu'd)t fc^n, we 
may not be. 


Compounds* 


3fl nid)t gemefcn? has it 
not been? 

SBir (inh m'd&t gewefcn, we 
have not been. 

SBorft Dll gemcfcrt? hadst 
thou been? 

SSirb cr m'df|t gemefen fei;jn? 
will he not have been? 

©iemerben rndjt gemcfenfcp, 
you will not have been. 

Sird Du gcmefcn fc^n ? wilt 
(shall) thou have been? 

SBtV mcrben m'd^t gcmefcn fe^n, 
we shall not have been. 

fe gemefert fei^n moge, 
that she may have been. 

JKBerbett incht gcmefcn 
fcpii? will {shall) you not 
have been? 


2Baren ©iem'cht gcmefcn? had 
you not been? 

95(n id) nid)t gcmefcn? bavo 
i not been? 

©ic finb gcmefcn, they have 
been, 

2Btr maren nic^t gcmefcn, we 
had nut been. 

3tr merbet gcmefcn fe^n, you 
will have been. 

SBurbe itb n(d)t gemefen fe^n? 
should I not have been? 

ffierbet 3t)r gcmefcn fe^ii? will 
^shall) you have been? 

gemefen feijn mocbttft, 
that you might have been. 

Sd ifl gemefen, it has been. 
2Benn ®te nicht gemefen mS* 
ten, if you bad not been. 



The ipegqlar neuter Verb i0 je$t, ^ 

INDICATIVE MOOR 

V Prmnt Tense* ’ 


(Bd}etiC id)? do 1 jeftt? 

SBit f(t>erjen/ we jest, 
©d^erjot 36r? do yon jest? 
fc<)cric nidjt, I do not 
jest. 

©d^crgen wir? do we jest? 
Sja fd)erscfl fiid)t, thou dost 
not jest. 

3f)t ntcf^t? do you 
^ not jest? 

6te fchericn, you jest, 
©djcnt cr? docs he jest? 
©d)cr3c(l S>u dost thou 
not jest? 

fd}crat nid?t, it does not 
jest. 

©^crjc id) n{d)t? do I not 
jest? 

©u fcbtnracft, thou jestest. 
SBtr f^eraei? nfc^t, we do 
not jebt. 


©d)eraen Sic? do yon jmf 

&d}eri€a tntr ntd[)t? do m 
not jest? 

£r fc^erat he jests. 

Scf)eraeft J)n? dost thou jest ? 

3^)r fd)craet, you jest. 

©tc fchcracrt, they jest. 

©c^crat ftc nit^t? does sbe 
not jest? 

3d} fd)crac^ I jest. 

3<?t* f^bcract you do not 
jest. 

®d)t'racn ©le* nic^t? do you 
nut jest? 

©tc fd)cracn nic^t, they do 
not jesU 

©t^)craen fic ntd^t? do they 
not jest? 

©dfrcracii (ic? do they jest? 

©rc fd}cracit nidjt, you do not 
jest. 


Imperfect Tense* 

©(e f(^)erjten nidjt, you did ©ie fcberjten nid^t, they did 
not je»U not jest, 

©4>erjten fie? did they jest? ©cherjtcn @te nit^t? did you 
f ®ii fdjerjteff, thou jestedst. not jest? 

SBtr fchentcit nicbt, wo did 3ih fcherjte, 1 jested. 

not jest. • S^erjte @fe ntd(>t? did dw 

©(^rrjte ii) nicf^t? did 1 not not jest? 

j«st? Slf(^er}teni<^t, itdidnotjest. 

©d^ertten fie ni4|t? did they ©(f^ent^ 3u didst 

out jest? thou not jest? 



28^ 


cr? did i«& j^t? 

®fe fd^ecjten, yow jested. 

^cntet 3br ttic^t? did yoa 
jest? 

Dii f 4 ?cr 5 teft mci}t, ihau didst 
not jest. 

Scl^rxtfW icir? did we jest? 
federate nid)t, I did not jest, 
fd^erjtct n<d)t, you did 
not jest. 

Fffturc 

®etben ®ic fd^eqen? 
(shall) you jest? 

3<b werbe ntd)t )d}cne\\, I 
shall not jest. 

3®tt n^erbfiT we shall 

jest, 

SBetbeit tptr ntd)t fd)erKtt? 
shall we not jest? 

S@ecb«t 3&r fdKrscn? will 
(shall) y^oH jest? 

®te werben f4)ericn, they will 
jest. 

Jfflirb fie md)t fd^ersen? will 
she not jest? 

St^merbefdjeqcn, 1 shall jest. 

3l^r lecrbet ntcl)t [djcr^en/ you 
will not jest. 

3®erbet3^t:wtcf)tfc^r5c«? will 
( shall ) you not jest ? 

•® fewer ben nf d)t (dterieii, they 
will not jest. . 

»irb fcf)er 4 CtT, he will jest. 

ifflfcflS)nfdrcraen? wilt (shalt) 
thoo jest? 

3lr tberbd: fd?er|^/ 
jest. 


®^eQt«t3br? did k 
fthergten^ they tffl, 
®djcf{|te td)? did 1 jst? 

ftfeerjtet, you j|«ted. 

® d>etiteft ©u? didst fhou jest? 
(5r fd>er|te, he jested. 
®d)ei‘ 4 ten ©fe? did you jest? 
SSfr fdjersten, wo jested. 
®d)eratcn wir md)t? did we 
not jest? 

Tense, 

5Berbc id) fd^cr|c«? shall 1 iest? 
aiBerbcn ©ie «fd)t fcf)CV 5 on? will 
(shall) you not j^sl? 

©ie wcrbeii fdjcricii, you will 
jest. 

SBfvber fdjerten? wilihej;^st? 
SBfriT ©u nfd)t fd)crjen? wilt 
(shalt) thou not jest? 

Sb wfeb nid^t fd}crjcit^ it will 
nut jest. 

?Berbc id) nfdytfd^crien? shall 
I nut jest? 

Sir werben nfd}t fdjcricn, we 
shall not jest. 

SBerben fie iiid)t fd)cr^en? will 
they not jest? 

SBcrbni wfr fd^er^cu ? shall we 
jest ? 

©n wirfl rud>t fdjerjen, thou 
wilt not jest. 

Sn mirfl fc^ctgcit, thou wilt 
jeSt. 

Serfcen fie fdfjerjen? 

jest ? 

©ie werben nfd)t fd)er$en^ you 

will not jest. 



The 1 iMiMioml Ttmt. 


Syiiritv |ic 

wotilu ^bey nol j«stt ,p 

®ie wur,j%ti Jitcbt 
they wS^aki wot fest. 

SBuvb^rii Stc ind)t fAcqen? 
would ( should ) you not 
jest? 

0tc wiirbeit fcb^tjew^ H«ey 
would jest. 

SBiirbe td) fd/crjen? should 1 
jost? 

3hrt&irtef ftberscti/ you would 
Jest. 

5Bih‘tc(l ©uftbergen? wouldst 
(shouldst) thou jest? 

(?r TOi’n&e lie would 

jei*t. 

SBurben n^k nid)t fd>crj^n? 
should we not jest? 

SBir fd^erjCH/ ^’e 

should jest. 

SSurCcn 0t> fd^crgcn? would 
(should) you jest? 

©lett'urfccn n(d)t fdjcrgcrt, you 
would not jest. 

ffliirbeit fie fcbergen? would 
they jest? 

®ii wiirlOefJ’ fd;crjciT^ tbou 
wouldst jest. 


Shr toftrhef ftfjietim, 
would Jesi* 

Sd) mftrhc ft^ersen, I ofkn^ti 
jest. 

SBurbe fic rndyt ffber^jciT? would 
site not jest? \ 

Sir u^urbcn md)t fd^erjeit, 
should not jestL 

ffiiirbc id) ftai^ejew? 

shouhi i not jest? 

wurfcc nkjt ftbetgcit, U 
would nut jestar 

SBiirbcft tu'd)ft fd^rjfeii? 
wouldst ( siioultk^ ) thDNU 
not jest? 

ffiiirtc cr fd^erjeH? would lii 
jest? 

©ie tnurbcrt fd)erjeit, ym 
would jest. 

SBiirbet 3ftr md)t 

would (skouid) you not 

}m ? 

3?« ttjiirbefl ’ntcftt fc^rrien^p 
thou wouldst not jest. 

SSi'irben mtr fcbefjen? shield 
we jest? 

3t^ wurbc mi)t I 

should not jeAt. 

SBurbet Sht* fd^erjen? would 
you jest* 


IMPEI^ATIVE MOOD. 

fie, let them jest. 0d>cr?eji ntd^t/ do wot • 
Ed^ricf (3l)J), jest (you). (you) jest. 
ed)erie <©u) do not @<berjc er lei hion nol 
(lliou) jest. ' jest. 



K<ir, let os jest, 
(©tt), jest (tliou). 
tr, let him jest, 
^^erte fit let her not 
jest. 


€(()er}eti 6te, (fon). 

(S^r) Rtit, do nut 
^ou) jest. I 

©d^tten .wir Rt^t, l<d us 
not jest. ^ 


Participial Present Indicative. 


G^ergen fie n{d}t? are they 
not jesting? 

&it fdl^eracrt nic^t, they are 
not jesting. 

©^cticn ®te ntcf^t? are you 
not jesting? 

3hr fc&erget nid)t, you are not 
jesting. 

ftfccrge, I ain jesting. ^ 

£^crjt fie nic^it? is she not 
jesting? 

(5iefd)ergen, they are jesting. 

®ci)erK ^ jesting? 

3hr you are jesting. 

©d^erjcil 2)u? art thou jest- 

lUg? 

®t ftherjt^ he is jesting. 

©th^rien toix nii)t? are we 
not jesting? 

®fr fc^crjen mc^t. we are 
not jesting. 

©ie? are you jest- 
ing? 


@te fchergen mi)t, you are 
not jesting. 

S(f)crjen fte ? are they jesting? 

T>u fcherjefl, thou art jesting. 

2Bir fcherjcn nich^ we are 
not jesting. 

©cherie ich ntcht? am 1 not 
jesting? 

fchergt nicht/ it is not 
jesting. 

©d^f r jeft Du nid)t ? art thou 
not jesting? 

©d^crjt cr? is be jesting? 

®ie fc^crgen, you are jesting. 

©cbcrjet 361^ ntc^t? 
not jesting? 

Du fchcrjcft ni(ht^ thou art 
not jesting. 

©cherjcurntr? are we jesting? 

3<h fierse ui'cht, 1 am not 
jesting. 

©^erjet y®“ jest- 

ing? 


Emphatical Present indicative. 

3# ja, I do jest. ^i}exiet^tmixflxi)?doj 0 u 

©4€r|enwit hrnn? do we jest? jest? 

thou do^t ©(^ertet 3ht teitit ttiti(^t? do 
not jest, 'you not jest? 





@te jest, 

©c^erjt er witflid)? does be 
jest ? 

©dj^eriefl S>iibemin{c^t? dost 
thou not jest? 

Sd f(3^crjt ja nid^t, it does 
not jest 

®cf)n‘jc ic^ bcnn n{cf)t? do I 
not jest? 

Sir f(fect3fn ja ni^t we do 
not jest. 

Shi frfjerjeft ja, thou dost jest, 

@d)cr3ct! (ic bcun? do they 
jest? 

©icf^ber^en ja nici^t, yo\ydo 
not jest. 

Sir fc^erjeit ja, we do jest. 

©djcrgcn Sic in bcr S(?at? 
do you jest? 


SdS^eriett mtr be»« n^t? 
we not jest.? 

Sr fribcrjt ja, he d^s jeet*: 

©cberjcfl Su wirfltc^? dmt 
thou jest? 

36r [(her^ct and), you do jest. 

Sd)crse id) bcnn? do I jest? 

Sic fd&crjcn ja, they do je^i. 

Sc^crjt fic bctttt nid^t? does 
she not jest? ^ 

3c!) fdjerjc ja, 1 do jest, 

3^r fd^crjct ja mc()t, you. if<> 
not jest. 

Scherjcn Sic mtrfli(j() nid)ti 
do you not jest? 

Sic fc^erjcn ja nic^t, they 
do not jest. 

Sc^er^cn fic benn nid^t? do 
they not jest? 


Compounds, 


$at cr «{c()t fjcfcfjcrjt? has he 
not jested? 

'Sir babcii (jefcber^t, we have 
jested. 

^^vHttc ic!) ^efcbergt? bad I 
jested ? 

SBtrftSii lucfjt^cfcbcrjthaben? 
wilt thou not have j<*8ted ? 

wiirbc gcfdbebjt babcn, i 
should have jested. 

?)abc id) tticbt acfd)crjt? b^e 
I not jested ? 

3br cjefd)er 3 t haben in&d)^ 
tct, that you might have 
jested. 


Sie babcn gefd^crjt, they have 
jested. 

5Btr batten nic^t gefchcrjt, we 
had not jested. 

3br mcrtet 9 efd)ccjt ba&en/ 
you will have jested. 

®a0 cr gcfcberst batcn nibgc, 
that he may have jested^ 
SSenn id) nid)t gcfd)ergt bftttc, 
if 1 had not jested. 
Surte id) nid)t gcftbcrjt baben? 

should 1 not have jested? 
Siirbct 3b»^ gefcberjt 

would (should) yon have 
jested ? 


2 



; Tlip ne&ective 

to wash one’s self, f!^ »af4>ett. 

INDICATIVE MOOD. 

Present Tense. 


^ic toafdj^cn ftd? 
fee ftd)? 
loafd^eft iDtd?, 

I^r tDafd^cn iin^ nfd^t. 
SBafd&e tef) mtd) nidjjt? 

S!Bafd()eil Bu fcte^ nidfet? 
Sr ftd) uid^t 

SSBafd&t cr jid)? 

@te wafd&c« fed). 
SBafd^et «id;t? 

®ic tt)afd)t fid). 

©» mdfd)cft bid) tiid)t. 
3Bafd)en mt iin6? 

3d) n5afd)e mic^ mi)t 
SBdfd)t c6 ftd)? 

Safe^et cud)? 

©ic i»afd)t fid) nid)t. 
2Bdfd)t er fid^ ntd)t? 
SBafe^en ©ie fid)? 
aSic mafd)en un6. 
aBSfdjt fie fid)? 
apafd&cii mix un6 mc^t? 
(Sr tt>ofd)t fid)* 
jffiifd^efl bid)? 

3<)r tt)afd)et cud). 

$3afd^e mid)? 

©te mafc^cn fte^* 

SBofd&t ftc fid) nid)t? 
3d) wafd)^ 

3S(r mafd^ct end) nid&t. 

ffiafd&cn ©ic fic& nid)t? 


You do not wash youmlf. 
Do they wash themselves? 
Thou washest thyself. 

We do not wash ourselves. 
Do 1 not wash myself? 

It washes itself. 

Dost thou not wash thyself. 
He does not wash himself. 
Does he wash himself? 

You wash yourself. 

Do you not wash yourselves? 
She washes herself. 

Thou dost not wash thyself. 
Do we wash ourselves? 

1 do not wash myself. 

Does it w'ash itself? 

Do you wash yourselves? 
She does not wash herself. 
Does he not wash himself? 
Do you wash yourselves? 
We wash ourselves. * 

Does she wash herself? 

Do WB not wash ourselves? 
He washes himself 
Dost thou wush thyself? 
You wash yourselves. 

Do 1 wash myself? 

They wash themselves. 

Does she not wash herself? 
I wash myself. 

You do not wash yourselves. 
Do you not wash yourself? 



Sd wafd^t M 
SBaf(^wi fte fidji m'dfit? 
SBafc^t ftd^ 


The 7 do DOt wash theni6€l«oi; 
It does not wash itself. 

Bo they not wash themselves f 
Does it not wash itself? 


IMPERATIVE MOOD. 
JBofii^e fr jid^ nttfet. 


aSBafc^ett Sic fld^ nW^t. 
SBflfthen fie fid). 

2Bafc^e (Du) tii). 

2Bafd)e (Du) fcich 
2Bafd)en ®tc (id)* 

SSBafdje cr fid), 
ffiafchc fic fid>;<;nfc^t. 

' 2Cafd)ct Ql^r) eud). 
21Bafd)et (3^0 cud) nid&t. 


Let him not Wash himietC 
Do not (you) wash yourself. 
Let them wash themselves. 
Wash (thou) thyself. 

Do not (thou) wash thyseiL 
Wash (you) yourself. 

Let him wash himself. 

Let •‘her not wash herself. 
Wasli (you) yourselves. 

Do not (you) wash yourselves. 


Die auhctn folgen hcmfcibcn ©ang. 


The reciprocal Verb 
to assist one another or each other, fi d) 
einanbfr lt)clfen^ ober [\d) cinanber 
l^elfcn. 

M INDICATIVE MOOD, 

Present Tense. 


©fc helfcu fid) (eiitanbcr) 
iT(d)t. 

mtr und^emanber)? 

©ie helfen fid) (cinaitberj^ 

^clfen fic fid) (efitaitber) 
nfdf)t? 

SBtt iclfeit Hits (etnoitber). 


They do not assist one an*- 
other (each other). 

Do we assist one another 
(each other)? 

You assist one another (each 
other). 

Do they not assist one,' an- 
other (each other)? 

We assist one another (each 
other). 



iMilfett ^ir uttd (etnanber) 

®ic <^clfcit fic^ (etnanber) 

Jirtfet eu(^) (etnaitber)* 

|>elfen ©tc ftcft (cmattbcr)? 

<>etfct cud? (etnftttber) 
’ n{d)t 

®ic bctfctt ftd) ( ciuunbcr)* 

?)elfe« fte (etnanbcv)? 

?>rifett ®ie fid? (ctnaubcr) 
fiid?t? 

Wit bclfen un^ (emanbcr) 
ntd?t 


l)d you ^sist one another 
: (eaeli other)? 

Do we not assist one another 
(each other)? 

You do not assist one an- 
other (each other). 

You assist one another (each 
other). 

Do you assist one another 
(each other)? 

You do not assist one an- 
other (each other). 

They assist one another (each 
other). 

Do they assist one another 
(each other)? 

Do you not assist one an- 
other (each other)? 

We do not assist one another 
(each other). 


IMPERATIVE IROOD. 


^etfet (3tt) eud? (ciiionbev) 
titd?t* 

ftelfert fie fid? (cinanber), 
?>clfct (3t>0 c«d? (cinanbcr). 
?>clfcn ©tc ftd? (ctnanberX 
tiSffcn tutr un^ (ctnanber). 
$e(fen fic fid? (etnaubcr) 


Do not (you) assist one an- 
other (each other). 

Let them assist one another 
(each other). 

Assisi (you) one another 
(each other). 

Assist (you) one another 
(each other). 

Let us assist one another^ 
Qeach other). 

Let them not assist one an- 
other (each other). 


!Dic onbcrn M4<^l6c SBcife. 



.The pas«ii^ Va4) 
to be praised, gelot>t njccbcn. 
INDICATIVE MOOD. 

Present Tense, 


Merfcct gefott? are you 
praised? 

3d) merbc ntc^t I am 

not praised* 

SBctbeu mir gelcfct? are we 
praised ? 

3u wtrft m'c^t ^clobt, thou 
art not praised* 

ifficrfeet 3&t ^efobt ? are 
you not praised? 

Qic mertcn ^clobt, you are 
praised. 

2Bi’r(l Su m'dbt gcfobt? art 
thou not praised? 

Er njtrb nicbt gelobt, he is 
not praised. 

SttH i)u gdobt? art thou 
praised ? 

3d) tucrbe getebt, I am praised. 

SBerbe ich m'cht gcbbt? am 
I not praised? 

2Ctr merbcn ntd}t gclobt, we 
are not praised. 

2)u tuirft getobt, thou art 
praised. 


®ie merbcn niijt gefobt/ jo« 
are not praised* 

fflerbcn ©le ^clobt? are you 
praised ? 

SBtr aerbcn ^elobt, we are 
praised. 

SBcrbett noir m<ht 9 elebt?,are 
we not praised? 

Er^mtrb gelobt, he is praised. 

3bt tocrbct ^efobt, you are 
praised. 

©te nfcrben ^elebt, they are 
praised. 

2Btrb ftr ntcht gcbbt? ia she 
not praised? 

3br werbet ntc^t gefrbt, you 
are not praised. 

Serbcn ©tc nicht gelcbt? are 
you not praised? 

Sic ttjcrbeii ntd)t gcfebt, they 
are not praised. 

Scrben fic nicht (jelcbt? are 
they not prais^? 

Serben fie getobt? are they 
praised ? 


IMPERATIVE MOOD. 

Serbet (3()t) nicht BebW, he SBeibet(3br) gclobt, he (you) 


(you) not praised. 

2Bcrbe (S)u) gclobt, be (thou) !fflerbe (Oa) nt^t be 

praised. thou not praised. 

Sie iibrigen lucrben eben fo gebifbct 



The uafieraoBai Verb 
is, there are, eg eg finb, eg gfebt. 
INDICATIVE MOOD. 


Pre$ent Tense* 


gfebt c^? are there? 
9^ niebt? gtebt rndf^t? 

is there not? 
filth, cd 0tcbt, there are, 
04 <fl ntdbt, c4 gifbt ntc^t, 
. there is not. 


3ft e4? qtebt is there? 
®tnb ed nid^t? giebt e4 utcht? 

are there not? 

04 ift, e4 ijiebt/ there is. 
04 finh e4 giebt mebtf 
there are not. 


©fe anhern 3ctt4n teerhen auf gfetebe ©etfe gebtlhet, nams 
(teb hurcb SSorfe^ung be4 ^bt>crbtum4 there oor bte 
brUte ^rrfon M a3crbiim4. 


fUmtivoivUx* 

©o4 ^enfter, the window. 
©a4 ©orf, the village. 

©er Seicrtag, the holiday, 
©er Iftunftkr, the artist, 
©te ©eitr, the page, 

©ie Sanbubr, the hour-glass, 
©et SJeg, the road, way. 
©te ®6rfe, the exchange, 
©te ©bfotc, the wafer. 

^ ©leifebcr, the pencil, 
©^r SBirtter, the winter, 
©er ffiBetit, the wine. 

©ie fiectiwi, the lesson. 

©er 93ater, the father. 

©0# ©cb««fl>iel/ the play. 
©04 Obft, the fruit. 

©iTe ©talifneibt, the groom, 
©er Srwber, tte brother, 
©er ®afi[, the hall. 


Nouns. 

©a4 0Dmtmr, the conntbg- 
house. 

©cr Cebret, the master. 

©tc Slufgabe, the exercise, 
©tc SSoihe, the week. 

Die ©<b«d)tel, the box. 

©er the doubt. 

©ic ©inte, the ink. 

©er ©treufcinb, the pounce. 
©a4 @io4/ the glass. 

©o4 ^foiabetn, the folder, 
©ie ©cbwrftet, the sister, 
©ic ^eber, the pen, 

©ic Xafcbcifubr, the watch. 
©ieVitmabthctt, the untruth* 
falsehood, falsity. 

Der the room. 

©o4 IKeftcr, tbo knife, 

©a4 3^tta{ter, the age. 



m 


©n SaWuwfeerfi: f 
an 

©n a year.. 

<5fn ©d^altjafet/ the leap year, 
©tt ^Tieitat/ a month. 

(Sine 2Bed(^c, a week, 

Silt Xttg/ a day. 

(Sfn ^(rbcWtag, a wt^day. 
©tt 9c(!tag> a holy day, ii 
festival. 

©lie ©tufibc, an hour. 

©Kc halbe ©tiinbe, half an 
hour. 

®i»te mertel ©tunbe, a quar- 
ter of an hour. 

©nc Wimitc, a minute. 

Der anbred)cubeXag,thebreak 
ef day, the dawn. 

Sad the twilight. 

Set ©pnuenoufgafig, thesun- 
rise. 

Ser *JWDr<jeit, the morning. 
Set ©ermiltag, the forenoon. 
Set SiWittag, the noon. 

Set 'tRad;mtttag, the after- 
noon. 

Scr ©onnenirntergong^ the 
sunset. 

Scr 2(benb, the evening. 
Sfe 9?acf)t, the night 
Sic ^Kittcniaiibt/ ^he mid- 
night. 

|>ettte, to-day. 

©eflteru, yesterday. * 

Set 2ft'enb^ the eve. 
®orgcftern, the day before 
yesterda^ii 

llWorgcn, to-morrow. 


the day aftw 
tg-morfow, y' , , 

Scr anbere 4%/ the neit ^ 
day. 

©enntag, Slmday. - . 

SOffcrttag^ Monday. , , 

Stettflag, Tuesday, V 

Wednesday,' 
Sonnerftaq, Thursday. 
Sreitag, Friday. 

©onnabcftb, Saturday. ’ i ' 
Srubltng, Spring. 

©Dtnmer, Summer, 

4)etbft, Autumn, 
ffiltrtcr, Winter. 

3anuar^ January, 
gebnmr, February. 
gSars, Mffreh. 

5ipnt, April, 

May. ; 

3um, June. 

Suit, July. . ' ' 

Stugijft, Augnst. 

©eptember, September. 
Octeber, October. 

Dfiruember^ Noterober. 
Scccmber, December. 

Sic Sdftcn, 'L®ut. ' 

Set *Pa[mfDnntag^ Palm- 

Sunday. “ 

Scr SbaefrrttaO; Good-ifriday . 
Stc Oftern^ Easter. 

^ftngftcn^ Witsuntide; 
2&ctbUod)ben, Chrk*maa.> P 
Scr Snbdimidtag, MidimiK 
met. 

Sic f)unbdtngr/ the 
days. 



the gaKden. 
!Die 3 Ba(lnu 0 , the walnut. 

, the seiftiy, 

»' »en\inel. 

JZto ®el»iente, the servant, 
whist. 

©fe SAinhurflt/ the tooth- 

©»e ©tobt, the town. 

©b 6 Jitnh, the chUd. 

©er ®U(f>erfd)ranf, the book- 
case. 

©te ®(ume, the flower. 

®oarc, the goods. 

©tf Jfranfbei't, the disorder, 
disease. 

©er ©rpfloater, the grand- 
father. 

©er ©egen, the sword. 

©tc ©amr, the lady. 

©er ©egner, the adversary, 
©te Srmee, the army. 

©er Whaler, the dollar. 

©08 ^funb, the pound. 

©er ©Rifling, the shilling, 
©er pfenning, the penny 
©er ©reiltng, the farthiflg. 
©ie fBcgieruug, the govern- 
ment, reign. 

©te SiJJorf, the mark. 

©er Slttttgel, the leech, 
©er ©trumpf, the stocking. 
©« 83 ahthunl)erf, the century, 
©er Ohflgorten, the orchard, 
©oiif ®elb, the money. 

©^8 SBoffer, the water. 

©t|, the seat. 

^r :RIeppcr, the pony. 


St» ’86iri twK, g^apoonfuL 
©te©peife, Ae food, victuals. 
©o8 ©tfief, Ae piece. 

©er Mbfehnttt, the section. 
©08 gete, the field. 

©er Sliame, the name. 

©tc Strt, the kind. 

©o8 ©(hmtmmcn, swimming. 
©o8 ©eflugel, the fowl. 

©er ©rommotifer, the gram- 
marian. 

©o8 ®etn, the leg. 

©te SRofcnlocher, the nostrils, 
©ie ©efculb, the patience, 
©ic Clift, the air. 

©08 ©iicrffilter, the quick- 
silver. 

©oS SBetterglo®, the baro- 
meter. 

©08 ©d)ttltboti&, the shoe- 
string. 

©o8 ®ier, the beer. 

©od ©d)feiiflctfd>, the beef. 
©a8 3 ?eHuh«/ tb® partridge, 
©ic Seber, the liver. .. 

©tc Slhficht, the intention. 
©o8 aBort, the word. 

©er Sfftg, the vinegar. 

©er ®Dt>cn, the soil. 

©er Bronte, the patient, 
©te ©othe, the thing. 

©08 geucr, the fire. 

©er 3 ?ouch, the smoke. 
©cr®Srebit, the credit. 

©ic ©elegenhett, the oppor- 
tunity. 

©te 8 i<htfd>cere,rfhe snuflers 
©ie aJlitternod)*, midnight. 



©ie Switiwiriand. 

©te SSttritl, the root. 

©er ©egtiff, the notion, 
©te ^erjDgtnn/ the datcbess. 
©ie SriOe, the spectacles, 
©tc ©trofe, the street. 

©a6 l^rottoir, the causeway, 
. side walk. 

©al @ebtet, the territory. 


©er the inbabi- ' 

tent. 

©et 'the fon^tiM. 

©te ^ofe, the smallJ^oAes. 
©er ©ebraudh^ the cBstota. 
©ie Sln^fitbt/ the prospect. 
®et ©<bn«hrf/ the bill. 

©«c JOerfcbwbrung, the con- 
spiracy. 


Sttwirter, 

Stlt, old. 

t'ungrtg, hungry, 
galfch/ false. 

SBreit, broad, wide, 
gang, long. 

‘ffiabr, true. 

SRubtg, quiet. 

Surj, short. 

©iirftig, thirsty. 
iUong, last. 

Sdarnt, warm. 

^och, high, 
ailett, far. 

3ung, young. 

‘tbaricbt, foolish, 
gertig, ready. 

Setfe, low. 

Sfclbaft, disgusting. 
SKnbcr, other, 
gcer, empty. 

©ott, full. • 

Out, good, 
gtnjtg, only. 

A'alt, tndd. 


Adjectives. 

Serubmt, celebrated. 
Olutfltth, happy, 
glet'^ig, diligent. 

Ibcuer, dear. 

©{rf, corpulent, 
gtfttg, crafty, cunning, 
giitiig, single. 

|)ubf(h, pretty. 

©erhetrotl)rt, married. 

©ofc, angry. 

©emanbert, versed. 
iJaufig, frequent. 
aSctfi, white. 

©c^arf, sharp. 

©(hmi(r|g, greasy, 
©erftbteben, various. 

Oro^, large. 

Strunli, oval. 

^cgrlformtg, conical. 

^liflttb, polite. 

Unboflieb/ rude. 

Orogmutbtg, generous, 
©cbrotnhfu^ttg, consumptive. 
fflJtt ©treh gebetft, thatehe^ 
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talk, 

to buy. 

^im gefrert, to go home. 
&fett, to md, 

to appear. 
Bittgett/ to sing. 

Setfttufcrt, to seJk 
^(fen, to know. 

SSnngciT, to bring, carry. 
SJinben, to bind. 

©ogen, to say, tell. 
9$etmnt(^et}^ to presume. 
Oeffnen, to open, 

@eben, to give. 

®ebreben, to threaten, 
^itbteleit/ to Oder, 
to eat, 

^ereintreten, to come in* 
S?icfcn, to sueexe,. 

3.rtrtfcn, to drink. 

X^imettr to take. * 

3a Sltcnt) cflFw/ to sup. 
SBcgue^men, to take away. 
^at)neit; to yawn. 

Sttnfcbisw, to bok at. 

3« S^tag ciTeii, to dine, 
to relate. , 

%tftcl)en^ to assist, help. 
Slerbtcnen^ to deserve, 
geben, to live, 

?)C(ifen, to cover, 
to sigh. 

©tlmetgrn, to bold one’s 


Verbs* * 

©enfen, to think. 
Shnfcheit/ wish, 
Stttfe^cif; to perceive, 
^attjen, to dance. 
9(nfpmmfn, to arrive. 
?)Dren^ to hear. 

®erfle(>rn, to understand. 
3uwoch^n/ to shut, 
gernen, to learn, 
Sfu^fehtagen, to refuse, 
Ke^men^ to take, 
?)inau^ 9 ehen, to go out. 
©chaben, to scrape, 
gebtcti; to teach, 

®cben, to go, walk^ 
Siegnen, to rain, 

©cbneiben, to cut. 

©eberr, to see, 

ScibcJV to lend, 

©ueben, to seek, look for. 
SSergrffen, to forget, 
ffennen, to know. 
^Jlufnebmen, to receive, 
©tbreibeii, to write, 
^udpacfrn^ to unpack. 
^)attbe(n, to act. 

^fetfert, to whistle. 

©(barf macb^n, to whet, 
sharpen. 

SSroueit, to brew. 

©ebaben, to hurt, injure. 
Sfu^biirdeiT; to brush. 
2^crtaufdbcrt, to exchange. 
|)eruntcrfoinmcn, to come 
down. 



®?9lct4 

C^laufi0^ fluently* 

9ut^ well. 

©d)t»erl{c^, bardly, scarcely. 
Slt.gererbcitlici^^ exceedingly, 
?ctfe; low. 

SBcftditbfg, cl>iistantly. 

©cl)r, very. 

SJetnafee, alin<ist. 

extrejmely. 
^eruntcr, dewn. 

Un^emem^ uiicornmotily, 
SBiefeer, again. 

©liidltdl?, safely, 

@c«it0^ enough, 

Sfufrtchttg, sinet^rely. 

Kiinfttg, in future. 

|)cutc, to-day. 

Koch nicht^ «ot yet. 

©eflcrit, yesterday, 

®rU«n, seldom. 

KicmaU, never, 

SDi'ehf/ 

3e^t, at present. 

3cmat^, ever. 

®a\Xh quite. 
a?pttt9^ thoroughly, 

U«0eheuer, enormously. 
Smmcr, always. 

®o(lfonnncn^ pt»rfcctly. 
Sntfc^Hch, terribly. 

Kur, only. • 

®cf)re(fli(:h/ drea^uliy. 
ffaum, scarcely^ hardly, 
©ihott, alrcad^. 

©Icich, directly. 


Adverbs.' 

^(U0, prudeiriS^* - 

loud, r ^ 

Oeiwfl^ certainly. 

Uneirb(f% infinitely, ^ , 

®cw»ohw(t<h/ usuaUy. 
SWorgctb to-morrow* " / 
UBarum, why. 

S)tefcn Slheitb^ to-night; 
Stnmal^ once. 
fSuhtg^ quietly. 

®het)cm, formerly. 

SBctt, far, 

206 chcittttch, weekly, 
©auBer^ neatly* 

©orgfdlttg, carefully. 

Kun^ DOW. ' 

gcicht, easily. 

Oft, often, oft. 

Srnfth^ft, seriously. 
KirgertW, nowhere. 
f)crjltch, heartily. 
ffiahrfcheinftdhA probably. 

©a, there. 

Sinhclitj, unammously. 
®oran, before; 

suflicifintly. 
StUmSfig^ gradually. 
3«fanu)ien, together. " 

Untcu, below, down^ etairs; 
Ocrn, with pleasure. 
fBergcBeng, in vdn, ^ 
2Bo, where, 

^lo^Ifdh, all at once- 
OBeii; above, up stairs, 
3temltch tt5oh(/ pretty #elb ’ 
Unoorpchtfg^r inconsiderately! 
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©ejplanjeigenbc 

muia^u 

SBtcfe / their meadow, 
^te Xwcbnohel, your brooch. 

" 'Hlftfer ourorchard. 

^nger^iut, her timWe. 

his grey- 
hound. 

thy parrot. 

SWeilt Dtntcnfa^, my ink- 
stand. 

®ein ©chmcif, its tail. 

S^re ^djixt^e, your scarf. 
Uttferc 3)?09h, our maid. 

3t>t ?>enqfl:, their stallion. 

®et«e ©tutC/ his mare. 

3(lt^ 9Za0el^ her needle 


Posse^ve ProntHins. 

3$re Jttepper^ their ponies. 

Sure ©pie 9 el^ your lookixtg* 
glasses. 

Unfcrc SSermonhtett^ our rela- 
tions. 

3(>re Kflbelfiffen, her pin- 
cushions. 

©cinc EanarfciiUDgel, his ca- 
nary-birds. 

Seine ©chectf/ thy scissars, 

llVci'nc ©triimpfe, my stock- 
ings. 

Seine Bingen, its eyes. 

©tergbngel, your stir- 
rups. 


Stefer ^nnb i|t fetiv «nb 
nic^t unfer. 

3brc Ubt ill heffer, aU bic 
mcinige. 

3<^^ bin e»ig ber 3b«9C’ 

Unfere SBanbubr gebt gut; 
mte gebt bic Sbrige? 

33ie mcine f|l in Unorbnnng. 

3(1 baS ibr JRegcnftbirW/ eber 
ber urtfrige? 

3)a fittb unfcrc $utej bter 
2)ciner/ unb bort ber meU 
mge^ 

i|l tticbl 3bf Scbcrmcffcr, 
fcnbcin ibreS, 

3^ gfaubtc, cS mare meincS* 

Seine ®ucber unb bic Sbn^ 
gen (inb fertig. 


This dog IS his, and not 
ours. 

Your watch is better than 
mine. 

1 am ever yours. 

Our clock goes well ; how 
does yours go? 

Mine is out of order. 

Is that her umbreJla , or 
ours ? 

Here are our hats; this is 
thine, and that is mine. 

_ o . 

That IS not your penknife; 
it is hers. 

I thought it was mine. 

His books and yQui*s are 
ready. 



3e^ fpted^ t>ort ©bittern ?>attfc, 
unt »ott tern tferigen* 

(£r nat>ni mefncn ^iit, «nb 
Ke^ mtr ben fetnein^ 

Sr »erad^tete metnc 3(njlren^ 
ijungen unb bic ©etntgcn* 
Sein {ft grower, aid ba§ 
fetm'ge. 

3br SSaterlflnb tft in (Sefafer* 
3ft bo^ 3Rttntcl, ober tft 

memer? 


1 aih speaking tff tby 
and not tibeirs. 

He took my hat, and left 
me his. ^ ^ 

He disregarded my oficn^ts ^ 
and thine. . 

Thy house is larger -than 
his. 

Your country is in daitg^f. 
Is that your cloak, or is it 
mine ? 


ficid^te SfJcbcfd^c. 

Sennen ®{e ibn? 

@r fennt mfd) 

3d) febe fie aKe Xaeje. 

©te fennt ©ic febr gut. 
?)abcn Sie ibn gcfprcd)en? 
3d) rerftebe ibn in'd)t 
SBctg er nicbt^ baron? 

Sa^ fagtc 3bnen ber IWann? 
t>at cr Did) gebbrt? 

Du ttJtrft e§ ibm er^ablcn* 
@r mirb Dtr ntd)t geben. 
©I'c fenncrt ibn, ftber cr fennt 
fie ntd)t 

3d) wttt eS im'tncbmen. 
3Jebmcn ©tc unb gehen 
@fc ci8 ibt« Dber fbr. 

SS mirb i^m fonberbar ror# 
fommen. • 

ffiifcn feme ©Itcrn, mo cr tft? 

©cihcSWutter mc{0, mo ertft^ 
aber fettraSofer meig nt(f)t. 
'?)ttt cr un^ lucbf ijebbrt? 


‘ Easy Seiiterices. 

Do you know him? 

He does not know me. 

I see them every day. 

She knows you very well; 

Did you speak to him? 

I do not understand him. 

Does he know nothing of il? 

What did the man say to you? 

Did he hear thee? 

Thou wilt relate it to liim. 

He will not give it thee. 

They know him, hut he does 
not know them. 

I will take it with me. 

Take it, and give it to him, 
or to her. 

It will appear strange to 
him. 

Do his parents know where 
he is? 

His mother knows where he 
is, but his father does hot. 

Did he not bear us? 



SHr'^fiflen <^er wfr mfti 

^ md^ S^eii. 

®|e benfen, bof mt fie itic^ 
vjfeietu 

@te tbit febeX/ mib nr 
’ *i SS^en fagen? 

tkiiiur bni^ ber eb getbon 
bdt 

34 fi etttmehn 3bnen, 
«bcr I'br geben. 

34 «»{( 3bnen fagen, mb fcb 
ben tbnen benfe. 

9S|k femten nnb. 
fennen unb nicbt. 

Kettnen ®te micb mcbt mebr? 
fennt imb ntcbt mebr. 

34 bebe b«e ®bre, eon ibr 
gefannt ju fe^n. 

34 fob fonwbf I'bn, a(b fetnen 
Setter. 

@ie mr eb nr4t, bte eb tbaf. 

Sen bat er gefeben? 

Ifu »em bte ^eibe? 

SSef4rr eon ben Srfibern tear 
eb? 

(Beben€ie 3ebt>nn bob Sit4. 
@ie tbaBUib ben 

©rief. 

9J|ei4en @te mw b« 3eit«ng 
'tbw. ' 

34 txtS ^e 3bnen bnfb geben. 

^ {ft bee iSiann, ber btev 

.»«? 

rd>en ®te? 

3^ f|>re4e eon benjenigen, 

: . eb gefitbett babm. 
i|b fetn *£rnwnt, toab i4 
gefeben. 


Wie naw befy ont .tee inwid 
net give it her. 

They tfahdi «e de not see 
tbeiD. 

If yon see faint, will fan tell 
you? 

1 know him who has dime it. 

1 will either give it to yon, 
or to ber. 

I will teli you wbat I think 
of them. 

We are acc^uainted. 

We do not know one another. 

Have you forgotten me? 

He no longer knows us. 

I have the honour to be 
known to ber. 

I saw both him and his 
cousin. 

It was not she, who did it. 

Whom did he see? 

Whose tom is it? 

Which of the brothers was 

Give John the book. 

Send the letter to Thomas. 

Hand me the newspaper. 

I will give it you presently. 

Where is the man who was 
hqfe? 

Wlmt are yon talking of? 

1 speak of those who have 
keen it. 

What I have seen, is no 
dream. 



gefe^en «iN)ilm H 

nti^t glaubem 

®em tv Bit empfdtflen? 

ffleffcn ®ud^ 6at er gefunten? 

^ Item IDem 
Sic fpradjcit? 

SDWt tom er fo ofi? 

wetg totn Bit 

mtintn* 

SBem mofleit Bit ed let^cn? 

SBem <rot er e^ rerfaaft? 

fflo mefent tit ^amtlie, fcie 
er befii4>t? 

SBett mtnfdi^en Bit, baf 
rufcn fell? 

^itx tfl bo§ ^{itb, wetted 
rerlorcn 

Sie^ t(l titcfrt ber (Sarten, 
ron bem fproc(^. 

®on fprac^it 

@tc? 

®on tom babenSic €$ gefauft? 

Sew mem babcw Bit H er# 

Son melcbem ber betbcn Srii# 
ber fbracb 

§){er (ft bfl^ beffcn 

Baif^ dngeftwqe ift. 

^2Ekr^ gtttttbew @(c^ bwg irb Wn? 

giic leen b«(teii ®tc nncb,? 

34 ^ tecrbe btn, welcljer |«eift 
fwiimt betob«c»t* ^ 

Ber^ toel^H^r pie^t fotml, 
fefl teerbew. 


They ttfho imo wt «i6^i i^l 
wiQ ii(^ hdieve it* 

To whotn wUi he r6Coiii«iQwd 
you? , .ft >'l- 

Whose book has he 

h that the man you 
speaking of? 

Whom does he speak to lir 
often ? ‘ 

1 do not know whom yon 
mean. 

To whom will yon lend it? 

Whom did he sell it to? 

Where does the ftimily H.re» 
which he visits? 

Whom do you widi me to 
call? 

Here is the child which wan 
lost. 

This is not the garden 1 waa ^ 
speaking of* 

Of what house were you 
speaking? ! 

Of whom did yon buy it? 

From whom tote ie<; 
ceived it? 

Of which of the two brothed» 
was he speakh^? 

Here is the lioli^ the roof 
of which has liUen in* 

Who do you Ihiitk 1 aim? 

Whom do you take me for? 

He who comes ftrst, 1 will 
reward well* 

He who comes last* shall he 
seat back. 



IT'. 



®ie 

b<id ^ferb ocrfaufen. 
|)iet ifl cin« »en 3b«n 95ft- 

<@|^ett)eH ®« mir ei« nem$ 
®tot. 

’ffio ffl t>«B »rct? 

©!> muffen funfria flctgigcr 
fei^n. 

fffieiite t(J?abame I'fl mit *BJa- 
bame ^Itnf aulgegangf"* 
Utefer 3bt ?>unb mug an bte 
Sctte gelegt merbcn. 
fft fc^obt bie fBabtefe. 

er btt« Sn<^ ntcbt lefen? 
iScBte er nic^t ntebr baben. 

ali f»«? 

Sft« tbut 

ffijc befinben @ie 

gr <bd laoen roiffcn. 

<9eb<« 'i® 

UBir fdbreiben unfe.re Stafgaben. 
S(Sc8te flc cd nisfet tbnn? 
af fifeStt eincB Jtiffcl fftrSie. 
@ie wurben glei^ weggeben, 

3db fann biefe feine ©runbe 
m<f>t bifltgett. 

3<b 3bre Xante tagU(b. 

(Si M 

3® bie aBaate noth nt(bt au«» 
gcpatft? 

Sebcrmann fogt e8 
|)at er 3b«en bo« gefagt? 


L(>6k at tae. 

He wants t» sell Ibe horse. 
Here is a book <tf youra. 

Cut me a little bread* 

Wher^ » the loaf? 

You must be more dllig^eot 
in future. 

My mistress, and Mrs. Fltnk, 
are gone out together* 
This dog of yours must bo 
chained. 

He scrapes the radishes. 
Will be not read the Itookl 
Should he not have more 
than she? 

What are you doing? 

How do you do? 

He shall know nothing of it. 
Do not walk so fast. 

We are writing our exercises. 
Would she not do it? 

Ho is paring an apple for you. 
They would go away im- 
mediately. 

1 cannot approve these rea- 
sons of his. 

I see your aunt daily, 
ft is near nine o’clock.^ 
Are the goods not yet un- 
packed? 

Every one says so. 

Did be tell you so ? 


» Dclock ifl ei«c S&eritummefuno I'oni on (of) the clock. 



®r ikm M jrfet ;6ef«ir H 0 it 

feimcn. bett^t* . ^ 


3e|t initt td? ritt ®Ui« SBcin 
trmfen. 

SBoU^n 0te aud^ etn @la$ 
trfnfen ? 

|?«t ftc fca^ geirjlcr ac^ 
oflritct? 

©a^ten ©tc cd nirf^t? 

^ 6a6e id) fd)on genug qet 
geffen. 

Scld)cS ifl ®r«ber^ 

id cine fpiitcrtarc 3bee 
^ ton 3(?»en. 

©i?tn $ei*r imfc $€rr SRtef 
fi!ib bier gewcfctt* 

3d) mill etnen fc^r 

grpfeii ^)iit faiifen. 

Sr mirb ibnert einen mci^n 
^?ut abfaiifen. 

®r that e^ aii^eroitcittlicb 
forgfdltigi 

®ie famen Sfffc tcv fed)^ Ubr 
gliirfUcb <^n. 

SBte eft id er eerbefratbet 
^ gemefen ? 

3^^^t foiinen ©ic femmeit* 
Sic niefet beddnbig* 

SSerbet 3br feine fflaanuiFe 
faufcii ? 

**34) bobe merite Section gelerut 
2Bie alt mag jie fe^n?, 

2Ber b*t ©tc 5ranief5f<b gc^ 
lebet? 

Soft ibn eorapgebcK. 
aKetn Setter fprid^t feffv gc* 
Ifiwfig 3t<3»lienif<b* 


Now I will drink a glm 
of wine* , ^ '' 

Will you take a glass, ^to^? 

Has she not opened tbo 
window ? 

Did you not say so? - , 

Now I have eaten enongli* 

Which is your brotberV 
house? 

That is a strange idea of 
yours. 

His master, and Mr* Nkh, 
have been here. 

1 will buy a very large hat 
for you. 

He will buy a white hat of 
them. 

He did it exceeding care« 
fully. 

They all arrived safe, belbi^ 
six o’clock. 

How oft has be been marr 

ried? 

Now you may come* 

She is consta^^ sneezing. 

Shall you buy ;io wa}nuUV 

I have learned my leaaom 

How old may she be? 

Who taught you French? 

Let him walk before. 

My cousin speaks Italian very 
fluently. 



34 

femmett* 

ffia^ fu4eit Stef 
®tefc Uniform tfl gcmi 

Ste merten ed gemt^ nii)t 

34 3 ^bc {tt mciner Sdjmtitet 

@ti&C4 

Stmcn Ste fie 
^ttx @4tt>pfter Slrbeitdkittel 
ifl te4t imbfd)- 
ffiirb fetn Srubcr b^tite fom? 
; men? 

Sr mill mebcr brretnfommett, 
iro4 brati^en bletl^* 

34 mebr effen* 

€r hetxtiet affc feme ©ienfl? 
fcoten. 

@ie fpre^en f,u (etfe* 

©le Setsienten baben 4m 

©pr?4«?*t emmcmg (oirter* 
SBoSen ®te 3bt^ Ubr oet^ 
l^nfert ? 

Ubr Pirtanf4^it4 
S&ir ftnb bemt^ fie 
men* V' 

Sami et;^^ ^te(eit? 

b«r|ltg4 

34 t4 &>me fie ade 

bribe* 

Sod fagten ®te lu tbm? 
Sitter »oa metnen grettirbert 
bat 

fStr nebmett poet StnitbeM 
»)b4ent(t4t 


I wii ^^ipcmle 

What are you looking for? 

This uoifonn is quite greasy* 

They will certainly not do it. 

I am going to my msier^s 
room. 

Do you not know herl 

Your sister's reticule is very 
pretty. 

Will his brother coftie to* 
day? 

He will neither come in« 
nor stay out. 

I cannot eat any more. 

He threatens all his servants. 

You speak loo low. 

The servants have threa- 
tened him. 

Speak a little louder. 

Will you sell your watch? 

1 will exchange my watch. 

We are ready to receive 
them. 

Can be play at whist? 

i am more bimgry than 
thirsty. 

1 believe I know them bolll? 

What did you say to him? 

A friend of mine iiaa it. 

We take two leasona a week. 



4 $ 


^ Qt mate nic^t fo 
mefeiu 

3«fc font! xhn nii^ f ut Wreit- 
tt 3i^en Sliced bafut? 

©el^en ®te ieute Slbextb in§ 
S4«iifpicl? 

(Sr mitt mabrf4>etnlt<^ biefe 
Socf^e nic^t fAtnmeit* 

^ 9Snnfd)t cr tnit mtt }u fittes 
(ftcn? 

®tingt mir etwen ®letfh'ft. 

9!Bd {ft bft^ J^a(}betn? 

fianit fctne Sc^meftet fc gut 
fingen, alS cr? 

®r mirb alien feinen 
ben bciiteben. 

3ft ®atet jc^t an ber 
®6rfc? 

®r mact?t nte fete ^bur i«/ 
menn cr berdirfeinmt 

3<b t'crmiitbc, cr ftat 
ntd)t rcd?t nerftanben* 

Urn meid>c3eit gebcn©{c anf 
ba^ Somtotr? 

4(bmten ©ic mir cine ttWarf 

leiben ? 

Sli {ft Di'er Ubr i^crbeu 

SBie mel Ubr fogen ©{e^ bag 

c^ {ft? 

S<b weig, matan @tc benfim* 

JSaim metben ©ic 3brc 8(8f' 
gahe fcf)rctfrcn? 

SBtr, bie mtt ti gefeben ba^ 
im Reuben 

3(b fetine ibn t>oii Snfeben. 


INci aW ikoaw df |t;|l 

He wduld not havn beeii; so 
foolUii: f" 

I cannot bear bim Torjf^ mdl» 
Bid be give ym noibifig 
for it? 

Are you going to thr |3ttf 
to*mgbt? ^ ; 

He will probably mt mm 
ibis week* ^ ' 

Does be wish to speak bo 
me? , , ; 

Bring me a black-lead penc^ 
Wbere is the folding-kmfof 
Can bis sister sing as we9 
as be? 

He wiU assist all bis friendi. 

Is your father on ’ehsagfo 
at present? 

He never ^ts the dew 
when be comes in* 

1 presume be did not r%b|ly 
understand you* 

At what time do yon go to 
the eotinting^boime ? 

Can yon lend me a mark? 

It is past fooT 0:’cfock. 
What o'clock do ^you say. 
it is? 

1 know what you aro<tiliink^ 
ing of. 

Wlmn yon write ym^ 
eaercise ? 

We, who have seen it^ be- 
Jievo it. 

I know him by sight* 



m 


Skt weit ift c§ »o« Ttad^ 

fiufciadf ? 

®ie mermen ben SSSeg Ictd^t 
finben. 

Sltemanb wcittt er fern* 
men mtrb. 

iSenn {(^ foldye ©urf^r tefe, 
fo g&lme id^ ttnmer. 

$)dbe!i Ste tbn ntebt gebn 

"Sabrett ^efeb^iV 
Mit lange tfl: b«r ? 

©ell fal) cd fiir ©Ic tb«n? 
!5(b banfe 
febr 

SBiirben ftenfebt etneUnmflibv^ 
bett fa^en? 

Wringt biefed ©tunbengta^ 
bem ©tnttfnccbt* 
iBtnn ©tc c« tb«n, fc mirb er 
augerft aufgebtad}t leerbcn, 
3<b Ifebc wbf Somobten 
®?oltere’d, bte »en 

lEcnnt ber |)crr ©ie 

3<b faeje Sbnen, mein ^err, 
bog f«b tbnn fanti, 

SBarum nabmen bie 
biirftc wee^? 

SiBte mete Sinber b«t ^rt 

pen ijfrifl tft etn ftvensetpen. 
®o wobnt ber ©cbneibermeis 
9 ?.? 

SBergafen (ie mc^t, d ibm 
iu fagen? 


He biii«^.y)Ewr ><H?ttai 

How far is it from bere to 
Lubeck? 

You will easily find the way. 

Nobody knows when he will 
como. 

When I read such books, 
1 alwa3r8 yawn, 

Did you not see him ten 
years ago? 

How long ago is it? 

Shall I do it for you? 

1 thank you; you are very 
kind. 

Would they not tell an un- 
truth? 

Carry this hour-glass to the 
groom. 

If you do it, he will be 
greatly exasperated. 

I like MoU^re’s plays better 
than Shakspeure's, 

Does the gentleman nut 
know you ? 

I tell you, Sir, that I can- 
not do it. 

Why did you take away the 
tooth-brush ? 

How many children has 
Frist ? 

9 Sr. Frist is a severe master. 

Where does N., the master 
taylor, live? 

Did they not fui^ to fell 
it him’ 



crjiMte wnft life go«§c 
®ef<fttd&tc. 

iBBali fcigte er fer iw« 

©agen ©fe fern nii^t, ba^ 
id) i)ier Uit. 

ffictg fte, ba^ er bier tft? 

, d) Inn ^cn>i§f bof er ntc^t 
fdjmeigen «dw^. 

C£r crfannte fetnett eigcncit 
®rubcr «td[)t* 

®laubrn ©I'c, bag beatc 
rcgncn njtrb? 

2)iefcd tISceffcr mug fcbarf ge? 
mad)t trcrbcn. 

3d? fo cbeu fd?arf gc# 

mad?t. 

Ocn Seuteit mar entfe|tltcl) 
bonge* 

SBirb ftc bofe aiif mtd? fc^n V 

(?r ifl ttte auf fie bbfc geme? 
fen. 

©pfl id? 3bnen nod? erne 
bet gebeii? 

'*®d?rfiben 0ic ntd)t *«it bte» 
fer geber ; nebmen ®ie cine 
anfeere. 

@ic fonncit glauben, mafi idb 
Sbnen fage. 

id? Sbnen nod? ein 
Scin gebett ? ^ 

^ttd)en ©ic ^i)xen ©tridRbeU' 

• tet? 

3db merbe morgen mit einent 
berlibmten Sitnfllev baritber 
fpreeb^a. 


He fi^n tm I10I4 

He told UB tbe wltole etogy. 

Wbat did be say to her of 
me?' ’ ' 

Do not tell him that I am ' 
here* 

Does she know that he is 
here? 

1 am sore he will not bold 
his tongue* ^ j 

He did not know bis own 
brother. 

Do you think it wiH rain 
lo^ay? 

This knife most be whetted* 

' *,' 

I have just sharpened it 

The people weire terrible 
afraid. 

Will she be angry with me? 

He has never been angrjrat 
her. 

Shall I give you anoiber 
pen? 

Do not write with that pen; 
take another. 

You may believe wbat 1 tell 
you. 

Shall 1 give you , another 
glass of wine? 

Are you looking for your 
work-bag? t t 

1 shall speak to a celebrated 
artist about it to-morroWv 



bar 

■ ^efnat boben. 

SMrr 4§tnc i>ber ber Kntere mu0 
eS 3bn*« S^foflt babeft. 

Sr {ft met sebratm S«{}as 

«{«t. 

®{e wit mit, ober 
lidt ntetnem' SBrubrr? 

®r bat eb febr erirflbaft er» 
)abU. 

:^r trerbet mrgcnbb fe g(u<f« 
(bdb febH/ alb birr. 

^bimen Sir nitbt rnbig brim 
g<rbcn? 

Sr rerfauft feinr 9S3aar«tt 
iittferft tbcuer. ' 

Sr iiKiT ber befte ®ef(bi(bt« 
f<br«bff imeb 3rit®ii*rb. 

SSme gebrr i(t writ beffer, 
ate b{f Sbrigc. 

$tb bin mit ber bie 

ftbtm aubge^orft ift, roll; 
tmmm in^'eben. 

34 toeif, baf fie cihftimmig 
bmibeUt. 

Sr b^tte eb gern getban, 

®ie merbcn bie t'** 

fie faufen, nietnaib iefcn. 

anbereb ISfai muffen Sic 
ni(btfo uiioorficbtig banbein. 

Sr loare nngemein bbfc ouf 
mi4 gewefen. 

Siiemattb b^tte aufri^tiget 
ober ffuger bottbeln bemien. 

®<^te et sefiettt fernen ®ru^ 
ber mit? 


Some ime o^r must ^ 
heee been telling* yon. 

One of tlie two ttmei have 
told you* 

He eats a great many roasted 
chesnuts. 

Do y<fu speak to me, or to 
my brothcM*? 

He related it very seriously* 

You will be nowhere so 
happy as here* 

Can you not go quietly 
home? 

He sells his goods exceed- 
ingly dear. 

He was the best historian 
of that age. 

My pen is far foetlet than 
yours. 

I am perfectly satisfied with 
the goods that are already 
unpacked. 

I know, that they act una- 
nimously. 

He would have done it wHb 
pleasure. 

They will never read the 
books they are buymg. 

You must not act so incon*^ 
siderately another time* 

He would have been unddlKb* 
^loniy angry with me* 

Nobody could have acted 
more sincerely, or more * 
prudently^ 

Did be bring his brother 
along with him yesterday ; 



34 gcsrii ®ittenlwfdt®rt* 
mt etwe @«ftc 
gefc^riebett^ aU unfer 
rcr erfdf^n* 

3^ wfitifdjM? 3(>«f It Stflctt etn« 
gate 


giettnw6rter* 

©le |)imger^nott), the fatuine, 
©er the buy. 

©aS ®?abd)cu^ the girl. 

©0^ ‘$)ammctflcifd), tl>e muU 
tun. 

©a§ Orf^fcnflctfd), the beef, 
©ic Xrwv^pcn^ the troops, 
©ie ©celc, the soul. 

©a§ the house. 

©cr ^cvratl), the slock. 

©ie ffli'uftf, the music. 

©ie ^crfoii, the person, 
©er Silotfdjlag, the proposal, 
©tc Unger eimti)ett, the absur- 
dity. 


I like iHoMt dilok. ’ f : v 
We had hardly : waiitag a 
page, when oar mastH^ 
eamc. 

1 wish you aU a good dight; 


Nouns. 

©ie 5Wd(J^frage, the demat^. 
©ttS fiern, the corn. 

©er ®d)maa§, the feast 
©a§ £anb, the country* 

©a^ SiHct^ the ticket, 

©er ©pteler, the gamestei^^ 
gambler. 

©er SiWarft^ the maiket ^ 
Sin 5>ert a gentleman; 
Set 9f iifnihr^ the disturbance, 
flciit DO room. 

©a^ ?icht, the candle, light 
©er 5)?ii ft cu^, the musid^. 
©a^ 'J^fcrhereniten, the hdlrse- 
raee. 


XUbung uber baS ttn^)erf6nli(^e SBcrbuip 
there isy there are. 


3fl feine ©lUtc im Stntcn? 

®& finb feine ©blaten in ber 
©df^ud^tel. ^ 

®ttt) e^ nid)t ciefc Xtuppen 
in ter ©tabt? 
ift fein 3«><^tfet boron. 
6iS mfirbe feftt®orten 
ten ®ater bo fepiu 


Is timre no ink in the ink^^ 
stand ? 

Tttere are no wafers in the 
box 

Were there not many troops 
in the town? 

There is no doubt of it. 

Tbdre would be no garden 
for your father. 



md^t mVte finite 
men ju i>erfoufen? 
mar nid^t ein etn^t^edSSudy 
in fcwem SSudt^cvfdjraitf* 
SSemt feuiObflgebenfedte* 
ifl fein ®treiifanb in bet 

Untee bicfcn SSinmen finb me# 
ber Stefcn, riccb SRelfcn. 
© mareii me^r SKinncr ba, 
aid ^rauen. 

®irb ed niijt morgen etnen 
®<I)inftud geben? 

®d fdnnte etnen Slufrubr gebcn* 
@ab ed nicbt oen’gen 2Binter 
bier oftcrd 

SSBad miirbe ed ba fur S)tdb 
ober micb gcben? 

®at oorigeSocbe feine@d?ilb- 
matib^ bier? 

€d finb nicbt fo melc Scicvs 
bi^e btefed 3abr gcmefcit, 
aid ooriged. 

|>tnter bcm •fjoufe tft ein bobrv 
®erg* 

@iebt ed nt«bt etcn fo otcf 
Snatcii, aid 3)t'«bcben? 
SBte foflte einc |>un 9 ei'dnctb 
fepn, menti ed fo otel Sorn 
im gaitbe giAt? 

@d mare mebr aid Stti Sucbe^ 
rer in jeiter ®t«bt gewefcn* 

Senti ed fctn ^ommelfleifcb 
fo tap t'brt Ocbfen^ 
ffeifcb bringen* 

2Be«u Seiner ba ijl, fo gebt 
er meg* 


Are there not many fine 
flowers to be sold? 

There was not a smgle book 
in his book -case. 

If there should be no fruit. 

There is not any pounce in 
the box. 

Amonjo;: these flowers there are 
neither roses, nor pinks. 

There were more men than 
women there. 

Will there not be a feast 
to-morrow ? 

There might be a disturbance. 

Were there not often balls 
here last winter? 

What would there be there 
for thee or roe? 

AVas there no sentry here 
last week? 

There have not been so many 
holydays ibis year, as last. 

Behind the house there is a 
high mountain. 

Are there not as many boys 
as girls? 

How should there be a fa- 
mine, when there is so 
much corn in the country ? 

There would have been more 
than one usurer in that 
town. 

If® there is no mutton, let 
him bring beef. 

When there is no one there, 
he goes away. 



Stann em 

im 3)orfc 
gcfccn <jaben? 

ffltVfc e§ fcine 93ittet^ fiir|Jer? 
ten gebeti? 

gr fipradf): gi& werbc 
unt waro 2i'd)t 

fflarcn ntd)t iiber 

^crfottci! in gtiiem §)ttufe ? 

!3J?ogc immcr fcld)c Ccutc 

in ter ifiBelt ct«;kn! 

mDdjte fein fiir bit 
•DJx'nfici fcpn* 

SEarum wurfcc fcinc 
U’rtncn qeben? 

Da fein ba mar, (jin^ 
er fliibcifimc ()tn* 

SlBirb Tiid^t ^eronit mcrbcit, 
mean DSiifif ba tfl? 

Sd miirbcn tcinc -^erren ba 
fc!)u, menu nic^t getanjt 
merben fcffte* 

ff § fi'tfcn feiiic Spicier ba fepit, 
menu cb gu Ijinbern ijl. 

iS)iijd)ten bod? fridge Wcfe^^c in 
aficn 2dnbcrn ftM>n! 

mar O^iiemanb, ber bie 
UtT^crcimtbeit fetner SSor? 
y fci)Icic)c nid}t cinfab* 

SSBenn mcl)r D7cjd)frogc geme^ 
fen mdre, fc t)dttc cti <ind) 
ciiien grogcreii 93Drratt) am 
!H?arfte gegeben. 


Mty there ^pt have bemn m 
inn in the village farmerly ? 

Will there be no tickets &r 
gentlemen ? 

He said : Let there bp light* 
and there was light* 

Were there not ipore than 
twenty persons in one 
house ? 

May there always be such 
people in the world! 

/fhere might be no room 
for the musicians^ 

Why would there be m 
b(/rseraces ? 

There being no room^ he 
went somewhere else* 

Will there not be |oma dnnb^- 
iiig. if there Is any mu- 
sic there? 

There would be no gentle- 
incti there, if there slionid 
be no dancing. 

There sljall be no gamestors 
there, if there is any 
hiiuleriug it. 

Were there but such lairs 
in every country! 

Th+‘re was no one who did 
not perceive the absurdity 
of his proposals. 

If there had been a greater 
deinuud, there would also 
have been a greater supply 
in the market. 



jm 

©yced^en fefjv fini>. 


5# wifi g^nen fSitf tMer 
toafiir gebert. 

J®el>ett @ie S^ten <&rc^»atcr 

- ni^t jcben ©»rtnta^? 

3^^{aitbe itid^t, t>tt6&cr<^ipg- 
feprt 

4at c§ m4)t mhtcx 
ju tl)un. 

tetfl ©tc md^t ipciter 
icmiiJiett* 

©ic bcttte mdf)t an 

- bfe S&rft? 

2Bottte er tie angcfcptenc @um^ 
mt anneftmcn? 

3fl nict)t tcp C^rafen 

^ fi!«tc ni^t gtautcn, ba^ 
tiefe aJprftd?t itPtbivj ware. 

SBiffen Bkf bcm 

ftf titen Kcnigfeitiiframcr 

gworben tft? 

er fctn @clb no<^ nid[)t 
er^itcn? 

©agle id) nic^t, »a^ er baraa^ 
folgern wurbe? 

|mbe i(ft eft S^iten nidjt fd)Dn 
erjA^tt? 

;®ft tft ©^abe, bag cr nic^t 
fd^on bter iil* 

3<|^ inedl)te Ueber fterben, alft 
f» etteaft tbun. 

®cr tnfirbe fe t1)i>rid)t fcpn, 
eft iu «t#ernebmen? 

^ftnnen @te be»tc iuct)t m ibm 
geben? 


iPM Cl will) ghre you five 
(loUarg fur IL 

(do not) you see your 
g ra ndfa ihor ei?^ty Suu4ay ? 

1 think the grand 4uko 
will bi* there. 

1 begged he^d (lie would) 
nut do it again. 

1 7Von*t (will not) trouble 
you any longer. 

Aren't yow going to 'Change 
to-day ? 

Wouldn't he accept the sum 
offered? 

/yy/Y tills tlie earPs country 
s»cat ? 

1 shouldn't think this pre- 
caution necessary, 

lyye (do you) know w'hat 
is become of the liiUo 
newsmonger? 

Husn't he received his mouey 
yet? 

Didn't I say what he wouW 
infer from that? 

Haven't I already related 
it to you? 

IPs (it is) a pity ho is not 
already here. *! 

fd (i would) rather die tlmn 

• do such a thing. 

Who'd (who would) be so 
foolish as to untertnke it? 

Can't (cannot) you go to 
bun to-day? 
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tifttte iff 

^ tag; ni^t i»a<)v? 

2>a^ tfl geratc rec^it. 

if! iiirgcnb^ ja J^a'ben. 
3d) tiicxhc Funf%l Safer m'cfet 
bier 

SBeitcn ©ic n{d}t morgen nacfe 
(Snrbaocn reifeit? 

SBie fecigcit ®ie? 

^ ffioflcn ©te feicfcn STOorgen 
tiid)t mft iin^ frubfliicfcn? 
€r roar H nidjt, feer @ie 

ricf 

S§ mar fcin (Jtnsxger ta. 

3d) loiirfec Sfencn nidjt rat&en, 
ifen tefc lu mttd)en. 

3d> tfeat iiid)t in feirfer 

tlfcficfet. 

ifl ntd)t in cinfcerm 
©fee cr fcen 53ricf gcicfcn batte, 
ricf er auo: ©ie fiiife itde 
toa! 

-t^afec icfe e5 ifem nid[)t. ange? 
fecCen^ nut) feat cr H iud)t 
ttai5gcfd)lagcn? 

^?ier fft dn ©ud); wo (ft 

^ fcaS anbcre? 

fficr fon on fecfTcn ©tdtc 

crnaiiKt wcrbcn? 
fficr will bcr Sa^c bie ©cfecfle 
anfeoiigen ? 

<?r wicb fiiiiftfg in cinem ©afl^ 
bofc wcfeneiT* • 

win c^ tfenn/ unb wcnti 
atid) mcijtc®t«bc oergebcn^ 
ware. 


TUs is ibe 
ifV^ (is not) it? 

Thaf <tbatis)the very thing* 
' TYs (it is) no where to he htd. 
1 shariat (shall not) be We 
next year. 

Shann you go to CnWvon 
to-morrow? 

W Aa^V(what is)yournaWl 
W 9n7 you breakhist 4^ 

this TDorning? 

^ Titans (it was) not be, «fho 
railed you. 

N (i\er ( never) a one was them* 
I wouldn^t have yon vjaaf 
him. 

I didn^i -do it with that in- 
lemion. 

Thorites (ilMireis)no »Bin€4y, 
Ere (before) he had read 
the letter, he exclaimed: 
Thpy''re all road] 

HmCt {have not) 1 

it to him, and kmti .(Ims 
not) he refused it? 

Ilere^s (here is) one book; 
fvAere^s (where i^ tlm 
other ? 

Who's (who is) to he 
pointed in bis pbto&? 
Who'll (who will) hang llw 
bell about the cat's neck ? 

In future, he'll (he will) lira 
in a hotel, 

I will e’ en (even) do it, 
(though) 1 should loss m/ 
labour. 


3 * 



, SS^rter, 
' bctt ®eutf<3^cn 
; f4)»cr 

®ie Strd^, the church. 

ID«r 5>unb, the dog. 

!©cr ®d?erj, the jest. 

^€X ?^err, the g*entleman. 
©er ®?onat, the month, 
^in^a^v, a year. 

©ie ©ttUerte, the jelly. 

TOenate, the months, 
©te ©C^etbe, the sheath, 
the tithe. 

©er Steg, the thrust. 

©tc Touibe^ the pigeon. 

©od Stub, the child. 

©a^ ®ttb^ the bath. 

©er 

©te ®?etl)cbe^ the method. 
©i« 5Snftcl;t, the view. 

©ie ®abcr, the baths. 

©er ®lof, the shock. 

©ie IRtrf^c, the cherry. 

©er ©d^Iudfen^ the hiccough.* 
©er 3Ecrc$ttjein, sherry. 
Sngltttib, England. 

©ie (SclbfiichtA the jaundice, 
©er the yard. 
©ieSrobcrnnct^ the conquest, 
©er the frog, 

©te ©thaff4;«r, the sbeep- 
^sbearing. 


feccjen , : 

betra 2Cnfanq 
fdlU. 

®n^lifd)c^®«rn,Englisbyarn. 
©tc Unfr«d)tbarfett^ tlw bar- 
renness. 

©a^ Oefprod), the conversa- 
tion. 

©tc ^fcflFernng, the ginger- 
bread. 

©er'Iuchbartblcr, the woolen- 
draper. 

©ic Soflam'e, the chesnut. 
©er the comfort. 

©er Sbni^^ the king. 

©cr a?ud)^>alter, the book- 
keeper. 

Gill Grrbcrer, a conqueror, 
©cr OJt'imb^ the mouth. 

©cr the tinger. 

©er Spunb, the bung. 

©tc iteriiituif, the knowledge, 
©ic 95reite^ the breadth, 
©cr Sliutqcf, the leech. 

Sin a youth* 

©ic 3unqlinj3C^ the youths. 
Gin 33erbrc(bcr^ « convict, 
©cr Ql^orbctc, the forerunner, 
©er the branch. 

©a^ ©ing^ the thing. ^ 
©cr ©(bttappfatf^ the knap- 
^sack. 


• a>4e ti«t enqUi'ct^fn Stu^furrtc^e ifl mhicuD^ finietKfes 

^Oortern, Die itt ough imeiicftew. }. tn. eiioiurh, 
coug'h, aOifjm, hiccotig'h, hougb^ bcm^, Uiiough, wp Cfnbtiita 
w jeDeia perjajieDfn tmitet. 



SMe the kne^ 

buckle* 

Dfc Canqe, the length* 

©tne v^ecau^forfccrunq, a chaU 
lenge. 

2)te @ercd;tfqfett, the jastice* 
25er tooth* 

©te the question. 

©cr admixtion. 

©te ^.ante, the aunt. 

(£tn ${ufjuq, au act. 

©er ©cburtiJtdq, the birth- 
day, 

©cr lPtut()ttJtfl(e^ the wanlon- 
iiess. 

©ic ©tflef, the thistle. 

2t«e ®hitl}maf luiq^ a conjec- 
ture. 

©ct Sthotter^ the yolk, 

Stnc Xafii)emibr, a watch, 
©cr ftirchhcf, the churchyard, 
©ic 3hee, the idea. 

©a# Klcinct), the jewel. 

©ic ft'raft, the strength, 
©a^ Sapircl, the chapter. 
Sine Sntsiittfcunq, an 
mat ion. 

©te Sparfamfeit^ the thrif- 
dnesB. 

©cr ^(them, the breath. 

©ic the milk-cow. 

©ic 93erjucfuJi0, the convul- 
sion. ^ 

©CrMpot^cfer^the apothecary, 
©ic 3i9^tirtpriitn, the gipsy. 
©icScmplimcntc^the respects, 
©ic 8anbfutf(i&e; the stage- 
coach. 


©et SiJti^cr, the judge* ^ 
Sin a cimjuiic- 

tion* 

©cr the author; 

©tc UnitatarJttl&Tcit/ the iiu^ 
naturalness. 

©ic ©cegrophte, geography* 
iSin 9?c(hcnmci(ler^ an aiith^ 
nieddan* 

©ic 0crtfe^ the scythe. ^ 
©ie IWuttcr^ the mother. - 
©a§ ^ufeifen^^ theborse-dioe. 
©ie thedog-dayi. 

Sic ^cquemlidbfeit^ the ctmt- 
venience. 

©a^ the sbbe- 

striiig, 

©cr J^agpfafc, the foot-path* 
©ic ©rcdjfclbanf^ the latba. 
®tn Slffccurabcur, an niider^ 
writer. 

©ic SBormc, the warmth* 
©ie Unbv'irmhcrsiqfcit/ the mi- 
me rci fulness. 

©ic Unmurbigfeit, the unwOr- 
thiness. 

©ev ©bcrrt(htcr^ the chief 
justice. 

©cr ®aufier, the juggler^ 
Sine 3ic9clbrcntterct, a bii^- 
kiln* 

©cr iWtefe, the giant. 

©ai^ the neckclodi* 

©a§ Sed)^ the yoke. 

©ic 5l«fr{(htiqteit/ the riu- 
cority. 

©ic the melan^ 

choly. 



SXe tHe oalh«^ 

the thigh, 

JOrr SBcrth, the worth. 

33ft the death. 

Sn^mmftfc^lu^/ the ratio* 
cination. 

©ft ©trttill, the ostrich. 

®te the state- 

carriage. 

®a§ ffiofjfcrrafe, tl*e water- 
wheel. 

®tf Mwcranhcriid^fett, tlie 
uwdiatigeableness. 


©cr SnglSiiber, the Eiigl^h- 
man^ 

©cr 2«rfircr, the japaaner. 
Der ®efehl, the charge, 
Der gelfcberr, the general 
©cr fogarithmuft, the loga- 
rithm. 

©er SnthufiaSmuS, the en- 
thusiasm. 

©cr '^cibe, the lieatben. 

©ic ^jtlcibciv the clothes, 
©cr Xcpcitrcr, the uphol- 
sterer. 


3eitnj6rter. 

g^ren, to l«>ad. 

to wait for. 
fflfe^gei^en, to go away. 
^uf^^attett, to stop. 

CfelNtt, to rotnain. 

®tit to sanction, 

trogen, to bear. 

©tefgcn, to rise. 

3nt'inbm, to tie. 
3tif«iainenfDmmctt, to assem- 
ble. 

fjitiberfwtr to thwart. 
StwS^nen, to mentioo. 
©abet mo(btn, to acidulate. 
Sla^fictrcb, to dasa. 
SW'tfoitfelt, to owe. 
SteDerf^reibcn, to write down. 
^Rtten^ to caH, 

3t<!^ett, to draw. 

IHfBbttll, to hinder, 
©egteiten, to accompany. 


Verfts. 

511’1'rccfjett, to break off. 
®ebl miffert, to be aware. 
IWctfen, to travel, 
^rn'ibten, to arise. 
aSefemmen, to receive. 
SPcjablen, to pay. 

©laufeen, to beKeve, think. 
Dwfcn, to thank. 
Uehertrcffeii, to exceed, 
©ern megcn, to like. 
?(ii«re«feit, to plack up. 
3ufanm«enidblen, <o aM to- 
gelher. 

©cnno^cn, to bequeath. 
SJfoeigen, to pull off. 
@fbfoud>en, to use. 
©t^iden, to send. 
SlnbefeWnt, to enjoin. 
Xragtn, to wear, carry. 
©ttfbeR, to sedt. 

StRfdjeit, to perceire. 



UdNf to 
®effe«r to bark. 
aSei^fcleibt^/ to. stay away, 
SSer^amntert^ to coodemO. 
5iWai>ipit^ to make. 
Serprbitert, to prescribe. • 
Seiben, to suffer. 
Uoterbriicfen^ to repress, 
"tobten^ to kill 
ffiorbcifobren, to ride by, 
drive by. 


^ wiac. <. 

Stffccmreit, to i‘ 

to boar* . 
0i(b bcri^en, to rafe** 
Scftcn, to coat; MO* , r 
©tetbcfv to die. t , 

Stnfe^cw, to set oot , , 
Srfidreiv to expUdui. 
©cfantjcn fe^ea, to imprison. 
9tnncbme»/ to accept. 


^urjc SJcbcnSarten. 

©prcd)en ©ie nut mir? 

mem fpric^t cr? 

®r moSte mir nidjt 
2 Bad er 
3 d) babe 

3cb ^ boren. 

©ic fennrit flcb^ n>tc e§ 
fcbeint. 

3cb bflbc nic fo etma^ gcbort. 
Wtm mir 

®on wem b^^bcn Sic fogcti 
b&rcn ? 

3d) meig tiicbt. 

3cb gfaiibe, bag cd cine Sabel 

ift. 

JBarum mciHcn Sic boi? 
3d) babe meiftc Urfad)en boau. 
SlJlan faan niegt 9 laufc€tt,^aa 
cr fagt 

tpflc9t cr Unwabr^iten in 

fagen? 

Sr mtrb 3 btttn ni^it fo^en 
tDoSea. 


Short Sentences. 

Do you speak to me? 
'Whom is be talking to? 
lie would not te)l me. 

What did he say? 

1 said nothing, 

1 beard so. 

They seem to know op# an^ 
other. 

1 never heard the, Hkfi» 

I have been told so. 

From whom did yop, bji^ar 
that? 

1 cannot tell. 

I take it to be a fictimi* 

Wiiat makes you tinnfc. a%| 
1 have my feasona tw iu ; 
Thei^ is no believing 
be says. 

Is bo given to tdSing dbi^f 

He will uoi like In 
you. 



etitlc^t fttgctt fotteit, 

^ ift nici^t }u glmibfft: 

®§ it)m ttur gctroumt 
®t w&ttf(^tc mtr ctttc gate 

mVen ®te ))am{t fagen ? 
SSM »tfl fagtn ? 

Unter un% gefagt. 

®r wtirbe frin 
barftu^ mac^en. 

8r behouptet, bag cr eS fid^ 
bdbe fagen faffcit. 

JBad wid md)td fitgett, 
f)obert @te boS gebbrt? 

®r »etg nur loon ^breit^ 
fflgem 
ffiop 

2Ba« miirwcU er? 

SWan fprtd)t ntc^t baiopn* 
&agte id} nid}t^ bag fo 
fDmmcn mfirbc? 
cr fame. 

©agcti @te e^ t'bm aid^t 
)Bann er nacb SJiPtpn fntgea? 
SBad^ »cld(>cr !30?elobic mr-Uen 
mir ftitgen? 

Sr frbrt gern auf fein etgene^ 

3«b b«l>e fic ffijflern boven. 
SSifr borteii <brr rufeii. 

3^d^ ^6t€ Bie riifcn. 

©er SKonn miinftbt ®tc j« 
fpretfren* 

<|efagte t& t'bm: @ebc meg! 
SDStiaeti @te bad? 

Sd gtbert bajil mebr ®crs 
ftanb, ttte er beft^t 


He is ^ be 
He should not have Jitaid so* 
It is not to be beMeved« 

He has only dreamt so. 

He bade me good nigtit. 

What do you mean by that? 
What is the riicaning of that? 
Between us two. 

He would make no mystery 
of it. 

He declares that he has been 
told so. 

It is of no moment. 

Did you hear so? 

He knows it only by hear- 
say. 

What is the use of that? 
What is he muttering there? 
There is no talk of it. 

Did I not say that it would 
turn out so? 

S*ij>pose he were to come. 
Do not tell it him. 

Can he sing by the note? 
To what tune shall we sing 
it? 

He likes to listen to bis own 
praise. 

1 heard them whispering. 
We heard him call out, 

1 hetir them calling you, 
The«»man wants to speak to 
you. 

He said to him : Get along ! 
Do you think so? 

It requires more judgment 
than be is possessed of. 
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@»tt gebe, ba§ »»abr ftpl 
gab ibt Sic^t. 

Sr gab mtr in otlcn ©ticfen 
Unrecbt. 

Sffiie alt ift cr? 

28«e alt ®t> I'bn? 

SKRacbt cr gcrtfdnittc im Sngs 
ltfc(;cn ? 

Dbne ibn nmre jle ertrunfeu. 

3c() erinnere mtdf) baran* 

3cb ttJttt @ic taran crumern. 
3ci) fattti micb beffeir ntcb^ 
erinncrn. 

2Bc«it bcrSurfc(>cfid)gut auf? 
fiibrt, fc mil id) itjm cin 
guteb Iruifgelb gebcn. 
©a5 Sine in ba^ Slnberc gc? 
red?nft, (inb fic bad deb 
Icid>t raertb. 

SaflFen ©ic mid) gufrieben! 
Paffen ®ie cd bleibcn! 

Sr fanb uid)t fiir giit^ cd gn 
tburt. 

3d) »crgem>mmciT, 

bei 3bncn cingiifijrcdjcm 
3d) merbe cd mad)cn, fp gut 
id) fajuu 

©er iJDianu madf)tc einc Scc^ 
bciigung, ^ 

©iegrau mad)tc einen^mefd* 
©ong fie gur @mtacre¥ 

3ft Swftrumeiitgeftimmt? 

®ciH gortepiauo tft oerftimmt* 
®ie muffen ed ftimmen laffen. 


That 1 win adoi%>? 

God ^rapt it tnasj: 

1 affirmed ahe waa ia 

ri^bt. 

He declared that I waa ^FOmg; 

to all iuteols and pnrpo^s. 
How old is be? , ^ 

How old do you lake hipi 
to be? 

Does he improve in English? 

But for him she bad been 
drowned, > 

I remember it* 

I will remind you of it, 

1 cannot recollect it. 

If the lad behaves weft, . I 
will give him someihiiiig 
handsome to drink. 

One with another, they ipay 
perhaps be worth so much* 

Let me alone ! • 

Let it alone ! 

He did not think proper to 
do so, 

I intended calling on you*. 

I will do my best* 

The man made a bow*. 

The woman made a couttfay* 
Did she sing to the gpil^r? 
!s your instrumeut in tune? 
My pianoforte is outof tnu^« 
You must get it tuned* 



®tir ^ 
S3m tt iibffft 8atme? 

SRttn fitfcet ilit fetteti tei 
guter Saline. 

SSa^ ge^t un^ ntcf>tjt an* 

^ DbeSte t)ara«f fdf^mi>ven. 
S&it fonnten iin^ tc^ Saij^enl 
' iridf^t entJiaften. 

®r brac^ in eiit lautc^ ®es 
ladjtee and. 

ffier bottc l5a^ <5ebacf)t! 
iSfe (wa^) beltebt? 

€$ id wafer, wa^ er faqt 
Sfe fonntc nicfet umfetn jii 
wetnen. 

©fe altc ^xaii fann wafers 
fagen. 

Sdfe feabe ben ©ricf et^errfeari^ 
big iibergeben. 

|)cttte iiber rierjefen ^.age 
lemmc tcfe wieber. 
wetbe vEtc abfeefetT. 

^dfe wiute frtcren, wern id) 

* bier blicbc. 

er nid)t ein gcberner 
gfanji>fc? 

tfl aii^ ‘t^amlnirg gebfirtig. 
@eben ©ic mit? 

{ydlieti ®ie einen fcfeh'mmen 
ginger? 

ffl ibirb ntd)t§ baraaS wcrben* 
^©iefe garbc fdfit iiiS ©rftne. 
©ifib ©te ni^t bet Saffc ? 
6o met an mir tft. 

Si? f« 9 c: Xein. 
€t weff e#, aber er feat 
titiibl fftgeit ttnyflen. 


What 4 d |f<i« Ihiok jof ii? 

Was he out of humour? 

One seldm finds him in a 
good humour* 

That is nothing to us* 

1 would take my oath of it. 

We could not help laughing. 

He burst out a laughing* 

Who would have thought so! 

What did you please to say? 

What he says is true. 

She could not refrain from 
fears. 

The old woman can tell for- 
tuness. 

J delivered the letter into 
his own hands. 

1 shall return this day fort- 
night. 

I will call for you. 

i should be cold, if 1 re- 
mained here* 

is he not a Frenchman br 
birth? 

He is a native of Hambourgh. 

Will you come with me? 

Have you a sore finger? 

It will come to nothing. 

This colour has a green cast. 

Ar^ you short of money ? 

As much as in my power. 

1 say it is. 1 say it is not* 

He knows it, but he did not 
like to say so. 



SBo fmb meine 
${er finb fie- 

fflad tft fcfcS fur c{ii ®uc^? 
^altcrt ©te belt goffel fn fcer 
redjten t)an^• 

?)at ter 55imb ten SWann ge? 

SBo}u ttenen 
Urn tomit in fe^en. 

3crrei^cn Sie tad Siic^ nitfct, 
§)Dlen©ic3hr®ucb, unt lefen 
©ie mir ctu&ad tor. 

Sd i(l fetne 2)tnte in femer 
geter- 

©c^reibt 3br S5rut)cr beffer, 
old fie? 

SSariun f|)n'd)t er fo lanqfaiti ? 
JBud)ftabiren ©ie jebed SBorl- 
3ft Sb** better ju >^ufe? 
3c§t miU ic^ noeb^^aufe ,acl?en. 
4)at cr tve goKje Si’a^t gc? 
tonst ? 

SBo faiui er feincj* 2)rad)cn 
ftei^cn Iflffcn? 

SBie fpred^en ©ic fckfed SDort 
aud? 

2Bie nennen ©ic tiefc ®a> 
fd)inc? 

, Sd) fab ibn cinen fireifel 
treiben. 

fSte mrt tied auf ©ngltfcb 
gwianttt? 

©predbc i<b «id>t te«th‘(b? 
fflerfdbMtten ©ie tielDJild? lu#. 
3<b furibtC/ tag ©ie ntebi 9cr« 
fleben^ mad ©te tefen- 



Wbere tra ms 

Here they are. 

What book is this? 

Hold the npmn in ym0. ri^ 
band. 

Did the dog bitp tb# 

What are eyes for? 

To see with. 

Do not tear the boelu 

Get your book, ai^ read 
something to me. 

His [)en has no ink is iL 

Does your brother write bet- 
ter than she? 

Why does he s|ieak «o idew? 

Spell every word. 

Is your cousin at home? 

Now 1 will go home. 

Did he dance the whole 
night? 

Where, can he By faia kile? 

How do you pronoance tbi* 
word ? 

What do you call this ma- 
chine? 

1 saw him whipping a lop- 

W^bat is this called in J&ag* 
lish? 

Do I not speak plain? 

Do not spill the ndlk. , 

1 am afraid you do eel ma- 
derstand what you read* 



m 


p(ft tre^fen feften? 

©ei^eit @ie 34^rc« |)ut auf^ 
SSSarum ji'e^en ©te S^^ren 3?o<f 
<it(S ? 

3tm Jantt er fetn f^atetudf? 
unibutbem 

3te^!t cr feme ©d^ii^e an? 
9ttin, cr fetnc ©triimpfe 
ait§. 

, SBenn ©te cincn Sruntm^* 
fretfet faiifcn, fo fann er 
tin t^ocl iiid^t brclen. 
©e|en ©ic in 3|r ®«c|, unb 
gAen ©ic 9id)tttn^. 

©oil id} metne Ccction auf^ 
fagen ? 

SBoDen ©te mic| ^efaili^fl 
filerlorcn ? 

iBiffcn ©ie 3|re Section 
loenbig? 

2Btr ittiiffeiT i()n in cine |6|cre 
dkffe oerfe^en* 

SBic lei^t 31^^ Sc|rer? 
bonnet! ©ic attc Sudjftaten 
bc^ SKpbabctd anf 
nennen ? 

SBo^Ste cr ©ie fein ®uc| nic^t 
felcn taffen? 

SQimtnt er feine ©tunben re- 
gelma#!^? 

(Sr fiebt bte ©n^Iifcle ©pradje 
etn^crorfccntiidj. 

^abett ©te otel Uebung im 
©l^rftlen? 

Sfeiiter metner ®efanntf<|aft 
fe gnt ^mlifd}, me 

©te* 


Will you tlee my'^top ftpiit? 

Pilt OB yonr hat. 

Why do you take off your 
coat? 

Now he may put i^n bis 
neckcloth. 

Is he putting on his shoes? 

No, he is pulling off his 
stockings. 

If you buy him a bumming, 
top, be cannot spin it. 

Mind your book. 

Shall 1 repeat my lesson? 

Will you please to hear me 
my lesson? 

Do you know your lesson 
by heart? 

We must remove him to a 
higher class. 

What is your mastor^s name ? 

Can you name all the letters 
ot‘ the alphabet in English ? 

Would lie not let yon look 
at his book? 

Does he take his lessons re- 
gularly ? 

He is exceedingly fond of 
t|{e English language. 

Have you a great deal of 
practice in speaking? 

None of my acquaiotatice 
speaks so good English 
as you. 



®f0 gHt, mt 
®ie f|)re(^cn? 
SfBtefdjrcibcti ©ic btefel^SSort? 
T- h- t-»o-u* j^-h, 

3d? ttJifl cint<)e ©eitcn (efen^ 
ebe id? ftu^qebe* 
ffite beftribet ftcb 3()r ?)crr 
Onfcl? 

beftrtbct ftcb fcbr 
9Kad)en ©tc fetn ©craufcb- 
J^abciT ©ie tmcn ^Kegeitfdjtrm 
mttg ebriidhit? 

Sciffcn ©I'c ini^ bfnnntcrgcbcn. 
3cb bi'nauf. 
ffier ift obcitiJ' 

©ie jinb 9l(fe uiiten. 

Xftiit cVf wic mir t^un? 
Xbun ©if, waf^ 3btc S(tcrn 
©ic tb«u 


Do ytm jit 

you speak if? 

How do you spoil thfe wOrd?> 

T^h-r-o-u-gr-h. 

1 will read a few pa^es l>a« 
fore I go out, > 

How does your uncle dof 

He is very well. 

Do not make a noise. 

Have you not brought aar 
unibrella with you? 

Lei us go down stairs. 

I atfi going op stairs. 

Who is above? 

They are all below. 

Does lie do as we do? 

Do as your parents desire 
you to do. 


©njelnc 9fcben6ar(en. 

3(b t>rc{ I'ci 

filtfm ©cwurgfrdmcr gc^ 
mietbct 

Srbaltfu ©ie eicl ffiottc au^ 
©d)lefif n ? 

3d? fcbe« feit eicrjel?n 

^ Xagen ctuen fcl?limmen 
finger. 

®atfr ited? imnipr 
mit fcer @td?t bebaftct? 

SBirfc 3br Sruber bic gauge 
Scd?e in ber ©tabt fcmi? 

S)ie brfbe ©tabt fd?ew. 


Detached Sentaices. 

I have hired three rooms at ' 
a grocer’s. 

Do you receive a great de«d 
of wool from Silesia? 

1 have had a sore finger Ibr 
a fortnight. 

Does your father eontiuue 
to suffer from the goul? 

Will your brotlier be the* 
whole week in town? 

Half the town knows H 
ready. 



€r til frier^n 
w(t fetncr SIrbeit fer< 

^ *% 

Sr t»u0te tenit fieigigcr fepn, 
att fonft, 

SSanc^er ®c{|ag lic^t in bw 
fern gelfcc he^uhcn- 
Sai bcm (3l*ull^C/ ten ©I'e 
onfu^ten^ ift Die ^aii)xi^t 
wa^rfcfeeinlid) falfc^- 
6te ent(^c^ii(i)t^teit fid) 
water Wefem e&cr jeuem 
®ornjati£ic* 

SBeffen ilBagcn ijl ba§? 
ffiSaittt laei'ten Sic mid) he* 
fuc^cn ? 

3A ein ^ortrat prfcbcK^ 
®ic 0cmalt b*bcn. 

®ie Witten cS fel?cn foUeti. 
Su bi(} ter c^cthan bat. 
ffio fint Sic? — ^^iev bin id). 
ffifej fint ©ic e5? 

©ner Dcn ibnen fami 3W 
new fagen. 

ffiew b«ben @ic gefproeben? 
|>aben ©ic Sememten ri>i ber 
'Hir gefeben? 

(Sueben ®ic jeten ajacbmittag 
ait tic ®brfe? 

34 je^t an tie ®6rfe. 
Si maren gefterii iwenig £eatc 
m ter iBbrfe. 

tiie ®kfc i(l ein f4bnc6 ®c* 
Hntc. 

w»e(4^in Sawte (int tiefe 
gremtctt? 

Gint ©te Hf ter gefogt 


Ha naS not ium jlom Mi 
work in a fortnight. 

Unless he be more dUigeni 
than usual* 

Many a treasure lies lud in 
this field. 

The news is very likely false, 
for the reason you assign. 

They all excused themsekes 
under one pretence or an- 
otlier. 

Whose carriage is that? 

When will you com© and 

see IOC? 

I have seen a portrait of 
your painting. 

1i’ou should have seen it. 

It is ihou, who hast done it. 

Where are yon? — Here 1 am. 

Wliatl is it you? 

Kither of them can tell you,' 

Whom did you speak to? 

Did you see any one at tlie 
door ? ' 

Do you go to ’Change every 
afternoon ? 

1 am going now to ’Change. 

There were few people on 
’Change yesterday. 

The Exchange is a fine 
building. 

Of what country are theee 
foreigners ? 

Was it you, who ©aid so? 
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^ mis mff 

tiidt 

®tc fic jemaW fingen 
iriren? 

5Wan ttoetg ntcf)t, m«n «u§ 
^«r mac^cn foil, 

ffletg er, t»i'r H 

dr befud^te ibn« 

SB© baben ©ic ifen fcnnen 
0 elemt? 

©ei^n ©tc nicbt baricber bei* 
forest. 

®r fiebt febr blag au^. 

Sd tff gewtg ctm^ ?ieuc5 
Dorgefoden. 

fiBir burfew mil* Hid)t baruber 
bcHagctu 

(Sr tlattet un§ aHc Xage ejneit 
SPefud) ab. 

SSidc J^abrifanteii tlnb ou§bcn 
^itebcrlanben au^^cmaiibert* 

3Ra<b mib iiacb wirb cr frine 
fdmmtiicbcn ©cbulbeii abs 
tragen. 

2Btr mi^llen (eife fpreeben, ba# 
mit tin't bic ft’uibcr mebt 
ttufroeeferr. 

Sriauben ©ic niir, 

, cmen ©tubl in reicben. 

5 cb babe bic ©oebe oon fidbern 
|)dnben* • 

©ie muffen ben Siflen fur 
bie ‘that nebmem 
^ cr auS Stm, pber glorcit^ 
acburtfjj? 


U ww not 1, who 4^ikf4 

him. 

Did you eter bear 

One does not know wf^l to 
make of the story. 

Does be know (bat it was 
we ? 

He went to see bim. 

Where did you get acquaint* 
ed with Imn? 

Do not be uneasy about it. 

lie duoks very pale, 

SomethiDg^ new has, no doubi; 
occurred. 

W\‘ must not complain of it. 

He pays us a visit every 
day. 

Many manufacturers have 
emigrated from the Ne- 
therlands. 

By little and little^ he will 
discharge the whole of bis 
debts. 

Let us speak low, lest we 
shiiuid w^ake the cbiMN’Olii 

Give me leave to haml you 
a chair, 

I have the fact from good 
authority. 

You must take tbe will Ibr 
the deed. 

Is be a native of RomOy or 
Florence ? 
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Mm lauten fe|)r ftuitfli'd* 
3br ^err Steter mU 
SSBaaren au^ Mv gtcmfcc 
eitt? 

3^ »wb« m#me6rl^icrfet)Tt, 
wnn ®ie qh^ tcv Sem6t)ie 
luriicffefercn. 

rat^^ «ter ^^oflan^ 
uad) Snglanb gu vcifcm 

®!tbm ®te jebcn ©onntag gur 
Sttdje? 

Singer? 

@ie tra^en tmmcr etnen gin^f 
^critng barauf. 

|)aiben ®ic fid} meUcid)t itt 
ben gtnget gefdjnitten V 

(Ettie fcldje Unternebmuncj wiib 
ibm fd^wer fatten. 

3n ber Safge warb mir mnn^ 
berKcb gu ®^«tbe. 

f)aben®ie ein fcb^intinc^ 2(u<je? 

3J^em Stngc fd^mcrgt micb nun 
nid^t mebr. 

2Bte geben brciinot bie SiJocbf 
dirf$ Sanb. 

3ft bie ^)uitcr(lubc bcfe^t? 

®§ tt>irb ®ie am gangcn tcibc 
friereii. 

®ie muffen friibgeitt^ fom^ 

. ji|en, fonft merben @ic affe 
befei^t finbcn. 

@eb«n ®ie nidjt i>bnc Ober^ 
rocf ®ic mocb^^n fnft 
ffowft erfafteti* 

SKtc biefet b^blc 3<*bn 
febr tt)eb» 


Thf^ lA9t news frpm ladKaJit 

very favaurable* 

Does your father import 
many goods from foreign 
countries ? 

1 sbaii be gone from here 
when you come from the 
play. 

I advise you to go to Eng- 
land by way of riollutid. 

Do you go to church every 
Sunday? 

What is the matter with your 
huger? 

You imve always a tumb<« 
stall on it. 

You have perhaps cut your 
finger? 

He vvili find such an under- 
taking dirticult. 

1 felt very queer in that si- 
tuation. 

Have you a sore eye? 

My eye does not pain me 
any longer. 

We go into the country 
three times a week. ^ 

1$ the back room occupied? 

You will be cold all over. 

You must come in good^ 
lime, else you will find 
^every place taken. 

Do not go out without a 
great coat, lest you should 
catch cold. 

This hollow tooth of nune 
aches very much. 



^ tie 

SQonn werbeti ®tc ^vt neue 
Splymmg fceiie^en? 

®0t Whvtini TOcrte id) nfil^t 
etngtcbcrt fbnncn. 

(?6e ®ie aubjtebcrt, laffen 0ie 
mid) mi'ffcit. 
Siirfte id) ®ie bitten, mor? 

get! friib bci mir ijDr^u^ 
r f^r ed^en? 

®d)reibc« ®te jbre Sriefe 
gcfdjmtnb. 

Jtaiifen ©ie mir ffd)»5 'Paar 
laffen fiir metnen taglidjcn 
©ebrand). 

Die # 5 i*< 2 m 5 cfcn unb bic T^cuu 
fd)cn baben mit grof'et 
Xmpferfeit gefodjten. 

Siefe bciben Jffc^crtfcbtrme (la? 
ben mid) anbcrtbcitb ©iti? 
necn ^cfefl’ct 
3mci Drittct ber ?(rmee 
ten ^>c((dnber* 

SBcbcr ber cine, nod) ber on? 

bcrc SBrnber bat eb gefebn. 
^ic 5>cHdnbfr bemobrten 
IS- srrjle ®cfd)tcfKd)Tcit, 

3d) babe meber mit ber ctnen, 
ned) mit ber aubevn ©cbmc? 
(ter Urngong* 

^ic ©ttgldnber iinb btc ^cr? 
^ tugiefen lajtgtcn iucrfl auf 
bem ®cl^(odf)tfeibc an. # 
Srei Stan^Dfen iinb ein @ng? 

ISnber miirben getbbtet 
Seber bie ©d)t»cben, nodfl tie 
Bd)weUct nabmctt 
on ber ©d)lad)t 


Ht liii« 

When iiriH y6ti enter yeiir 
new lodgings?" " ^ 

I cannot take possession t>e« 
fore Martininas. 

IVay, let me know beforO 
yon remove. 

1 will thank yon to call on 
me to-morrow morkiiig^ 

, 'i / 

Make baste and write ymi^ 
letters. 

Buy rne six cups and m 
saocers fur daily use. 

The French and the Ger- 
mans have fought with 
great valour. 

These two umbrellas have 
cost me a guinea and a 
half. 

Two thirds of the army 
were Dutchmen. 

Neither brother has seen It 

The Dutch shewed great 
skill. 

1 do not keep company with 
either sister. 

The English and the Portu- 
guese arrived first on the 
field of battle. 

Three Frenchmen and one 
Englishman were killed. 

Neither the Swedes fio)^ tile 
Swiss took ahy part in 
the battle. 



Jfifeln W #e)bliebe«* 

Sleim mx f<?(^ o^er fi^l^en 
mtf einmol safefcn^ fo mu 
ben mix balb ferttg merben. 

fSItWen 0fe »eri^en ©Dnntag 
in ber iftrdje? 

KBit n>i>Sen bcnte gar Sird)e 
S«®en. 

3n Jiocm^ct ate ctnem TOoiiat 
bin idf mieiixr bci 3b”^n* 

©erbcn @ie r»d)t iwei 

wgWetben ? 

Itnfcr <S5nnt bat tie gauic 
Watbt gebcHt. 

SRein abater crjabltc mir 
nur tm ©dberj. 

tbifer ©efprdcf) banbeltc w?n 
ber brftca DD^etbobc, fatfebe 
3Sbne njcicbcn. 

Oie iDanb^tage fan^cn er(l 

im a)?wiat an. 

Cfc Stinber miiffen tie “lau# 
ben un §>ofc jeben IWprtjen 
ffittern. 

3i>9 tr ttiebt ben Segen oa§ 
ber ©cbeibeV 

©tr befueben ibn gumeilen bed 
Stbeabd. 

IDki ftnb bte 0egen j wo ftnb 
We ©cbctbeii? 

(Sc bat nic Berber aavmc 
®ibetr porgefebriebea. 

St ffieht bvev feine Slafabten, 
mix tie in ten 9?bctngc^ 
genben. 

©dyonerc ^adfwbtew; ate in 
ber Bi^toeih faitn man 
fi^merlicb ftnben. 


Stitahinttflir fisIL 

If we count by sixon or 
sevene, we shall soon haTO 
done* 

Were you at church last 
Sunday ? 

Let us go to church to»day.. 

I shall be with you again 
in less than a mouth, ^ 

Will you not be two years 
away? 

Our dog has barked all night. 

My fatlier related it to ms 
only in jest. 

Our conversation turned on 
the best method of mak- 
ing false teeth. 

The dog-days do not begin 
till the month of July, 

The children must feed the 
pigeons in (he yard every 
inurning. 

Did be not draw the sword 
out of its sheath? 

Wo sometimes visit him 
the evening. 

Here are the swords; where 
are the scabbards? 

He never prescribed wartjj 
baths before. 

Tjiere are no views herelika 
those on the Rhina, 

Finer prospects than those 
in Switzerland, are hardly 
to be found. 





i;i6ttrej©mne efUw 

mtf tdftfm J^iit^er. 

®efiern wax ber ©cfcurt^tog 
meiiter *JS)?ijt^r. 

Stefer gfwfijfab mi) bf§ 
gcJb^errn t)aufe, 

©o^eit Bk bhn ^errw^ bag 
mtr ibti f)kx ctwaitcn mx^ 
belt. 

,Dtefcr ©djnftfletler tft tn ber 
fcfcr t'ematibcrt. 
iffitrb bci*Oterricf?tcr (n fetncr 
ttcrbeifai^rni? 
IBnnqen 0ic mtr eitie Srille 
mtb btc Pid^tptipe. 

Die Difteln in biefen getbern 
nniffen afle mtt ber ©Mrs 
gel aa^cierigcR merben. 

(Sr Melt bad Setfferrab mU* 
9?icfcnftarfc auf. 

SBabreitb ber betben erften 
Slufgii(tc mar bad Xbeatcr 
gang i er* 

Srba" ^ie^Iafdf^enubrcn nnb 
3uA)eleT! mit eincr ber ?anb^ 

futfeben fd)tcfc!i foUem 

s 

Dcr (Sreberer madbtc feine 
bfefer Srcbeningen tnt 9?a? 
men bed Sbnigd. 

Dret ber ©erbrcd)er biteben 
9^ cm ®orb ber 3a<^t* 

©cine erften Segriffc I'on bem 
©cf^mimmen oerbouft cV 
einem 

Die ©traugc baben eirnnbe 
Wafenlbdjer nnb fegelfbr* 
mige ©d)ttabeL 


Tliw ladf 

each fuagcf. '-. v-v 

Yesterday was my mother*! 
birth-day. , 

This foot-path leads to the^ 
general’s honse. 

TeU the gentleman that wr : 
will wail for him hero*, 

This author is well versod 
in geography. 

Will the chief justice drive 
by in his state carriage? 

Bring me a pair of speo 
tacles, and the snttff&m 

The thistles in these fieWs 
must all be plucked 4ip 
by the root. 

He stopped the water-wheel 
with thcslrength of agianU 

During the two first acts tha 
theatre was quite empty 

He should have sent the 
watches and jewels by one 
of the stage-coaches. 

The conqueror made nona 
of these conquests in llie 
king’s name. 

Three oHhe convicts remain- 
ed on board the yacht. 

He owes his first notions o( 
swimming to a frog. 

Ostrisbes have oval noal]^ 
and conical bills. 
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SHt -ilttwaterliilyfert fetner 
^tmme mar ilfineft ^umtber. 

!Oic Sarme tcv Cuft macf)t, 
ba§ bad nuccfpiber im 
SSSetter^lafe ftdgt. 
iJrefcUrtbarwberjtcjFcttttjarbtc 
wabrr Urfache ibrcd lobed, 
SBanun mtU cr btc StccbfeU 
ban? iud)t faufen. 

®r mar fo bicf, bag er feme 
©cbubMnbcr ntd)t lulnnbcn 
fonnte. 

S[{tc 3tj^cu!icttitiTcn unb (S)auf? 

Icrmnrbcii gcfangcn gffcft* 
Dad Ocbfenfleifcb ift bad ^‘eb- 
bttbn @irg(anbd. 

Die JRegtcruiig rcrfud)tc rers 
gebcnd btefc ®erfc{)n)6run? 
gen nnterbrmfen. 

Sltte ©dji^cibcrmciftcr bcr 
©tabt famcn mbcbcntUcb 
gufammcn. 

Stc @€lbfud)t ift eine Sranf^ 
belt/ bercn ®t§ tn ber 2c^ 
bcr ifl. 

Die beiben 3?idbtcr gaben t'bnt 
ben S5cfcb(/ nic micber ba 
3 U crfdbcmcin 

Dte ®tiibc«5orter merben »on 
ben ©rammati’fern* tn ncr? 
fdbtebcnc (Slaffcn abgetbctlt 
Jtann bcr^^nffdi)micbbedfi1e^>x 
, |>erd»t)nfeifcn niebt abrcigcn? 
3bfem |)errn Sruber mente 
Sm^feblung! 

|)aben©ic jentatd ctn fo b&b- 
f<bed Ding gefeben? 


Hie ^nnatmtlneos of bis 
voice was dis^osting to 
tbetn. 

The warmth of the air makes 
the quicksilver rise in the 
barometer. 

This nmnercifttlness was the 
true cause of her death. 

Why will he not buy the 
lathe? 

He was so corpulent, that 
he could not tie his shoe- 
strinpfs, * 

All f'ipsies and jug*f(lers were 
inprisoned. 

Beef is the patrid^e of 
England. 

Government tried, in vain, 
to repress these conspi- 
racies. 

All the master taylors in the 
t(»wii assembled weekly. 

The jaundice is a disease, 
the seat of which is in 
the liver. 

The two judges charged hint 
never to appear there 
again. 

Conjunctions are classed by 
grammarians into various 
kinds. 

Qpnnot the farrier pull oflT 
the pony^s shoes? 

Make my compliments to 
your brother. 

Did you ever see so pretty 
a thing? 



IBeiii ©cflfigete 
^ mtrt im ©ewtfd^eii em 
©c^enfef geitonnt 
©fe (iarfc m citm Qiitium 
bung, loen tfouftgcn iBcrs 
^.ucfiitigcn fceglcuct* 

S)a^ S!3ier liuft attc^ aii^ 
bem 0puntlcd)« ^erand. 
©off id} Sf^nen ctntgc 
^ oon iJicfcm 9^iuf?baume ah 
brcd^eit ? 

SBD^^cr fowmt biefer 3«n9- 
ling? 

Siefc Scute re<fcn*m'c, ojjnc 
etnen ©d)nappfa(f ooff 
©peifeu bet ft<b su fuferen^ 

25ae iff bet eutstgc 'I reft, ben 
tc() 3bnen gebrn fann. 
^abcii fie bie ©enfen ntebt 
gcfncfjt? 

3<b I'bncn cin ©ti'uf 

^fctTcrFiid}cn iinb cin ^^aar 
gaftnm'en geben* 

DaS 5CUe^ F<»nn eon ber Un^ 
frircbtfcarfcit bc^ ®ebcn^ 
^ m'd)t berriibren. 
5Berbe«®ic«id)tbn bcr©d)af^ 
fdjur gegemedrtig fepnV 
Sem iSranfcit murbe empfob^ 
^ Ictt, otel ©affertc au eften. 

@r batte gor feinc Ifenntnig 
eon ber Sad)e. * 
t'brem SWunbe ging gcuer 
unb 9?aud). 

SQann nu'rb 3br greunb feine 
SKilcbFwb eerfoiifen? 


Tb^ leg 9^ ^wl 

in German a thigh* , ' 

She died of an inftammati 0 ti 9 
attended by frequent c 0 iiU 
vulsions. 

The beer is all ruonin|^ out 
at the bung-hole* 

Shall 1 break you soma 
branches off this niit-trea ? 

Where does this youth noma 
from? 

These people never travel 
without having a knap- 
sack full of victuals with 
them. 

That is the only consolation 
I can give you. 

Did they not setk the 
scythes ? 

1 shall give them a piece of 
gingerbread, and a few 
chcsnuls. 

All that cannot arise from 
the barrennes of the soil. 

Shall you not be present at 
the sheep-shearing? 

The patient was recommend- 
ed to cat a great deal of 

j«»y- 

lie had no knowledge at all 
of the affair. 

Fire and smoke issued out 
of their mouths. 

When will your fHend sell 
his milk cow? 



ffidu Credit (^nte etitem fo 
®tofe ni^t UM't)crs 

^ pel^cii. 

®(c fijnnen bfc ettU 

mebex in ®elb obex in 
aatura bcjablcn* 

{)abe}! ®ie ®d)(iid)fcn, fo trin^ 
fen @ic falter SBaffer, ober 
boft^n Sic ben Sltbcm cine 
on. 

Sn jcber &tragc gtebt c§ Xrot^ 
toir^ jur ®equcmlid;feit bci* 
®tnn)0b«cr. 

®teKen ©ie bte Ubr i>or. 
©0^ ®cH)€ bcO ff ic^ mirb oft 
ilott 3)?i(d[) ^ctroiiib^t* 
®eine IWutbmafjnngen worcii 
titcbt obnc ®nmb* 

SKcfe ©riftbtjon<jc ^(eiebt etnem 
fftii^fnacfcr. 

SBurbe bie ^craii^forberimc^ 
tbm nid)t lBiitternad;t 
gefii^ieft? 

Zrigt cr ntebt fnvi? 5}ofen 
mit Smefebnoflen, nacb cU 
ter ©itle? 

^ bic firoft feiner SSet^ 
mmftfcbfuffc cin, 

€im foid^e ffxanfbeit ift ber 
®orbotc M Xobc§. 

!Dai tft mebr ol§ ©cbergj 
tft ®iutl)wtffcn. 

<£t bot ba§ @arn bem Siicb^ 
bolter be§ Xinbba«bler§ 
fiberltcfettt. 

©an Sruber ifl cin oDttreff? 
Ixdfet Sttduntx. 


His credit cmH n&i 

stand scf sevei^e a sk^ek.^ 

They may pay the tithes 
either in mniiey, or in 
kind. 

If yon have the hiccough, 
drink some cold water, or 
bold your bread a white. 

In every street there are side- " 
walks for the convetiieoco 
of the inhabitants. 

Put the Vlock forward. 

The yolk of an is often 
used instead of milk. 

His conjectures were not 
without foundation. 

These pliers resemble a pair 
of nutcrackers. 

Was not the challenge sent 
him at midnight? 

Does he not wear small- 
clothes with knee-buckles, 
according to the ancient 
custom ? * 

1 do not perceive the force 
of his ratiocination. 

Such a disease is the fore- 
runner of death. 

That is more than jest; & 
is wantoiiness. 

Ite has delivered the yam 
to the woollen-draper's 
book-keeper. 

His brother is an excellent 
aritlimeiiciaii. 





3«oet Sf et »9B ^$9 tm^en Two of 

t^«nmcl)<4Yb fouelr madden. ou^okmlf iu^dukt^ it 
^ babe btg jc^t fewer Vins 1 have, as yet, not menttoned 
wurhtgfetttttitfeinemSBorte a word abiiot 

evmcibitt, lessnesa. 

®v ^laubte, tag ti^e ©porfam-- He thought that ihte 
feit ben ^bfiebteu ted ne.ss would diu 

iegcit buitcrKd) fc^n wurte, theologiars idtootiouft. 

S)iefe &(l)n}cfcU)i)lier taugen These matches are 
ii{d)td. nothing. 

6te fbnnen afle tftfe You may see all those 

mrtfi^fciten ttmfcnft feben* riosities for nothing.’ 

3d[) fcanttc I'bm bcvjiiid) far I thanked him heartily for 
fetnc i^lufridjtt^fcit. hivS sincerity. 

©iti ®ettkr btnter bcm A Tbeggar walked behind the 
S'radjtwagcn b<^r. waggon. 

3R{d)td fpnntc bed Saefirerd Nothing could exceed fho 
i2:tttbiifiadmMd ubertreffen. japanner’s enthusiaam, 

®ebcu @tc mtr cin ®lad fri^ Give me a glass Of otM 
fd)C6 SBaflFct* water. 

&tatt bet pMtiQtige brad)tc Instead of the twMcem^ he 
er ctttc .Hiietpjange. brought a pair of pincers. 

®ic lancjc blicb bic Sfeitcrei How long did the cavalry 
oev bent ^boeV remain at the gate? 

2Btr tootten tie Sangc unb Let us measure the iength 
S3v*ette ber brei 0trobbul^ ^ud breadth of the thxis& 

it ten meffen. thatched cottages. 

©tc mugten mobt^ bag biefer They were conscious that 
bci'fDmuilfdbe ©cbrmieb ei\u this ancient practice would 

be({tc)beflQti9tmcrbenmuvbe. be unanimously sanctioned. 

€tn (ag auf tern 93(afe^ A pair of compasses My on 
^ balg. the bellows, 

Sie t^ergD^tnn murbe ven The dutchess was condemned 
urtbcMt/ ben fdbittipflid)|len to suffer the most igno- 

^ob ju leibcn. manious death. 

S){c tWarqiu'fc cerma<btc ibr The marchioness beqitentbed 
gunted ®ehiet tbtem jiings the whde of hertoridtoiy 

ffen ©obne. to her ynunguit son. 



mb DrbnungS? 

(Sr tobtrte frtncn ©carter auf 
ben brtttcn ®tog. 
flKer tft ber fiwjarit&mu^ »on 
e(« line ad[}tgi5. 

®et biefer ©elegcnbcit famcn 
(^anbert nenn unb brei^ig 
(Snglonfccr urn. 

©djrciben ®ie fteben unb 
feefigtg '?>al§tiicl)ei* unb brei- 
jebn ^efen nieber. 

' Sir ^aben ©traiif^c (jefebcit, 
bte ac^t to k^h 
tnaven. 

3d^ fonn Jbnen nicht nils 
ter ad)f5t3 iaffen* 
®tc (?nb ttjcnt0<lcni& funf^ebn 
®<btfting ba^ ^aar nsertb. 
3bm nourben in nter unb 
gwanjig ©timbcn ac()t unb 
mergi'g Sbluti^el (icfcBt. 
®ie 8o3«ritbmcn inurbcn im 
(lebgcbntcn 3<ibvbunbt‘’t er^ 
funbem 

Sic Srbfuijel brebt ficb urn 
bic @rnne in bret bunbert 
unb funf unb Xa^ 

gen^ feeb^ ©tunbcTT, iteun 
JKittuten unb etlf®ccuubeit* 
Stc ?Cffecuranten mettten baij 
©cbtff ntd)t untcr fiinf unb 
gttJangtgproiScnt afTecurtren. 
Sic jwdI^c ber fiinf 
unb gtDftttaigften ©cite. 

©ie fnngen ben bunbert neuii 
unb od^tginflen ©efang. 


Cardinal and orduial 
Numbers. 

He killed bis adversary at 
the third thrust. 

Four is the logarithm of 
eight^j^-one, 

A hundred and thirty^nine 
Englishmen perished on 
this occasion. 

W rite dAvn six! y-seven neck- * 
cloths, and tliirteen pair 
of small-clothes. 

We have seen ostriches from 
eight to ten feet high. 

1 cannot let you have it for 
less than eighty marks. 

The> are worth fifteen shil- 
lings a fair, at least. 

He had forty-eight leeches 
set on in twenty -four 
hours. 

Logarithms were invented in 
the seventeenth century. 

The Earth revolves round 
the sun in three hundred 
and sixty-live days, six 
hours, nine minutes, and 
eleven seconds. 

The underwriters would iKi^. 
insure the vessel for less 
than twenty-five per cent. 

The twelfth line of the 
twenty-fifth page. 

They sung the hundred and 
eighty-ninth psalm. 





fft ticip gw tdu? 
fntbfte %ml fton bejTcn 
^extp* 

€inc SCrmec »on brci iutftert 
unb bt'cigig towfcnb ?(JJan« 
wurbe ftii§ 9 jl)ofccn* 

3(tfe§ ifl im breigcfentcn 
fc^ntttc be^ ac^t unb 
ilcn Sat^itete ^pflfpmmen 
erftart. 

Vai 9 ri>$tc dimmer in biefem 
»t>aufc iff fec^^gebntd)al6 
5ui5 ciergcfeiitcbalb 

Juff Incir, imb brctgcb«tc- 
Ijalb 5‘u^ bod). 
Dccungcbutcbalb 5^*^ 

ficben gup brei breit. 

3<ibtcn 0tc imi gitnftd^ fie^ 
ten 3id)4cbHtcl unb fiinf 
Sccb^tcl gufammeu. 

5)Tc«n binibcrt brei unb fteb^ 
guj Ibalcr ijl otev bunbevt 
unb ncun unb ftr4)Sgig ^ba^ 
kr mebr al^ gefeftet bat. 
Dcr ®erfaffcr begiebt fi^ auf 
^ bai^ bret bnnbert »icr unb 
nenngt^qftc (Sa|)itcl. 

3cb fomme in anbcrtbalb 
0tunbcn guviicf* 
3k’seUncniu?vei fam ibm 
tiuf brd unb brcifi^ '"^^funb, 
Hciingebn ©ebiffing, dlf 
bi'c: Ih'tntel 'i^encc gii fleben, 
®pr gcbnlebalb Sabren rrbtclt 
i(b Don ibm tftufenb, 
tkfcen bimbcvt, ncun unb 
^ atbtgi^ Xbak’r. 


TImt is ii^t ,1*^ tKsro jtbViiT. ; 
sandth^part inf its . ? 

An army of tbrete fanndrctd 
and tiiirty^thansand 
was raised^ 

Every tbipg is tbomnghiy 
explained in the 
sectiau of Ibe ^}ir,a^d 
sixtieth chapter., . 

The largest rosin, in «^bis 
boui.e» is fifteen and 
a half long, tUiiieeii 
and a half wide, and Involve 
feet and a Italf high# 

Eighteen feet and , ri fealf 
long, by seven feet tiiree 
inches wide. 

Add two fifths, seven eigh- 
teenths, and five sixths 
together. 

Nine hundred and seventy- 
three dollars, is four b®is- 
dred and sixty-oia6..doU 
lars more than it cp$t. 

The author refers to the 
three hundred and ninety- 
fourth chapter. 

I shall return in an hour 
and a half. 

The brick-kiln stood- him fu 
thirty-three pounds, nine- 
teen shillings, and nieven 
pence thr^ faitbings.;;. 

Nine years and a half ago, 

I received front six 
thousand, se vei^ f inndred , 
and eighty-nine dollars. 

4 





Cl tn 

9 ^ tojifenb, itti lun^rt^ 
bret unb (Saftatiien^ 
Wum^ 

3C fbl bunbcrt utib 

fttnfieln Ktrf^^boume. 

C»f Ratb m ftebcnten 
tiUtfeYib ft^en buttbtrt futtf 
iitib i*n btet mb 

wcr|isfte« 3«br fetrif# 8U 
terb, iiirb tm funh^brtttn 
feinor 

€t fofi ficbenerlet S^praebcn 
fprrtben, 

!Ott 5fom^ Sarf bet 
»ptt @d>tt)cbcn (tort ben 

, llten December toufenb 
fteben b«nbert mb dijt^elin* 

Sie5leefer baknmbicfem3<ibre 
breifad) qetragen. 

Raufen ©if mtr kcr unb ctn 
baibel fiotb ‘ibee. 

3dj? btfludje fieben ««b rinc 
balbc Sttc X«cb5«nt tB^antcL 

3db bcfud)e ibn cin?^ jmet#, 
iinb iuwetlcn breimal btc 
fflpcbe. 


Th0iT are tbreo tbmisatid, 
three huiid^ed, and thirty* 
threa cne$nut.tree8 in thia 
orchard, 

1 saw above a hiiiidred and 
fifteen cherry-treefe. 

He died on the seventh of 
January , one thousand, 
seven hundred, and sixty- 
five, in the forty-third 
year of his age, and fif- 
teenth of his reign. 

He is said to speak seven 
different languages. 

King Charles the Twelfth of 
Sweden died on the ele- 
venth of December, one 
thousand, seven hundred, 
and eighteen. 

The fields have yielded every 
thing threefold this year. 

Buy rne four ounces and a 
half of tea, 

1 want seven ells and a half 
of cloth for a cloak. 

1 visit him once, twice, and 
someumes throe limes a 
week. 


9 lenn» 6 rtef, 

©ft! 3dt, the tent. 

Owf 9W«l8<t, •*»« want. 

2^ Sote/ Uie messenger. 
S^»t8^iMra9e^^e,them«urner. 
tkt ^16, the hero. 

©«S **•* 


Nouns. 

thi 3icl, the mark, 

©er SJeef, the leak. 

©et Selbot, the soldier. 
®fl« 0((jaf, the sheep. 

©ie ©THnbfrftc, the founda- 
tion. 



n 

®o8 die |il*y- 

tilings, 

Scr the gtariklu 

J)er SrffiWty tbe cudg^« 

Set Jfiirftery ih^ sexton. 

©ic Cftc^e, the corpse, 

JHe the inatd, 

Oad the head. 

JOer Sftthm, the cream. 

®tc ©djitat/ the strinjr* 

^crUn^erf(^)^c^,tbedifference, 
S>ie5BiinbCy the wound, sore. 
Der ©iirfche^ the lad, 

3te ‘Sapferfc* Ac valour, 
Set the puke. 

3cr 9¥ouber, the robber, 

2)er ©djranf, the cupboard, 
^ie ®d)Ucl^t^ the battle, 
®cr«c^t, the report, 
Utiheil/ the mischief. 

Sic ©rfjmafbc, the swallow, 
Ser OberbeffW^hdhet, the 
commander in chief, 

Sa§ Zn^, the cloth, 

^Scr the river* 

Sic the cat. 

Sic ©cheune, the barn, 

Stt^ the pen- 

knife, 

V8|r tlie pepper. 

Scr ^cnbul, the pendulum, 
Scr Sampf, the steam, wi- 
pour. 

Scr ?)atibc(, the bargain. 

Sic SWertnofi, the twilled 
bombazets. 

Sa^ (Scrciufc^, the noise. 



Sa« 

Ser the ^uest, ■ ; ^ 
Set fXch, the stteke^ 

Ser ©dhSbel. the ■ 

Set 9^eUiff&{ener> the cmr 
stable, ^ ^ 

Sa^ ffftaudy lihe dkW* * 
Ser ©ribett/ the dHch; 

Scr 9Burm, the worm^ ' 

Sad the {^ilbw. 

Sic X^iraitcn, thef teitips, 

Sie ^etrfiefe, the wig. 

Sad aSlatt, the leat 
Sad ©cil/ the tope. 

Sic ?cinmaitb;. the haeh, 
Ser Staler, the painter. 

Sad Ctefc^ the song. 

Sic ©(bicbtabCy tho drawer. 
Sic ©cbmemme, the hijhse- 
pood* 

Ser Sicb^ the thief. 

Sad |>o4^ the wood. 

Scr UrurQtefcfttety the 
great-grandfather, 
SictBt'atcrfafmaarcn^thedrugs. 
Sie ®Mitcitte, the bottle. 
Sic Jaftenjeft, Lent. 

Sie ^avfc, the harp. 

Sad ©criitnc, the keimel. 
Sic SBefpe, the wasp. 

Sie 5iabnabct, the needle, 
Scr the lightening; 
Scr ©ortmcihfel/thfi dkpiM^, 
Scr Rctd()^ the cup* * 

Scr ©d)l««tm, the hhrd, ^ 
Sie SSietiCy the bee* 

Sic ©tcClc, the passage. 



!l. ' ' ■ »s . ' 

' je _ 

’ i' i?. ' .* * 

catrt ©te ©focfe^ Ad bell. 

©W i^ned^ett, tbe bone. ©er ^uffcf;mfeb, the black* 
;©ii:r ©ra^t^ tba wire. auiilh. 

'©W@tc|>^)tlfelb, the stubble, ©o^ gdnfcgut, the estate, 

©fe S®Sf(b^/ the linen. ©te ®7bbeltv the furniture, 

©er Xrutbabn, the turkey. ©er^Iaft^ theiime (tn music), 

©ie ©ipi^cn, the lace. ©le ^cftuitg^ the fortress, 

©cr Seib, the body. ©a^ ®4ei*meffer, the, raaor. 

©er ^^ftgeretter, the game- ©ic Sarten, the cards. 

keeper. ©a^ Jirctucnfleib^ tlie gown, 

©er the hare. ©er IWonn^recf, the coat. ^ 

„©er Sotb^ the dirt. ©te fioittfchaft, the landscape, 

©cr ©(bcnr(triitfeger , the ©cr lletter, ilte cousin. 

chimney-sweeper. ©ab 0d)tafjimmrr, the bed- 

Sae Stamtn, the fire-place. room. 

;©cr ^irfd), the stag. ©ab 0d)metn^ the pig, hog. 

©tc the place* ©tc ©Actie; the afiair. 

©ad Cagcr, the form (of a ©cr Stcffcl, the boiler. 

hare). ©cr Sfttlbrabmcn, the picture- 

©rr SDJcifict, the chisel. frame. 

©er ©chldgel, the mallei. ©cr the rock. 

©re ?(rt/ the axe, halchet. ©er Wi'nb, the moon. 

©ad (Semdlbc, the painting, ©(e the feather. 

©ic iBanb, the wall. ©tc ©djrcibfebcr, the pen. 

©er ©aumen, the palate, roof ©cr Sirdjtburm, the church- 
' of the mouth. steeple, 

©ie *he tongue. ©te ©abc^ the gift. 

©ad 95tcb^ the cattle. ©it^ ©etad)tin| 5 , the memory, 

©rr ©avbrne, the curtain. ©ad ©pumeugcwebc, the spi- • 
©ic ©viibc. the pit. der-web. 

©ic ®lafC/ the bladder. ©cr ©fen, the stove. ^ 
©ad SScrtraucn, the confi- ©er Sfccfcn, the rye. 

dence. ©ic ©erfic, ilm barley. 

©er the campaign, ©er 5t(ee, the clover. 

©ie SBcifc, the wool, ©ic ©urfe, the cucumber. 

\?)cr glac^d/ the flax,. ©cr -?>afcr, the oats. 



Unregelrndfigc 

@r ftant) gditj imerfd^rocfeii 

bd. 

bet 3?>tten Dor; 
(Bie warm a6cr ®cttc 

3d[) faiib fie in einer gcfci^rs 
lid)en i*ag[C. 

Sic ftanbcn ouf iiub fipvad^m 
aUe ^tifammcn. 

Sr bat tic Stctlc cnbltd) cr^ 
(ongt 

^>al>m Sie mit ibm tariibcr 
9cfprcd)en ^ 

Bie fpoltctc tf»m mit Sincm 
5piebc ten Schabel. 

Stn golbencr fteld) wurbe au^ 
bet ftird)c qcfteblm. 

3d) Ijiihe btefen JRoef cin 3«t>^ 
Qctra^eiu 

Sie mad)tcn ctit fd)rcif(id)C’^ 
Cicraufd). 

Smpfangen Sic meinen J^anf 
frir ba^, wa^ Sie mtr 
fd)uft baben. 

Sr ftccftc ta^ Welt in fcinc 
Xafd)c. 

®ci ctner foidben 9?arf)tid)t 
WHvbe mein ^^erj geMutet 
baben. 

Sr laq feeb^ U8od)cn am 5ie? 
ber franf* 

®eibc 3trmcen feebten^mit 
anglaubltcbcr 'lapfcrfeit. 


Irregular Votw. < 

1 

He‘ ^tm^d itiere ij«H© mfc 
dauuted. 

1 called on yoti^ but you 
were gone to bed^ 

I found boT in a dan^erouft 
state. « 

They stood up, and spoke 
all together. 

He has got the place at last. 

Have you spoken to him 
about it? 

She clove ieleft) bis sruH 
at one blow. 

A gold* cup was stoieu 
out of the church. 

1 have mmi this coal a 
year. 

They made a dreadful noise. 

Accept my thanks for what 
you have sent me. 

He put the money into liis 
pocket. 

My lieart would have Ued 
at such news. 

He lag six weeks ill of a 
fever. 

Both armies fought with 
incredible valour. 


6rAn(f)tf uiaii gpolden (tatt golil tn biefrtH >^Uf III 

«r<iac t>c&tuui golden nmflend t)etoo(^ct• 




Un bariil&et mutt. 

Sii$ waf oa^sefe^t 

djfefe bet mifften ©afcen ber 
SRatur liegen tn ber Srbc 
tetbatgftt* 

2)er®^0iit> fii^ieft t^crige Ww^)t 

^ brfl. 

©fe firtg ^egen £Wtt# 

tag an. 

©a^ ©d^iff mtf tor Xagc^^ 
<M(il»tu^ SCufer. 

Sr bi^(t ftc^ tmmer reiu. 

fb^ein @ebdc^tni$ bat mid) 
ganj trrlaffen. 
trot untetfebeitd aiif etnen 
Sana. 

©ie manb ben 3»int auf ein 
ftnauel. 

©le ©onnc bat ben gaitica 
, Xog frtr warm gefd)ienen. 

3Kan bat ben @runb an etner 
aeuen Sorfe gelegt 

6b entftanb cin fur<btbatcr 
©tyrm. 

SilbeJm I'ft \€^t cui grower 
Stnabe gewerben. 

leather ^}uffd)»iieb ben 5w4)b 
bef4)lagen 

©etne ©iobeln fatten byreb of^ 

. fentUd^e Serfirigerung tet; 
fauft werben. 

Sr f(biaamm aa»et ©tunben 
fang. 


1 €^d bita bow maob ypa 
Witwe di^pioaaed at it, 

Tbo room muM ho i^ept 
oat. 

Many of tbo riehest pflts of 
nature lie Afd {hiddtm) 
under grpand. 

The moon sh0nc (shined*) 
Tory bright last night. 

The battle begofi about 
noon. 

I'he Tcssel caff anchor be- 
fore day-light. 

He always kept himself 
clean. 

My memory hag qnite for- 
saken me. 

1 accidenraily trod on a 
worm. 

She wQuntf the thread on 
a clew. 

The snn has Monr (shined*) 
very warm the whole day. 

The^ have Ifrid the founda- 
tion for a new Exchange. 

A terrible sU)rm aro^e. 

William is now grofrn a 
great boy. 

Has the blacksmith s/mi the 
sorrel horse. 

His furniture is to be so/d 
by public auction. 

lie stnrot [swHJn] for two 
hours. 


* Sfhotie tft iit^ ttlimul. 




3<fr m 

fut einr«3r#»a'*P|p)* 

(5r gab fetnem !6atfr )u »er* 
flel^en^ aS fein ®e(^ 
fc^^on ©erjet^rt mtt* 

£r ertrug ?((lcd mit (Sebulb* 

Steiner ber Sagen, tie 
qeftern telubcn, fci)ten fo 
fd^mer belaben^ al^ ter, hen 
jtc cben belaben 

©ic gruben fo tief^ bi^ SBaf# 
fer fam. 

5i9er Iwt biefen Drabt 
qen? 

3ie @(f)wafbe bautc tbr 9left 
im ©c^rnftcin. 

©er ^oliicibicner fpranq au^ 
hm ^enfler unb ftng hen 
©teb* 

Sic baben bi^ jc^t nur 
nig getrunfem 

©cr %aum bcugte fid) unter 
ber Caft feiner 

Jdj marf bic 5&DHteittc tn§ 
'JDicer. 

Senn ©ic ba§ jiir IWccb- 
ten he% ©cbiffe^ aii<igei»or:r 
fen batten, fe warben ©le 
mebr J^tfdbe gefangen baben. 

StJcia id biefe ®rabe gfgra* 
ben morbenV 


liethm m wlMdaiki«id«M 
i be bad m&dn^^ ' 

/ V 

He ffm>e his father .ta tttider^ 
stand) that all his mmf 
was spent. 

He bore every tbmj 
patience. 

None of the carts they loaded 
vesterday) appear^ to bc 
so heavy laden m that 
which theybavejnstloadad* 
They dttg (di^^^ed^) so deet>) 
that water came. 

Who has bent ( bended *|| 
this wire ? * , 

The swallow built (builded *) i 
her nest in the chimney* 
The constable 4ffims 
{sprung) out of the win*- 
do w and vauglit (catebod*) 
the thief. 

You have hitherto drwidk 
but little. 

The tree bent (bended ‘*) im*- 
der the weight of its fruitt^ 

1 threno tiie bottle into iV^ 
sea. 

If you had cast your net 
on the right side of the 
ship^ you would have 
caught (catebed *) mem 
hsb. 

For what purpose has Ibis 
pit been dug (digged*^)? 


* bre rbtrren (^cbret(>Art faat mnn (te^rr dug^ bent, bnilt, cSiifht, 
Aid digged, bended, budded, calched. 
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M nic^td &«. 

ftod ium ^citfler 

^itftn. 

bfr Olfiff r wawn jtr# 
j^ii^eR. 

^ber ftrebte, bcc (Sr()e )u 

fwn* 

3» Jolgc etnc6 ©ortmcrf)^ 
fM, ber entftanben war. 

leiffrn oeb( nitb^/ wad 
fie Qftban babcn. 

SBlottcr finb fc^on atgc- 
fdflen. 

®ei» jto<>f tft gut rajirt. 
fiitte bflg cr fD 

jut roftrte, fo battc cr ifeii 
fdfion fmbcr rafircir fclleit. 
3te |)imtc bifTen ft(b urn 
etiten $nod)en. 
ffir fe^te t«§ C?(a§ auf beu 
Xff4 wttJ) lief a»^ ber Stiibe. 

5Wemfud)ten, fid) in tai Jinu 
mer ^11 trangcn^ oicle abcr 
luuiben auriufsKfcboben. 
JDfe 8ei<ib^ wurtc ton fcd)^®ct 
boten ©rabc jetrojcii. 
^ bin feft iibcr<^cuot, ba# 
®ic 3br Seflc^ tbdtcn. 
3dj) ©ermutbe, ec b<it ficb nocb 
4)aufe cjrf<^lict)en, 

Seirn ®ic nndj jef«d)t b«t' 
trn^ fc> mirben ®ie mtcb 
jefuiiben bobcn* 

^fge liefcn ®(bltttfd)«bf Sin* 
3)ere jfttfd)ten. 

&e fd^ictten ben SBurfeb^n 
fUKb Sirrn< 


I Aeard nothing new there. 
A bird fiew in at the win- 
dow, 

Sony® of the glasses Were 
broken. 

Every one strovo to beiiri;t 

In consequence of a dispute 
whicii bad arisen* 

You are surely not aware 
what von have done* 
The leaves have alreadv 
fallen off. 

Ills head is well shareum 
Had 1 k noma that he shaved 
so well, he should have 
shaved it before. 

The dogs bit OBO another 
about a bone. 

He set the glass on the 
table, and ran out of 
the rotym. 

They all tried to croivd into 
the room, hut many were 
thrust batk again. 

The corpse wu'^ borne to 
the grave b^ six soldiers, 
i am tinnlv p(‘rsuaded that 
vou did vour best. 

I imagine he has simk 
home. 

If you had souffhi me, you 
would have found me, 

i 

Some skated, others sHd* 
The) sent the lad for eggs. 



SD^atf; feabwt ®te 
beute gewDitncn? 

3<^ w<?dfte tl^i! ttuf ; »on fetbft 
more er nt<^t ^ettug 
exwAift 

©er ifl untcr ben 

@dl)t‘anf geftodjen. 

Sr nerfebite ben 2Beg. 

©le Manber t>erfhrften fnb 
eincr ?>of)(c* 

0tc etnanber tntc 

Sriibcr. 

®er bat mein jcberweffer 
tttcggencmmen V 
®»itb mcinc ®ud()cr np<b 
gcbnnten ? 

^^aben ©fe ben -^?anbel nocb 
m’cbt gcfdUcffen? 

3c() babe mid) be<i S^lagenb 
vntbalten. 

©t*r Obcrbefeb(^b<iber b^^tte 
nne quleStetlinig gcmabft* 
©er ^cnbul tbrer Ubr [cbmang 
fid) }u niebn'g 

©le spg ibre ^ungen 

m ber ©^cune aiif. 

fanben ben ®aiim nut^ 
ten bur«b gcfpaltcn. 

Sttc iuifcrc ®d>afc werben 
nor Snbe beb ItWaimonat^ 
gefd)orcn werben. 

®t bflnbclte ebebem mit 3Ba- 
tcriafwaaren. 

©er fpaftetc ben ®aum 
non oben bt^ iinten. 

©(efe Sird)e tft iticbt fd)le<i&t 
gebant. 


You nm tnn iwrks 

day; what have you ' 
to-day? ; 

I <ifnai^ (awaked) tiiih ; h4 
would not have awidkad 
early enough of hloifi^^ 

The dog has crept 
the cupboard. 

He mUtmk ibe way. 

The robbers hid themaelvea 
in a cave. 

They chmg to one auotb^ 
like brothers. 

Who has f(dten away mv 
penknife ? ^ 

Are my books not jet boumt t 

Have you not yet 
the bargain? 

I have forbom to complmn. 

The commander in chief bad 
chosen a good position. 

The pendulum of their clock 
swung too low. 

The cat hred her yoWp^t 
(ones) in tht^ barn. 

We found the tree cl^ 
(cloven) in two. 

All our sheep will be shorn 
before the end of ‘May, 

He formerly dealt (deated) 
in drugs. ' 

The lightening spW tlie 
tree from top to bottom* 

This church is mit badly 
built* 
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SMp olkit bittern 

Bk SRwtto#^ ii»e(ci^e i4^ $e^ 
fouft nourten burdf^ 
0 eii»cbt 

3efeann bie Zmhen 
Wilettif 

®tr brettptctt etn ^udf^ ilbcr 
Den Xifcf). * 

SieEn er un^ bdtte fcbteten 
bbren, fo ware er gfeicb 
$u tmd ^clanfem 
!Der ! 0 <'aun braAte in fnrjer 
3 rtt etn fiwftlicbc^ Uei^ 
• mbgew Durd) 

©i» geinb flob nacb Dcr ge^ 

3i0dif^tebett»urDeti an(£inem 

tMe ^i>cfe fcDlu^ mv, ebe 
er fom, 

Snrcb einen fo gropcn Svucf 
i»«re DerMcflTel ^cftjrnnaen. 
®r ptu^elte fctncn mit 

einem Smttel. 

^MteSolDotrii tracb^eten ibnt 
no^ ttm ?ebcm 
$>abeE @ie ©orDnien ju? 

Sir bttten SSmime obn^ Sfjft 

@ie birb^n ©trine obnc SDIci^cl 
UttD ©cbld^ei* 

Obten finb auf# 

0 efdbti^. 

ISettn ®ie auf tcb 

figte, «cbt jegebcn batten. 


W0 eat (aie) two years at 
ene and (he same table. 

The twilled boiabazets 1 bare 
iaugAff were tmpen by 
atiuijn. 

Has John fed the pigeons? 

W e spread a cloth over the 
table* 

If he had heard us call out, 
he would have run to us 
immediately. 

The man spent a princely 
Ortone in a short time. 

The enemy fled to the 
fortress. 

Twelve thieves were hunff 
(hanged) in one day. 

The clock struck four be- 
fore he cfnnr. 

So great a pressure would 
have burst the boiler. 

He beat bis dog with a 
cudgel. 

His soldiers sought to take 
his life. 

Have you dranm the cur- 
tains ? 

\Vehave//^rrw (hewed) down 
trees without hatchet. 

They hewed stones without 
cbi^l and mallet. 

The dog*s ears are slit (slit- 
led). 

If you had paid attention 
to what 1 said* 





Bit fmfm 

Si l^arteff ^ferb |ttt 
64^tt)mme f&bten fetkn. 
®ie Wtten fetnen SBlciflift 
tit^f foSm* 

Stt fdbitefen bottn imb mann 
jaitf bem Sanbe* 

$abeii @tc fiid^ an ber ^<mb 

Sc ftiibfren wurbc 

Y^tcl ^efcb^eubert* 
dt trieb ba^ ®ieb ju 
@ie rif ctit S3latt bem 
S?u(l>e- 

ffiabrenb bicfcj^^clbju^cd tt)irb 
Diet SRtut x>cr9e»ffen merbetu 
®ie bat biefclbe ©teffe gclc? 
fert, bie <(b 3b«cn ^eftcrtt 
rcrlad* 

®i'c bcnc^te ibr Sppffi'jfcn 
nn't ^bratieti* 

S>er ©cncrat wiirbe bwr<b ben 
8cib (jefebeffen* 

0pifl unb ‘Ians finb *»ab* 
renb berffaftenjeitin fatbes 
^ lif(ben Sanbern mbeten* 

bic n«><b 
IWC^n? 

Ser bat btel^mal btc Marten 

^ ^egeben ? 

Set ftratife b^ ntcl ®b^ 
3 eft>teen. • 

©le finb unb icb babe 
mi} nttbt angefangen. 

©r n»utbe non einent to0en 
^>unbe gebiflfen. 


the iiuiidr«d<^weiglit.; / 
Tbon obanMal hme ^ M 
houoe to the poii4« ^ ;i 

You should nol 
hiR penciL^ 

We slept now and 

the country. ^ : 

Have you hurt your hami? 

In former times people 
a great deaL 

He drow the cattle to market* 

She tore a leaf out of the 
book. 

Much blm>d will be s^iM 
(spilled) this campaifau V 

She has read the same pae* 
sage which 1 read to you 
yesterday. 

She wet (welted) her pillow 
with tears. 

The general vf as shot through 
the body. 

Gaming and dancing are 
forbidden ( forbid J ill 
catholic countries during 
Lent. 

Is the harp not yet stnm^f 

Who has ^e<K/t^(dealed) the 
cards this time? 

The patient has spit a 
deal of blood. 

You have dmie^ and ThiiVe ^' 
not yet begun. ' " 

He was bit (bitten) by a 
mad dog. 
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's," ' ; getitten. 

JKttfirmeffer fd^nitt fctf# 
\'ry:fet^ ebte^ ^’jefd)Uffea murbe^ 
^k ipann S&i>Ue, mb t^^re 

9iaci^td>t wutDe b(!i{b 
>,> jmbtextet 

%Sie itid}netett fd)6ne 

Santfd)aftett, 

S}fe murbe am iSten 

. . gclicfcrt. 

3>er ^anptmonn ^iirtete fct> 
; 4ie« Segen iim. 

- !3!d& b^be bie Sfiabnabel tit 
.ba^ Diobdftffcn geftccft. 
t^un 0ic nid)t^ mae 
. geJrrifen wirb? 

34 wetbe fcvtig fepn, cf)e 
‘ ©te Slufgate gefd^ritv 

ben ^abcn. 

JlKait bdttc <()m bag mc&t 
fagcn feffcii* 

fSieb meibete mergcfett 
Xagc auf bem ©toi^pelfdbe. 
„<£r ftic^ ben Degcn ut bte 
®4Ktbc. 

; |>afcen 6ie 3brc Ubr owfge# 
|ogen? 

Semanb b^ttiL ben ®«ef aer? 
riffen. 

Stt^e Sc^pc pot tbn geflodf^en, 
@eriid)t 5te( Un^ 
l^etf gefttftet* 

mefi/ n>a^ er bamtt 
i .>;ineintc? 

3i^ fab bie ganje ^fotteointev 
©egcl* 


I $h(^M fi«>t hzm mde(tM- 
^'dm) out widbout you. 

This rszot ent 
it was grotmd. 

She ^pun wool, and bur 
sister flax. 

The news was mm.^prmd* 

They dreni some flne land- 
scapes. 

The battle was fotiffhi on 
the eighteenth* 

The captain ffirt (girded) 
his sword to his side. 

I have stuck the needle in 
the pincushion. 

Why do you not do jir you 
are bid (bidden)'^ 

1 shall be ready before you 
have written your exer- 
cise. 

That should not have been 
told him. 

The cattle fed a ^fortnight 
on the stubble. 

He thrust the sword into 
its scabbard. 

Have you wound Up vmir 
watch ¥ 

Some one bad tom. the 
letter. 

A wasp has stunp him. 

This report has wW much 
Mischief. 

Who knows w'hat he metmt 
by it? 

1 saw the whole fleet under 
sail. 



®ctit fc#ete fcd^ 

!@b SSad^ fi> (att^e 

Ser geftertt er* 

ftaantfd) an; feeute tft er 
met tbeni^er angefd^mbtfen ; 
uitb morgcit mtvb er bof? 
fentUc^ gar nidjt ange^ 
fd^mcttcii fcp. 

@te fred^ctt auf afleii QSierett. 
^flU) babe ct«ja« febr Softltd^c^ 
gegeffen. 

®r wiirbe eb nicljt attem bc^ 
bauptet, fpnfcern autf) be? 
febworen feabnt. 

0ie bat III inet ^feffer auf 
bee @urfen gejtrent 

Ser 35inb bUeb bte gan§c 
9^ia<bt febr ftart 

®d)iff ware batb gc* 
fuufen. 

Sut Dieb bracb um ®Httcr# 
tmebt ni ta% -f)aub. 

®ic gtugett gwciiuat We 3!Be<be 
inb ©(bttiifptcU 
@ic bitten I'bn ba niebt tajfen 
fotten. 

®ie ®locfen lautcten ben gan^ 
jen "lag, 

3bee ©djmeftcr ftn'rfte gmet 
‘iPoar ©triimpfe in njegiger 
3eit, al^ @{e bicfeiS ^aar 
geftriefr baben. 

®ie ma^ibte itiemal^ bte Xb«t 
nacb licb pu 

<Sx biett bfe w^anb in bte^obc. 



di^d marks. 

Whem lias ibe b<!ii)^k: 

«o kng? ' ' 

The river sweHecl^ 
gionsly yesterday ; 1 
it has swelled knne¥l 
and to-morrow ! iid|>6 it 
will not be 
{ ffwoin ) at alK ^ ^ * ' 

They cr^ft on all 
1 have eaten something wwif 
delicious. ^ 

He would not only have at- 
brmed, but sworn it. ^ 


She has stronm. ( strew^* 
strewed) too much |>epper 
on the cucumbers. 

The wind, blew very hard 
the whole night. 

The vessel would soon have 
sunk. 

A thief broke into the house 
at midnight. 

They went to the play tr^ice 
a week. 

You sb<»uld not have itfi 
him there. 

The bells rang (runff) th» 
whole day 

Your sister knit (knit^) 
two pair of stockings In 
less time than you 
knit (knitted) this paip. 

She never shut the ^teor 
after her. 

He held up his band. 



iiBer Hi ©ertime* 

^>af>n friftte ^cute SKor# 
f g^tt frujier, af^ er ieoial^ 
0ti^t Ht 

?(Stnige Hv SJnatea ^attea 
Sterne tttt<^ ben Srofd^eit 

SCttW^tfeii. 

SS&manb batte ben 'Xaft tefer 
fd^fiigen fcnnen, aid er. 

SKfrtr^umte^origeKaibt, ba§ 
flnetit .Snfel loon Slmettfa 
^ur&rfgefebrt irate. 

|!>at JRubolvb bie Scbwctnc 
and bcm®arten cietrieben? 

€r rerlte^ Jlinbee. 

Sr fang ^treilen ben Safi, 
f&bltc mid? fcbmtntli'g. 

Surflen Sie ben ®cf)mu§ ob^ 
meid)er an Siletbc 

ftebt 

fatten @ie niebt ©teinc nacb 
bem ®etnbe fcblenbern fbiu 
tmi? 

Sr war iiber ten ©rafccn ge? 
fiftritten, 

Srtrug juweilen eine^ermfe. 

®ir tranfen rtfn bem SBaffer^ 
tre(d)ed and bem ^elfett 
geftwMingen war. 

2)tefe Silbrabmen finb ge# 
fd^oefrofl rergeibct. 

er bad ^ferb n{d)t betm 
Jaitm Mten fcnnetT? 

SSetn Urnrgrrfrater fagte oft 
baffelbe. 


He strode wet the 

keniieL 

The cock ertw (crowed) 
earlier this morning, than 
it baa ever crowed before. 

Some of the boys bad thmnm 
stonea at the frofS 4 

Nobody could hove beat 
{beaten} time better than 
he did. 

1 dreamt (dreamed) last 
night, that my uncle was 
returned from America. 

Has Ralph dr hen the pigs 
out of thn garden? 

He forsmk his wife and 
children. 

He sometimes stmrf bass. 

I felt giddy. 

Bruwh off the dirt which has 
clun^ to your gown. 

Could they not have slimy 
stones at the enemy? 

He had stridden over the 
ditch. 

He sometimes wore a wig. 

We drank some of the water 
which had sprung out of 
the rock. 

These picture « frames are 
tasWully gilt (gilded). 

Could he not have held the 
horse by the bridle? 

My greaUgreat-grandfather 
often said the same. 



8t. 


dt Sfencn ten @todf 
^er |)ant) gctre^t^^dfeeft. 

®ic itabmcn ^fecil an imffrm 
SBciite, fo mie mir m 
rcm gcnonu 

men t^atteru 

£r bcjjccjnetc mtr, e^e td^ Wc 
Stfl^t crreic^te* 

Ste Dicbe Ke^en i\)n gonj 
nocft. 

ffiir fagen ttei ©tuiiben am 

@r fpaltcte tie Jebcr niib (^ab 
ftc bann fetncnt iBruber. 

3d) licb tbm metncn ftfcppcr, 
cb^leitb tcb ifftt nod) Ktes 
monben ^eliebeit batte- 

<Sv joerbot cd auf^ ftrengfte. 

t'crfc^tc mcine ®eful)te* 

faetcnmir^rfen 
uttb @erfte; btefcS^^Sbr 
baben mtr abet in'cbt^, ai% 

^ Slee 9 cfat>t, 

Sr bradbte* baS 93ucb t>ot 

£r fpucftc jMWci'ten auf ben 
Ofen. 

^ie bnben wicb unrccbt »er» 
ftanbcn. 

D(cfc Ccinmanb i(l bcim SSSi? 
fcben mcnt^ em^etaufen. 

SBenn er bafi ^efajt batte, fo 
miirbe e% tbm tbeuer 
fleben gcfemmen fe^n. 


He would, ^ h«^itre s,irriiM 
(wnng:t?d) the Slid 
of your hand. r ?! 

They fart(H»k of our 
as we Imd partukm^iA 
their meat. 

I ijiet him before I ipeaehed 
the town. 

The thieves left him ijoitt 
naked. 

We sat three hours at dinner. 

He split (sp)itted) the pen, 
and then gave it to bis 
brother, 

I lent him my pony, though 
1 had never yet lent it 
to any one. 

He forbade (forbid) it in 
the strictest manner. 

That hurt rny feelings. ' 

We sowed rye and barley 
last year; but this yeat 
we have sown (sowed) 
nothing but clover. 

He brought the book before 
noon. 

He sometimes spit (spat) 
upon the stove. 

You have mistaken mj 
meaning*. 

This linen has shrunk very 
little in washing. 

If he had said that, it would 
have cost him deaf. 



«Xfr ti tiiijt Qmtint. 
metn $ferb )U fed 

’ ©ie’^ebcrn ftnfc ^6()er, <ife tier 
|t<r<^t|urm geflogen. 

' r - ' 

g^g bunfcert Heine Sugetn 
auf eincii ^^Icffuigtnabt 

©ie maftUen ben Kajfec gu 
fdn* 

Sr lid) ei>r jefen Ubt 
n>eg: 

SS^r funf 3abrcn gebicb baiJ 
®tcl? bcffer, ce fcitbem 
gebicfeen i|h 

©te babcn ben Sl'obl gii Hciit 
gcfd)nttten. 

t)it er ba^Scucr angeb(afeu‘(* 

-2»« @ie iiber ben ^vci& iiid)t 
emig werben fennten, bat> 
ten ©tc ben Untcrfcf}tcb 
tbetlen foUen. 

Sic fflimbc blutetc fMrf. 

SDJan banb il)« an ^Danbcn 
unb SnecHy unb legtc ihn 
aiif ba^ ^>fab. 

!Rdcbbem cr ibm ben ge# 
fnblt batte, bic0 er ibn bic 
3u»gc ttui^flccfen* 

Set %^dgerctter febeg nacb 
rinem I'ofeny unb traf ibn 
auf bem Sopf, 

ftcl in ben 

^et ^trftb tft fiber ben Jtug 
geftb»»nmmen* 

©te fi^tDureo einanber eiDtge 
$renc» 

Sefwegen fittb ©iegefomwenV 


It not rnemi iu. 

Jaaaes haa g/irt (girded) my 
horse too tig^bt. 

The feathers have ftifwn 
higher than the church^ 
steeple* 

He strunff a hundred beads 
on a brass wire. 

They ground the cotifee too 
line. 

He stole away before ten 
o'clock. 

The cattle thmve (thrived) 
better five years ago, than 
it has thrhm since. 

They have cut the cabbage 
loo small. 

Has he blown the fireV 

As you could not agree about 
the price, you should have 
split the difference. 

The wound bled copiously. 

They bimtid him hand and 
foot, and laid him on the 
wheel. 

When he had felt his pulse, ' 
he bid (bade) him put 
out his tongue. 

The gamekecfper sAot at a 
hare, and Aii it on the 
head. 

His hat fell into the dirt. 

The stag has srmm across 
the river. 

They sn>ore everlasting 
lity to each other. 

What are you co/ne for? 



©rf^Dtttjj'eiiifeser fcgte 
belt ©dfyornfletn 
ge^onfcrud). 

Qv Heibctc gmei feer Dicttftrf 
boten ; bie iibtigeu tcijutbeit 
t)on fetncm SSriibcr cteH^ibet* 
3cb bin narfcnb ^gcmcfcn, iinb 
mail bat micb beficibet 
SBic oft babeti fte fcb<^n b©w 
®Mcr qcfcifeiiV 
€x fubrtceinfonberbarc€*£et'cm 
3d) babe eben qcfliiiqdt. 

SSir b^bcit bic Sltnbcr auf 
biefcm ©ei'(c qefAaufclt 
Sic famite I'bn reebt gut 
Sj)at fie ba^ bubfebe £icb ge-' 
fungcu ? 

0ie bejablrcn tbre ®d)ulbcn 
immctr punftlid). 

£r mabclc bie f I cine SBicfc 
in iwei ‘tagen; bie gro^e 
aber bdtte cr m'd)t in fiiiif 
^agen maben fonitciu 
©0 ctma§ batte mir nic ge- 
traumt. 

Jffiie bod) ift ba^ iBafifer gc^ 
^ jltegcii ? 

»^aben ®ie bie 55uid)er in bic 
©d^icblabc getegt? 

SOScr batte CO gebad)!? 

(£r cntbiclt ftd) bc^ Irinfcn^ 
^ big ctmicbcrbcrgcftcttt war. 
J)er ©obn beg ftiiftceg wurbe 
taulnlumm geboren* 

®d)ifF befam cinen Seef, 
^ib fanf in einer ©tunbe. 

wabtten bag ©cblcd)te(lc 
»9tt SfKcm. 



The cbkm^y»*sweepet ) 
the obimney before 
break. 

Ho clothed two ,cf the 
vants; the mt wore clijiif 
(clothed) by' hm brotW;^ 

1 was naked» and (bey bove 
clothed roe. 

How often have you mt * 
for the painter? : 

He led a strange life. 

1 have just rtin^ the bell. 

We have ftwmttf the children 
on J bis rope. 

She knew him very well. 

Has she mng that pretty 
song ? 

They always paid their debts 
punctually. 

He mowed the little meadow 
in two. day 8, but he could 
not have mown (mowed) 
the large one in five days, 

i should never have dreamt 
(dreamed) of such a 

How high has thi^ water 
risen'? ’ 


Have you put the boedt*^ 
into the drawer? 

Who would have ilmufftd «o?i 
He forbore drinking till be 
was recovered. 

The sextou's sou was bark 
deaf and dumb. 

The vessel spmnp isprrmg) 
aleaky and sank in an houlr. 
They chose the worst of 
all. 
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®g,Tbiir 'bat ben <janjcn 
;'?5l®enb offen ^eftanben. 

!<|r «>crli>t brci 6dbtt>^ftcrn in 
5:a<5cn. 

3*1 ^ webtcn fie lautcr 
feine 

3i3b t>cr(jaK e§/ tbm ju fagcn. 
©ic ®?a(jb tcrfcbultctc bic 
^dlftc bc^ 9?abm^* 

©ie ®(afe bcrft mit cittern 
fantcn Siiafl* 

SSBtr babcti nicbtS babei vcr^ 
Iprcm 

©c picl Stern fann nicbt in 
eittcr Sccbe gcmablett wer? 
ben* 

3<^br fror fcbon 
im SKottat October* 

©cr SKiittcr ritt auf cincm 

SfeL 

©it baberr beiite tneniger 
gefd^t, aU fie geflcni foc^ten* 

glaiibtert bai ^afen ti» 
‘ gu ftnbctt/ er 
mar abet ejT||fleben. 

®icr 3abrc f^nb i^oruberge? 
^iwigcn, feitbem iij rnidj) 
mit ibr oeretnigte. 

@r binq ba^ ©emdlbe art bie 
SBcrtib. 

SSBcn baben jic mit^ebraebt? 

Sin (Srbbeben erfdyutterte bic 
©ruttbfcfte bc^Sefangniffc^* 
(Sr octQoJbete ben ®ccber 
inmenbig* 


You have hit the mark* 

Thb door has open 

the whole evening* 

He Imt three aisters in a 
fortnight* 

At that lime they nwe no- 
thing but hoe lace. 

I forgot to toll it him, 

TiK'i maid ^pllt (spilled) half 
the cream. 

The bladder burst with a 
loud report. 

We have lost nothing by it, 

.So much corn cannot be 
ground in a week. 

Last year it froze as early 
as the month of October. 

The miller rode on an ass. 

They have sami (sawed) 
less wood to-day » than 
they sawed yesterday. 

We thought to find the 
hare in its form, but it 
was fled^ i 

Four years have sUdden 
away, since i heetm/Jf 
united to her. 

He hung the painting against 
the wall, 

Wbt>iii have you brought , 
‘ with you? 

An earthquake shook thlm 
foundation of the pris^gm 

He gilt (gilded) the * 
inside. ^ 



% 


(St nittftftont nii^t 

r fc^fagen; mem ex ei 9^# 
mqt f*> itsfire er 

beftraft WjorUciu 
X>ie ©a<^c K»ir6 Ivifc tet^c^in 
wextetu 

©iefip Safc^e fpJItc ctn wcni^ 
ongefciicf^ret iccrt^en, efee 
tip gpplattet tpirfe. 

(St percjal' 36ncn; iKit <iber 
► ^)at cr itcd) nidjt ©cr^cten. 
Sic ©pmnc l^at H)t ©crpebc 
tit (Sifter 3iad?t ^cfpenncn. 
^atcrt ©tc fcin §»inltcrm0 
gcfmtfccn ? 

®ic aprfd)ntttcn gcflctn fetn 
papier ^ &a()cv babe icb 
beute Uie teppclte 
tWit aerf<()nittcn« 

Sa^ ©affcr i(t tn ben ffJbbs 
rcit ^efrorcn* 

2Bp ttjcbnt bcr ©robfdbmicb, 
ber hen ©cbitnmel ncalid) 

n>finfcl?te^ mir batten (bn 
Dcn jeneiT Idftiqeit ®d(brn 
^ bcfrcten fbnneii. 

Sr Dcrqog frin Slut fflrd 
Satcrifliib. 

Sic ml hat er 3b«m fenfur 
gejcbctt? ^ ■ 

^ ffftprcH fca§ Xtnb nur 
Siner ©cite, . ^ 

^ bcwog ibn cnbficb/ cl ju 

toar el bunfct, b^ 
.;^^fcb er fid) meg. 


He cfwrfC mt striike;^^ 

had dared to do " 
would have heoKtpi 



The affair will soon if 
forgot (forgotten). 

This iinen should be 

(wetted) a little befoipV 
it is ironed. 

He forgave you, but he has 
T)f)t yet forgiven me. 

The spider has ^tm its web 
in one night. 

Have you met with no ob. 
staMe ? 

They shred no' paper yester- 
day , 1 have therefore 

shred double the quan- 
tity to-day. 

The water is frozen in the 
pipes. 

Where does the blacksmith 
live, who lately shod iW 
grey horse? 

1 wish we could have 
him of those troublea^^ij 
guests. i 

He 4(Ae^ Jfua^lood for hin 


Hdw mueh has he 
‘ you for it? . v 

They shore (sheart'd) the 
cloth bn one side only. 

I got him to do it at last. 


It was scarcely dark, when 
be slmh away. • 



m 


in feinem 

&attc 

eS «D(f^ 5?tcmcniben 
l^at Sic tangcn gelctirt? 

>V:"i ' ' 

: S)ic ®{crtc jlacfe 6e ^c teibe. 
'®tc finb in beat *®df)lamm 
gctretcn. 

3ff ba^ Xbcr fc^ioit ^cfttcffen? 
fcbrieb i»ei ®rtcfc m 


Tbai tr^es in vfci» 

^Trem tmi 
Whea I showed ^$hewed) 
it to you, I had not yet 
^hown (Atkefvn) it to any 
one. 

Who has taught you • to 
dance ? 

The bee stung them both. 
You have trodden in the 
mire. 

Is the gate already skut"^ 
Me ftnroie two leiters to his 


♦ feiitcii Sefcn* 

Stel UTTfc()itibiv]e^ S5I«t iff 
octgofr^^tT tt'orben. 

Sk brebtc bem Xvat^ialyn bcii 
Repf oK 

®tc iief?cn ba^ armc ^ferb 
fiih iu lobe orbcitcn. 

®tc baben lange umfeuft 


son. 

Much innocent blood ‘ has 
been sked. 

She wrung* (wringred) oflT 
the turkey’s head. 

They worked (wrought) the 
poor horse to death. 

They have worked a long 


gcarbeitet. 

2S3aIIfifd[)e^.»irb 

II «nb ©chtibfob- 

iHiStte ■ er 
fdfliitlelt ! 

?>«be cine ©tunbe in ber 
fdf)4ttigen Saufce gefsbtafen. 
@r benabiti mcine Sui'ci;t. 


time for nothing. 

The skin of the whale is 
wrought into straps and 
shoe soles 

lie stMck up to the middle 
\ in mud. ,, 

«oon as ^ 

the 

'ip^l 

hotiii 

::^,pad he not'' 

' ' .Su ^ 

shady 
He rid 


£)iic anie$eUitfl0i0c i(t nm 0e&cauitltiibtlrn. 



m 


Stc fcitteit iiit nic^t fo frB| 
mcggej^cn loffcn fatten* 

8r qcftaltetc na<^ fcinem 
ttutbrnifett. 

ftatcn jewal§ fc^D^ 
ncr cjeftaltet qcfr^cit^ 

Cr langc gcflicbt/ bic 
0tcl(e m erfealtcn 
'''V'rui SSuibcr mat ncd) nicbt 
abc^CiCtfet, ali^ mem 
fcmbciut »)cifauftc 
®cini ?UtHuf 
futi ex aifamwcn 
Stc (JiiiiAC fleb^c nvt an bem 
(Jjaiimcn 

V^atte iic K barau 

qcfiel't^ 

al* bic ^^alftc bc»i 0cl 
M wat fd)on tjcrscbii 
dx (ebrtc fttntn a>iinb ctnc 
'Wcnqt Stunftftiufe 
£ie bcftrcutcn ben JiBi^ nut 
iMumcn. 

Su otratcinft Spin S?lut flit 
eincn ''^(ann/ouf ben S« fiu^ 
^ |m aSeitranen 
,X>^ wsbff^ 

HeiV w 


You should not hoTO ift 
go nwsy 80 ooriy, 

He shaped it aceordlhl^lit 
fus fancy. 

Have }ou ever &em 
thm^i more finely 
(shaped) ? } 

He has long striven to get^ 
ihal place. 

M} brother had not yet 
out ulien roj f&ther ^t*kf 
the e‘»lale. 

Fie fthm^ik at the sight of 
llt,o eium}, 

M\ tongue Hnvx* (cleaved) 
to thf> roof of roy mouth. 

Had It ever cleaved to it 
before ^ 

Above half the money was 
already 

He tiiaght his dog a num^ 
her of tricks. 

They strewed 
flowers on 4h ^ 
Th*nj|lied ; , 


Ilitt IWpPi^pe jlcid) 



^ g^tfest tlteth i^ir- 
<'*'1!^^ ed tmmediateiy. 

behen^ jpfe ^ijor? Of ell those that are dtad^ 


h\ 


flatb fctitPc ctttc0 
" tobes. 

fft Micbcu cinc 0timbc ba, 
4tnb tch mi ufcl)tt‘, mil 
ten ncd) iarget Qcbliefcciu 


none has died a naiural 
death. 

We staid (staged) an hour 
thorOj and I wish we had 
staid (stayed) longer* 




y '.H".-, ■ 

i1)e <!tta|fi|%t a n t egel'ia df i^e Stitwi rt«r # 
it iia @|?r«!^en werit^tr gctrdud>tt<^ 

fc' ^iken tbeitd ber (icteren ©(ftreibort, tWte ber !Sotf8* 
f:)»T(K^e an. Sintjjc berfctben (inb wroltet.) 

?lbcl. Cain slen Abel. 

Singe gefrfjclten tm These things are tped in 
the kiDg^*s name. 


^^(ether ftattfeii nacff 
^ ^rteteud), 

’®r for Jurd^t 

Jfti^^men ©le toicfeii 4itei3 Safe 
leeg ; cr flmft fc^cn eiitc 
l55ioci)e Her, 

flfenn Bit SH'cn 3?ccf aud? 

l^ejb^eif t^dtten, fo 4iA#c« 
r ©I’e md)t fe flarf 
Sie SeiHra^enbcn hahcrt belt 
g^njcn Xag gcmeint. 

Sir crfu(^tcn 
j« Dcrtaffem 


His clothes ^tnnk* of g^ar- 
lick. 

He stteat* for fear. 

Take this stale cheese away; 
it has ^tunk* for a week 
here. 

If you had taken off your ■ 
coat^ you would uot have 
^ sweat* so much, 

Tte mourners have wept 
the whole day. 

We heAmfjht him not to 
forsake us. 


marf fcuteiT ^ut a«| bie He his hat on the 

, . Abound, 

fccn hundred men aboile four 
,» ^iponlbs among the rocks. 



gratcn v 

IKiut? Wn id) mcinv» v.. 
kraubt. 


®tAtt stink unt» sweat, 
niAH ftet^ ^cr feiuereu/ 
periipire. 


tvflcDe >ur ^plfdfvtocfee {id>i^r«n,' M 
jefDd) ivifiiiaer i:ict>ri<icr>lCi>vttt wmcl) 


A 



^ t)tc tti# 9eft>«iten 
i»aren« 

®et bfefer ^ttxi^ 

fw ibr @wonb. 

Ob er glcicb 0 ft gefcbolten 
wiirbc, fd)att cr bocb SRie^ 
Dnanbetu 

@citte ®ermatibten batten ba* 
^ felbft bcinabe jcbn 3 abr 
^cwcbitt. 

®o balb tie JKtefcn oU uitb 
bctciqt waxen, warben 
fic qans fcb^ac^. 

»li3ie iMclc Jydnbe rnurbcn cr^ 
fcbUqcn'^^ 

©ic ttjeiiite Inttcrlid)* 

(£r batte oil fein ©pteljcag 
wcqqcwpcfen, , 
i So^ b<ibf id) Otr qctbofi, bog 
3u mid) nim brctmol 9c? 

' fibloqert 

(Sbcbcm bcid)tctc jcber 
Ilf 3u gaflnod)t, unb 
^ b^r ®eicf)tp og cr 
U<b $fdnnfu4)cn. p 

iStrt getboWq (lotfci: SBfnb 
btc Serge serfraltett^ 
febtefte efnen ffloten mit 
bet 9 ?od)ttd)t feglctd) ob* 

Sjjtt beroubtc I'bn offer 
feitter Stttibcr, 
btfd^tmijftr fei'ncn Snibcr, 
Mitb nun bot er fid) felbft 
bcfd)iinpft 



They wM 
that wete nob 
rivetu ' ^ 

At this news^ ahe rmi ^ 
g:arm«c^ - 

Thougli be was afteb lall#, 
(chkldenjt yet he 
no one. 

His relations had 

(dwelled) there ;neat Wk 
years. 

As soon as the grants weee 
waxen (waxed) old, and 
w«ye Atrickeu in yeara, 
they waxed quite feeble. 

How many of the enemy 
were siatn? 

She n*ej)t bitter)}. 

He had flung all his play- 
things away. 

What have 1 done to thee, 
that thou hast now 
me for 

I > 

ft®"* 

|£ a# pa&Kef. 
and i^onl 
' had tent the^ 

He jfprff a messenger with 
the news immediately. 

Death bt reft (bereaved) 
him of all his children. 

He aheut his brother, and 
now he has shent himself 




*rimi cit<^ «r tt)<^t* 
ir;%efji<i^te jeben Ort, »o cr 
3Ctt5Df)nt b«tte. 

Td^lug ^^ctrnm an btc 
V®i^ite, unb wecfte ifcit auf. 
: ®li^ t)^t ®a«m 

■' . ?if<)altcn* 

:%u^ SJtangcl an 

' «jpf)utcit tic Sinwcbner tn 
Batten, 




1 Md Ififngr hemuffk^ him to^ 
do itj before be did it. 

He visited every place where 
be had formerly abode. 

He mole Peter on the side, 
and roused him up. 

T^e lightening has rhen 
(rived) the tree. 

For want , of houses, the in- 
habitants diveh (dwelled) , 
in tents. 


Sngtifdjc g?ennw6vOr, bcrcn ?fu§fpra(he^ 
wnregelma^ig ijl, unb bic ba^er 
»on 3fu§ldnbern fajl immcr unriii^.tig 
auSgcfptocben wcrben. 


Ser Jterfer, the jail. 

Sie SSafigeige, th^ bass-viol. 
®cr Ctrift, the colongl. 



y’®tc' Stuffs, ;jLhe 
„!Dtc^ 

'©te 3acbt, tfie yacht.' 

2)tc 2aiibfd)ilbfrDte^ the tor- 
toise, 

Scr £ad)^^ the salmon. 

Die ©potterci, the raillery. 
Sic ®cf)tfFfcrucfc, the ponton. 
2>tc liquor. 

Ste ®cfd)dfte^ the business. 


Sie ?(mcTfc, the ant. 

Sic Ibcmfcv the Thames. 
!Der \'cepavb, the leopard. 
!jcr 9Rcffe, the nephew. 

®cltmcctv the ocean. 
iC ^dhnvidi^jleltc, the en- 
^;s|^ncy. 

'©thitf the apron. 

; ,®crbcugunvj^ the bow, 
t)ev the bow. 

©ie vt^cai^fran, the housewife, 
©tc Scute, the folks. 

©ie ©rifle, the caprice. 
©er ®ufcn, the bosom. ^ 

37cr Stamm, the comb. 

©a^ ©idjcfter, the orchestra^ 
OTcbestre. 

©cv Stp^ffalat, the, lettuce, 
©cr Bti^cr, the sugar. 
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®fe the drachm. 

Sbcr, the choir, 

©cr the hysaop. 

©cr ©egeii^ the sword. ^ 
©ad *parlamcnt, the parlia* 
ment. 

©{c2Bdfc^crtim,thelaundress. 
©ie ©chfcufc, ibe sluice, 
©cr tS)!jfar^ the hussar. 

©ad JPiVrfchiCtngdftiicf, the 
groat. 

©ad Sc»r|)d, the corp/^. 

©le 3(^ur, the figure. 

©|e Sergbeble, the chough, 
jjf ©tc Sflec, the aloes, 

©ct the bird. 

©le Ciicfe, the chasm. 

©cr ^f>cnd)irr, the hypocrite, 
©er ScbluflTel (in Ccx ffl?uftf), 
the clef, 

©tc ©ampfrftafchmc , the 
steam-engine, 

©ad ^^atent, the patent. 

©er Sc^elm, the villain. 

©er ^^3ul^ting, the pud'^» 

©cr ^il^agcn, the carri 
^te 'Warqm'fe, the ma; 
ess. 

©tc Sfanari, the pulpit. ^,v 
©tc conimuiatorifdK ®erl?f 
the subpoena. 

©ad ©cldc^rcr, the laughter, 
©cr SJtccmte^ the viscounj^ 
©cr ©piumcrtract, the lau- 
danum. 

©cr ^anfccf; the bargain, 

©cr ^^anblungdl^t’ener, the 
clerk. 




©cr aSoff, the wolf. \iM 
©tc ©d^cerc, the aciseara./ 
©er Cfeutenant, the lieuteni^ 
©cr UWiidfef, the muscle, r 
©cr ©apphtr^ the sappbiiie. 
©cr X^etutam the thyme* ^ 
©cr ©oppcttaut, the diph- 
ihong. 

©ic the hyperbole, 

©cr Jtnicfd^ the courtesy, 
©tc 9(rtigFctt, the courtesy, 
©cr Sln^rctfer, the impugner. 
©er ©riinfpan, the verdigrib. 
©ie*©chdrfe^ the poignancy, 
©ie 10?iiiatc, the minute, 
©cr 5?cfbmcbc(, the sergeant, 
©cr -^arleftn, the harlequin, 
©ic fi'let&ungdflMc ^ the 
clothes. 

©er ©taiSfned^t, the hostler, 
©cr the chorister, 

©ic Untcrphcibiinadfraft^ the 



©ad Ifommertiicl?^ the cam- 
bric. 

©ic the Breeches. 

©cr ?>prttT, autumn, 
©tc^crrltchfeit, the grandeur, 
©ie §i)mnc, the hymn. ^ 
©er 3«f<»ntmcnlpfif, the con. 
course. 



th« sub. ©cr thu apoph- 



the yeoman. ©iVfew!e®kinfoJ)Ic^ the canal- 
:^|fcW tho {>salm. coal, 

"^fe SD^fwne, the dysury. ®a6 the profile. 

©fe ©egcnfiigletv the anti- ©te ^fu^enentjunfcung, oph- 
podes, thahny. 

©et ©chranf, the cupboard, ©tc ©raffebaft, the shire, 
©ie SbaifC; the chaise, ©te J^ruiictifcbnciberuTn, the 
©er ©elbat, the soldier. mautua-mnker, 

©te Heine ?iiftrcifc, the jaunt, ©cr 93enibaftn^ bombasip. 


©a^ buntqcwurfcltc ffioBem 
the plaid. 

©er ^reigetft, the libertine, 
©er tptan, the scheme. 
©tcSpecacimnba^ipecacuanha, 
©er 3**gbbmilD, the talbot, 
©er ®lunicnbbl/ cauli- 
flower. \ ' 

©er 3n>tetarf, thd biscuit, 
©tc Wantef, the almond. 

column. 


©ie ©atnre, the satire, 

©er ©cbletm, the fihlej^m. 
©tc ©albc, the salve, 

©ae IMtct/ the theatre.* 
©ie the question, 

©a?^ Mifiteii, the cushion, 
©ie i^rifeb the island. 

©ie 5(iicmcne, the anemony, 
©ie libene, the champaign, 
©er schedule, 

©er Sd^itlnv the scholar.' 
butcher, ©«^ t^chen, the flef. 

©tc the hautboy, 

©^ Sartar^ the caviare, 
t 2?i'Dt^mann, the boat- 

\itv Mreit^lanf, the circuit, 
©er ©cbmers, the ache, 

©tc Sfeampignonlafc, catsup, 
©fe Slnteigc^ the advertise- ©er the gauge, 

nient. ©tc SlcaFe, the sewer. 

©er the chyle. ^er Srciijicr, the cruiser, 

©te “Sagdobt^crinn, the char- ©er (ibampagnermem, cham- 





woman. 


paign. 


t(l 'mevfnu'hM^, tnttn btefed 5ScTt, AdttemerM unb tag. 

fl'etfoud)t wit&/ fu riu^erg ftUeii ocn but jbeutrt1)t!n 
ou&fpted^ett bi'Ft. 



Ser beutft^e Xcftlet obet 

|)erf5nncl)ctt gfil'rwort tm 
toirb im ®ttglif4)cn buri^ baS 

anjeigenbe gftrworf gegebe^. ^ ^ 


34) fdtmtcSre mi D e r®ttmmc* 
©le fielcir not tJ)m a«f tie 
""Snip. 

3d) ^abc mc^r S'raft tn ter 
re^tcn, aU ui ber Itnfen 
^anb. 

gr tft fo fd)tiv.df), ba# er md)t 
mif ben SSehtcit )lc?)cn fann. 
5Banim rutnnft er btc 

er ba§ fal^, fd)uttcltc er 
ben Stepf. 

?)er ift immer frrl^, 

tocnn er mit b c m ©dfjmanje 
webclt 

©ic than bte Slacien ja, al^ 
mean ©ic fd)ldfriq mdrbn, 
©ehcii Sie^ mte cr ftd) auf 
btc Stppen bet(5t? 

®cim ^iufd^ctbcn WU er 
^ itPdfjSraftgenug, 

an b a ^ Scgcn^efag 0 
tegcn. 

mod^tc betnabc glaubetij;’' 
bag cr ben ®crflanb i?ers 
^ Ipren fedttc. 
gr^llerft befVdnbt^ bie 
att$, eber fntrfi^yt mtt ben 
3<ibncft. 

©ie ie^c ben Stager auf 
ben Wunb, turn 3^«4)en 
bed ©tiCffd}tt)etgcnd» 


[ knew you by vbl#S«^ ’ 

They lei) on tkelr, k.ii|9e»^ 
before him. ^ V 

1 have more strongih 1^ 
right hand, than in 
left. 

He is so igeak, that ho eab* 
not stand upon kis legH; 

Why does he turn up A£r 
nose? 

When he saw ihat^ he shotdk 
his head. 

Dogs are always glad when 
they wag tfieir tails* 


You shut your eyes, as ff 
ypu wore sleepy. . 

Do you^ ^ 


him to be out od A/i 
mind. 

He is always piiWang nut Aw 
tongue, or gnashing , 
teeth. 

She platH^d her finftfr dd 
her mouth, in toidu df 
silence* 


5 * 



im 


ex in ber ^anb? 
fottrtte %te 95itte tt{d)t 
‘ gcBoabren, uttb mnti 3 b » 
; «cttbaSCel'enrctten»urbe. 
®tc *tttr ten %a^ex 
, jcrrtffen. 

SSi^fd^en ®ic ftd) tic §>dnbc 
tinb bad ©eftcfjt, ehe ®ic 
fid) bad v^aidtud^ iimlnnbcn. 
®r c|tn<^ aiif fte iu, unb gab 
tbr bic ^anb. 

®t t>crfiint ftd) bad Seben 
burd) bicfe?Utdfd)#cifiutgen. 
©<bwc(lcir, feft id) 3bHcn 
bad Sleib aufbafeiiV 
3^m »irb bet btefer Sftad^^ 
rid)t bad breebeu. 
3cb berbanfe tbm bad Seben. 
@te beglcitctCH, b a d @(ad in 
ber ^anb, bie S^hiftf mit 
(Sefdngcn. 

©fttbent mix tic ^tugen fe 
tDcb tbuiT, fanu id) nt iv 
bte S^it mit fiefen unb 
©tb^eiben ntd)t t^ertreiben. 
%ubttb ergriff ^Doloferniid Jitib 
fcbuttt tbnt ben ab. 
©cr ^rtfeur, ber nttr bad 
S)aav gefi^bnitten bat, ift ein 

2)er Slrjt Fatni ti n d bad 
hen ntd?t crbaltat, meirn 
unfere 3?^^ fommt. 

®ie etnen naffcit 

9J?wnb ^ mtfeben 6ie tfeit ob. 
aterbi’ttern Bic t b r ntebt bad 
' ®crguftgcti mtt fclct^en ®r? 
lablungen. 


Whaf has he in his band? 

I conld nnt ^rant your re- 
quest, even if it would 
save your life* 

You have tom my fan. 

Wash your hands and faee^ 
before you put on your 
neckcloth. 

He went up to her, and gave 
her hh hand. 

He shortens his life by such 
excesses. 

Shall 1 unclasp your gown, 
sister? 

Hh heart will break at this 
news. 

1 owe nty life to him. 

I’hey sung to the music, with 
t/ieir glasses in their 
hands. 

Now that my eyes ache so 
much, 1 cannot amuse 
myself with reading and 
writing, 

Judith seized Holofcrnes, and 
cut oft* his head. * ^ 

The hair-dresser who has cut 
my hair, is a Frenchman. 

The physician cannot saVo 
our lives when our time 

^ comes. 

Fowr mouth is wet ; wipe it. 

Do not embitter her pleasure 
with auch stories* 

i 





9 out f frtfce 
gcfatten fei^n, uwfe f t# ^ c n 
$irnf#ate( etngcfio^cn ba? 
ben. 

0ritie 55hfeunbe lofcn "tfin 
ben ftumme*/5i!f ©cficbtE. 
3# tDcOte, {# fbnntc Sftnen 
bab ^>cr5 crmetcben. 
©epen @ic ben 

©tublj t# mtfl 3b«cn 
bfl^ 93('<xa0 nebmen. 
SWebmen ©fe btefcb Xud), unb 
f#naujcrt ©te ft#. 

3# bcibc mt# tn bie ^^aiib 
gcfcbmttcn. 

ffib ift cin @lu(f/ bc>g ©tc ft# 
ntcbt ben Stvm x>errcnft, 
ebcr fogar ben ^alb gc^ 
brcd)en baben. 
tbut m t r bet 3«bn nicbt 
mebr meb, aber bad Singe 
fdbmcrjt mt# furd)terh'd), 
Set Sftbent wctr t'bm and# 
gegangcn, cbe jctnanb ibm 
sn ‘^iilfc femmcn fcnnte* 

(Scben ©ie mtr and ben 
Stugen ! ©tc bcnebmcn m t r 
bie .^iiibe. 

Sjrcben ®ic ben Samen ben 
' iWiidfen niebt $u. 
ffr ranfte fi# t>pr ®erjtt>ei- 
fehing bte ^aare and.# 
8ovb bat fi# jiingfl bie 
SUbtc abgefcbttittcn. 

(it warf ft# *nir in bie 
Slrmc. 


Mr, trunk iit said tn ^ 
fallen from hu hor^ 
fractured kis scuIL '4; t 

His friends could read hit 
grief in his face* 

I wish I could soften ^aur 
heart. 

Set yotur foot on the chair, 
and 1 will take youv 
measure. 

Take this handkerchief, and 
blow your nose. 

I have cut'm?/ hand. 

It is fortunate that you have 
not dislocated your arm, 
or even broken your neck. 

My tooth has left off aching, 
but uiy eye pains me 

* dreadfully. 

His breath was gone out of 
his body, before any nne 
could come to his assis* 
tance. 

Get out, of my sight! you 
rob me of my rest. 

Do not turn your back to 
the ladies. 

He tore his hair out of 
despair. 

Lord Hick cut his thrift 
lately. 

He threw himself into my 
arms. 
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''1^ - m i r bie aii^ 

0fe 2)ii l>ir belt giit^ 
0er- serqucifcljt? 

''Pie f?nt» tl^m grau 

0 C)»Ol•^cn. 


lie ,ptuUed watch, 014 of 
my pocket. 

How didst thou crush thy 
fing’er? 

Hu hair is turned grey. 


3tt frlflcnbcn unb ahnHd)cn 93cifpicicn letrb 
fiir 3 <ertidf)cr ^chaltcn, ftatt te§ 
jei^cnbeit Jurtoorte bett in ^ebrau? 

df)cn, nadb beutfd)cr aitb franjbftfcbcr 9(rt 


£>cr IWichtcr 

0crabc tne ®c|ld?t. 

<£v flopfte niir auf b i c 
©diidter, 

Ser Siiabc jupfre tie 
ferim JBact. 

Sr ifl sum 5Rafeut«3Cvbcu in 
(ic cerhebt. 

Scr ^cuiptmarin tvurbe im 
3n>eifa«ipf in ben £cib 
eerujunbet* 

S^ 0iVbt ®tcbtc uiib 3 ?orfcr, 
fc toett bae Slluge reicb^n 

. faun- 

Sr nabm ftc bet ber ^anb 
imb fiibrte fic a« ctnem 

Sr ttjurbe »crt etnem ^feUe 
burd) bad ^erj getroffen. 

Sdb fagte ibn bet ben Jugcri 
unb 309 ibn and bem 
SBajfer. 

9 (llc ©efanbten mu^ten in fet» 
net Segenmart b i c ©tini 
bretmal gegen tie Srbe 
flo^en. 


The witness looked the judg-o 
full iu I he face. 

He patted me on the shoul- 
der. 

The boy pulled the goat by 
the beard. 

He is up to the ears in love 
with ber. 

The captain was wounded 
in the body, in a duel. 

Ttiere are towns and vil- 
lag(*s as far as the eye 
can reach. ^ 

He took her by t/te hand, . 
and conducted her to a 
seat. 

He was shot through the 
heart with an arrow, 

I caught him by the feet, 
and dragged him out ot 
♦the water. 

All the ambassadors were 
obliged to strike the fore- 
head three times on the 
ground, in his presence. 
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, Swbittfettng 

tnit ^rdpofttionen. 

tTBerbcn ®ic barojt bcnfcn? 

0femurben bci tbtcm gfrcit 

Sr ti:at bem SSorfdjla^ fo^ 
gletcb bci. 

SLU'D on crncibrt ct )lcb? 

" 0tc crgitcntc ftd) bar fiber, 
ba^‘ tdf) fai^tc. 

0r I’li auf (tc cifcrfiid}t^. 

SBir fodten Wh'tleiben mit 
ben i^lrmcn b^^ben. 

SBar lie nid?t in il)n ocr? 
liebt? 

Gr bat an ein bebere^ ®e? 
viebt a][)pellirt. 

Sic benu^ten bie crftc @c# 
(c^enbeit. 

Sv Icgte ftdj auf ba^ ©tubiurn 
ber cnglifd)cn ©pracbc. 

Sic i(l ii ber ben Q3crhitl’ ib- 
re§ @«mab(^ b'-'cbjt betrubt. 

A 

'Oie J^cinbe crtlarren niir 
Dor 5laltc. 

0ic liiadjtc fldb auf ibve 
^Keife bficit. 

^3iid)t6 fenntc ibn Dor bem 
9?eibe unb ber ©crlaums 
bun(} fdviifH’it. * 

(£r fell in biefe Dame t>ers 
liebt fcbu. 

Sr tettt ®elb, abet er barf 
ed niebt fovbern. 


Verbs, with tlieir atteii. 
dant pre]:^tkms. '* 

Will you think of 

They grew warm in their 
dispute. 

lie arroded to the proposal 
immediately, 

W^hat does he live fipon^ 

She was angry at my say*- 
ing so. 

He is jealous of her. 

W^e should have compassion 
on the poor. 

Was she not in love wit A 
him ? 

He has appealed to a higher 
court. 


They availed themselves of 
the first opportunity, 
lie applied himself to (the 
study of) the English Ian* 


guage. 

She is exceedingly afiikted 
at the loss of her hus- 
band. 

My hands are benumped 
wit/t cold. 

She prepared for her joar- 
ney. 

Nothing could jireserve him 
from envy and slander* 


He is said to be enamoured 
of that lady. 

He wishes for money, but 
he dares not ask for it. 



ftlitteti Stinbar bSjpften 
'^reiibc, 

moflen «uf bte ©cfunb? 

■ belt otter ^uten ltRcnf<bcn 

. trmfen. 

Sic fonntctt mebt ouf bo^ 
|To0ch, 

Sr t'tt «nfabt9/ fic^ fiber 
3emonben auf^iiba(ten« 

©te tworen »Dr ^linger gc? 
(lerbctt. 

3^ muiibere m(d) fiber 
fettt SBetrogeit. 

Sr fiber einc 5t(et^ 

m’gfeft gedr^ert. 

Slttc feiiic ?)ertt>aTtbtcn woren 
gegert tfeit euigcnommcii. 

S(Ron gloubt; cr fcp f it r btefc 
Some febr eingciiommcn. 

Stoiibt er iitd)t on beti 
Kgcn @etft? 

Scr etnc SSruber Itegt on 
titter florfenSrfdItnng bor^ 
nteber. 

©le murben oii^ I'bvem ®o? 
terlonbc ©erbonnt^ 

3<ib itt^etfle on ber SBobrbeit 
beffen, mo^ er fogt 
toSetn, 4^fet (I'cgt on bem 
breitdgtgen J^icber gefdbr^ 
U# fronf* 

©ic reben oft x> c n ^)olitif(ben 
©ocben jiifommen. 

Sfefe& 5>a«^ banbelt in i t 
SDSonufoctnrmoaren. 


The pl»or children leaped 
for joy. 

We will drink to the healrh 
of all good men. 

Tbc> could not fall in mWi 
the house. 

He is incapable of making 
game of any one. 

They would have died wtl/i 
{of) hunger. 

1 do not wonder at his 
behaviour. 

He has been vexed at a 
trifle. 

All his relations were pre- 
judiced against him. 

He is thought to be greatly 
prepossessed in favour of 
this lady. 

Does he not believe in the 
Holy Ghost V 

One of the brothers is laid 
up wilh a severe cold. 

They were banished {from) 
their country. 

1 doubt of -I be truth of 
what be says. 

His uncle lies dangerously 
ill of the tertian ague. 

'.f 

They often discourse toge- 
ther upon polities. 

This house deals in manu- 
factured goods. 



%t Hflrfc «w ber 
Sr bat midb ti m etniett Xbaler* 
ifflenn t<b etneit fo(<beM Sfr# 
tifel nbtbi^ ^obe, miQ tcb 
a It @te wenben. 
^onie @ebdube gmetb 
in 93erfatt* 

SBei bed SContijd Xobc ttjurbeii 
affe Oefan^cncn in 5rei? 
beit iiefc^t 

3cb mbtibtc gern njtfien, ns o 
iiber @tc (adben. 

3cb werbe morgen mit tbm 
bar fiber 

3db bin su Jobm, aid bag icb 
g u "Sugc bai)tn gel)cn fbnnte. 
Sir mtfttgtcrt ba rein etn, 
TIaw glaubt, bag ber Ser^ 
breeber am Seben geflraft 
merben mtrb. 

3cb fcbliegc and feiner 3?ebe, 
bag er m’cbt micber bingr^f 
ben mirb. 

'iBiv motten und bet bem 
‘t>gudbDfmeifler erfunbigen. 
3d) ratbe Sbnen, tbn bei 
bem ffiortc gu bciUcn. 
Si'efer jnngc -^err lagt bic 
Sente ntc langc auf ibr 
®etb marten. 

©ie b»ben cinenSSruber mit 
bem anbern oerwccbfelt. 

®r mar niebt anf cinen^fot 
ifrcn Slnfaff gefagt. 

3ottttt» ®ic 3bten Segen 
gegen feme Ubr oertau# 
feben? 


He iK»d of the l 

He asked me for a doll^l)! 
When 1 am in want of sneh ' 
an article, 1 will apply 
to you. 

The whuie building Went 
to decay. 

On the king’s death, all the 
prisoners were set at h- 
berly. 

I should he glad to know 
what you are laughing at* 

1 will speak to him about 
it to.>morrow« 

1 am too lame to go there 
on foot, 

M^e agreed to it. 

It is thought that the cri» 
iiiinal will be punished 
With death, 

I infer from his conversa* 
lion, that he will not go 
there again. 

We will enquire of the 
steward. 

I advise you to take him 
at his word. 

This young gentleman never 
lets people wait long for 
their money. 

You have mistaken one 
brother for the other. 

He was not prepared for 
such an attack. 

Would you exchange your 
sword for his watch? 
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Jd) wiinWc tbm Sliiif 

$T freutc fill? fiber metiieti 

fflir fonnten mcl}t « b e r ten 
^rci^ etntfl ivcrteu* 

Sr ifi an tiefe^ Ciliina eje? 
ttjijfent. 

©a^ bani^t won Umfidnten 
ab. 

!Sir mnffen feincn Siniin'ff tit 
SfnbertT 03ered)tfcime tbiin. 
3id? werjttjeifrlc an fetner 
SfitcterbcrficUmifi. 

©fe fonntc ibre 9(bfict?tcn w o r 
fbrem 93ater ntd^t werber^jen, 
©tt^ ganje neebt ti ad? 

garbe* 

ffieiin cr ntcl?t balb bejablt, 
fo muf man ib« an feinc 
©(bulb ertnnevn* 

Sr fiibtrr ficb burd? 3t?rc 
iBemerfun^qen belcibtgt. 

^at Semanb, in meiner 31b' 
mefenbeit, nacb mir ge? 
fro^t? 

®an nabm tbm feineit ©i' 
gen bet fetnem Sintritte 
in^ 

©bt^en benfe id? nad? ber 
@d)weii abgurctfen. 
SERoeben ©te meinc Smpfeb- 
(utts ft n Sbren ^errn ®ru= 
ber, menu @te an tbu 
fd?retbcrt. 

Sr werlor feinen 3fec|enfd?irm, 
meil er ititbt barn ad? 
frogte. 


[ cougratulated him ott hk 
.uiurriatge. 

He rejoiced my pros*;- 
perUy. 

}Ve could not a^^ree about 
{upon} the price. 

He is aecustoiued to this 
fUmate, 

I'hat depends w/>ow circum- 
stances. 

VVe mus.t not cncroiich upon 
the rights ot‘ others, 

i despair of his reiMJVerv. 

She could not conceal her 
views from her father. 

The whole house siuells of 
paint. 

If he does not pay soon, 
he must he reminded of 
his debt. 

He fell offended at your 
obsei various. 

Has any one enquired for 
me in m\ absence V 

His sword was taken from 
him uu his entering the 
room. 

I think of setting out to- 
morrow for Switzerland. 

Remember me to your bro- 
ther when you write to 
'aim. 

lie lost his umbrella for want 
of enquiring tiftrr it. 



©ein BMt wurte fcU auf 
unDcrt SKarf 3al^r 

Dcrringert 

2Bjr gotten nur «m eine 
Slcintgfeit fpiclen. 

3 (i^^ berwfe mtd} auf 
UrtfeciL 

'iBir t>egiel)cn un^ aitf unfer 
ergebenftc^ Se^tc^. 

3Barm baben ©ic nacb bcm 
ffiunbarjt gcfd)irft? 

©ic fcnntc fid} md)t baju 
cntfcbliVfjcn. 

(?r mivt fid) n3o()rfd)cin(icb 
bet Cent 9?id)ter i'lber 
©ic beflciqcn* 

X^er ^^farrer wirb fi’tr ctncn 
fcbr gclcbrten i'3taim 90 = 
baltcn. 

©ae Sbamalcon fctt ftd) n c n 
Ccr i^itft crndbrcn. 

X)te ©np^>c fd)mecft nadb 

@r furd)tft ficb t> o r ©efpcii^ 
flenu 

tiBurCe Cic ©taCt in i t ©tiirm 
gcncmmcitV 

lUan b<»t tbrt wcgcn be§ 
Diebjlabli^ in 3ScrCod)t. 

3 n 3 ci con biefcn •t)crreu (cfceii 
am vjjafe. 

3d) Inn mtt fcem ^ferbc, bo^ 
id) cjcfanft babe, betrogeii. 

©r feH mtib ntd)t u nr ifictn 
JRcdbt bringen* 

©ein OiiFel ifl am einen 
cite^eti Xbeif f^ineiS JBer? 
mogen^ bctrescn morbeiu 


His salary was rotihiced 
twelve himdred marks a ! 
year. 

We will play only /or a 
trifle. 

I appeal fo your judgment. 

We refer you fo our last 
respects. 

When did you send to the 
surgeon V 

She could not resolve on 
it. 

He will very likely complain 
of you to the judge. 

The curate is esteemed (its) 
a very learned man. , 

The camelion is said to feed 
npon the air. 

The soup tastes of wine. 

He is afraid of ghosts. > 

Was the town taken htf 
storm ? 

He is suspected of the theft. 

Two of these gentlemeti live 
at court. 

I have been cheated in Uie 
horse 1 have bought. 

He shall not cheat me 0 / 
my right. 

His uncle has been cheated 
out of a great part . of 
his property. 
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k&rfttgc gamitieu ito^i# 
, jreii Mo^ » 0 n 5{artDffctn* 
mtrtJ » D r ®c()am errbtbcit, 
UJCI1I! ftc ba^ erfcifert. 

itiid n>etd^em Sanbc fcmmctt 

; biefe fcbbiien Xbtere? 

(St fenertc auf ctncrt gafan 
mtb fcMtc {()»• 

SdSj frcue mid) auf ben 
Xag. 

®r pfli^btetc metnee fflt'ei? 
nuug ii h c r biefett (Segen? 
ftaitb tci 

Stefed Sianb tft reid) o n 
aDertet SBitb. 

S)ie metften fiiinnel^ner ban^ 
gen berJScHgtou tbrer JBor? 
fabren fefl an* 

®r traebtet ii ad) ber SJeds 
fcmmciibctt. 

©tc war um cine 9(ntwcvt 
nerlegen. 

34 *nug micb naef) ber Ur? 
f«d)e biefcr Unevbnuiig er? 
funbtgen. 

9Sct wem baben ®ie b;efe 
®o^Jirmafd)iue gefaufr? 

34 fpwd) geflern bei I'bm 
»or, 

&k fbmien au fianbe ober 
iur ®ec babin reifen. 

34 fcincm 93c^ 

tragen a u f fcinc Sraiebung. 

Silt ben gebern erfennt man 
ben SJngcL 

Bit baben btefe ‘Japeten urn 
etnen bifltgeit ^ret«i ge^ 
fauft 


Many needy families live 
on p<Hatoes ouly. 

She will blush for sliame, 
when she hears that. 

From what country do these 
fine animals came? 

He fired at a pheasant^ and 
missed it. 

I look forwards, with plea- 
sure, to lliat day. 

He assented to my opinion 
on this subject. 

This country abounds ht all 
sorts of game. 

Most of the inhabitants 
adhere firmly to the re- 
ligion of their forefathers. 

He aims at perfection. 

She was at a loss for an 
answer. 

1 roust enquire into the 
cause of this confusion. 

Of whom did you buy this 
copying-machine? 

1 called on him yesterday. 

You may travel thither by 
sea, or by land* 

1 judge of his education by * 
his behaviour. \ 

A ^ird is known by its 
feathers. 

You have bought these pa- 
per hangings at a low 
rate. 



©tc fceften fh-tttcit 

langc II m We Srone; 

gr »irt) wcgen fctncr ©afl^ 
frcu»fcfd)aft gcgen ^rembc 
gepricfen* 

mitt mii) nidjt langcr 
urn tl^n bcfumniern. 

0ic bcfummcrit fid) ni'd)t am 
foId)c ®ad)cn, 

©urc^ fciaen 5^(ei§ anb fciae 
@I.'arfamfcit crbalt cr ftd) 
anb cine gref'c 

3[Bir wottea fiber cine fcld)c 
5tle{mgfctt atd)t ftrciten. 

3d) reife md}t <jcrn a a 
^fi>affcr; iiib 9^6^ alfo iu 
^fcrbe babrti. 

:iBir fbnnen obne ®ie aid)t 
mcitcr fommen. 

£r aittert vot Mite. 

3d) bin n) e g e n mcincr Xod)' 
ter in ©orgen. 

:Viait giaubt, bo^ ba^ ©cbiff 
bci ber 3iiM am 

Icgcn wirb, 

®r miirbc nid)t tl)un, anb 
mean Sic ror i^m fnicten. 

9ltte fetne in 

mcinca @arten. 

Unfere ©efcflfcbaft if^ <>«f 
cine fleinc 5tnaabl 3Rit^ 
glicber befd)ronft. 

gr »irb megcrt fetner ttn^ 
»erfd)cimtbcit fd^arf beflraft 
wcrbeii* 

®ie borte febr aafmerffam 
aaf bie ^tebigt. 


The two princes cdtJtendel i { 
long time /br the eriiwur " 
He is extolled /br his ho6« , 
pitality to (towffrrfir) . ' 
strangers, / ^ 

f will not trouble myself 
an}*^ longer aiout him* 
They do not concern them, 
selves ff^ouf such matters. 


He supports himself and a 
large family, 6?/ his in- 
dustry and economy. 

Let us not dispute aiou^ 
such a tride. 

I do not like travelling 6^ 
water; so 1 will go there 
on horseback. 

We are at a loss for you. 


He shivers mt/i cold. 

1 am uneasy aiout my 
daughter. 

It is thought that the ves- 
sel will touch at the is- 
land of Malta. 

He would not do it, even 
if you kneeled to him^ 

All his windows look into 
my garden. 

Our society is limited a 
small number of members. 

He will be severely punished 
for his insolence. 

She listened very attim- 
tiveiy to the sermon. 
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^ ^ cine 

Stmite n<xd^ «f)m irai. 
i£x tragt tide ©orge fiir 
Wefe Stnfccr. 

3d^ l^alte fiir meinc 

'pfliidjt, iJ)m bctjuftcl)c«. 

Sr fab bcftdntig nacb fetner 
Ubr. 

3fl feinc Ibiir tic auf 
bic @affc 

Sin 3cbcr c\cbc ?(d)t auf 
feinc cic^enen @efd)dfte* 
ffltr mrilcn bait tariiber 
f^>rccben. 

S)a iff cin Q3riff, ter a n 
Sie ubrrfd}ricben iff. 

Sr bing an tern Setlc, 
man ibm ju -^lilfc Fanu 
SJLin fagt, fcafj cr fid) urn 
tie fiebe tiefer 3)amc be- 
mirbt. 

Sine fcbcnc 

mbbniid) non ©d)incid; 
(ern nmgebcit. 

Sr murte turd) ein ©tfiibl 
ron ©rof'mutb bemroen, 
ju tbun. 

iFetner fann ibn ter 5)iad)- 
toffi^feit befcbultii^cn. 

(fr ift ron 'iltten getiebt, nnt 
WJ-bei i^iicmanten rerba^t, 
^©ic begaben fid) nad) ibrem 
fruberen 3nft«d)ti5L'rt. 

einlanfentc SSrtefe ii a d) 
51Wand)efler. 

Sr tft mit attett Surficn 
Snropa'iS rerwantt 


i have been looking for kind 
this half hour. 

He lakes greai care of these 
children. 

I consider it (oa^) my duly 
to assist him. 

He w^s constanlly looking 
at his watch. 

Is there no door which leads 
into the street? 

liCl every one attend to his 
own business. 

We will talk of (about) il 
by and by. 

Here is a letter directed fit 
vou. 

He hung by the rope, till 
lhe\ caiiie to bis assistaiH'c. 

It is said fhut !h“ p.iys bis 
addresses to taai Jady, 

A bandsonie vvoinan is ge- 
nerally besel /rith tiatter- 
ers. 

He was prompted by a feel- 
ing of generosity to do it. 

No one can charge Idni rritb 
neglect. 

He is beloved by all, and 
bated by none 

They betook themselves to * 
their former retdge./ 

Adfdress any letters that 
may arrive for me, to 
Manchester. 

He is allied to all the princes 
in (ofj Europe. 



S'tf jabirltiJ)en Srnfutiftc 
■£?cn auf fcrf)gi<| taiifcnb 
^funfc <|trrcd)nct. 

Srie tcnlaiiDni ftdf) ju %Hm, 
njaiii man ihnen antni^. 

^le wiitTen fnd[)cii, in 
te'3 ftU'Mi ^,)L^^amte^^aunc 
ja fd)tdft’n. 

iv fiief? mil bem Scgca 
a act) mtt» 

v” ie fonaeii fid) auf feinc 
X\c‘uc t'fvUtKn* 
y fanbca a n VUIc.a^ a'a^ iin'r 
Iten, ctamis aa'^iufe^en, 
'Isaicn.vnn frtehefcl)icd)te 
I.'ifral'ritnyi fcnacc* 
it bol^aic mie ium' dim- 
I' 'frt llnfallcn ! 

.'i* ^lunf fti'cf' mit bcm 
HovU’ an bin ^8aam, 

';<o Miab mt'iaic iiad? ctJ.’cr 
f iippc'- 

m’d)t bard) bie (Sr- 
^vt)hin^ ncf iicraDrtV 
r iosirbe von il)ven X!n-a; 
ja’fi fcl)v ;icrahrt. 

•\>abu: y?’:; fidj ticfr^ 3*5l)v 
aaf btr Coaccrtc abcanirtV 
^iv^r ovj'djrafe’n aber bicfe 
traavigc :Uad)ind)t. 

' 7 ^,c marca abcr bt'c fd>mteii 
\^(!if'idl)tea cat^iicft. 

X)iri>r iHuftbnaf tfl aa^ ciiftm 
altcn i?d)rift|lcUcr entlcbnt* 
VJiaa maf? tbaen ^dt gebcn, 
ma b aril be r beratb- 
fdf)Uy]en, 


Ifhe manual revenue k mi*- 
putoH at sixtj 
pounds. 

They acquiesiced ht every 
thin<^ itiat was proposed 
to tbeai. 

You must try to accanio- 
da((‘ yourself to the old 
uidir.s humour. 

lie made a thrust at me 
with his sword. 

You may confide in his 
fidelity. 

They (:avill4‘d at every thing, 
we said. 

The father connived at the 
bad couducl of las son. 

God preserve us from, simi- 
lar rmsfortiuies ! 

'I'he rum butted at the tree. 

Tlie cried for a doll. 

Wa.N be not deeply afiected 
(it the siorv ? 

He was much affected htj 
her tears. 

Have you subscribed to the 
concerts tliis year? 

We were alartja.*d at this 
melancholy news, 

W'e were chaimed with the 
fine prospects. 

This expression is borrowed 
from an ancient writer. 

Time must be given them 
to deliberate apon it. 



m 


tabefte wtgeii feU 

'®ein @cfrrtt(^ efclte mid) an. 

3^ WMfi fflr meinen ©pfen 
fc^mrott) »erben, bcnn ie^ 
f(^, bag er iiber mc^tS 
errotget 

Wtc fic^) burd) biefe 
Celjanblung beletbigt. 

fonnen gter wett beffer 
burtbSbriJanbmerf (ebcn. 
Bit ®oren gerettet morbcn, 
»enn fte um qe» 

ftgjnen batten. 

aSir bringcn ni(S)td mit auf 
fete SBeJt, 

(St biigte fenie friiberen ©iins 
ben ob. 

3br ©treit cntfbanb a u p cer^ 
f(btebenen Snterefireii. 

Ser g^etnb ergob fid) auf 
®nabc unb Ungitabc. 
®obtn fpnncn biefe aSers 
fammlungen anber« jiclen, 
otS bie iRube be8 8a?:be§ 
ju ftbren? 

Bringen ©tc btefei ^atfet 
auf bic spoft. 

9iek niebt $(d)t auf bic 
ffrmabnungen feineS aja* 
tec«. 

fennte t'bn aiig feincr 
erweifen. 

tdb beffe auf beffereS ®(ucf 
ia bet ^ufunft. 
jjc bangen nod) tamer an 
tbren often aSorurtbeifen. 


He was yarned /br bis 
neglect. 

I was disgusted tu his con- 
vernation, 

I cannot help blugbin^ /o^ 
wy son, for 1 see that 
h«^|ushes at nothing*. 

He Was affronted at this 
treatment. 

Yon may live St/ your trade 
much bettor here. 

They would have been saved, 
if they had cried out /or 
help. 

We bring nothing /ato (he 
world with us. 

He atoned for his former 
sins. 

Their tiispuie arose ft'otu 
a difference <if interests. 
The enemy surrendered at 
discretion. 

What can these meeling.s 
tend to, unless it be to 
disturb the peace of the 
country ? 

Carry this letter to the post. 

He pays no attention to the 
remonstrances of his fa- 
ther. ^ 

Nothing could rouse ^ iiitn 
from his lethargy. 

I hope for better luck in 
future. 

They continue attached to 
their old prejudices. 



®ct gdnb 

iwcrbeit^ um *“ 

Wttctt. 

Xell jicite nac^ bem Sfpfcl, 
imt trof tbn glMlid), 

Sr ttsurbc «id[)t tbun^tjcnn 
er nic^t 

ttjdre» / 

SWim, meitt 

bci anfanc^cn* 

Sr float tODtt bet 3bcf, fHii 
©tucf gti mad^eit;. gaiij enU 
giicft. 

3ci) »t(l 3bitc« biefe Stcttc 
atif ^rau^dftfd) erfldrcn. 
Sr ftrebt it a cb grojiercr Sfere, 
al^ feiti Serc^difc^cr. 

Sir tflcCeiT ibit beiite 3(benb 
auf elite J(a(pafletc cuts 
labcn. 

0(biff ift nad) Cenboti 
I'cflijnmt* 

Sr ttjiinfcht in ibre 

©cfeUfchaft ju crbatteiu 
3cb mcrbe tbn immer f n r mei's 
^ ticn Seliltbdtct erfcnnen* 
Scr altc tD^ann rebetc imnier 
fur fid?, 

3eb fab tbn aii^ alien 5fvafs 
^ ten laiifen. 

3cb kflevbe ibn ju feinem 
©clxert^tajic befcbenfcn. • 
©tc tb<*tcn auS 
fdbcift f&t mid). 

®ic marf ibm ba^ S3«<b an 

ben 


The eoetny will 
to sue fvr peace. 

Tell aimed at the appl^ 
and was fortunate enough 
to hit it. ' , 

He would not .do it, if he 
were not bound fo it. 

Now, friend, I will 
with ymi. 

He was quite elated f»Hh 
the idea of making bk 
fortune. 

1 will explain this paalgge 
to you m French. 

He aspires to greater bouoar 
than his predecessor did. 

\Vc will invite him to an 
cel pie this eif^ening. 

The vessel is bound for (to) 
London. 

He wishes to be admitted 
into her society, 

I shall ever acknowledge 
him nx my benefactor. 

The old man was always 
talking to hirnselC 

I saw him running with all 
his might. 

1 shall make him a present 
fm his birlh-day. 

They did it out of friend* 
ship towards (for) me* 

She threw the book at his 
head. 



frfl nocfy ftlf ^funb »ott 
crNf««. 

DiVfc^ ^fci bcgefd^iri* ift a ii ^ 
Saffrog^aiit gcnud)!* 

Der 3¥ebncr fpracf) cm ?a«^ 
ge^ unb 9?mtc# iiber tic 
^iilf^qiietlcn btefctSRation* 

Bit bat tbn au^ fcutcm 
Slenbe fcefrci’t. 

Eubalb bcr SfBtnter fid) cm 
geftedt batte, ftaibcn fic 
gu Xaiifcnbeit. 

Str baben jebrt ?f«nb »Dn 
bcr garticit Summc abgc? 
legen. 

Wem 2lnfd)etn nacb, ftnb fic 
yom 3«f^bcn miice. 

Bit crbclte fid) halt t^on 
ibret J?rattfbett. 

Er ifl in biefc^ fein einjigc^ 
^tinb vcniarrt 

Bit triebcn ben J^ctnb t'on 
bent ciTtgcgengcfe^tcn @e^ 
(labe* 

Bir trafen ibn hti gntcr 
i^aunc* 

5er ^cxt, m i t bein 3br 
graiilein @d)wsfter leer? 
fprod)cn ifl, ift mein be^ 
fonbcrcr grcimb, 

:r that anS etgencm 
Sdntriebe. 

Btt'miijfen auf bcfiTcre 
ten boffen. 

:r max fiber t'brc 3(ufffib- 
rung febr erjfirnt* 

fed ju m bicnen. 


I have yet eleven pioonds to 
receive of (from) him. 

This harness is made of 
river-horse skin. 

The orator expatiated on 
the resources of this na- 
tio#. 

She has delivered him from 
his misery. 

They died by thousands, os 
soon as the winter had 
set in. 

We have deducted ten pounds 
from the sum total. 

To all appearance, they are 
tired of kx^kin^ on* 

Sl»e soon recovered from 
her illness. 

He doats itpon this only 
rliild of his. 

They drove the enemy from 
the o[)p(>site shore. 

We found him in a g^ood 
humour. 

The gentleman your sister 
is engaged /o, is a par- 
ticular friend of mine. 

lie did it of his own ac,- 
cord. 

We must hope for better 
times. 

He was much displeased at 
her behaviour." 

This shall serve as a sign. 



S)iic mtU auf 

^reitnal ^ 
ot^ er mertl^ war* 

@{e fragte au'cf?, ob id) au^ 
Sie^cn^bnx^ ^efommi'ii fep* 
0ie beitft cftmd^ uber tbte 
»ert^e 5tuflrubvung nacb. 

Sr b<3t ein l^aitbgut a u f ber 
3 «kI gefaiift* 

2Bir wuibcn mitten in ber 
" 9riad)t burd) cr- 

fd)retft. 

3<b babe mid) a n cinen 'Stein 
gc(lL>()cn* 

©inb ©ie bef'megen mit mir 
unjufrteben ? 

ffierben ©ic (anc^e auf bem 
JRatbbanfc b'eibcn? 

Sr fd)teii b 11 V d) ma^ id) 
fagt^/ bcleibigt gii fet)iu 
3d) mup mir ^iid) jnm 
Jticibe faufen. 

Sliif cine fold)C Srat^e wirb 
cr 3btH'n feine lUntmert 
^eben. 

iDi'an farm fid) anf bab^ ma^ 
A cr facjf, nidjt r?cria()'cii. 

3d) gfanbe, Sic benfen febr 
feiten an mid). 

Ser SBormimb fel 3 tc ba^ f^c- 
^ tvagen feine^ 'V'iunbct^ mit 
JBermurfen autscinanber. 
Sr »crfauft feiiterr Saffee u m 
brei ®d)ilitiig tbenrer, a(i& 
tjorige 5ffied)e* 

3d) babe ibn anf bem ©cbleffe 
aefeben. 


The war«bous 0 

at three time$ il$ y^lvte. 

She asked me if 1 come 
from Ratisboii. 

She often meditates upou 
her former conduct. 

He has bought an estate in 
the island of Jamaica. 

We were alarmed bff fire, iii 
the middle of the night* 

I have bit nyaimt a stone. 

Are ‘you dissatisfied #///< 
me for it? 

Shall you remain long at 
the town- hall ? 

He seemed oflended at what 
1 said. 

I must buy myself some cloth 
for a coat* 

He will give you no answ'cr 
to such a question. 

There is no trusting to what 
he says. 

1 believe you very seldom 
think of me. 

The guardian animadverted 
OH the conduct of his 
ward. 

lie sells his coffee dearer 
by three shillings, tiian 
he did last week. 

1 saw him at the palace. 



55erm&9ett, utib 
tKiemaitb n>€ig^ »tc cr 
baj« gefbmmeh tft. 

35tt# ®<biff fiibv ait ba^ 
8»ttb* 

Set ©Dimmieiir tiMirbc t)ct 
bet SCnimberuH^ bet Jetitbe 
geteariit. 

SBtffen ®tc cd aud Srfab^ 
rung? 

Sie Scfcaten fcbtmpfteu a «f 
tbfe Sfftciere. 

flebt ju boffcit, bafj bcr 
5einb aa§ fccm gclDc ge- 
fcbtagea wcrben teirb. 

3d& ten«f(!)te, td) fonntc an 
3bte« Srg6{jlid)fctten Xbett 
ticbmen 

(Itcg febr imb fief 

bann a u f btc £rbe. 

5(n teen feabeit £<e Sbten 
SBmbbuiib eerfauft? 

34 gtttcre bei bem ©ebanfen 
©te eetlaffett ju muffen. 

STtte biefc jeute fommeit 
au^ ber Strdb^. 

34 ba^ id) mi4 bei 
biefer ^Infpiclimg eiit »enig 

, gefranft fuWte. 

ffiir (ebert bit*^ mciflcii^ « u f 
eii3lif4<J ®tt. 

@efne ®emetfmig jicit auf 
ben geftrigen iBoifall. 

.§J c t Sfnndbermtg bet 5««be 
' gen'etb bte ganje ®tabt in 


H# lilts a gteat deal of pro^ 
petty, and noboily knows 
how be came fti/ it* 

The ship steered toward* 
the land. 

The governor was warned 
of the approach of the 
enemy* 

Do you know it hif ex- 
perience Y 

The soldiers railed at their 
officers. 

It is to be hoped the enemy 
will be beaten off the 
field. 

I wish I could partake of 
(in) your diversions. 

It rose very hig:h, and then 
fell suddenly to the 
g:r()und. 

To whom have you sold 
your greyhounds 

] iremble at the idea of being 
obliged lo leave you. 

All these people are no doubt, 
corning from church. 

I confess 1 fell rather hurt 
at that insinuation. 

We live liere principally 
after (in) the Englisfr 
manner. 

fits remark alludes to the 
occurrence of yesterday. 

The whole town was terri- 
fied at the approach of 
the enemy. 



SBtr leoKett m wws »j>r 
Mi Xiot 

iSi til b«S hit 

Utitcrt^attbltm^en mtt fcem 
gricbcn cnfctgcn wcrbcit* 
@r bat il^tg s»ri Dbcr brei 
fettter greunbe urn fid)* 
©a^ ©cmdlbc xfl uad) bcm 
Ccbcn gcmalt. 

©ic ®cfaniitmad)uii<5 wurbc 
oil Cie ft(rd)tbar€n angcs 
beftet. 

3d) bin md)t gemebn^ fo 
lan^c hti Xtfc^c ju 
®ic (Scfanbtcii itsiivbcu roc 
belt Slonig iiefiibrt 

i£t bat fciii ®elb a u f 
gcUcbcn. 

3bc ‘1>imb bcllt jefccn grcm^ 
ben a«, obne ba^ fte <bm 
jcrtiald eiit fagt. 

3d) babe riel @etb art ibn 
rcvlcrcH. 

ttlH’Rrt cr wintfd)tc bie 0tellc 
iu baben, fo xinirbe ec fd) 
^ bcmiibert; fic gii ctlangcrt* 
$tanvKit ^icfc 5lrtmcrhms 
c^en "2Berfe an* 

(Sr fc^rctbt j^ar nicbt nad) 
> fctrtcv 93crfd)vvft. 

la^t fid) bcnfcn, baf) er 
bnrd) einc fo S5f- 

merfurt,^ bclcibt3t fcbrt 
mugte* 

3(1 bie SKaqt nad) SBaffer 
^egangeu? 


tet 08 go out Ilf Am 
a little. , 

It is likely that the 
tiations will tertoioaie m 
peace. 

He has always two or three 
of his* friends about him* 

The picture is drawn to the 
life. 

The proclamation was affixed 
to the doors of the church, 

I am not accustomed to sit 
so long at table. 

The a(nbassadors wore usher- 
ed into the presence of 
the king. 

He has put out his money 
fo interest. 

Her dog barks at every 
stranger, without her ever 
saying u word to him, , 

1 have lost a great deal of 
money Jfy him. 

If be wished for the place, 
he would try to obtain it. 

Annex these notes to you? 
work. 

He does not write at all 
like his copy. 

It is natural to suppose, that 
be would be piqued at 
so shrewd a remark. , 

Is the maid gone for water? 
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^ HMWr fe^ t t n 

tfem fetne fi’^ctcit 
‘ tjorjiiriicfen. 

Ste ®ad^c mug naijf^ mei^ 
ujcm ^loue etu^evicfjtct mec^ 
fcen. 

@r Hlbct f»c^ gu md ctuf 
fetnc S?cntttnt(fc ton ter 
Stymie cin. 

feiner S^ienc ju arttd^ 
len, ifl: cr fetr bbfe. 

0tc metnte tei tem SCiifclicfc 
fo tielcn (Sfcnfcc^, 

SVirt tiefer Slrtifct nad) tern 
®c»id)tc^ otev ttad} tem 
®4'a<»gc terfauft? 

®ie maren tariiber fetr 
gefranft, 

3iUr t<>ibcn ttelc am 

tor ter SJdite oermat- 
, ren. 

gr oertient megeu feene^ 
^Idgcb gelobt gu merten. 
®int ttc ^Pferte nod) ntd)t 
tor ten 26agen gei>annrV 
gr giebt ten \?auncn fctuci 5r(i« 
tn atten ©tuifen nad). 

3«^) mar buret tic fd)reiffc 
d)eii jinebe, tie cr au^ftieg, 
gong bdeitiqt. 

0{e ridftete itre (Sebanfen 
ctuf tie 3*^funft* 
gr tft mit tem Xitel etne^ 
Orafen beflcitet merten. 
Sc^ittSbr SSnfet in ter 6t«tt, 
oter auf bem 8antc? 


It wm Tory impolite iit them 
to upbi-aM fiim rvUA bis 
former f&uJls^ 

The affair must be arrang:ed 
according to my plan. 

He pk|ues himself too much 
on his knowledge of chy- 
raistry. 

To judge fro7n bis countc- 
iiauee, he is very angry. 

She wept of the sight of so 
raudi niisery. 

Is this article sold bg W'eight, 
or bg measured? 

They were mu(th vexed al 
[about) it. 

We have a great deal to 
do to preserve ourselves 
/Vow the ctdtU 

He deserves to be praised 
for his assiduity. 

Are the horses wot yet put 
to the carriage^ 

He complies with his wife’s 
htimour in every tiling. 

I was quite shocked at the 
horrid imprecations he 
uttered. 

She turned her thoughts to 

^ futurity. 

The title of Earl has been 
conferred wpmi him. 

Does your uncle live in toww^ 
or in the country? 





, ©k ttHivbe auf 

maai^eit ein^cfc^ranft 
(St form mi)t iiacb 9®eten 
fpiden^ er f^^telt n«r 
fccm @et>cr. 

iViit ter mi'rt Sifted gut 
Seben. 

Dcr iRiuber fc^te ibm tad 
IVieffcr an tie Sctle, 

Sr bat ed qanj na(ib *weu 
*' Item ©iinfdbe gettofu 
Sr febrt ficb 
Jvbrc ^Rctc* 

litHid medte et; mit tiefen 
5!Bpvtcn fagen^ 

S'u' 5\tTal'en marfen Stetite 
nad) ten Sid)bernd)cn, 

Sr tDUvtc plcfelid) franf, fe 
taf? mtr nad? tem Slr^tc 
fdjirfen mujiten. 

Sd gefd)ab u m ebon tiefc 
3eit. 

%it (Metred ?>ulfe mevtc id) 
ten naitftcn Wonat bci 
Sbnen fei:'nv 

J'ev T-udfer ntmmtfcinen 
4 . vDr tern Sontge md)t aK 
lijd) getenfe, i’lbcr Snglant 
iiad) 2(merifa i^u (teben. 

Sr bcfd>tt)crtc ficb-bci ter 
d'ngfctt 

ad) miferm Oelte gered)net^ 
mad)t tad gerate fcdjitg 
Warf and. • 

®ic berdten fid> auf dne 
tange Sicife rcr* 

Sad gebt wufUd) iiber 
meinc ®egr?ffe. 


TUe impQttation^ .Dsji# - i»f- 
sificled to eatables, ^ 

He eaojiot play by note; .he 
plays only fry ear* ./ . 

Every thing will go weB m 
time. 

The robber held the, knife 
to his throat. 

He has done it qeite to my 
mind. 

He does not care at all 
about what you say. 

What did he mean Ay these 
words ? 

a 

The boys were throwing 
stones at the squirrels. 

He iVlt ill all on a sudden, * 
so that we were obligefl 
to send /‘or the doctor. 

It happened just about that 
time. 

By God’s help, 1 shall be 
7cifh you next month. 

Quakers do not take off 
their bats to the king. 

1 think of going to America 
by way of England. 

He lodged a complaint be- 
fore the magistrate. 

That makes exactly sixty 
marks of out money. 

« 

They are preparing for a 
long joiiniey. 

Thai is really beymd my 
comprehension. 



ISO 


4llc^ 3tb<f#en nad>* 
iJiti* fete 3eter naif? fewer 
Skife. 

??iite J>td^ ecr ®errSttern. 
JDiefer ®erfall voirh o u ^ fet^ 
-Item @efcod)tntf nte »er- 
miffittt mcrfeeii, 
madjrc I'bneri tntfere SSor? 
: mSrfe bari'iber. 

©eui batfccr ®clb tfl teum 
tenreid)cnb , urn baecii 
gu Iebeit« 

iSie gw^en bretmal «m bod 
^aud* 

Sr tebm’fcf) auf fewen 
©egtter berob* 

3fl cr ntebt ^rebtger a n ter 
3oceHttrcf)e?* 

ffioteetib icb wit tbr fprod), 
fam tbr SSrwbcr eerbei. 
Sr ipxi^t mit D^u'emonbem, 
menn mon inebt erft mit 
, ibm fijvicbt 

T)rr SBinb b«t peb it ad) 
Often gebrebt 
worte fd)on uber cine 
.Stunbe auf 0ic. 

Sd ift mciite Sfbfrcbt, ifeti, iro 
fttbglidb/ boorew (Scltc 
in be^obUit* 

ffifttum gingen 0ic m i t fok 
Site and bem 

Sr 'fagt, bo6 ib«t «« Sngcl 
1 n ber 3iofbt erfdjicnen fep. 
®ete ber ®aren ludft (anger 
nocb 


I ms ittnsin^ upon the vn* 
flity of all wordly things. 

Every one Irves m his own 
way here. 

Beware of traitors. 

This occurrence will never 
be obliterated from his 
memory. 

Ho reproached them sever- 
ely for it. 

His half-pay is hardly suf- 
ficient fur him to subsist 

074 , 

They went three times rotmd 
the house. ^ 

He sneered at his opponent. 

Is be not minister at St, 
James’s church V 

While 1 was talking mVA 
her, her brother came by. 

He speaks to no one, if be 
is not first spoken fo. 

The wind has got round to 
the East, 

1 have been wailing /oii 
you above an hour. 

It is my intention, if pos- 
sible, to pay him m ready 
money. 

Why did you quit the house 

^ m such a burry? 

He says that an angel ap- 
peared to him in the nigte 

Does the baron no longer 
go to court? 



1^1 




®ie jingcit DDt b«m 
* uwl^cr. 

®ie wuffcn 

fctc Stcttc lectcn ; er fc^nnppt 
It a ut ten 

ititu 

9R{t ttefem SBetfe »irb er 
(J^rc einCcqen. 

ffleinct m(()t fiber mtcb, fon^ 
bertt fiber (fnd) felbjl unb 
Sure Jttnbcr, 

3ln jenera Orte trofen fie bic 
beflc @efe(lfd)aft an. 

Sr fraqtc femen ^pffcrlinq 
nacb fern ^a^ 

ter tbtn faqtc. 

®ibqcn 0te qern auf fcem 
£c*){ittcn fabren? 

SSletfcen Sit tteeb etnc @tun? 
be 5 mir fennett ®te ntcljt 
fo fruft entbfbrcn. 

SOicutc 9)i'utter Itegf feit qc# 
(lent gu aSette. 

SDtan ftebt tbn jcben Slbcnb 
auf bem 'taiigbi>ben. 

Un^ eifelt rcr biefer (cfeit 

^ epetfe. 

©ebciifnt Sit mergen 9<benb 
auf ben ®aB gu qcbcnV 
Sr ftrtbet nur wcittq QJcrqiifts 
^ qen an fclcben SBefebaftt? 
quitgeUt 

X)a^ qange t)aud nVebt nacb 
9J?ebicin. 

Stii guter BJlaiin ift ntemaU 
atif bie ©Ifiiffeitgfett fet» 
ncr SDittmenftiben netbifeb* 


They were abi#t 

without iha gtlle* ^ 

You irntat cbain your ijtogf; 
he snaps at every one 
who eaters the yard. 

He will gain honour by this 
work. 

Weep not for me» but fmr 
yourselves, and yonr cliil^ 
dreo. 

They met with the best 
company at that place, . 

He did not care a rush for 
aH his father said to him. 

Do you like riding m a 
sledge? 

Stay an hour longer; we 
cannot dispense with you 
so early. 

My mother has lain m bed 
since yesterday. 

He is seen at the dancing- 
room every night; 

We have taken a distaste 
for {at) this flabby meat. 

Do you intend to go to the 
ball to-morrow night? 

He takes but little delight 
in such employment. 

The whole house smells of 
ghysic. 

A good man never repines 
at the happiness of his 
fellow-creat urea, 

6 



€ie vtca# t(^r iRittb imtner 
, f feeti Srmetu 
l®{c tfaben Bit fi4:^ ^cflern 
W^pit «uf bem SaQe mx^ 
ttr^alten ? 

Stid^td foil mettte Stcbe ttn 
4|^r abioenbtg modern 
®r bringt »icl a u f bem 
g<^toc jiu 

Cte fontite m(l)t i'lber 
Wef€rt Sorfcblog ju lad^etn* 
Sie ^«njc Ka<bbarf(bcift be? 
gttb fi^ auf btc ^ocbneit 
tft nicbt meine 8 (b(Id[)t, 
ttttf ctncn fo tmpcrtmctitf 
ten Srief iu antworten* 
3 ft ber ®urfd)e auf beit 
5Rarft gcgaiigen? 

34 ) bdbe Teitte ouf 

bem IWarfte gefeben. 

SBit b^ben tbn atif bem 
Wtaxfte geloffctt. 

@ie fonntc ftcb ber Xbranen 
iiTtbt entbattcu* 

.©iefe ®emerfnn.(5 la§t fteb 
Itt4)t a u f btc bemugre 0adje 
anmeitbett. 

flEr fa^tc c^, nm Bit tcrc 
iu fubifcitt 

ffitr b<>bcn «Bc bcibe *t)aufcr 
»on fbm erbcnibclt 
34) fanb c6 auf cben benu 
fclben fpio^e, n>o icb 
gdaffen battc. 

@r tufrb fteb unterfteben, 
|)anb on ®te su Icgen. 
SBovnber befla 0 t cr ftcb 
nuit nneber? 


Sbe always carries bear child 
in her arms. 

How did you amuse your* 
self nt the ball last night? 

Nothing shall alienate my 
afFactions from her. 

He spends a great deal of 
time in the fields. 

She could not help smiling 
at that proposal. 

The whole neighbourhood 
went (o the wedding* 

It is not my intention to 
reply to so impertinent a 
letter. 

Is the lad gone to market? 

I have seen no fowls in the 
market. 

We have left him at the 
market. 

She could not refrain from 
tears. 

This observation cannot be 
applied to the matter in 
hand. ^ 

He ‘said it in order to 
mislead you. 

We have bargained with 
him for both the bpuses^ 

I found it in the very place 
where I had left it 

He will not presume to lay 
his hands on you. 

What is be complaining of 
(about) again? 



©ie ftnitei! ^en SBogm 
falls bet bem ^ferfeci?civ 
Ictber beffeffen, 

3fl Stgentbum »or 

gfuerSgefabr uerfubcrt? 

SS Ue()t tbm ob, baS Sefle 
ber (Scfetlfcbaft itx befer* 
bertt* 

3u meinem ®lu<fc lie$ id) 
mtr «tc oen tbm ratben* 

3cb btit ju gansen ©tunben 
bet ibm geHteben. 

SBtr wotten btc ©a(f)e btS 
auf ben ttcfflcn @nntb 
uitterfticben. 

SBoren fic nttf)t uber emcit 
fo imgcmobnU'tbcn Slnbltcf 
erftaunt? 

3cb war tn ®cfabt ) u ertrin? 
fen. 

Surdy ibre SReiie angefoeft, 
broebte er afle feute 3^^* 
in ibrer ®efcflfcbaft ju. 

a^t'an wcnbetc bic (Stnnabme 
IcncS ^benbS fur bte 
men an. 

SBabrcnb femes SlufcntbaltS 
in Ceubon befatn er ®rtef 
uber SBrtef. 

(St xid)Ut fetnen ©ttl nacb 
bem 93cr(lanbe femcr 3^^ 
bbrer cin. 

©le fcbn'eb ctne 5fbb<tnb(»n9 
uber ©ternbeuterei* 

3cb b<»be etn ^aar langfcbabc 
bet 3btem ©ebufter auf 
ben ndd^flen SaU befleUt 


You may order tlie oerid%e 
a]so ^ the itmii #|io leti 
horses^ 

!s your |Hroperty kniired 
agaimt 6re? t > > 

It is incumbent upm kitn 
to promote the good of 
the society. 

Luckily for ine, I neter 
would be ruled him. 

I have staid with him for 
whole hours together* 

We will sift the matter to 
the very bottom*. 

Were they not amazed at 
so novel a sight? 

I was in danger of being 
drowned. 

Allured by her charms^ be 
spent all bis time in ber 
company . 

The receipts of that evening 
were appropriated to the 
poor. 

During his stay in London 
he received letter after 
letter. 

He adapts bis style to the 
capacity of his bearers. 

She wrote a treatise on 
astrology. 

1 have bespoken a pair of 
pumps o/ your shoemaker, 
for the neat haU. 

6 * 
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®k' thSfltai a t ii htt 

%efragett: 

St 0 M f We Unfetfttt^tiitg 
frftie^ 5teut!l>e§* 

SBi^eti mit batum leefen? 
?Wott feUte effcn, um leben, 
iiribmcbt leben^um jiii cffen. 
£)tefe ?0?aHer 

bcm faltcti KorbttJittW 
3<b fretie micb fibtt feiit 
mild. 

Sr hot ®etb fiber @elb^ Dbnc 
crfangeit ju fbnneit. 

3tb tt>erbe ntdbt oerfcblen, I'bn 
ait fetn SSerfprecben ja er? 
iaaera* 

Etc mfauftea ben Xabacf 
ttftd) ber 

©tefcb Sattb tft gcgen alle 
frcmbe Stnfodc ^cfcbfi^t. 
Sr febnt fid) nadfi 3iftd)t()fi^ 
incrn. 

Elicit Etc ment'dflend aaf 
ben Slbcnb gii femnien* 
3tl)fd)te;be an ^rtt, i)f(\ i u 8. 
St fagte^ ct wotttc bte £ad)f 
fiber fid) nebmen* 

3ft cr tied) nicbt m 1 1 fcinem 
Ecbtrffal aafc|tl6bttt? 
SrgSbkn bic (Scfdbtdftc 
W Vdngc nad). 

Ecfne ^reanbe retteten^ibn 
a a Iff btcfergcfdbrltcbenCage, 
Dfefe^bcortefpniicnEtc webl 
ntd)ttn ^n^ubunt) brtn^en* 
®ti& je^t bflit wan frin lUtbril 
barfiber gefaflt. 


Yiqii must question him 
upm it. 

He hopes in the support of 
his friend. 

Shall we draw lots for it? 

One should eat eo livC| and 
not live to eat. 

This wail screens the house 
from the cold north wind. 

1 rejoice at bis good fortune. 

He offered money upon 
money, without being able 
to obtain it. 

1 sliall not fail to remind 
him of bis promise. 

They sold the tobacco by 
the lump. 

This country is secured from 
every foreign invasion. 

He sighs for riches. 

Try to come in the evening, 
at least. 

i am writing to Mr* JV., o/*B. 

He said he would take the * 
mutter upon himself. 

Is he not yet reconciled to 
his fate? 

Relate the story at full 
length. ^ 

His friends rescued him from 
'^tbis perilous situation. 

I fear you cannot reduce 
this theory to practice. 

Sentence has not yet been 
pronounced upon it 


4 



©cine fmb aaf tim 

writ a^ofiere ©ttntitte 
f(^a$t, al^ ftc je cintrtngen 
werl>cn. 

©tc finl) >u ^e^nrtger 
anc^efommcn. 

SBcIc^cr iBcrtfccil farm haxf 
ou^ cntfprin^cn? 

Er gttnj mtr j u r linfcn ©rite. 

©ic fd^rciten wtrflicf^ fiber 
m 3te(. 

Sr warf tbw IWarifjri a n 
Oaiifbatfett »i>r. 

Sn^ftc!) fpl,^tc btc 
a Ilf fete ®er;;wciflunq. 

Mid fic ten 9?rief lad, 

^bf <itwn fi t' t ibre ilBanqcn. 

Er wrifi tic ©adbe nad) aflen 
Umftdiiten. 

Die Einwcbner qaffen atte 
^rcmtfit gcwaltiq an* 

Dcr Warm bat ficb «m frin 
ffiatcrlant Dcrticnt qemaebt 

Daturd) fet^te or fid) tern 
fpdttc fciner Jrinte and. 

JA wiH mtt Sbnen gern lau- 
fett, nur niAt «m tic 
2Bettc. 

Sr (tarrte und an, aid ob 
cr und me »orber ^tfeben 
battc> 

!0?ein Iteber greunt, wie ftebt 
ed K^t iim ©I'A? 

ffiir woSett tiaA fSribe 
lefem 


Urn houses are rated a 
far g^reater sum than they 
wiB ever fetch* 

You are come at the proper 
time* 

What advantage can accrue 
from it ? 

He walked o?t my left hand. 

You really go beytmd the 
mark. 

He reproached him vpUh 
being deficient in grati- 
tude. 

At last, hope succeeded t>o 
despair. 

While reading the letter, 
tears ran dorm her cheeks. 

He knows the matter in all 
its bearings. 

The mhabifants gaze a^n- 
isbingly at (npon) every 
foreigner. 

The man deserves well of 
his country. 

He theueby subjected him- 
self to the ridicule of his 
enemies. 

1 will run with you, with 
pleasure, but not for a 
wager. 

He stared at us, as if be 
had never seen us before* 

My dear friend, bow is it 
mth you now? 

Let us read in turns. 
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3# Jen# 

bet enMW; gcnot^igt 
ff^n mitUf um 
entWtti^ ansu&alten, 

SS^^m ®te ttffen Df ocf u m 
bvci 3*>ff ali ben 

anbern* 

3Dad SQajfer gtng t^m Hd 
iibcr bte ^aften. 

3(i& l»erbc iud)t »etfeWen, 
b«ite 3(6enb um nemt U^r 
|u fommen* 

2)a^ Steber femmt mtr tm^ 
mer um ben bntten Xag 
mteber. 


1 feittfiiaw 4h8t the emmf 
would at last oblt^d 
to sue for peace. 

Make tbis coat longer by 
three inches than the 
other. 

The water reached above 
bis hips. 

I shall not fail to come at 
nine o'clock this e vetting. 

My fever always returns on 
the third day. 


SSon, 

58m! mem b«tbcn ®ic ba^ 
erbalten? 

Q^tirer non Sbnrn muff 
getb^n b^bcn. 

Ser ©arg mar uon ffiurmern 
ternagt. 

Stfie^ @tttc fommt non bem 

^errit. 

SDft^ ftnb ftinber eincm 
iBater, abcr toon oerfchic# 
bencn ®uttern. 

®trb er ntcht toon tbren 
ben ftcrben? 

mrte toon ber 

€tfe (ft cine Xpet^efe. 

Son mdtbem S)atum ift ber 
©rief^ ben ©ic erbaiten 
bobrn ? 


Of, from, I>y, &c. 

From whom did you re- 
ceive (he book? 

One of you must have 
done it. 

I'he codin was gnawed by 
worms. 

All good comes from the 
Lord, 

Those are children of one 
father, but of different 
mothers. 

Will he not die by their 
bands ? 

The fourth bouse from the 
(Corner, in an apothecary's 
shop. 

Of what date is the letter 
you have received? 



im 


3cl) fenne cttren »on bfefett 
ferret! Stnfcben. 

Sr }ief}t mi(^> ren cinem Xasc 
jum antscin bin/ 

Sd ftebt von bem ^anfe nodb 
due OJkiier* 

mm ift t)iefed@cmfllt>c? 

(5«i fdbetnt baS SBcrf von 
ctfiem bcrubmtcrt ®eijlcr 
3« 

{Bon alien btefen ffletfen iff 
bag Wabrdben x'on ber 
^eime ba^ I'd^cnbdc. 

Sad ‘t^and murbe vom ^cuer 
bed ?»imineld ijergcbrt 
3¥ci^en ©ie niir cine Sirnc 
t^on biefem 93aume ab. 

Sr fommt x>Dn dner wciten 
unb gcfabrlicbcii 9?eife, bie, 
bid jc^t^ »ou it>en<c|crt 
maebt worben iff, jurucf* 
Sad »ar t>on ibm febr wobl 
getban. 

3d? fpiecbe «^cn bem »t:>aud? 
beriii/ von bem ®ic bie 
^ntmert erbielten. 

Sine tPicnge S8dumc murben 
von bem Orfan umgerijifen. 
SfefcSenfmdler »etbienen wn 
jcbem naebbenfenbeu 
fenben beaebtet ju merbeii, 
©le fpredben 
fdnnen und inebt 
melcber ©cite fie fommt 


Tftkie llbe 
the wait 

I know one tbeae 
men by si^bt. "* ^ 

He pnls me off /roiH‘ jifey 
to day. 

There is one wall af the 
house still standing. 

By whom is this painting? 

It seems to be the work of 
a eelebrated master; 

Of all these works» the Tale 
of \ Tub is the most $a« 
lineal. 

The house was consumed 
hy fire from heaven. 

Pluck me a pair from {off) 
ibis tree. 

He is returning from a long 
and dangerous journey, 
which' has hitherto been 
performed by few. 

That was very well done 
of him. 

1 am speaking of the master 
of the house, from wfa^ 
you received the answr. 

A number of trees were torn 
up by the hurricane; 

These monuments deserve 
bo noticed by every re- 
flecting traveller. 

You talk of a draught (of air); 
nod cannot tell us frotn 
what side it cumes# 



»B» Sttw ©Btge fcefreien. 

3tt etnet friner iftogfebriften 
id fin ®etTdl)t ©on 
iB^n f^m fonnen ©ie beri^tci# 
4l^fn tticftt erwartcn. 

©if ©innJDbncr lebcn x>on ifcs 
; tcm c^rU’d^en 
Sac^V tM>« V?JDtte^ ©nafeett 
jfcm ‘9 tfon ®r«>gbrtttatttcrtr 
JJiranfreiib unb Sricnb, unb 
©efdbii^er M @(a«ben^. 
dt hnn t?on mtr in'd)t 
0ebfrt babeit, fccnn id) babe 
mit 5Ktemanben tat>cn gtv 
fpri>(bc«. 

®r id i?Dn SlHew geltebtj ©on 
feinem erffcn DOJimfler, bie 
fluf ben armllen feiitcr Un;^ 
t^rtbatien* 

©bit mem boben ©ic biefcb 
Slei'diffrebt gcfauft? 

Stub fcincm ©riefc fcbtie^c id}/ 
ba§ ©te t>en tbm mevlrn 
5«t bcbieiit werfccn. 

©fin 9tame mtrb tM>tt bcr 
Ip^den 9ia<bmelt terebrt 
, mtrbetu 

©ie mit ibm »on eiiiem 
S«^dee - 

99»ii bett beiben ©cbmeftfrn 
mag er tie jungde am Heb? 
den. 

®r bmfrtbete feinc greimbc 
' tigtid) nwi femem «berfl«f? 
jigen ©elbe* 


A -wwrf fmn tfckn imml4 
relieve ym fpm ynur 
anxiety. 

In one of bm pamphlets there 
is a poem written by you. 

You can expect no such 
thing /rom him. 

The iohabitanu live by their 
honest industry. 

James, by the Grace of God 
king Great Britain^ 
France, and Ireland, and 
Defender of the Faith. 

He cannot have heard it 
from wtc, for 1 have not 
spoken of ‘\i to any one. 

He is beloved by all ; from 
his prime minister, to the 
meanest of his subjtKrts. 

Of whom did you buy this 
penciUcase? 

I conclude from his letter, 
(hat you will be well served 
by him. 

His name will be revered 

by the latest posterity. 

# 

She spoke to him fnm an 
upper window. 

Of the two sistern, he likes 
the younger best. 

He entertained his friends 
daily, of hts spare 
money. 



iW 


@r mt K# 

gu#e befyrt^- 

JDic ©ottirt ber @#rt^U 
wur^ ioeii tfem 
aii fte t>cm !Baume 
.bcr (Jrfctintm^. 

3d) l)abc \\id)H i?ott metiicm 
S^ricbcr gcbcrt, ct^leid) tcb 
feinetwoc^en ®tc(c gefragt 
babe. 

SWtd) rounbert, ba0 mcirr ®r«i 
ber md)t fij^reibt; td) babe 
nc<b «id)t iSinmal ten 
ettoa^ f^cbert. 

©agen <Zic tbm ©on mi’r, 
bafj ifib oon i b rn 
toarte. 

SiefcUnoorficbttgfeit oc« ibm 
tt>urbc oon illttcn ^etabett, 

(Jv frcut ficb abet toad 
er ocn fcincm better bbrt. 

Silted bcr IVi'itglieber, bad oon 
Spten fam^ fpvacb ton bem 
©dja^metftcr, etnem Sbels 
mann oon ©chart 

Sir wcHcn ntd^t mebr baoon 
|>red)en^ bic 0ac()c fpric^t 
oon felbft. 

®on bet ^cit an befamen fte 
fein ©elb mebr oon and. 

©ad loat ein groped ®crfebcn 
oon Sbrton. ^ 

Semi Sic cd oerlangcn, fo 
mifl id) ed oon gansem 
?)er?en tbim. 

©fc ICrnfoe tft oon aflen ©ei# 
ten umringt. 


Ue mm 

to i^t« 

The goddess of beauty mm 
described him, s^ootilif 
of the tree of kuowtedge* 

I have heard nothing , of toy 
brother, though I have 
asked several parsons 
about him. 

I wonder my brother does 
not write ; I have not yet 
once heard from bim» 

Tell him from we, that I 
expect ever}’ thing from 
him. 

This imprudence in him, was 
blamed iy every one. 

He rtyoices at every thing 
he hears of his cousin. 

One of the members wfio 
came from Vienna, spoke 
of the treasurer, a noble-^ 
man by birth. 

Let us talk no more of it ; 
the thing speaks for it* 
self. 

From ihat time, they re* 
ceived no more idotiey 
/Vom (of) us. 

That was a great oversight 
in you, 

1 will do it, mifh all my 
heart, if you wish it. 

The army is surrounded o« 
all sides. 
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ttt iwp^ 

mm. 

S)je tial^tnen tte 

Stifcln lit ®c{ig. 

SS^eti ®te ntd^t in S9efi^^ 
mi ^f^ntn ni^t iuge^brt. 

fibnnte ici) nur fetne Saaren 
in 8efi$ nebmen! 

®ie nabm Jjon Slttcm, 
mi man ibi^ i>ermad7t 
batte. 

Sffiir fonncn fojjleid? 58cfi$ 
baoDn nebmen. 

Sr nabm Scft^ ron t^rem 
Sanbgnte* 

0te fonncn Mefc 5)a«fcr ntdjt 
cbcr tn ®cft$ nebmcn, aii 
hii fic eincn ®cfcbl oon 
^er Sfcgicrung befommcn. 


To teke pofiiessRkm^^ 
a thing. 

The English took possession 
of the Ionian islands* 

Do not take possession of 
what does not belong to 
you. 

Could 1 but get possession 
of his goods ! 

She took possession of every 
thing that was bequeathed 
to her. 

We can have immediate pos- 
session of it. 

He possessed himself of her 
estate. 

They cannot take possession 
of lliese houses, until they 
receive an order from go- 
vernment. 


©inem bic ^anb f(l)ut= 
tcln. 

©i^tutteln ©tc Sbrem altcn 
jrcunbe bic 

dt fchtittclt 

Sigiebt^erfonen, wcldbcS^ic? 
tnanben btc ^mib fd)ittte(n. 
fab imi ©amen fid) bic 

dt (d}uttdte mit bie .?)onb, 
(rfiglcid)'er mi<b nidjt 
fauntc. 


To skike hands wiilt 
a person. 

Shake hands with your old 
friend. 

He shakes hands with every 
one. 

There are persons who shake 
bauds with nobody. 

I s^dw two iadies shake hands 
with each other. 

He shook hands with me 
although he did not know 
me at all. 
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S®«ii ft 

3n ©panten l>ie 

©amen rt(e iieii ?>cmn 
feie ‘^artb, 

3c^ farttt ®te nidf^t jjcrtafFen, 
obrtc Sbncti bie t^anb ju 
fc^uttcln* 


Wkmpk.w$» 

with? 

In Spaio, the ladies never 
shake hands wkh the 
tleinen, 

1 cannot part, without shah>^; 
ing* hand with you. 


SJort @tncr ^JJerfon auf tie 
anberc fd)liepen* 

©ic fdblic^cn wclleid>t eon fic^ 
fcU'ft auf mid)* 

©r fd)I<c^t riMt ben Stnbcrn 
auf bie (Sttern. 

Sir mujfcn Jitd)t tjon cincm 
tWannc auf ade anberc 
fd)lie^en. 

3<^ fchitefjc au^ fetncn ipanbs 
luiigcn auf fein *^era* 

Sir motten nid)t x>on eini^en 
Sinseinen auf bie ganjc 
9iation fd}iicfien. 

(£i mdrc nnred)t von mtr, 
von auf Silbclm 

gu fchlic^cn* 

S^an murbc rcn bcm 'JOi'anne 
auf bie 5?rau fc[)lie6en, 

©tt fd)ltege|l eon ©cincm ®ru« 
ber auf ben meinigen. 

3d) fd?(iegc ntd)t t>en ben ?iir- 
fen auf bic dhi^cn, 

9Jfatt fann ntdU »en ben 
©olbatcn auf bie Cfficiere 
fd)lieSen. 


To judge of cMie peumi 
by another. 

Perhaps you judge of me 
by yourself. 

He judges of the parents 
by the children. 

We must not judge by one 
muu, of all the rest, 

1 judge of his heart by hia 
actions. 

Let us not judge of the 
whole nation, by a few 
individuals. 

It would be wrong m me, 
to judge of Williiim by 
Thomas. 

People would judge of the 
wife hy the husband. 

Thou judgest of my bnotber 
by' thy own. 

I do not judge of tlm Rus» 
sians by the Turks, 

One cannot judge of the of- 
beers by the soldiers. 



m 

6ie i» 0 ir Do mi judge 0 f her mtur 
auf ftre ©c^^wcflcr. by her. 

©i€ fc^Ue^t voa iff no eigenen She judges of my aotiaos 
ottf tie meii by her own* 

maen. 

Sentgett auf That would be jodging of 
®tcle fd^Ke^en. many, by a few. 


SScnn* If, when. 


id} morgen ^rit hah, 
fo mid id) ®te bcfuctetu 

SBcwu id) 35i(i^ fete/ («> bupft 
ittir tag ^)cri oor Jreutc. 

SBenii Bie mict tetriigen, fe 
merte ict 3tneu nic micy 
ter traueiu 

fott geftteten^ menu ict 
micterfomme* 

fflenn eg fortregnet, fo mid 
id) teutc nict^ auggeteii. 

Senu er tag mtffen be> 
Kme, fo murte er fetr bofc 
merten. 

SQtm td) @clt nottig babe, 
fo merte id) eg 3tnen ab^ 
fortern. 

®te abioefent fint, mcr^ 
ton ®ie mid) oergeffen. 

<5r ertrug eg, menu luctt mit 
^etalt, tod; mil fc^einba^ 
^er 9?ube. 

;)0ftcn ®te^ menn ®ie mol^ 
Icn, Bit mevten immer gut 
ttufgenowmfit loerten. 

ffiJcmgf <5te motten, fo mitt icb 
Bit ter Samitie oorflefteiu 


//' 1 have time lo-mom»w, 
f, will pay you a visit. 

When I see tbi^e, my heart 
leaps for joy, 

Jf you deceive me, I will 
never trust you again. 

It shall be done when 1 
return, 

Jf it continues to ruin, I will 
not go out lo-day. 

if that came lu his know- 
ledge, he would be very 
angry. 

When I want any money, 
1 will ask you for it. 

When you are absent, you 
will forget me. 

He bore it, if not with pa- 
tience, yel with apparent 
calrnneas. 

Go 'when you please, you 
will always be well re- 
ceived. 

Jf you choose, 1 will jntrt»- 
duce you to the family* 



ed t^m fa^en. 

Seim er fmmt, fo ffingt er 
tmmer fegtci^ ait jit cfflcn, 

9Kein Scoter licgt fra«f bar* 
nieber; uoft^ fonge idj <m, 
wetiii er fttebt? 

2Benti ffmer m jcnem Conbc 
Pirbt, fo toirb er unoer^ 
jugtidl) be0raben. 

Serm mir b^abe»V 

loiCi t(jf) fluS^eben ; baS 
bet|(t, weitn i<b mid) ct»a^ 
bcffer bcfiitbe. 

Semi ba§ bcr 'ft/ f*> 
fann cr ®ie iiidjt tabeln. 

2)er ®atcr mirb bbdjft erfreut 
fei)n, meim er bbrt, ba^ ®te 
gluifiid) an^efommen fmb. 

Senn ®ie fricrt, fo fcmmen 
@ic iidber jum ^iicr* 

SeiiH id) 3bnen bie Safer? 
feeit fa^e, fo wollcn ®ic 
mir ntcfet 9 lauben< 

Senn id) 3fenen einc Unmafer? 
feeit fagtc, fo tourbcn ®ie 
bcrfelben fofort ©taiibeu 
feeimeffen. 

3# merbf fonimen, wenn id; 
fann; foHte id) aber nid)t 
fommen, fo mfiften ®ic e§ 
tttd)t ubct nefemeit. 

Seim®ictoieberfcmmen/ q|ifl 
t<fe 3fewc« bic 3 onje @e? 
f4id}te eradfelen, toenn ©ie 
ed oerlan^cn. 

2>a0 ©teinobft if! tingjefunb, 
loemi eb nicfet reif ift. 


him 

be ootiies^ be alwdii^ 
begins ta eat immedmtely* 

My father is ill abed ; what 
shall 1 do, tf be dies? 

When a person in that coun- 
try dies, be is buried iviih- 
oiit delay, 

If7<6*w breakfast is over, 1 will 
go out ; that is ■ if I find 
myself a little better. 

If that be the case, ho can- 
not blame }*ott. 

My father will be overjoyed, 
when he hears that you 
have arrived safe* 

If you are cold, come nearer 
(to) the dre. 

Wkt*ti 1 tell you the tbrutb, 
you will not believe me. 

If I told you a falsehood, 
you would give credit to 
it directly. 

1 will come if 1 can, but if 
1 should not, you mhst 
not feel disappointed* 

When you come again, 1 
will tell you the wWe 
story, if you wish it. 

Stone-fruit is nnwholeaoine, 
when it is not ripe* 



Sentt et 

. leiW, mami wcrbcn 0fe tN 
btefelbc aururfgrben? 

SBeitn bie ©onne jirni 
f^ein fonimt, fc roirb bn 
X^ii tcvfcbmtnbcn. 

SScnn ®te fid? nur aiif mid) 
mlaffcn molten* 

Sent! teb nun einmal ()etdu- 
ffg iSnglifdb fo miff 

icb nacb fionbon rcifen. 

SBcnn ed mc^t barum gemefen 
mdre* 

i^erftebe tbn nidt)t, mentt 
n fo letfc f|)rtd)t 

<&ctb ifl ijerloren, menn 
©ic i^m ntd)t abforbern 
moQen. 

SBenn fie fommt, fo mirb 
(Ic ibrrrafcbcii/ ©tc 
in treffen. 

SBenn fie tattjjt;, fo irirb ffc 
oOlgement bemunbert. 

©laaben ©ie mir^ menn id) 
fage, baf id? nid?t 
wei^, mte2lalfuopcfd?mecft 

6ie merben onberti bciifcn, 
menn ©k mcine ©ri’inbe 
bbren. 

34 f4«ttbere, menu id) baran 
betife« 

ffletm ©ie e% mtr erlaiiben, 
fo will id) ©te nod? ^oufe 
briitgen* 

Smti ©te fertig fiirb/ hm 
men ©ie )a mtt* 


If he leniis you his 

n?hen will you return it 
to him? 

Jf^ev the sun breaks forth, 
the dew will disappear. 

If yon will but confide in 
me. 

IFIwn once I can speak 
English fluently, 1 willgo 
to Loudon. 

If it had not been for that. 

I do not understand him, 
whm be speaks in so low 
a voice. 

I'he money is lost, if you 
do not mean to ask him 
for it. 

When she comes, she will 
be surprised to find you 
here. 

When she dances, she is 
universally admired. 

Believe me, when I tell you, 
that i do not know how 
eel-soup tastes. 

You will think differently, 
when you hear my reasons. 

1 shudder, when 1 think 
of it. 

If you will allow me,. I will 
accompany you homew 

Wl^en you have done, come 
to me. 



@einje SRntter fdi^r be* 
trui^t fet^n^ menn er »i4)t 
an ftc f^rctbt. 

Sr tfl cbeit fo retdb/ m#t 
rcidber, al^ 3br Onfcl. 

SBcnn man feine ®cfcbtd)tc 
h'cfct, fo mu§ man fein 
brmitlciben- 

3cb bin immer iinglucfttcb/ 
menn t(b ui ber ^otteric 
fpiele, 

Sfficmi ©iV ftcb I'on mir totfU 
Icrt ratbrn (offcn, fe gcben 
©te nicbt tabin. 

Scr SCnblicf bcffen^ ma^ man 
gdrtlid) Uebt, t|i ntdjt ffienne 
mcbt, menn man btc ^:5DflF> 
nunfg »rr(oren b<itr i« 
brft^rn* 


Hts iimtber wtH te 

teppy^ if be deea not 
write to ben 

He k as rich as youf itnele^ 
if not richer. , 

fFken one reads his histi^y 
one cannot but pity his 
fate. 

1 am always onfortunaie, 
when 1 put into the lot^ 
tery. 

If you will be advised by 
me, do not g:o there. 

The sight of what one dearly 
loves, ceases to be plea*- 
sing, when the hope of 
possessing it is lost. 


€(ma§ u. f. tt>. 

3ch mtfl 3l)ncn etni'sc Jtcrfcbcn 
9 cben. 

3ctj braud)e cim'gc gebcrng 

^ b^bcn ©ie mcid^c? 

Soflcn mir ibncn cini^c Sio* 
fincn geben? 

$abcn @ie mir etwa^ ga 
fagcn? 

feinige feiner QScrmanbtcn 
ben it)m &elb gegeben. 

?)at fein Hater ibm fein ®el? 
gegeben ? 

3<b b<^bc ctmad baocn gebbrt. 

Sr mu0 irgenb einen 
begangen babeit. 


Some, any, &c. 

1 will give you jFome cher- 
ries. 

1 want some pens ; have you 
any 

Shall we give them some 
raisins ? 

Have you a«y thing to say 
to meV 

Some of his relations have 
given him some money. 

Has his father not given 
him any money? 

I have heard something 

He must have eomrnited 
some error. 



er ®tV 

3ft nod) ?)ojfhiin3 »or<rftnben? 

(Si iff H0d) ctntge ^offmmg ba. 

Sintgc fciner grcunbc bcfud^^ 
ten t&n. 

|)abcn @ie t()»i 95rot 
ten? 

3d) totte feint ©clcgcnfjcit, 
mit ibm ®efd)dftc 311 madjen. 

Semonb fett ci bejabl^n. 

Jfflenn fommen fcffte* 

SBcttn id) tt>eld)e feattC;, fo 
wurbcic^Sfjncncinigcgeten. 

(Soil idb t>t SKanbclii geben? 

3ebcrmanit fann in biefem 
fpart fpajicren. 

SEcflen ®ie eimge metner Sa^ 
ttpricrmcgel feben? 

^aben ®ie nocb feine metner 
Sanarienobgel gefeben? 

Sr ^itte mir @eib gegeben^ 
tt>enn cr ei gebabt 

§(b sat <bm einc 3^^ 
bem, tocti id) tt}un mofltc. 

^aben ®ic Urfacbe, mit ibm 
uniufricben ju feijn? 


Did lib ask you ques- 
tions? 

Is tliere an^ hope? 

There is siiH smie hope. 

Some of his fmnds went 
to see him. * 

Have you g^iven him any 
bread? 

I had no opportunity of doinp^ 
any business with him. 

Some one shall pay for it. 

If rmy one should come. 

If! had any, 1 would give 
you some. 

Shall I give her arty almonds? 

u4.ny one may walk in this 
park. 

Will you sf?e some of my 
canary-birds ? 

Have you never seen any 
of my canary-birds? 

He would have given mo 
some money, if be had 
had any, 

I gave him some notion ot 
what 1 was going to do. 

Have you any reason to be^ 
dissatisfied with him? 


^om»n<n, gef>en. 

<Si mir leib, bag e6 fo 
mit 9 1 Fommen iff. 
Sad @d)iff mirb balb ocr 
Safer ge^cn. 
ffiann fbff 3ir t&u(^ t)eraud: 
fommen? 


To come, to jsjo, &c. * 

I, am soiTj' it has come to 
this. 

The vessel will sood come 
to au anchor. 

When is your book to go 
forth ? 



m 


^ @ir foil mit ittc^t s|t 
fommen. 

©eiftt fee ed tftut, fo wkb 
fic nid^t" imgefrrttft turc^» 
f omnieti. 

3<J) fonntc met nteinen ®tu^ 
^ien m<i^t weiter f omm en. 

Kommt cr m feme 

©D meet woflen »ir ed nid^t 

^ wee&er fommeit fojfen* 
mirb ba(b au% ber ItRobc 
f 0 m m e tt« 

SKan glaubt, baf" er oon ©iit^ 
nen gefommen eft. 

SBte gebt ed Sbncii? 

3d) bin woblfeit bagu gc? 
f 0 ne m c ti. 

3d) weig iiicbt, mie e^ Fommt^ 
ba^ ibtn mipgiueft. 


He sMi. Bdt 

it 89, 

If she does it, she ivill mt 
g<k unpunished. 

] could not ^ on with my 
studies* 

Does he never go to church? 
We will nut let the mutter 
' go so far another time. 
That will soon go out of 
fashion. 

He is thought to have gone 
out of his mind. 

How do you conve on? 

1 got it cheap* 

I know not how it happen*^ 
that be always miscarries* 


Sorgen, leif)en.* 

®cn mm baben ®ie biefe 
QSioline gelicbcH? 

95 D r 9 e n ©ic *niiv taiifcnb 
• Xbcilct ] id) gebe ftc 3bn^n 
ben itad)ften 'JPtVnat mieber. 
93Benn ©ic fein @clb b<tbcn, 
fe leibcn ©ic n)ctd)c^ ren 
Sbten Sreuubcn, 

3d) babe blo^ b«n^«tt 

ttber id) wilt ba^ Uebrige non 
weittem SSruber IcibeW’-^ 


To lend, to borrow. 

Of whom did you borron? 
this violin? Jj| 

Le?td me a thousand dol- 
lars, 1 will pay you them 
back noset month. 

If you have no money, you 
may hovroic some of your 
friends, 

I have only a hundred dol- 
lars, but 1 will borrow the 
rest of my brother. 


* in bet fBrbcmuua von oetieiijen, ni|irb Ort^ bar4) Wil 

ftbfrf.’ftt, fo nie Icll^cfi in ber 93ebeittUHj| won Oitttctjnctt imwet 
bnrd? borrow flrflebin Witb 




SSSent^c c^e 

3infcn befommcn. 

€r I c t b t @cll> t>Drt Sincm, urn 
tew SCiitcrn ju fcor^en, 
®r ft<i^ erlwten^ miv fiinf 
tunOcrt ^fimt gu borgen. 
@tc borgen bet 5(ffcn, unb 
tenfen nte oit^ SBietcrs 
geben. 

®r borgt l^tdcn, unb leif}t 
von JBtemanben. 


Few persons /end money, 
without receiving interest. 

He borrows money of one, 
to /end to snotber. 

He has ofTered to lend me 
five hundred pounds. 

They borrow of every one, 
and never think of re- 
funding. - 

He /ends to many, and 
borrows of none. 


SBringen. 

$ot Subwtg bte ^riefc ouf 
btc gebraebt? 

3Bft§ briiigcn ®tc un§ 
bcute 3ficue^? 

®etfebcn ®tc tie gebaebte 
©umwr und tn JKcdjmwg 
gu bn'iigen. 

®inb bte S'tnber nod) nid)t 
% gu 55ettc q c b r 0 df) t ? 

SRan b tinge mt'r wctncit 
^ut unb mctncit ©toef. 

®tingcn ©ic biefe j^eber^ 
ftclc Sbtew ©tuber btnauf. 

Samt bte Sfiafcbertnri biefe 
5!ftc(fen ntd)t au^ bet S[Be(le 
btttigen? 

Sd) befabl t'bm, ben ©affen 
bmuntergubrtngen, abet 
et fomtte tbn nicbt non 
bet ©tede bttngen. 

3cb win ©te auf beii ted}ten 


To brinjf, carrj , &c. 

Has Lewis enrried iho let- 
ters to the post? 

What news do you bring 
us to-day? 

Please to carrg the said sum 
to the debit of our ac- 
count. 

Are the children not yet 
pnf to bed? 

Let iny hat and stick be 
brought me. * 

Cnrrg these quills up stairs 
to your brother. 

Cannot the laundress get 
these spots out of the 
waistcoat? 

1 ordered him to e«m/ down 
the bale, but he could not 
move it. 

1 will 'j^ut you into the right 



^SBenn jwfiidffommt/ wfl 
S^neii ein @cfcf|enf 
mrtbrttigcn. 

®tner bcr |>erreit erbot frcb, 
tie ©amen mil ^aufe 
b r t n 3 c n* 

Dm ter 5(ufrubrcr finb tnS 
©cfangmg gebraebt 
®agt SBilbelm, tag er ttefen 
^ ©acf fpantfrf)c Xbafer nacb 
tern @clttt)cci^(er brtngc. 
©tebt fetne Saittfutfd)en, 
«m ttc JRcifenten »on eu 
ncm sDrte gum antern gu 
y bttngeii? 

IfiDtr begegneten gmet ^eligci^ 
bt'enern, tte ctrten i^ctrunfc# 
ttCTt iiadf) ^aufe bradf)tcit, 
3cb b<»bc Sbnen mebtd 
Sbfcm ^Better, aU euicn 
©rug gebra^t 
®r b r a cb t e fccb^Du^criN^iib^ 
iTcv gu ®arft, unt bat fiittf 
Du^ent guriicf g c b r a d) t 
5Bcnn ter SBrieftrager etnen 
Srief b r < n g t , fo mug er 
^ fcglctd) mcincm ®ttter g e « 
braegt merten, 
ffiir mi'iffen au^ ter ffieft, 
unt bring en nj<bt^ ta^ 
ton* 

murtc t'bri gut fBcts 
gweiflung br ingen. ^ 
SIRan fann ni<i)t^ au^ ibm 
bringen. 

Dcr ®obn bat ten ®ater an 
ten ®etteljlab gebradjt 


Wb«n.l re£an^ I will irinj^ 
you a present* 

One of the gentlemen offer** 
ed to conduct the Udies 
home« 

Three of the rioters bare 
been put into prison. 

Tell William to carry this 
bag of Spanish dollars lo 
the money-changer’s. 

Are there no stage-coaches 
to coTfvey the passengers 
from one place to another? 

We met two police-officers 
takmg a drunken man 
home. 

1 have brought you nothing 
from your cousin but his 
compliments. 

He carried six dozen fowls to 
market, and has brought 
five dozen back again. 

If the postman brings 
letter, it must be taken 
to my father directly. 

We most go out of the 
world, and can take no- 
thing along with ns. 

That would drive him to 
desperation. 

There is no getting any 
thing out of him. 

J'he son has reduced his 
father to beggary. 

# 



^urje 

©el'cn @tc trn'r gcfdttigfl 
cincti 

3<^ tranche , wenn tc^ 
bitten barf. 

SSJtlbclm Id^t fid) ctnen neiictt 
fRecf mad)fn. 

'iJat Sobonno ci'n ncite§ S'lcib 
(jeFanft? , 

Scr ©taCifnccbt ift beraiifd)t. 

Set fleine ©anber^ tfl 
fabrlid) franf. 

^cvr D^iclfon bat ficb ben guf; 
jecr(taud)t, 

3d) Fesnn ba^ gaqctt biafen* 

Ser ffutfd)cr fiel in ben Xeicb 
itnb ertranf. 

3d) mein iOiittag^effeii 
baben. 

Stfle^ ga^ctn t>erfcbafft t'bt 
fetnc Siiblung. 

©rin^crt ©I'e inir ?D(efFer unb 
®abeU 

liefer bot ein fei# 

ned ©efubt fur @btc* 

3cb maij ^ern Srbfcn iinb 
©ebnen, 

fShiue ©cbwcficr fptelt baS 
, gorte^iaiiD. 

2Ber fptclt ouf bem gorte^ 
iJianoV 

fibnnen ©le weber Same, 
iiecb ©d)ad) fpictcn? 

©ffen ©tc gern gefbe SBiir? 
icln wnb met^e Dtuben? , 

Scr Snibcr bc^Sl'ettner^ iff feu 
5>anbwcrB cin Iifd)fer. 


Short Phrases, 

Please to give me an apple. 

I want ten, if yon please. 

William is getting a new 
coat made. 

Has Jane bought a new 
gown ? 

The groom is tipsy. 

Master Sanders is danger- 
ously ill- 

31 r. Nelson has sprai n('d 
bus foot. 

1 can play the bassoon. 

The coachman fell into the 
pond, and was drowned. 

1 will have my dinner. 

All her fanning does not 
make her cool. 

Bring tne a knife and fork. 

This young man has a fine 
sense of honour. 

I like peas and beans. - 

My sister plays on the piano- 
forte. 

Who is playing on the piano- 
forte? 

Can you neither play at 

* draughts, nor at chess? 

Do you like carrots and 
turnij»s? 

The butler’s brother is a 
joiner by trade. 


-V 



S>cr M tie 

^6rctt ®ie tie OTSufe quicfcn ? 
3c^ feore tie STCadf^ttgafl fd)l<igeii* 
Ste Jlicjjen fiimmen in tit 
®tubc bcrum* 

^at ba^ ©cbmcin gcgrunst? 
^ferb fangt an gu tnic;? 
bcrn. 

^d) babe ben $abn iu'<bt 
^ frdben bbren. 

®t'icb biintt, id) bbie einen 
Sfet fdf)rcien. 

See ©tier bruUt anf ber 
SBiefe. 

©ie ft'a( 5 Crt feb^eien urn ®?ittf 
ternad)t. 

Da^ ft'alb nnb bic ©ebafe 
blbfciT in bev '?)urbc. 

3d) bbrte bic 5td^d)cit miauen. 
2cr SBolf bcult in bcmffiatbc* 
Unferc 5ta^e fcbnnrrt, meim 
ibr wcbl iff. 

2Bir tnerben bic Siibc brutten 
borcii, 

»^Did)! n)ic bev Cbnje bruttt! 
©cr Xi^^cr bvummt in feinem 
5?dfig. 

Dab gcrfcl qnieft im ©arf* 

Der ©periiii^ girpt auf bem 
► Dad)e. 

Der gud)b fing an gn bcHcn. 
‘t)aben 6ie ben .Hdfcr fum^ 
men bbren? 

Die Sri>fd)e quafen in bem 
©ampfe. 

Dcr filter fottert 


Tbe dog h^B all 

night. * 

Do you hear the mice squeak? 

1 hear the nightingale sing« 

Tbe flies are buzzing about 
the room. , 

Did the pig grunt? 

The horse is beginning to 
neigh. 

I did not hear the e<^k 
crow. 

Me thinks I hear an ass 
bray. 

The bull bellows in the 
meadow. 

Tbe oats caterwaul at mid- 

nigdtt. 

The calf and sheep bleat 
ill the fold. 

I heard the kittens mew. 

The wolf howls in the fofest- 

Our cat purrs when she is 
pleased. 

We shall hear the cows 
low. 4 

Hark ! how the lion roars ! 

The tiger growls in his 
den. 

The little pig squeaks in 
the bag. 

The sparrow chirps on the 
roof. 

The fox began to bark. 

Did you hear the beetle 
hum? * 

The frogs croak in the 
marsh. 

The turkey^ gobbles. 



SerWn fck auf 

SSdIfctt jwttfd^rn? 

^4} maq l>e« ^fau nt4t 
fd^reiert ^©rcn. 

J)ie ®ntcit finficn art qua^ 
fen^ unb bic @a«fe iu 
fd^ttattern* 

S)ie 0aatfra(^e fradjjt auf bem 
Sornfelbe* 

Slapi^ern bie Slffen nirf^t? 

®tr toTtcn bte Stobrbommcf 
ftttc ®tertelmdlc nactt 
fc^rcten* 

3tl> fann btc ©t^Iangc ntc^t 
jtfcfjen bo^cn* 

IDie 3fiacf)tcuU fcbrci'et irt 
ber 9ftad)t. ^ 

Stc ®tctteu fummcn tit bcm 
@arten berunt, 

®er ®totd) f{app«*rt tn feu 
rtem 

Scr JRabc frad^gt ©ot ber 
Xbiii% , 

2)t© Xaubcn girrcn m bem 
'laubenfcbfaq, 

S>ttetib««b b<tt bte qanjc 
SWacbt gebciiJt* 

X>\e Semite gtucff, urn tbrc 
Sungen on fub 3U locfen. 

®tc flfuten J?)unbe flaffcn tn 
tbtem ©tattc. 

;/2)ie ?)cnne gorfert, mcnn fie 
etn (ii gelcgt 

SBtt baben *etttc Stmfel im 
^ol^e pfetfen bbren. 

Stntge Kttoben tbun ntcbtS aH 
ploubern tit ber ©cbwle. 


Will the sw^iows twitter ea 

the beam? ^■ 

1 t3o not like to hear the 
pea cook scream. 

The ducks be^n to quack, 
and the geese to eackle. 

The rook caws in the field. 

Do not monkeys chatter? 

We heard the bittern boom 
lt‘^uarter of a mile off. 

1 cannot bear the serpent 
hiss. 

The screech-owl hoots in the' 
night lime. 

The bees are himiming about 
the gardep,.,> 

The stork CTackles in its 
nest. 

The raven is croaking at 
the door. 

The pigeons coo in the 
dove-cot. 

Your warehouse - dog has 
howled (yelled) the whole 
night. 

The hen clucks to call her 
chickens about her. 

'The whelps (puppies) yelp 
in their kennel. 

The hen cackles when she 
has laid an egg. 

We have heard a blackbird 
whistle in the wood. 

Some boys do nothing but 
prattle in the school. 



SDaS beutf^e lal^eing atifjDAu^ir/ 

burd^ bi« jufatnmengefef te 3e®«t 
im ©nglifdjen gcgeben* 


3c^ fcnite ^tefcn SSBami fi^on 
tangc. 

SBie lange er ctn \oU 
£cben? 

3d) Ioc|i're fctt cicraefen Xagcn 
bci ciiicm D?fimd)banbler. 

► Ca^t un% obrcifen; »tr fmb 
fd)oit (att(^ genug feter. 

Stc *Kabc!^fiil)rcr ft^cit fd)Dti 
fctt gcbrimr im ©cf^n^nt^. 

2Btc (angc gebt ter SlctHc 
^ fd)Dn gur ©d)u(e? 

©je Stfrcbenglecfc tfl feit tret 
'laiiCK im ®an^c* 

SOforj^ert mirt cr fd)t>it fiinf 
n-wnt jwangig 3^6*^ uthcu 
rcitbct fct)ii. 

3d) fi’iblc mid) feit ^eftertt 
ilfcent fprtwabreiit fetr matt. 

3d) bin fd)cn feit oiergebn 
Xagen reffeferti^. 

Jffie langc ft^en tie ®aftc 
^ fdf)pit am Xifd)c? 

Weitte bcitcn ©d)me)lern Hc^ 
gen fd)on feit eiiiigen^agcn 
om Sicber gefabvlid) franf. 

3cb bbre, tag 31 )*^ On!e( in 
^ Senten ift: id er fd)on 
lancjc ta? 

3ft tbr fflJann fd)on lanfc 
tott? 

SBcrten ©ic am funftiejen 
ffleibnadbtfitag nid)t gmclf 
3abt* §>amb«r^ feipn? 


j V 

1 have long k^wn tbia 
man. 

How long has he led this 
life? 

I have lodged for a fort» 
night at a furrier’s. 

Let us set out; we have 
been long enough here. 

The ringleaders have been 
in prison since Febrttaty. 

Hojv long has your little 
boy gone to school? 

The churcb-elock has not 
gone these three days. 

He will have been married 
twenty-five years to-mor- 
row. 

I have felt very weak eves 
since last night. 

I have been ready to set 
out this fortnighU 

How long have the guests 
been at table? 

Both my sisters have lain 
for some days dangerously 
ill of a fever. 

Your uncle is in London, 
1 understand : has he been 
there long? 

Has her lui^band been dead 
long? 

Shall you not have been 
twelve years in Hamburgh 
next Christmas-Day ? 



3^1 jbo^ arm« 
htt^e Minbf 

(Sr war fd^on ctn 3^^^^ 

Serf befd)aftigt^ al§ 
er jlttrl\ 

SORddf^cn ®ic ben 'X^ice; bad 
Saffer fodjt fi^pn laiige. 

©eft waittt i(! cr fcf)on a(d 
Witgfieb biefer (Sefettfei^aft 
auf^eiicmmcn? 

Sennt er mtd) nid^t langer, 
aid ©ic rtu^ fennen? 

Der ^farver war fd)on langc 
tobt, atd bad pprftcl. 

Sebnen ©tc fd}on (ange in 
btefer ©tabt? 

SOfetrte Stutter f(l Scute f<^Dit 
fcdSjeSrt 

©ic jiiib cr(t etrtc ©tunbe 
Sferj id) Singeaen bin fiber 
brei ©tunben 

Sic picl Xage bauert fdjon 
ber Sfarft? 

8ebet 3bt rtid)t bereitd brei 
Sod)Ctt jufammeu? 

©ad ^arlamcnt Salt feii nier 
SecSen @t|iun(|ciu 

3(1 3St tflatcr fdSen 

tange auf JReifen gewefen ? 

Sic lange finb ©ic fdSen cin 
5>amfcurgcr ®urgcr? 

Unfer ffteifenber ifl jcgt cirt 
Salbed 3aSr abwcfcnb* 

3cS fpmnvc erfl »on ^aufe. 

@r war feSon ic{)n 3«()^ (« 
(Siiglanb, eSc er (SnglifcS 
fpradS. 


Has the poor gpirl been blind 
long'? 

He bad been occupied with 
this work for a year, 
when he died. 

Make lire tea ; the water has 
boiled for a long time. 

How long has be been ad- 
mitted a member of this 
society? 

Has he not known me longer 
than you have? 

The curate had been long 
dead, when that happened. 

Have you lived long in this 
town ? 

My mother has been dead 
sixteen years to-day. 

You have been but an hour 
here; whereas, 1 have been 
above three hours here. 

How^ many days has the 
fair been going on? 

Have you not been living 
three weeks together? 

Parliament has been sitting 
for a rnontli. 4 

Has your father been tra- 
velling long? 

How long have you been a 
citizen of Hamburgh? 

Our traveller has now been 
half a year absent. 

!, am but just now come 
from home. 

He had been ten years in 
Kugland, before he sp<46 
English. 



3Cnn)cttbuttg englif^en umf(!^nibenbH 
IBetbumS. * 


5>ord)! btc ®Ic»cfe fcblagt! 

ffioran fccnfen ®tc tri Dtefem 
Stugcnblicf? 

raud[}t tmmer, wenn n>ir 
tbn bcfucf)crt, 

®cin beinafee auf? 

gebbrt sii fd[)la9en , id} 
f 'rcbte, cr fti'rbt. 

3arten £ie fdjon (aitijc auf 
mtd) ? 

e*''* fd)einen bcfdjdfttgt 311 
I'cpn; mad)cn ®ie? 

3d) mad)c cmi^c 3(n9clfd)nure. 

Sir tanjcn fd)pn langc* 

€r fogt, "bag cr ben ganjen 
qebaucn babe. 

3d) battc cberi mit tbm gc^ 
fpred)cn, ak^ @tc bercirt^ 
tvaten. 

®ie janfen ftd) unaufbbrk'd)* 

^ie TOcrbcn effen, trinfen, 
eber Sfarten fpi'elen, menu 
ttjir antommen. 


Hark ! the clock striking* 

Vf^bat are you thinking of 
at this moHient? 

He is always smoking, when 
we call to see him* 

Flis pulse has almost left 
off beating; I am afraid 
he is dj^ing. 

Have you been long wait* 
ing for mo? 

You seem to be busy 1 what 
are you doing? 

I am making some fishing- 
lines. 

We have been dancing a 
long time. 

Fie says he has been chop- 
ping wood the whole day, 

I had just been talking to 
him when you came in. 

They are constantly falling 
out. 

They will be eating, drinks 
ing, or playing at cards, 
when we arrive. 


* 3>n6 fniitifrf)c uinfct)rfi6enbe l^rt&uiw whb butd) fns ^iiifC'moct to be 
^ un^ i'ntticiv yraf^nd on^^:trr Sfimuirtft feriitft tie 

^I'rttnufc einec {}nnbtun(| nui^, pber Opjeicbnet, l>n0 man sti ter am 
flefufrrten in ter J&nnMuna bfijrifftii ip oter mat. 1 am speak- 
luff ' trt) fprcdjt), Ofteutft atfo: t'd) trow ^^^prcfben. 1 ^as speak- 
ing*, id) mnr tcmi @vrert)cw. 1 have been speakincr, id) bin bejni 
®vrcd)rn tirmcfen u, f. m. — 5>ic 'JSerba to go iint to come merben 
dudb in biefer ’i^onn qebraud)t, urn blpfi emc juKinfnoe -^antlunit 
nufiiubtutfen, $. ©. : I am going to the opera to-morrow night, 
id) nrl)c morarn '>^bent in tie Dper. He is coming next week, er 
fetniiit nachfte uaoct)e. 
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j^ii; SfiAc^ttgaS bat tie fan|a 
Sftftcbt gefcbfoQcn* 

ifflfi; babeit ©te biefe legte 
3cit 3U9ebrad)tV 
t;egnct fd^ou fvnt OTtdjacK^^ 

Sir njoQen njcggcbew j ti> tfl 
fpat- 

3d) (ogtre fd)Dn ein 3abr in 
biefem t^aiifc. 

®r mar mii* fcicfc^ ®e(b fd)cn 
lange fcbulbig* 

3d) bin ben gaitaen 5D?crgcu 
geritten j ie< 5 t mitt id) mein 
^ferb futtevu. 

3!Bie langc (tebt biefe^ @e. 
bdube fd)Cn bier? 

^attc cr fd)on lauge 
Tttfd) gelernt, oU Sic ibn 
t>Dn ber Scbitte wegnabmen? 

Sic gadft fdbon (ange bintev 
bie ©arbinc. 

3db mar ibm eben gcfolvgt, 
a(g Ste mir begegiietcn* 

Ji'ommt3br ^err ^l^ater biefei^ 
3abr nacb ^?>amtuirg? 

Sr prebigt fdjen libcr anbert^ 
bait Stunbcit. 

2Stc lange giebt er 3b»cJ^ 
fd)on Unterridjt? 

3d) fiibre beinabc fd)on cin 
3«btr ®efcbdftc fiir cigenc 
^cd)Mintg. 

@cbcn ©ie morgen 5'ibeub iii^ 
ffioncert? 

SJet foff Sic morgen be? 
fn<bcn? 


Thf5 nightingale has been 

singihg the whole night. 

How have you been spending 
yoilr time of late? 

It has been raining ever 
since Michaelmas-Day. 

Let us be going ; it is late. 

! ha\e been lodging in this 
house for a year. 

He had been long owing me 
this luom^y. 

I have been riding the whole 
moruiiig; I w'ill now give 
my horse a feed. 

How long has this building 
been standing hero? 

Had he bec’ii learning Italian 
long, whcMi )ou took him 
from school ? 

She has been long peeping 
behind the curtain. 

1 had just been following 
him, when I met 30 U. 

Is your father coming to 
Hamburg this year? 

He has been preaching for 
ahuve an hour and a haltl 

How long has he been 
teaching you? 

1 liave been carrying on 
business for my own ac*. 
count for near a year, 

4.\re you going to the con- 
cert to-inorrow night? 

5Vho is coming to see you 
lo-tnorrow ? 





SSerba tcflcjritja unb 
reciprocal 

©it fel>crt un^ faiim £inmal 
fm 3abr^ 

©ie Heibetcn Ji(b fd)ncff att. 

®ie Keben ft(b »tc @cfc()t»ifter. 

©ic b^kben fid? lange ijefaunt* 

iBtr faben un§ ouf alien 
©citcit nmringt. 
fflenn fte fid? niebt baffert, fo 
benciren fee fid? 

^telc !B('end?e fd)(agcit fid? 

felbfl liiv l 5 a(iciitng. 

©ie janften, nnfc fd?liu3cn 
fid) tann iiiibavm(?crgtg 

©te ferberten fid) berau^. 
©le j'd)mnd)cltcn fid), fic 
fid) mict'crfcbcn an’irbcii. 

©ie finb fid) afle gleid?^ 

^Stc Jtnaben irarfcu ftd? mit 
©cbncebdflcn. 

©tc befaben fid? im ©v'iegel, 

Steben ©ie ficb iinter cinanber, 
^ unb fiibrcn ©tc fid? auf, 
tt>tc cd fid? gcbiibrt ^ 
©if baben Urfad?c, ftd? gu 
bem Siege ©liicf $u njiuu 
fd}ctu 

©IP betracbtctcn fid?, obne 
eiii iBert 311 f|>red?en. 


Reflective and reciproi 
cal Verbs. 

We see one anotlier scar^jely 
once a year. 

They dressed themselves 
quickly. 

They love one another like 
brothers and sisters. 

They have lon^ known each 
other. 

We found ourselves sur- 
rounded on all sides. 

If they do not hate one 
another, at least they envy 
each other. 

31, monks beat then. selves, 
by w;iy of penance. 

They (juarrolled, and iheh 
beat one another unmer- 
cifully. 

They ( hallen^cd each other. 

They fluttered themselVes 
that they should see one 
another ag^ain, 

1'hey are all like each other. 

The boys threw snow-batls 
at one another. 

They viewed themselves in 
the' looking-glass. 

Love one another, and be- 
have yourselves in a pro- 
per manner. 

They have reason to con- 
gratulate tliemsehes on 
their victor. 

They looked at each other, 
without saying a word, 

7 * 
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fcleti ©te fidf^ fi^ 

fefjr? 

tabelfert fid) imauf^ 

®ic manbtrn fid^ um, raii^s 
^erten fid) uiiD gtngen meg. 


Why do you pra5«o your- 
selves so riiueb? 

Some wen* consrantly find- 
ing fault with each other. 

They turned ( themselves ) 
round, hawktKl, and went 
away. 


Untcrfd)ieb im ®ebraud) bc§ SwrperfectS- 
unb -^erfcct§ ber SJcvba jn ben 
beiben ©prad)en. 


©inb ®tc geftfrn Slbciib in 
ber Semebte gemefen? 

‘f)ot Sbr ®raber «td)t biefer 
Trtge einen S8att gegeben? 

Unfet mar feirber febt 

Icbbaft. 

©ogen @te mir, mafi cr ge^ 
fagt bot. 

$abcii ©ie mctneii Sdimager 
uorige 3Bpd)e gefeben? 

Kciit, aber icb fab il)** bmU 
gmetmal. 

3(b bin bcutc ‘JOtcrgcn bet 
ittctncr Xante gemefen, bie 
mir uerfprD<bf» b^t/ biefen 
Sbenb ju nntS iU femmen. 

SBir maren beutc fo frei, auf 
@fe einen fleincn 5fBcd)feI 
gU traffiren. 

3ff eS langc, baf? ©ie Sbecn 
®ettcr md}t gefeben baben ? 

@r tft geflern bet und gemes 
fcit } bCHtc aber nrd) 
nid)t bier. 


Were vou at the play last 
ni«ht? 

Did not your brother give 
a ball the other day. 

Our market has hitherto 
been vi*ry brisk. 

Tell me what he said. 

Did you see luy brolher-iu- 
law last week? 

No, but 1 have seen him 
twice to-day. 

I was at my aunrs thisi 
morning, and she pro- 
mised to pay us a visit 
this evening. 

We have this day taken the 
liberty to draw a sinalb 
bill on you. 

1^ it long since you saw 
your cousin? 

He was at our house yester- 
day; but he has not yet 
been here to-day. 



§)«he« ®t€ Wcfe SRadjt* (jut 
9 cfd)lafen ? 

SffiD wobnt fcer Sebrer, ^er ®ie 
gransoftfd) oelcbrt feat? 

Sian «>ermtf?tc btt^bcr ctne 
(^utc 9(bbanbfurt9 iibct btcs 
fen ©ei^enn’otnb. 

3cb babe fo eben gebbrt, bag 
ber 0tattbaltcr tobt tft; 
Moeran ift cr c^cftcrben‘i^ 

3cb babe bie JGaare, metege 
nculid) ait^efommen tg, 
fcbi* befebabii^t cjcfnnben* 

2©ic bat metn .^^er^ bet ibrcm 
Unqliicf i^ebhitct! 

(^lotfc bat tu'r fiittf IWu 
iTUtcn ^efd)la^en ; baben 
0ic niebt acbort? 

2Bo babeii Sir ftd) mdhrenb 
bes C^eiuitter^ untcrt^cilcttt ? 

®inb ®tc ^eftern iflbcnb c^ut 
su *’)aufe (^efommen? 

Senicr »on iint^ ift babet gc? 
mefen, 

®on ttjem baben ®ie ba^ 
cjcbbrt? 

^(St bat cd anfang^ nicbt 
^(anbt. 

Sin id) nid)t beiitc Worgen 
mit ©onneimufijan^ auf^e^ 
^ ftanben? 

®or einer £tunbc bin id) fo 
frei gewefeii/ Sbren 
fd){vm i)cbraud)ciu 

(Sr ben Sed)fct, ben 
.^)err 95. auf ibn tvaffirte^ 
nid)t acceptiren. 


Did ydu «ieep iweli last 

Where dms the master liire 
who taught you Freoeb? 

A good treatise on the sub- 
ject has hitherto been 
wanting. 

1 have just heard that the 
governor is dead; what 
did he die of? 

I found the goods which 
arrived lately, very much 
damaged^ 

How 111}^ heart bled at their 
inisfortuue ! 

The clock struck five mi- 
nutes ago; did you not 
hear it? 

Where did you take shdter 
during the thunder-storm? 

Did you get well home last 
night? 

None of us was present. 

From whom did you hear 
that? 

He did not believe it at 
first. 

Was I not up this morning 
at sun-rise? 

I made free, an hour ago, 
to make use of your iim- 
brella. 

He will not accept the biU 
which Mr. B. has drawn 
on him. 



Sdren @ie noc^ im 
ncuen ^.Ijcater? 
®flrti'ne«#grangcn in ofleti 
ntOBltdl^en SKuftern cm^fing 
fo efctn wrcbcr* 

Sr befudbt niemaU bic 
we er geboren t(l. 

|)abett ®tc SngMfcf) eon etnem 
Sngldnber gelcriit? 

3cf^ fam blog, urn 8** 
gen, bcigmctn ®atcr gcfterit 
?l(>enb fpdt angefommen ift* 
©d)rtcb Si'ccro nid^t etmgc 
Scfcen ? 

Skero bat ettttge ©ebicbte 
gefcbncben, btc m'd)t mcbt 
oorbanben finb, 

Die ganjcSletrc tfttn wcntgeit 
©tunben jerftort worben. 
Um wcld)e ^nt baben ®te tie 
ffiafft’rbofe gcfebe’nV 
3tb memal^ n'nc fflaflFer^ 
bofe. 

3db b'lb? ben eerftovbencn 
®arort febr wobl g<’fanitt. 
2Btr finb ^uweiten jufaii^men 
aiif btc 3<»<jb gegangen. 
^aben ©ic gebert, bit 
©pri^enlciite btefe'Jtacbtfur 
etnen 8dtm gemad)t boben'^f 
®ct fetner 9?uiffcbv b<it cr 
tt«§ 5(fteo crjdblt/ wa^ llcb 
anf fetner 3?ctfc jiitrug. 
3d() crbklt btefeS 3^br no^ 
fetnc Saarc con Stmertfa. 
®ie Drutben baben etn groped 
Sfttffben imtcr bem ®olfe 
befeffen. 


H«ve yon not yet been at 
the neve theatre? 

1 have just received a fresh 
supply of fringe , of a 
great variety of designs. 

He. never visits the town 
where he was born. 

Did you learn English of 
an Englisliiiiaii? 

I am only come to tell you, 
that my father arrived 
late Iasi nighu 

lias not Cicero written some 
orations? 

Cicero wrote sonic poems, 
which no longer exist. 

The whole fleet was destroy- 
ed in a few hours. 

At what lime did you see 
the water-spoiu? 

I have never seen a water- 
spout, 

I knew the late baroii very 
wellv 

Wc soinetinu^s wont a hunt- 
ing together. 

Did you hear what a noise 
the fl rein on made last 
night ? 

On his return, he related to 
us every thing that had 
happened on his journey. 

r have received no goods 
from America this year. 

The druids possessed great 
authority among the peopfe. 



161 


fatten ttn 
t^ren in 9?fjn, 

2Gc waren @tc, fettbem 
@te jii(c(3t (jtfejen l)ab^? 
SiGir l^atcn langc fetnc 3(a(< 
fiippc gejijeffcit, 

0ett unferm Se^iten, fatten twi'r 
^lU'rqniigcn, gwci »Dn 
3&rcn@«fcbrteit iit erbaitrn. 
2Btr nabmen xm^ bfc Sv?tbcit, 
3bncn in fcert leljtcn gebn 
Xaqnt mcr ron uirfern 
Sminben jii empfebfen, 

Sft ba^ btc l)crrfd)enbe Wobc 
tm rrrrqpit 3oJ)fb«t^bcrt ge.- 
mefen ? 


The Po^s have at all tim^ 
had their residence in 
Rome. 

Where have you been since 
I saw you last? 

It is a long time since we 
had any eel-soup. 

Since our last, we have bad 
I he pleasure to receive two 
of your favours. 

We have taken the liberty 
to recommend four of our 
friends to you, within the 
last ten days. 

Waa that the prevailing 
fashion last century? 


Shall, s;hould — will, would. 


3cb merbe fcinc @utc ntc rer? 
^cfiTen. 

fellfl metiT ^ferb baben. 

3i5urbc id) nicf)t unveebt bon- 
bcln, ruenn icb c§ tbdtc? 

0te merben ntc beffer tcerben. 

3cb mevbe t'bn mo brfd)ctii (id) 
mDrctrn frub feben. 

Sffiiirben Sic geben, weun ci* 
0tc uotbigcrt foCfte? 

^ix moHen uufer 33eftc^ tbun. 

SBoflen mtr etnen fleincn 
©po5tergang inocbcn? * 

3b*^ werbet 3^’it uerlierert. 

3cb »crbc cvtxinhnf iirtb 9(tte- 
monb roirb mtcb rettew. 


I shall never forget his 
kindness. 

Thou ska It have my borso. 

Should 1 not act wrong*, if 
I did so? 

They will never recover. 

1 shall probably see him 
to-morrow morning. 

Would (should) you go, if 
be were to invite you? 

We will do our best. 

Shall we take a short walk ? 

You will lose a great deal 
of lime. 

I shall be drowned, and 
nobody will save me. 



Si fiDO meinerfcitd nii^^ 
fcWen. 

.gtaubte; id) miirbe in 
Ofrnma^t fatten. 

SBirfe er fid) nid)t frenen, un^ 
gu fcfeen? 

3(^ mcrtic mid) ottc^ ^tei^e^ 
befiteben, ben QSerfauf ba^ 
t>on gu bemtrfen. 

@te fettten fte t&n gan^em 
^er^en licben. 

3i^ mitt mid) einer folci)en 
(Sefabr iud)t au^fe^en. 

SBir mcrbcn febeit, eb mir tbn 
)ufvteben {letten fbnnen. 

3c^ mi>d)te ibm nid}t minf^tten. 

3d) miirbe nid)t tbun^ menu 
id) an 3brcr ©tette mdre. 

Dereinft fottft Du glucfltd) 
TOcrbeii. 

2Bir merben ibn beftrafen, 
menu cr pd) nid)t bcffcrt. 

5Ran fottte md)t giauben, bafi 
bic^ feine SD^ciming feifk. 

©ctt id) Sbnen fagen, ma^ 
cr tbiin mirb? 

3d) mevbc fbm Ict'ben, unb 
wcnn icb ibn nic micber 
fcben fettrc. 

®tttc^ motten ©te mir nid)t 
Sb** S^bermcffcr leiben? 

3d) merbc ibm sebn ttWarf ge* 
ben, menu er fcvtig ifl, 

SBa^ merbet 3b** «<*^ Xifcbe 
anfangen ? 


Nothings ^Aa// he wanting 
on my part. 

1 thought 1 should have 
fainted away. 

Will he not be glad to see 
us? 

I shnll (will) use my ut- 
most endeavours to effect 
the sale of It. 

You should love them will^ 
all your heart. 

1 will not expose myself to 
such danger. 

We shall (will) see if we 
can please him. 

1 should nut like to dis- 
please him. 

I nmdd not do it, if 1 
were you. 

1'bou shall one day he 
happy. 

W’e will punish him, if be 
do not mend. 

Oue would (should) not 
suppose this to be his 
opinion. 

Shall I tell yon what be 
will do? 

I will (shall) lend it him, 
even though I should 
never see him again. 

Would you be so kind as 
^to lend me your penknife ? 

I shall (will) give him ten 
marks, when he has done. 

What will (slmll) you do 
after dinuer? 



m 


SiBiirbeii mt m bev 
3ett fcrttg »erben? 

3(ib wcrbe md) 3ljnen trmfcn. 
fD0te fo fe^n, aflci'n 
tft ntcl)t fo, unb mirb aud) 
m'emal^ fo feijn. 

aBoClte @ott, cr ware fc^on 
bter! 

3)?ot(jen toerbe id) nid)t ju 
^)rtufe friibftiicfen. 

?(li< id) roodtc, mottte fic 
nid)t ; nun ba fic toiCf, JoiK 
id) nid)t* 

Qi njurbe nu'v tcib tbim, toenn 
er m'd)t fommen toofltc. 

®ebcn ®ie bem erften beften 
Dianne, ben ©ie auf ber 
©traj;c treffen rocibeii, 

Scj)n ©ic ocrfid)crt, baft mefne 
Saiifbarfeit iiur ntit mei? 
ncm Veben aiifbbren mirb. 

SBcrbcn ©ic fid) biefc^ 
in fcincrCcibbiblietbcf obon? 
itircn? 

®ie bittet, ©ic modjtcn ficb 
ibretwegen nicl)t benuiben* 

3cb oerfid)crc ©ic, baft id) 
mir inittier ein befonbereb 
iUei'ijnuqen barauo mad)cn 
loerbc, 3bncn ku bicnen. 

Sbnnteii ©ic mir aroci bun? 
bert ^funb (etben, fo miir# 
ben ®te mir cinen groftfn 
©efatten tbun. 

©ietocrbcit iin^ in unfern fBcr? 
pfliicbtunsctt immer punft? 
lid) ftnbcii* 


Should we not liaye done 
before that time? 

\ will {shall) drink after you. 

It should be so, but it ia not^ 
nor ever will be ao* 

Would to God be were al- 
ready here ! 

I shall not breakfast at 
home to-morrow. 

When I was wilHnj^, she 
would not ; now that she 
is willing;, I will not. 

1 should be sorry, if he were 
not willinjy to come. 

Give ir to the very first man 
you (shall) meet in the 
street . 

Rest assured that my grati- 
tude will be as lasting 
as my life. 

Will (shall) you not sub- 
scribe to a circulating' 
library this year? 

She begs you would not 
trouble yourself on her 
account. 

1 assure you, I shall always 
feel particular pleasure in 
serving you. 

If you could lend me two 
hundred pounds » you 
would do rue a gre.it 
favour. 

You will always find us 
punctual in our engage- 
ments. 



<St f <iab baiifjg M 
auf, urn elite ^fcife su 
reni^^eit. 

3d^ mcrbe ned^ften^ ^on bier 
rt«wi^ S* jiebeii, two (ch tin 
^entct^bau^ern'djteii it'^rbe. 
ift jieeifcl^aft, cb ber ®ote 
beutc giirucffemmen wirb^ 
eber nid^t. 

®enn totr itur oerbetratbct 
mdrcn ! 

brtttc ntd)t ^laubcii fo(- 
leity bdfi cr, imter fefd)cn 
Umftdnbert^ gut aufgcnoui/ 
men fepn murbe? 

£)ft§ er tbuf! wiirbe^ mitt 
trf^ mobl glaubeu. 

34? merbe ibm feine Stubc 
laflfctt, bi^ er bte *l6abrbcit 
gejlcbt. 

2Ba^ bdtte cr ongefangen^ 
menu ®ic ni'cbt gefemmen 
mdeen ? 

ffietten Sic c^ tbun ? — 3a, 
id) mitt tbun. 

Dcr Sect mirb fie tbbtci*, 
menu Sic ibr nid)i' gu 
|)ulfc fommciK 
SBenn Sic iticbt tbun me(? 

leu, fo mitt id? c^ tbuu, 
@r mitt, bafe i(f) babiu geben 
fefl, attcin id? mitt nid)t 
3cb wiirbe cd ntd)t tb«n, wnb 
wcttu Sic mir cine Wittion 
gebeii mottten* 


He would frequeuLiy get 
up in tlie night to smoke 
a pipe. 

1 shall shortly reinove to D,, 
where 1 shall form a mer- 
cantile establishment. 

It is doubtful whether the 
riiessenger will ( shall ) 
n'iarn to-day, or not, 

}Vauld we were but married ? 

Under these circumstances, 
who iron Id not have 
thought that be would 
be well received? 

That he would do it, 1 uin 
very willing to believe, 

1 shall (will) leave him no 
peace, until he confesses 
the truth. 

What rrould he have done, 
if you had not come? 

HW you do it? — Yes, 

I shall* (will). 

The fellow will kill her, if 
you do not go to her 
assistance. 

If you will not do if, 1 
shall* (will)> 

He will have me go, but 
1 shall* (will) not 

I would not do it, if you 
^muld give me a million. 


Um Me 5Blf^et^D^utl<l }u ucrtnetbeti, ivirb shall suwerlen flit will ge? 
MAucht, tPie ui bicfem ^eifpiete. 




m 


tafce i&tt semffir, afciiir 
er wttt ntc^t f<ymmen, 

2Wcm ®cbienter foil t% can 
Jibertfc dbbolcit. 

3cb wt'd) ertranfen; mb 
Ktemotib foil mtcb rcttcn. 

^IBeitn cr tntt Shigbett oer^ 
fabren rotrb, fo roirb cr 
fctncn crretdjcfn* 

> 3* ttn'tf tbm cin ^aar SHeh' 
biibncr fcbicfcn. 

®crtn 0cbma<^er tttcbt ju 
tbr <^cbt, fomirb cr c^tbun. 

3d) metp, mir meibeit ffrlaub? 
nip bcfommcit^ fcrtbtn gu 

(tebcif* 

'AVetn 'Gruber ober id) toerben 
(^enbfbigf femt, <bn gu be* 
lan^cit. 

®tc fcllcn mtd) ntc lotcbcr 
feben, 

ffltr mcrbcit 3b«cn gci'ti<) !Racb- 
rtd)t oDJi ben 2}crdnbcrnns 
9 cn auf iiiifercm ^piagc 
ben. 

Unferc ©aarcnla^er toerben 
funftxc) nut btefem ^Irtifcl 
reid)l(d) oerfeben fcott. 

SiSdre td) nid)t fd)on gcflcrn 
an^^efommen, toenn td) ba^ 
9cmn0t bdtte? 

bdttcfT (tc ntebt getban, 
locnn id) gugegen gewefen 
todre. ^ 

3d) boffe, ©te wiirben mid) 
nid)t betriigctt loollcn. 

Dll follft Dctnctt 5Rdd)ften 
licbetv mic Did) fclb|l* 


I have oatted Mm, bvA ht 
win mt tnrnvim 

My servant shnli fetch it 
in the evening. 

I mfl drowit; and nobody 
save me. 

If he acts {^hall act ) pru-. 
dently, he zr/// accoinptiKfi 
his purpose. 

1 mJi send him a brace of 
partridges. ; 

If yoiir brother-in-law chies 
not go to her, he wilL 

1 know we get leave 

to go thither. 

My brother, or I, he 

obliged to eornujonce an 
action against him. 

You s/tall never see me 
more. 

We (tn/J) give you 

timely advice of any al- 
teration in our nmrket. 

Onr warehouses av7/, in fu- 
ture, be plentifully storked 
with this article. 

Should 1 not have arrived 
yesterday, if 1 had known 
that ? 

They ^^hould {froiiid) dot 
have done that, if I had 
been present. 

1 hope yon would not <vish 
to deceive me. 

Thou shalt love thy neigh- 
bour as thyself. 
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Sei^ @te itto^r^en^ 
uftcrmorgen abreifen? 

3cb wvt>e nicbt fommen fpti^ 
it^t)^ mii mem SRutter 
no(ib }urucf fepn iDtrb* 

Sie^ tt>cld)c nidjjt fbnnen/ mic 
wotten, miijfcn »otten, 
me fic fonnciu 
3^ ujerbe micj) freuen, OefeCi^ 
febaft b^ben. 

Seiin ®te ed tbun xDoUen, 
fo toitt icb ®ic fur 3bre 
SRubc belobncn. 
ffiaren £tc friiber ^efemmen^ 
fo bdttcn ®ic fd)onc i'i'uftf 
gebbrt. 

fflir metten manege fdjlaflofe 
Siaebt iubrincien* 

3cb mnxte 3bnen rarben, tie 
9 ebotciie ®umme ausaneb^ 
men; benn er giebt .qemifi 
niebt mebr, 

2Bir batten ibn niebt erfonnt^ 
menn er gefebmiegen batte. 

Um fcincit ^rei6 mbcbte icb, 
bQ0 3br SBater £ie bier 
trofe* 

@ie fotten cine ®clobnung 
baben^ unb tdb bin uber^ 
leugt, ®ie werben bafiit 
erfenntlidb fcbn* 

®r mftrbe niebt jufneben fepn, 
fclbfl: menu icb tbm mein 
gaiticS SSermPdctt geben 
feitte. 


fVili i^hall) ym m out 
t0»iuorrow, or tlie day 
after to-morrow? 

1 shall not be able to ounie, 
because my mother milt 
not yet have returned* 

They who cannot do as 
they wauldy must do as 
they can. 

I shall be glad to have 
company. 

If you will do it, I will re- 
ward you for your trouble. 

If you bad come sooner, you 
would have heard sr>me 
fine music. 

We shall pass many a rest- 
less night. 

I would [sliould} advise you 
to accept the sum oftered ; 
for he will certainly give 
no more. 

We should not have known 
him, if he bad held his 
tongue. 

I would not have your fa- 
ther meet you here, on 
any account (for ever so 
much) . 

You shall have a reward, 
and I am persuaded you 
will be thankful for it. 

He would not be satisbed, 
even if 1 should give him 
the whole of my property. 



Setbe t4) m<f^t meiitetf 
bar babnr^ beleibt^eft^ unt 
wtrb er m'd>t abnben? 

3<b mbd^te beiitc nic^t »or 
fiinf Ubr gu cffeit. 

SBarc n{^t mb^iKd)/ btc 
Cabung gu Ibfdbcn? 

Obne tbit miirbe tcb umge^ 
fommcn fcpit- 

Sd? bcfud)c il)ii fcttcn, ob tcb 
glctd) tmmer b6d)ft wtK^ 
frmnten fcryn wiirbc. 

3d) njilnfdbtc, bafi mciitc 
bcr ftd) gegcrt 3<^bcr^ 
mann arrig betrugrn. 

3d) mdrc tttd)t • auegcgangcn, 
rocnn id) gemiifjr bdttc, bag 
0{c mid) mif 
fe(lfd)aft crfvcuen wurben. 

3d) t^id)t glauben 

motteit/ mciin id) cd nic^t 
gcfcbert 

©cCltc mcbl mcglid) fc^n, 
eb gu rermeibcn? 

3cb mi?d)tc miinfd)cn, bag er 
auf feiner i')ut mdrc. 

'3d) mbd)tc Ucbcr flcrbcn, M 
(ugen* 

SKan fpttte nid)t nlaiiben^ bag 
biefeb cine fo mddbtigc dla* 

f. tion ware. 

®ci meincm Sintritt in ben 
Caben fragtc cr mid)^ waf 
mtr gefddig ware. 

3<^ bdttc eb mn ibm nt<bt 
Derlangt fcibfl: wenn cr eb 
bdtte gewdbren fbnnen. 


Sfmil I not it^oro ti^y 
hour by it* and wiH be 
not re$ent it? 

1 should not lifco to dine, 
to-day before five o’cli>ek. 

Would it not be possible 
to dischargee the cargo? 

But for hin9, I bad {should 
have) lost my life* 

1 visit him seldom* though 
1 should always be most 
welcoii»e, 

1 should (could) wish my 
children always to behave 
HvilJy towards every one. 

I should (would) not have 
gone out, if I had known 
that you would honour 
me with your company* 

i would not have believed 
it* if 1 had not seen it. 

Would it be possible to 
avoid it? 

i should (could) wish him 
to be on his guard. 

I would rather die, than tell 
a lie. 

One would not suppose this 
to be so powerful a nation* 

On my entering the shop, 
he asked me what 1 would 
please to have. 

1 should (would) nut have 
asked it of him, even if 
he could have granted it. 
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SBetilt 3«t fo wiirbe 
tcfy fleifK^er (hibircn, 
moc^tc aber laitge baaern, 
ebe id) gelaitfig (JngKfcb 
fpro^e, ttte ®tc. 

miitrbe id) wcnn 
id) bcflcileu wurbe? 

S^ttn cr ba^ t^un miirbc, fo 
loiirbc er balb rcicbwcrbeit. 

i?fl€gtc bt^ flpdt in btc 
5 Kacbt ga Icfcii, iinb ^umct> 
leit ftanb er bed JWadjtd 
aaf, am ed ju tbun. 


If I hail time, I would study 
more dilt^ntly* 

But it imiild be iong^, be- 
fore 1 ^hmtid speak Eng- 
lish as fluently as you do. 
What should I do, if I 
should be robbed? 

If he should do that, he 
would soon be rich. 

He would read till late at 
ni/^ht, and would some- 
times get up in the night 
to do it. 


2fnmerfun9on fur ©eutfe^e. 


Shull imb should. 


Shull unb should bcbcuten in b^r crflen ^erfon M (rm 
<tulard unb ^lural^, mic oben njorben ffr, frirebl 

ben aid folfen. Selcbed man lebc^mal ju ^erjlehen bat, mii§ 
and bem 3wfi*nimcnlninqe bercorgeben. 9 J?an braiicbt ndmlidj 
bf‘flcinbig shall unb should, menn man blo^ bejefebnen mill, mad 
funftig 0efd)ebcn mirb, ober m?nn man nach bem Ifunftic^en 
bann b^hen fie petd tie S^cbeutung ron merben, aid: 


I shall 00 to London 
sliortly. 

What shall I live to see? 

Shall we see yon here 
again soon? 

I should not arrive at sit 
o'clock, even if I set 
out now. 

Should we look well in 
this dress? 


5d) merbe nad)fr«id natb 
Sonbon reifen. 

Sad merbe id) crIebenV 
Srrben mir ©ic bulb mic* 
ber bier feben? 
id) miirbc niebt urn fedjd Ubr 
anfommem felbfl menn id) 
je^ abreifete, 

Siirbcn mir in biefem 'iln/ 
guge audfebenV 


4 
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Shall iDirh m Hv ecilen ^erfmt fragi^dfe unb in Sf3^0 auf ^tne 
Vflic^t, bie i^on bem SiUen eine^ Unbent abbcingt, bur^ lolien 
libecfe^, ^58.: 

Shall I ^iT6 her the @dU tch t^r bte ^ 

lioohft? ben? 

Shall we not do it di- ®oK?n ed nicht gUicb 
redly? t^un? 

Should, in ber crflen ^erfon, briidt oft eine ober SBcr* 

binblichfeit au^, unb ba aBbann feinc juFunflige fianblun^ 
beseicbnct, toirb burd) foUen gej^cbcn, al^: 

1 should he more severe Sd) fofftc (trenger mtt ibw 
with him. t^evfiibten. 

We Klioiild not ijo there 2Sir^ foliteii nt d)t babitt 
without being invited. f)en, of^ne ciitgelaben gu 

fenn. 

Should we send it, or 0Dllten nnr febiden/ ober 

not? nid)tY 

3n ber gtoeiten unb britten ^erfon u'erben shall unb should 
bei ciner ^8c}al?unjt immev burd> fotlen iiberfcfet, g. 

Thou shalt never see me Du folljl micb nie toieber 
again. fcbcn. 

You shall have a reward. '3el0l)*^un^ 

baben. 

He shall aecoinpany you foil (»ie narb 'j&uufe be^ 

home. gleiten. 

They shall see wonders, 0ie foden SESunber feben. 

^n ber britten iperfon finbet bet etner grage berfelbc gall ®tatt. 

Shall she be sent for? ®olf man fit Fomttien (affonV 
Shall iliey go out now? • ©oden fie je$t au^aebeny 

3m dEonjunctib aottow anbere IWeaein. Urn men 58efebl ober 
eine Piinftiae, gufitlUae ^ileaebenbeit gu bnei^nen, briiden shall 
unb should in ber erflen ?)€rfpn cin Pollen aud, g. 93,: 
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If you that wc ^dUi 
uot do it. 

Tliougk 1 should seo 
liim^ yet he would uot 
pay lue. 


Seitit fagenr vtr 
ei nid^t tftuit foKen. 

Senn idj i^ii auc^ fef)en 
folltc^ fo wiirt^c er mict> 
toc^ nic^t t>esaf;len. 


S&enn bad ^erbiim im <5oiijunctii' cine iinf^cnJiffc 3«ftinft, onnc 
’Scbingwn^, bejcicbnet, fo wirb in ber ^lociten tmb biitten *Pcrfon 
aliall ober will aebraucbt, bcibcd in bcr ^Bebeutnn^ oon mer=! 


ben, atd: 

It is dckiihliiil wliclhrr 
you shall (w'il!) rc^ooive 
the mojioy, or not. 
it is quite iiiieertain 
whether ho shall f will) 
accede to the proposal. 


(5d i(l ijroeifeII?aft, ob 3hr 
bad O^efb crtjalten roerbet, 
ober nid^t. 

Sd iff ooliig iin^eiiM§, ob 
rr ben ^l^orfc^lag cin^ehen 
loiit. 


5Benn bie aweite ober britte Vt*rfon aid 0ub)ecte ihrer eigcnen 
IKeben ober ^ebanfen bar^eflcttt wetben, fo ftebt imd) ben iJon= 
junctionen, jle feocn audjjebrucft ober ocrjlanbcn, fur bad beutfe^e 
SBcrben beffer shall aid will im f'nglifd^en, urn, mie bci bcr 
crjtcn ^erfon, cine fiinftigc 23cgebenl)eir oorljer au oerfuiibigen, 
ober nadj berfelben ju fragen, aid: 


He says he shall lose a 
hundred pounds hy 
the bargain. 

Ho you sup]»osc tliat you 
shall see him? 


(5r cr mirb bci bem 
i^anbel bunbert *Pfunb 
einbiifen. 

©laubet 3br^ baf 3bv 
feben werbet? 


93cflebt bcr ©a^ and jwei ©Iiebern, in beren einem bad SScrbiim., 
tm Soujunctio cine bebingte audbrudtt, fo brauebt man 

in ber imeiten unb bruten iperfo^ gleicbfadd shall in ber ^l^C' 
bcuturtg bon locrbcn, a. 58.: 

If thou shall mend, thou Sirfl Bu ^teb bcffcrtt, fo 
wilt be forgiven. loirb ^ir aucb i^evgebcif 

merben. 



If li« fdiAll ait prodi«titly, er mit mt» 

he will atieceed. fa^ren, fo tvirb H 

2(m Wufigjlen wirt ic&ocb ba^ ©uff^jcitroort in brefcm gaUb wtp 
gelaffen, nnb nur oerflanben: if thou mend; if he act prudently. 


Will unb would. 

5n bcr ^crjlctt ^Dcrfoit finb will unb would immet bwr(^ 


ttJoKcn gu iibcifc^cn, aU: 
I will hy no means 
allow' it. 

We will never forsake 
them. 

We would not let them 

(JO. 


Sd) njilf burcticiu^ nid^t 
erPauben. 

Sii* itollen (ic nic »erfafTen. 

Sir troUteu ffc m'cljt wefl* 
ge^en laffen. 


Seboc^ tto bie crflc <perfon ben ^iitfdiilu^ mit Feinem befonberen 
5^?vid)brucf , fonberiT nur al^ cm Sorbaben ober ’iSerfj'recben be* 


jeid)net, Fann fie bcinaljc cben 
merbcn, 

I w'ill not fail tt) lot you 
^ know what passes. 

We would talk to her 
as to a frieitd. 

► 


fo 9ut burd) rcerben cje^jeben 

3cb merbe nicf^t »cr? 

fcblen, <2ie wtffen au laf* 
fen, n>a^ »orfdlIt. 

Sir irurben (molUen) mit 
ibr al^ mit einer greun* 
binn fprecbcn. 


(5^ ifl au bemcrFcn, baf will in ber erflen ^erfon me fraamctfe 
gebruuibt merben barf ; folglidffann man ei nicljt bet einer gra^je 
an fi(b fetbfl anmenben, mic e^ mit moUen in bcm fof^enben 
beutfdben @a$c ber gall tfl: Solicit mtr etne ffartic @cbad) (pie* 
!en? jbior mu^ shall gebratid;! merben. Shall we play a 
game at chess? 
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WhI itn^ ^vmU tn hex jwetten nub brftten *perfo« 
bib SSebeittuili^ tuott tt>erbcti ober tt^offen, je rtai^fbm ber ®titit 
cl ueriatigt. Sill man niir cine jufiinftitic ^anbfiinti beseirff^ 
new, ober fragen, wal fiinftig gcfd)cben wirb, fo briiefen ffc eitt 


SBert^en aul, ^ ^b*: 

It will rain t»* morrow. 

They would bo very 
aii(yry. 

Wouldst thou not re- 
pent (of) if.* 

Will you see your bro- 
ther soon? 


mirb morgen regnen. 
^'ie triirben fcljr bbfe fe»n. 

2Biirbp|l S5u el nid)t be^ 
reuen? 

SQScrben @ie Srten 33rnbcr 
bafb feben? 


Snbeffen tjl cl bei eincr 8rage in ber ^meiten 1)crfou jiemlid) 
glcid), ob man shall ober will fc^t, um bal beutfebe SBerben 
auliiubrilden, all: 


Shalt (will) thou go to 
tlie baths this sum- 
mer ? 

Shall (will) you remove 
to your eoiintry scat 
to-morrow ? 


Sirft biefcn Sommer 
ini 5bab reifen? 

SBerben ^ie morgen Sbr 
SanbbanI bejiel^en? 


fficittt aber will unb would gcbrain^t merben, um etnen fejlcn 
(Sntfc^luf jti beieid?ner«, ober roenn man fteb nac^ bem beflimmten 
SBiden eincr ^erfon erfunbigt, fo finb fic oon eincrlei ^ebciitung 
mit to be willing, unb mcrbcn bur(h mo lien ubcrfc{;t, ^.8.: 


He will not give bis 
consent to it. 

They would not give it 
him. 

Will you (pve me tw^enty 
pounds for this horse? 

Wonldst thou cat it all? 


C!r mill feine OinmiUigung 
nic^t ba;u geben. 

©ie mollten el i^m niiftt 
** geben. 

SBollt Sl)r mir smanjig 
^Pfuttb file btefel !Pferb 
geben? 

SBodtejl Du 9lKel cffeity 
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3u»ei(en mxb will ai« tin ®erfei«itt unt 

' mmmt aBbann in ter tritten ^erfon bed ^inguliird «in e a% 


The king with it so. 

A wise and henevolent 
Providence wills, that 
in the economy of \a- 
ture nothing shall he 
lost. 


S>cr ^bnig befiel)lt ed. 
ber t»eife unb 
tljatige ffitlfe ber ®orfe* 
ba^ in bem ^)aud^ 
l)alte ber '3?atur md|td 
ttcrioren 


May, 

f Darf td) mtr i^on 3bncn bad 
^ ^ud) audbitten ? 

Staiin ber ‘t'^aiiptrnaiin itid)t 
fecute bet und eflfenV 
SiPciirt ®ie fe nabc an bem 
©raben c^ebeii, fo fbnncit 
®ic 

Sr bitte cd fd?DU Iditgft tbun 
fennen. 

.^ennte er in ber 3wtfd;enscit 
ind}t fcntmeii? 

®ic unt tabni; fie finincrt 
^ gar nid)t geben. 

^crin cr 5tepfn>cb bat^ fo 
fann cr gu 'ii^ette geben. 
2Bic langc famt id) 3btcn 
aBad)telbunb bcbalrcti? 
^('an fbiTiite ibn begmegen 
anflagen. 

©offtc cd md)t mogtid) fcpn? 
bad ^DinberniS and bem 
SBegc gu rdiimen? 

3e^t fann er b<^rtMnfDmmen; 
id) bin gang fret* 


- can, could. 

May^ 1 trouble you for the 
book ? 

Can the captain not dine 
with us to-day? 

If you walk so near the 
ditch, you may fall in. 

He could (niif/hf) have done 
it long ago. 

Might he not come in the 
mean time? 

They are lame; they tJorw- 
not walk at all. 

If he has the liead-ach, be 
may go to bed. * 

How long 7nay (lyan) I 
keep your pointer? 

He might be impeached 
for it. 

Would {might) it not be 
possible to remove this 
obstacle ? 

Now be may come in; I 
am quite disengaged. 



3d? fan)! itid^t mt 

H ^ewcfw fc^T! m<»^. 

^attc tt jnd)t nad^ber ^irigtv 
bctt bi'irfcn ? 

@ie tbnnen ibm fcaf? 

td) t)cn 0alt5O auf feinen 
Sruber entrie(?mcii fami. 

Surf td) ©ie fra^eit^ ©i> 
babeii via:8nd)tcn fcnncu? 

@c^ld^lU' n>av fc grot;, 
tafi ttjtr mcf?t fortfemmcn 
fpnntea. 

aBtr woKcrt nod) cut tvcm'a 
@c£)u(b babcn^ ter 5lnabc 
fann fid) nod) beffern. 

©r fann rec^t bbfc fcon, metm 
cr totfl. 

foiintc febneien eber ba^ 
Qctn, me eb oorige SlBod)e 
gcfd)ctb. 

Siirfctt tt)ir unb iibcr bao 3?c? 
tvngcn bc^©^bneb»imbcrn? 

fibnnte ber a?citci* it)m itid)t 
mit etncni beflfent ®c{fptdc 
oorancjcbcn? 

3e^t fbnntc cr fid) rcv%it, 
«nb i)iicmant) fonnte cb 
binbenu 

©ic*m6iien fallen ^ loa^ ©ie 
loottcn, id> fann ntd)t^ baoor. 

Stann id) mir etner Xaffc X^cc 
aufioartcn ? 

S)cr^le{d)cn fonn ntoht fonu 
men, imb 3iiemanb fniin 
binbern. 

3d) borf @tc ntd)t nBcin 
t)cn laffcrt 5 id) beforge, ©ic 
mbd)tcn ben 2Beg oerfcblcn* 


1 cannot cjoneeive who it 
mnld l)e, 

31iyht lie not have gone 
there afterwards? 

You may tell hinn, that I 
van draw on his brother 
for the balance. 

May I ask yon what ytni 
hav(i been able lu do? 

The throng was so great, 
that we coufd not get 
along. 

Let us have patience a little 
longer; the boy may yet 
mend. 

He can bt‘ very angry when 
ho pleases. 

It mif/ht snow, or hail, as 
it did last week. 

Can we cornier at the son's 
behaviour? 

3f.iyht the father not set 
him a better example? 

Now he miyht be revenged, 
and nobody could hinder 
him. 

You may say what you 
please, 1 cannot help it. 

3Iay 1 offer you a cup of 
tea ? 

Such things may happen, 
and nobody van prevent 
iU 

I cannot let you go alone; 

I am afraid you miyht 
miss your way. 





Stann er 

Sf^etrt/ aber cr fann tedft gut 
gortcpiaiio fptclcti. 

St fedtte tfeiin fbnnen; er 
mcd)tc cd aber m’d)t wa<fen« 
Cr fann beffer Cnqlifcb fcbret^ 
ben, alS fprcd)cn, 

©ie fcnnen ibm fatten, bag 
i'(f> tbm in i?ievi;ebn Xagcn 
^ nicbt inerbe fcbreiben fonncn* 
Surfcn ©te ben 2(rjt m'cbt 
fommeu (affen? 

©ic finejt fo gilt, wie teb; 
fic man aber in Sbrer 
©enenmart m’cbt rbun* 

‘ bi'irfte mcbl fe fommrn, 
mic ®ic cs> t>ovberncfa9l 
baben* 

Ce fann v>tt Cube ber 4Soc()c 
tbaiicn; imb bann mcrbcit 
©te nicbt mebr ©ct)littfcbub 
(aufen fcnnen. 

Surftc id) ©te mebf fragen, 
mte alt ©te finb? 
fie flcpft 3emanb an btc Ibur, 
fcllte ed fenn? 

Daf? er e^ nidit tbun fann, 
fann id) mcbl glaubcn. 
Stbnuten ©le mtv ntd)t fagen 
lajfcn, cb ©te finmnen 
^ fcnnen eber nidjt, bamit 
id) nidjt cergeben^ marten 
megeV • 

©cute ba$ mcbl mabr fepn? 
©te fcnnen ftd) baraiif ccti^ 
(affen, bag er 3bren SScr^ 
feblag nt(bt atmebmen fann. 


D€»e$ lie know FretmU? r 

No, i>trt be cmi play* very 
well on the piano^forte. 

He could have done it; but 
he did not like to venture. 

He enu write English bet* 
ter than be can speak if* 

You may tell him, that I 
cannot write to him for 
a fortnight. 

Can you not send for the 
doctor ? 

She can sing as well as 1 cmi^ 
but .she does not like to 
do it in your presence. 

It miyht probably happen 
as you have predicted. 

It may thaw before the end 
of the week, and then 
you cannot scate any 
longer. 

31 iff /ft i ask you how old 
you are? 

Somebody knocks at the 
door. Who may ( ran) 
it be? 

That he cannot do it, I 
CMH readily believe. 

Could you not send me 
word whether you can 
Come or not, that I may 
not be disappointed? 

V 

Can that be true? 

You may depend upon it, 
lie ca^inot accept your 
proposal* 



9mn mritte 
ttuf eim ©tiinbe bc^ 

SBttd font! bcr Sce^ ung jum 
WittagScffcn gcbcn? 

Bie tmtnen btcfe SBcrfe bet 
ii^ein 5lntiquar ftnbcn. 

3cb Sbncn tn'cbt mit ©c? 
atgbei't fagen^ wi'c t)tcl Ubr 
tft* 

(£d fann bi>tb ncun, obcr ct^ 
wa^ f?>ater fewn. 

©te fbnnen bet ibm bretft 
fragen, benn et fann tu'it 
Sfttem etma^. 

it'ann id) je^t mit bem ^^etrit 
fpvcd)en ? 

@tc fbnnen mcine ©ebanten 
ttiebt mtffcn, aber @te fbn^ 
nen glanbcn, bag ®ie fic 
miffen. 

3d) imeifle, bag cr fo unhand 
bar fenn fann. 

3[Bcnn cr am SOflen abgprcifct 
marc, fo fbnnte er febon 
bier feion* 

©pfite er niegt fcb*>« gc^ 
mefen fcpnV 

Sr fann 3bn^n 
teb mifl. 

SWebmen Sic 3bren 9¥cgen^ 
fdbirm mitj ei> fann b^ute 
Sfbenb regnen. 

SBad fami bad Stffcd beigen? 

ftbnntcii fie ?lnbern niebt 
biircb ib*^ ®eifpiel febaben? 


I gt> and see my 
sister new far half an 
hour? 

What can the cook give 
us for dinner? 

You meet with these 

works at any old - hook shop. 

I cannot tell yon the hour 
exactly. 

It maif be Iialf past eight, 
or rather more. 

You may ask him without 
hesitation, for he knows 
a little of every thing. 

Can I speak to the gentle- 

, man at present ? 

You vanvot know' my 
thoughts, but. yon may 
think that you know' 
them, 

1 doubt whether he ran he 
so ungrateful. 

It he had set out on the 
20*j*, he mifjht be here 
by this lime. 

May he not have been here 
already ? 

He can tell you what I 
w'aiit. 

Take your umbrella with 
3 'ou ; it may ruin to- 
night. 

What can be the reason 
of all that? 

Mlyht they not injure others 
by their example? 



!Ddrf ii) imr t>ic 
** wen, Ur# 

iibcr ju d«§ern? 

®ie 5^tnfcrr fbnncn ba fpi'e# 
IcH; cbne meinc Srlaubmg* 
fbnnen ®t> tbun, »enn 
@ic woHeH/ Jijcmanb fann 
ettoa^ bacjcgen feabcn, 
DitemaiilD, ote bcr Sluffefecr, 
barf ba bleibcn. 

^ .Semite noL'bl ctwa^ fcboiicr 
^ebad)t wcrbcii? 

Darf id) mid) auf 3br 2Bort 
rcvlajFcn? 

^ii^er feUte ibm cine foldl)c 5tlcu 
r* ni^fcit abfd)lai3Cn fcmicnV 
laiii^c bcv Srieq baiicrt, 
biivftcn fid) aUc 5(rtcn ron 
l^'ben^mittcln im ^reife 
bcbaa^^ten. 

ffljin fc^it j id) mtfl nicbt 
bagr^CH ftrcitcn. 

Die qc^ciimdrtigcn Um(Hnbe 
laffcn un& rermutbcn, bag 
bcv Sbncn roobt Wangcl 
an qutcii ®d)iffcn fei;n 
X mL>d)tc. 


Mtof I 

ex{ii)m»ug on 

th« subject? 

The children niay play theire, 
without my permissioR 

That you may do^ if you 
choose ; nobody can have 
any objection 

Nobody but the overseer 
ca?i stay there. 

Could any thing more beau- 
tiful be imagined? 

Can 1 rely on your word? 

Who vouhl deuy hiffi such 
a trifle? 

As long as the wa’* lasts, 
all kinds of provisions 
may keep up in price. 

That may be; I will not 
dispute it. 

Under the present circum- 
stances, we are led to in- 
fer, that there may be 
a scarcity of good ves- 
sels at your place. 


Jfnmcrfungcn fur 2)futfcl)c. 

May unb might. 

May unb might merbcn <>ft burtb fbnnen gcaebeii; gu^ 
meiien and) burd) mbqen unb biirfen. Senn fbnnen tm 
t)cntfd)en bic ^rbeutunq m\ SDibglicbfeit, (^rlaubnig eber Jvei^ 
beit fo wiig burcb may unb might itberfe^t ujerben; 
bod) i(l n)ol)l JU bfimerfen, bag biefe, Cuu^genommen in fra^enbcn 



^ trie ittSt 

®ernem»n3 gefcraudft mermen ^iirfe», fon^ern ta§ can 
iinb could tn btefem $a((e an bereti ®tatt treten« 


®cifpiclc* 


It may snow before to- 
morrow. 

Now you may go out. 

lie miglit walk in all 
these gardens, if he 
chose. 

lie cannot (ntC^t may not) 
go out when hojdcascs. 

I could might) not 
do it without leave. 


fann oormorgen ((^neiett* 

5e$t fbnnen ®ie oufijjefjen. 

(Er fonnte in aden biefen 
0drteti fpajieren, mnn 
er tt>olltc. 

(Er fann nic^t au^^e^en, 
njcmi er JtiU, 

Sd? Fonnte e6 md}t oJ)ne 
@rlaubni$ tl)um 


Senn ber ®a^ fra0cnb.i(i, 
einer ^erncinung {jehraudjen, 

May he not invite w horn 
he chooses? 

May Umt not he pos- 
sihle? 

Might he not go away, 
if he pleased? 

©a# beutfd)c mb gen mirb 

i. ^8r. 

(Er wag »teOcid|t nid^t 
gefeben l)aben. 

SKbgen ®ie glurftit^ fe^nl 

Stag er boc^ fagen, roab 
er mitt. 

(Hfeiien ®t> i^in nic^t; er 
inbd)te @ie fonfl beleit 
btgett. 


fo fann man may unb might mit 
a(g: 

^ann er nid^t einlaben, men 
er miuy 

^ann ba^ nicbtmbglidi fepn? 

^’bnnte er niebt weggef)en, 
wetm er moUte? 

burd^ may unb might «berfe$t; 

• Perhaps he may not have 
seen it. 

May y«)u be happy! 

’llle may say vehat he 
pleases. 

Do not provoke him; he 
might otherwise offend 
you. 



Betctttunsjen »o« mi^gfii pt Utr^(^U% uU: : ^ ^ 


Scitermb^eirmeinefcliwans 
fcnfccn Siniee nlcf^t. 

!!)la0 (Juc^ eitt ^Bltnber t)em 
anbcrn ben SGBeg meifen? 

00 auc^ bilfcC^c^e 3(ufbrii(fe, 
iinbere Sbrter gegeben loirb, 

3cb mag ei moW feiben. 
Set? mbcbte wof)( wiffen. 
©agen ©ie ibnen, fie mbeb^ 
ten sti mir fommem 


My totti'ring }:iiee$ cahi 
go no fatiker. 0 

Can tho l>]jii<l lead tlie 
blind? 

tt>ie folgenbe, wo inbgeit burc^ 
I like it 

1 sliould he glad to know. 
Tell them to oome to me. 


J)Urfen roirb burd? may unb might gegeben, menn eg im 
I?eutfd)en bte 2\'bent«ng con (Srlaiibnig ober b«t; 

aber fefbft in biefen td#f eg ||cb gewbbnlicb beffer biirdf? 
eaii unb eould uberfe$en, nB: 


fiin 4)err barf nwbf feinen 
Dienern befebten. 

4)urften ©te eg ihm nid^t 
fagen (affen? 


A master may <^can) sore- 
ly coinifiand bis acr- 
vaiifs. 

Might (could) you not 
scud liim word? 


Can inrb could. 

£>a can cut mangelhafteg .&ulfg^5)5erbtim rfl. unb iturbtebei^ 
*ben obigen 3<^iten, namlicb TJrafeng imb Smperfect, hat, wetben 
bte ubrigen bitrd) he able erfe^t. ©o bci§t eg im Snffnttib, to 
be able; tm Suturum, I shaft be able «. f. rtJ, 

Can unb could briicfen ein vbi'nfd?eg ®ermbgen aug, gfg 

i can cany n\o Imndred- Sc^ fawi gmei Centner tta^ 
weight gen. 

’^5 



i 


'Mil'-' 

vii btiofi'f IsiuntiQt ■ ' ®tt l|t Infill? 

' Walk ^ 

fie cannet s^h French St fault m# fo gut %xm^ 

80 well ai ilia brother. fpre^en, ali fet« 

Sniber. 

Vou could do us this &t fbnnten utti biefeu ®e> 
faTour, if you would. fa 0 €n w)^ntt 

njotften. 

tm einc (Srlaubnif au^jubriiden, wcrbeu can unb could audy , 
i^lwftg ftatt may unb might gcbrauc^t af^: 

He can {[may) \\alk St fflnn burc^ biefc 

through all these gar- 0Srten fpasiercu, tocnn 
dens, provided he do tx nut feineii -Sjunb nt(i}t ^ 

not take his dog with tnitnimuit. 

^ him. 

At lliat time the people 3^ 3^*^ fonntc bad ®oIt 

could (might) do any t^un, road er fur 

thing they thought lit gUt 

Can (may) 1 have a few ^ann ic^ fluf dnige 

minutes* conversation QKtnulcn fprcc^eil? 

with you? 

Can unb could rorrbett ferner gebraud^t, urn bad beutf(i)e bin 
fen itt iiberfe^en, roenn biefed bic 93ebcutung »on fbnncn l^at, 
i. a: 

$d) barf(fann)meine5[Rci^' 
iiung fagen, roeil 
cd mir perboten ifl. 

SKanbarf (fann) mdjtmay 
unb can o^ne Unterfd^ieb 
braud^en. 


I cannot give my ojunion, 
because I am not al- 
lowed to do it. 

One cannot use may and 
can indiscriminately, 
c 



2Bd <(t KubripH — 
i(l er. 

SQSa^ wotfen ©te >e$t t|iin? 

®a^ |)aM^ Sapitain# bcr 
iffifldbc ifl finif ©totfwerf 

3cl) i'irt ter fete Ot^ 

befebligt. 

31^ ^Sater ju 

|)aufe? — 3<»‘ 

3«i) mill jefet mctnc ^fuftjobe 
fdfjreibein 

©agcn ®{e ibnen, tafj mir 
waren. 

(Erft gtug i(i} gum ^i^utmadbcr, 
luib tanii 3 um ©d)«fter, 

©ctten tie iftnter mtt {n$ 
Soncert? — Dietn. 

3d[? mertc beute mit mctncm 
Onfct gu 3ibent efT^n j ater 

s. nid)t bci tbm. 

:^Detcr2Bilbe(ni^,nccbSbuart6, 
ncd) IWorien^Sdjrift gefdftt 
mir* 

®tc mihtie rtid)t fommcn, 

** roenn ©tc fie cinJuten, — 
iReniV 

3d) wcrbe morgen gmftiigtf 
3abr alt — 3^*^ 

3vb tin ofrei'^ bei ibm gemc^ 
fen, fca er nid)t gu 
mar. 


Where Ralph?^ 
be is. . ■ 

What are you ; 

DOW? ; ' 

The captain of the gmr4*$ 
house is five stories h%h« 

It is not I who eommeml; 
the division. 

Is your father at home? — 
Yes, he is. 

I aln now going to write 
my exercise. 

Tell them that it was we, 

1 went first to the hatter**, 
and then to the shoe- 
maker’s. 

Are the children to go with 
us to the concert ? — No, 
they are not. 

I shall sup to-night with my 
uncle ; but nut at his house« 

I like neither William’s, Ed- 
ward’s, norM ary ’s writing. 

She would not come, if you 
invited her. — Would she ^ 
not? 

I shall be twenty years old 
to-morrow. — Will you? 

I have often been at bis 
house when he was not 
at home 





Sfe /fiBfcet Nf>«i ' flat 
i*- 3<i? 3«“" 
iDo« fwtt ll»y). 

Jfwttttfc ifgpnt 3*inonb ouf* 
ridbtigpc ^nfccln, *f? 
©uipbte fagt, to# td) eS (*?» 
ofictn fd) M f‘« 

e8 ift. 

5dt> Hn fo el'en beim ©djneu 
> ter gewefen. — 3<»? 
©eftern ©ertteiltc mein ®atfr 
tm bunbert ‘Pfunb untcr 
tic SIrmen. — 3®? 

Oetnant bat tett ©piegcl set* 
btod)™; f'«b 9®' 

mefen? 

ffiirt ter aSatt bet 3#"®”' 
eter bet 3b«® Seufme 
Start ftnbenV 

@« ifl wir Hcb, ta# ®ic pc# 
befenncti b«ben. 
affiob t<b tbm fagtc? SKim, 
td) fagte, teb murte ed nie 
ciwgeben- 

3(b bat ©te oDrsufowratn j 
»orum baben ©ic ti irid)t 
getban ? 

(g& fell pd) ittGbilt etit ftbreef* 

■ litbed Srtbeben ercignet b«* 
ben. ®B? 

ipxW beftanbig vw feinen 
^erten unt ?)unben. — 

3»? 

Su btP cd, ter ed getban 

bal* 

■ Sbeh weflte td) ©ir fragen, 
met ed gefagt b«t. 


The cibadren behaved well. — 
l>id they? Well, 1 am glad 
of it. 

Could any one act witli more 
candour than he did? 
Sophia says it is 1, but I 
know it is she. 

1 have just been at the tai- 
lor's. — Have you? 
Yesterday, niy lather dis- 
tributed three hundred 
pounds among the poor. — 
Did he? 

Some one has broken the 
lookiug-glas ; was it you ? 

Will the hall he given at 
your house, or at jour 
cousin’s? 

1 am glad you have changed 
vour mind. 

What did 1 say to him? 
Why 1 told him I would 
never agree to it. 

I dijsired j ou to call ou me. 
Why dill you not? 

A dreadful earthcfuake is said 
to have happened in Chili. 
lnde<‘d? 

He is always talking of Ins 
horses and dogs. — Is he? 

t' 

It is thou, who hast done it. 

J was just going to ask you 
who said so. 



Sffifnn irf) el tiate, f© fetm^ 

fen ftc el i'lkl rtefemcn; 

©me t)tcl bie fete @te 

* ftaben baucn loffen? — ^ 

Wbgen fic ben 3?ubni, bctt (te 
crwDiben boben, qcnicgen! 
3cf) minfcbc el »cn c^n< 
^cm 

®tc fd)retbeti beffcr CFrigli’fd)/ 
all id). 

®en boben ®tc fcntl bet 
metner Xante cjcfcben? 

0tc nscfttcn etnimtfxgen; er 
abcf ntd>t» 

©oben ®ie bcji (Sanwxl i>om 
5?evjoac t'on "^nbcjcmater 
<\cfeb cn ? 

^'abcn Sic bed) ctn wcniq 
C^cbnlb; td) wiU 3bnen 
9(0cl erf far en. 

3d> erbielt bcl ^(rjtel, bel 
®unbai7tci unb bel 
tbcferl ^ctftanb. 

©ic qcben mix smanjict Xba? 
ler bafiiv; niebt twabr? 

©avf id) on^^icbrnV — 3'^^ 
aber femmcH ®te balb 
mteber. 

ffial ’id) tbnn will? 3 
td) miff ntd)t lanqcr mit 
ibm Uinqan^ baben. 

3ft cr iud)t geftern bet tbr 
unb bei tbrer Scb«>cft^^* 
gewefen? 

2Bo0tcn ®tc ibni fnnfjtg ^funb 
bafiir geben, wenn er cl 
nebmen welltc? — 3<»‘ 


If 'I 4M 

it atiiisa; mi^t not? ' 

Are the«e the hf^uaes ym hsiye . 
built? — Yes, they, am 

May they epjoy the g^k>fy: 
they have acquired ! 1 sin- 
cerely wtsl) they may. 

You write English bettur 
than I do. 

Whom did you see at roy 
aunt’s besides? 

They were willing to comply, 
but he was not. 

Have you seen the duke of 
Bridgewater's caual ? 

Pray, have a little patience ; 

1 am going to explain 
the whole to you. 

1 had the physician’s, the 
surgeon’s, and the apo- 
thecary’s assistance. 

You will give me twofdy 
dollars for it ; will you not ? 

May I go out ? — Yes, you 
may; but come back di- 
rectly. 

What will I do? W^-U, I 
will keep company with 
him no longer. 

Was be not yesterday both 
at her house and her 
sister’s? 

Would you give him fifty 
pounds lor it, if he would 
take it? — Yes, 1 would., 



m 


50?^ Po^tiv© aceoimts have iMseii ^ 

tm^m bet Weberloge M received of the defeat of 

^ctntc^ er^^altcn. — ®c? the enemy. — Indeed? 

3<3S> fptcifec me iitcr foldjc 1 never speak to him on 
@^^ftanbe nut <hm. — such subjects. — Do yon 

not? 

Sir fonnten irid[)t gtaubciv could not think it was 
h«# fte mcirett, benit id) they, for it was I, myself, 
hilt’s^ felbjt gemefen. 

SRetrtc Samcn, ftub &c tie Ladies, are you the compa- 
Oefabetmnen ber 3emet« nions of Miss Reuder? — 
fcllle 3icnbcr ! — Ves, we are. 

SBenir worsen fd)6nei5 Set# If the weather is fine to- 
tev fo mtfl td> gu met- morrow, 1 will go to my 
iicr 0chn3actcvinti ^qehen. sisler-in-law’s. 

Ochtn ©te ^lu meuier ©cf^wc^ Go to my sister ; she is ' 
ftcr; fic fpa^tert tttt @artcn w^alkinj; up and down the 
henim* ^^anlcn. 

3^ mcrqcn SItenb auf 1 am pioinfr to the fancy, 
bett ceflumirteti ®a(L — ball lo-morrow night. — 

3a? Are you? 

Sin Sreimb roit (>at lui^ A friend of ours has sent 
gwd ©dfjinfen mtb eincn us two hams and a turkiy. 
mctfcfcctt ^)al)n gefdbuft. 

SBilfteim fid) beffer aiifs William behaved better than 
gcful-rt, al§ ^howo^ Thomas did. 

^S^mT^rottbatfeinen fd^crfigen Mr. Trott has given away 
Ifteppcr mfcbetift/— 3<^ ? his pie. bald ponv. — 

Has he? 

©le merben atteS^rc J^remibe You will invite all* your 
neth^^n; iiid^t mabt? friends; will you not? 

©hen ttJDflte baS S5oet mtt The boat was just going to 
t'bnrrt fmfem iiink with them. 

®fDrgen topKeti wir gufatmiicn We will dine together to- 
gii SRtttog fpctfrti/ entwe^ morrow, either at an eal- 

, ' ber in ctnet 3?eftouratton, ing.house, or at Buhler’s 

ober am table d'hote bet ordinary. 



bcr fiontg felbft 
lament eroffn^t? — ®«i«* 

Slpplaubtrte man btcfc ©d^au^ 
fpiclcrmn ntdfjt? — ba^ 
bat man au^ alien 5lraften 
^etban* 

Stcfc^ portrait »Dn 3brcm 
Dnfel ift ibm fcbr dbnh'cb. 

3cnc^ ©cmdlbe, mcld)cS 
rem Onfcl (^eb'bvt, bat »te( 
@clb ^cfoftct. 

3)2ctn ^l^atcr faqt, bag »tr 
morgen Xbaumetrer befom^ 
men merben. — 3a? 

Ed mar ber ©d)dfcr '13flid)t, 
bte ©ebafe ftd) niebt ^cvf 
laufen su laffen. 

Etnc Stunbe ^Scrsbgcrung 
bdttc feine ©acbe aiif cmig 
3 U @nnibc geriebtet 

3cb merbe I'bn wabrfcbci'nlieb 
nlc toicber feben. — ®ar^ 

' «m nfcbtV 

Si'ncr mciner J^rrnnbc, bcr ctn 
Dtacbbar ooii 3bncn ijl, bat 
ctnd feiner *^dnfcr gefanft 

©ic cmptlng ibn mit eieler 
Slrttgfcit^ nicl)t mabr? 

Etn SBcfannter oon meinem 
?33atcr bat ficb ben Slrm 
verrenft. 

Ed mar ntd)t cin ctustger 
grember am ^^ofe, — ? 

SJadb brettogtgen Sfclfc 
famen mtr om bcjltmmtcn 
Ortc gliieflieb an* 


Did tite king 0pm Hie |nix^ 
liament in ; person? / — 
No, he did not. 

Did they not applaud 
actress ? — Yes, they did, 
with all their might. 

This picture of your ancle 
is a very good likeness. 

Thai picture of your nucleus 
cost a great deal of moiwy. 

My father says that we shdH 
have a thaw to-morrow. — 
Does he? 

It was the shepherds^ duty, 
not to let the sheep go 
astray. 

An hour’s procrastination 
would have ruined bis 
cause for ever. 

I shall probably never see 
him again. — Why shall 
you not? 

A friend of mine, who is 
a neighbour of yours, has 
bought a house of his. 

She received him very po- 
litely; did she not? 

An acquaintance of my (k- 
ther's has dislocated his 
arm. 

There was not a single fo- 
reigner at court. — Was 
there not? 

After a three days’ journey, 
we reached our destina- 
tion in safety* 



6t« in getfcn? — 3a. 

SBan {^attc ®tc m'c^t erfamit, 
wenn @tc itidjt Qefprodjcit 
Wttcn. — ®0(^. 

@el&t 3(jr SSruber met bem 
f^aefetboot, cber mtt cui<?m 
Sauf|rabrtbctfd)ijfe ? 

®{e merben ben breefyen, 
wnn ®{c auf^ £id 
ben. — Oi'ein. 

©eben®te btefe^ 5tmq^fd()iff ! 
e§ bat cineit *IVafl t^crlcren. 

®?an rtgl ba^ nicbcr, 

meii eb etnfaCIcit loetttc. 

3cf) babe fotODbl ‘?)cinrid)^ 
al§ Cottc^cn^ ®udber tntt 
9cbrad)t 

Stefed ift bi> ^rctmaiirerb^e ; 
nfd?t tt)abr? 

3ebermanit ^laubte^ wJbttte 
flerben* 

fynt fte il)r ©trtcfgeu^ 
fi;ckad)tV — 3«- 

2Bet tlmt fetne ^flid)t beffer, 
aW cr? 

®ic fonitcn fbn ftapen, aber 
id) fann mix btefe Svdbcit 
ttiebt nebmcti. — 2Darum 
benn? 

ffife id) mcine jubnttgeii 
rniitbe? — 3 ttUH/ 
»iirbe ^tfeb^n unb auwcilen 
ttuf bi> Sagb gcbeiT, 


Do yon think of gr^^ingf thi- 
ther the day after to-mor- 
row? — Yes, ( do. 

They would not have known 
you, if you had not spo- 
ken. — O yes, they would. 

Does your br(»ther go wiJh 
the packet, or with a mer- 
chantman ? 

You will break your neck, 
if you on the ice. — 
No, I shall not. 

Look at this man of war ! 
she has lost one of her 
masts. 

They deinolisheHl the house, 
because it was to 

fall down. 

I have broujrht Henry’s, as 
well as Charlotte’s boi»ks 
with me. 

This is the freetiiasons’ lodge ; 
is it not? 

Every one tluuight she was 
going to die. 

Has she broiii^ht her knit- 
ting with her? — Yes, 
she has. 

Who performs his duty bet- 
ter than h(* does? 

You may ask him, hut 1 can- 
not take that liberty. — 
Why can you not? 

*>> 

How would 1 pass my time? — 
Why, [ would go a fish- 
ing, and sometimes a 
bunting. 





©ringen ®te mritieit 
ium ©d&njertfcger, uitb bet 
bcr ^iiiffebr fpredjen ®tc 
bctm t>or, 

3dbbabc 3bren ®cttct geftetii 
3(bent) im (Sonccrt gefe^ 
ben, — 3<>? 

SBcnn wcbcr fctn^ tiDcJ) tbr 
S8iid} t)l, fo niu0 cd mci'^ 
tied ebcr (furred fei)rt, 

SiBir batten feiti 3lncrbietcit 
anncbmtMi foOeii* — fflaiv 
urn tbatcn ®ic cd m'cbt? 

Die iWcgierung ^ontg ^:)cins 
ri(bd bed ^(djtcn baiicrtc 
fiebcn unb brcifjig S^^brc. 

Sd) tnitl etueii (filbcten atv 
fcbtifen, cbitc etnen 2lugcns 
blicf i;u jogcrn. 

3br O^icflre ciiicn ©ewinn 
in bcr Settcrie geb^^bt? — 

toiibiMid (Jinmebner cnipftntien 
bic 5*ctbberren bed it'oiiigd 
eon ‘'Prcu^cii mit 
gcfcbrci. 

3cb faun 3br ^ferb acbt Tage 
bebalteii; nicbt wabrV 

ffio'ilten ®ic ficb sw Tifcbc 
fe^en, aid er bcreintrat? — 

lt)iicbeld tmb S^ubelpbd 53ui1)er 
Ucgen im flcinen SSudjfr^ 
fcbranf. 

3d) miirbc cd nid)t glaubcii, unb 
menu cr cdaud) fdjroute* — 
tlBanim nid)t? 


^Titke my rnbm lo 
sword-ciitl«r’8, and eill 
at Ihe^ shoemaker’s as yon 
come back, 

I saw your cousin at the 
concert last nig^lit, — ^ 
Did you? 

If it is neither bis, nor her 
lK)uk, it must be mine, or 
yours. 

We ought to have acceptetl 
his offer* — Why dli^ 
you not? 

King Henry the Eighth’s 
* reign lusted thirty-seven 
years, 

I will send off an ejtpress, 
without a moment’s delay* 

Did your nephew get a prtr.e 
in the lottery? — Yes» 
he did. 

The inhabitants of Lpndou 
received the king of Pnis- ^ 
sia's generals with shouts 
of joy. 

i can keep your horse a 
we(‘k; can 1 not? 

Were you going to sit down 
to dinner when he caiiie 
in? — Yes, we were. 

Michael and Ralph’s books 
are in the little book-case./ 

I would not believe it,, eyen 
if he were to swear it. - — 
Why would you not? 
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3t«t iDicnfitag cf« Ubxt 
Satf>n mcmcm olten 
^rciinbe unb iffiitbiirger, 
ju 2(fc?nb* 

SBer geftcrn bfe beibert 

* ©rfjeifcen gerl>n'd)en ? — 
Sdj, mein ^cn* 

SBenn etn Scbcr tfeate wic cr, 
fe mi’irbe bad gan^c -^aud 
tn Slnfrubr geratfeeri* 

©ic ^tiiber ftnb fd)C*n in bte 
®ird)egegangen; ntd)t 
SBenn ict) ned? fo mcnig malscA 
fomcrbc id) gleid) fd)miiiM{g* 
SSBann 3*?^' i^iiber ftd) 
citten fflagen angcfdjafff? 
SWrt SrUnbntf5 mid id) 
mtr ncdf) cin ©lad Sein 
eiufd)enfen. — tl)iin 

®ic ed. 


On Tuefi»day I shall sup at 
Baron Holt’s , my old 
friend and fellow-cHizen, 

Who broke the two panes 
yesterday? — 1 did. Sir. 

If every one did as he does, 
the whole house would 
be in uproar. 

The children are gone to 
church; are they not? 

If 1 walz ever so litile, 1 be- 
come Riddy immediately. 

When did your brother set 
up his coach? 

With ymiir leave, 1 will pour 
myself out another glass 
of wine, — Do, if you 
please. 


8SeIdf)cr ? ? it)f lcl)?§ ? 

Sftt weldjem Tage bed ^Wonatd 
murbe cr gebcreii? 
©ricked iji bad fd}bn|lc Sanb 
non ffiurcif>a? 

3n tt)cl<^ed SafFcefjaiid geben 
®ic t)eiite Sfbeub? 

®ic fagten, ®ic batten cinen 
meincr ffiettern gefeben ; 
. meld):n metnen Sic? 


Which? Mliat? ^ 

On w/tai day of the month 
was lie born? 

Which is the finest country 
in Europe? 

What coffee-house are yon 
going to this evening? 

You said you had seen one 
of my cousins ; which do 
you mean? 


^ Which? OPbraudM man, roen]i man nndi einfr mcfjren fiegimmtrn, 
luttrr iinct *nnn()( I’ejinbltrtifn, frn.it, 

• What? fnijt ttifln, lucnn mnn firt) nad) einrm oDcr mf{)rcn 

«frt‘):()nuptj o&^r nuf ei«c iintifguiinue iiCeifc ctumDiflit ; unt) lyeiin 
>:" ‘ mnn DeutMje ^^^ronomr n w c 1 ct) e t V m e I d) < ? tv 1 1 d) e ^ ? mil 
' wai fiit e’Mi u. f. va. ucrtnuf(i)cn tnrtn. 



3it tt)ctd?er ®t«be wetben mv 
beute 3U SffHttafj effcn? 

a[Beld)e§ frnb bie t^anbfcbiibe, 
bi'e £tc on^gefiicbt b^ten? 

Urn roelcbe ©tunbc f^cbt bfc 
bDC[dnt!ifd)e ^ 0(1 ab? 

5 cbler gcmctcbt! 

■ffiafi mbgcn ©ie am Ketftcn, 
^bcc, ptcr (Jaffce? 

S5?cld)e^ ©ii'uf mhb bnitc 
Sd'cnt flcf^cbcn^ 

30cld)c^ 5^{eib fell td) bcute 
ftiTjfcbcn ? 

^n'n^on ©tc tm’r cine meinev 
^BcITett, cinerfei, mcld}c. 

Shio ircld)cm Vanbe ftnb ©if, 
uut mic bcifjen ©icV 

^llU’Icbff ^rcbi^qcr bot ben ha 
flcit QSertraa? 

3 n mdebem ^r>ird)^baiiff ben- 
fen ©if cinjufebren? 

* 2 i>dd)e£i i|T Cdir S3cfd:luf' in 
biefen mifdicben Umftdii? 
ben V 

®ie fbnncn ba^» ^ipfcrb baben, 
mcld;e!& ©ic mcKcn ; faqeii 
©tc mir, »dcl)c^ Sbnen 
om meiffen (tcfdflt 

3u rnclcbem Sirdjfptdc gebbrt 
ber armc SWann? 

SBaS fur etnen 5ebler b^^b^n 
@te 9cmad)t? • 

Sfl finb gmei ©pajierjf bdfe 3 
mcldjen melieir ©ic? 

SBdeb^ ^iicbev ratben ©ic 
intr ju faufen? 


In Tt>kat room ohal) #0 dtut 
to-day? 

IVIiich- are the glovett you 
have selected? 

At what hour does the 
♦Dutch mail set off? ^ 

What a mistake you have 
made ! 

Which do you like best> 
tea, or coffee? 

What play is to be per- 
formed to-night? 

What gown shall 1 put on 
to-day ? 

tiring rue one of my waist- 
coast s, no matter whielu 

Of what counfi\ are you, 
and what is your name? 

Which preaciior has the 
best delivery? 

At what inn do you think 
of jxdtiiig op? 

What is your resolution in 
these critical circumstan- 
ces? 

You may have wJ\at horse 
yon choose ; toll me which 
you !»J^e best. 

To what parish does that 
poor man belong? 

What mistake have you 
made ? 

Here are two walking-sticks ; 
which will you have? 

What books do you recom- 
mend me to buy ? 
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3n wofiten 

mir feeutc iSBenb tangcn? 

ffielc^ StffcfiTuni) bcgen ®(c 
»on bcrt in Sracjt* (iejjcnbcn 
SBerJen ? 

tt)c£c()cn SSebingungeit 
ttJtff cv fein 'Pferb mcvigeben ? 

SBetd^c^ ifl bte 6reite<lc ©tragc 
in bet ®tabt? 

Urn welc^e ftcftcn Sic 
gei»b()nl{c^ M 
ouf? 

SBelc^eii t)Dn ben ©c^intbt^ 
babcn ©ie beute gcfebcn, 
ben ®atev ober ben ©obn? 

3n tt>cW;er KitdK ftnb ©ie 
beiite ®(Orge?i tjemefeu? 

2Be(d)e rct^enbeSIiincbten cjtebt 
nid)t ill jenem 2aitbe! 

SBeltber t>on unferen Sottevien 
geben @ie ben OJor^iig? 

SBte mag bem armen ''Jianite 
jM IDintbc gemcfcii (0911, 
alb cr bab bbrte! 

©eld^e ©telle bcfletbet ibr 
®rubcr in bet grieebifenen 
IJlrmee ? 

SWorgeu mill id) ^mtr Und) 
gtt cinem Ueterroef fanfen; 
meldje 5^* be foil id) moblen? 

SBcldben ©eg foil id) beim 
Sln^gang an!& cem Dorfe 
etnfddagen ? 

Cine feiner ©d;meftein bat fteb 
ocebciratbet^ abet id) mci§ 
nid)r, meld)e. 

Sdebe^ ifl ba^ ^?3fevb, bad 
©ie j)n oerftttifen mwnfeben? 


In which rmm wo 
dance this evemag? 
What is yonr opinion of 
tlie works in question ? 

On what condUions will lie 
part with his horse? 

Which is the broadest street 
in the town? 

At what o’clock do you 
generally rise in the 
morning* ? 

Which of the Schmidts have 
you seen to-day, the fa- 
ther, or the son? 

At ichat ciuirch have you 
l>e(‘n this moridrig? 

What charming prospects 
there are in that country ! 

To which of our lotteries do 
you give the preference? 

What must have b*vn the 
poor mau’vS feelings, on 
hearing that ! 

What commission has your 
brother iu tlio fircok 
army ? 

To-morrow 1 will huy some 
cloth for a great coal ; 
what colour shall 1 choose? 

Which road shall I fake; on 
leaving the village? 

Onb of his sisters has got 
married, but I do not 
know which. 

Which is the horse you 
wish to sell ? 
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fflaS 3&re iihw 

t>a% ^^genmdrttcie Wintfle^ 
rtitm? 

Sr tfl jufrtebcTT^ in wcUiem 
^uftanbc Cl* and) {miner fe^* 

Selcbc Sile! Meibcn 0tc ne^ 
ctn wem'q. 

3n metcbe »pn birfcn 0c()j»db- 
te(n babcn 0{e metneit ^nt 
qele^t 

ffieldfjer qute ‘iD?arnr {(t jemal^ 
Dpn I'bm ftbv^cfcanft morben ? 

3[Be(c!>c^ J^raiienstinmer 
Jbr Gruber ^cbcivat&ct? 

3cf) anil etiiti^e l^>ttcnVtoofc 
faiifcn ; melcbe OCiimmcrn 
fell id) mdldcii?, 


fFhat is y^nt op^iawa- ^ 
the present mimstr^? 

He is coot eat, in mkat^oer 
ritual ion he may be. 

What burry? stay a little 
Ioniser. 

In which of these fxiies 
have you pbt iny hat? 

What jjood man ivas ever 
dismissed by him? ^ 

WJutt lady has your brother 
^ married? 

1 am to buy some 

lottery-tickets num- 

bers shall I choose? 


J^eivatf}en,fid) vert}eitatl)en, 
tvauen u. f. w. 

Wan glaiil't, bajt bev fiinn'vj 
nun md)t mcl;r hf{t‘atl)ni 
witb* 

3n weld)cr Stird)e murbeit ftc 
getraut? 

Sic cine ©chmejlcr h'Jt fehr 
retd) geljetratbet , bte aitbcre 
trirb fid) mabrfdbei'nltd) nie 
rerbetratben. 

Kad) ctner fcii)^^w6d)entltcben 
2Ber(ning tic^ er fid) lyt 
t'br trauen. 

©iefer ^rebiger bat mcle 
^aarc cppultrt 

Die catbclifd)ctt 'iprcbtqer bur-« 
fen fid) i«d)t nevcblid)ciu 


To marry. 

It is now thought that the 
king will not marry again. 

In what church were they 
married ? 

One sister has married a 
great tbrUine; the other 
will probably never marry. 

After a six weeks’ courtship, 
he got married to her. 

This minister has married 
many couples. 

Catholic priests are not al- 
lowed to marry. 



©Pit ttwfiw btcfc ®er? 

lobteii (jetra«t? 
ifttifer »crma^lte fctncn 
an tie ^rinjcffinn 

tm O* 

ifcorc, bog ficg 

talb mit 93(abemDifcflc 9R, 
mbetrotfeen mirb. 

,SBet mtt gc jnfammcn^cben? 
3 ft brr ^aii^bofmciftov tev^ 
Mrotbet ober lebig? 

®ie x>evfi(i}crte, fee weftte 
ign^ troti t'brcr (Jlterii^ 
rotten. 

Sifldf) ben enqlifc^rn ©efelpcn 
barf ber Onfel fetne 9?t^te 
ntegt bci'ratbcn* 

5 >cmTid[) ber 9M)te war brei 
nnb funf^uT 3 al?r oU, 
er fetne fcc^tJte Ijei’s 
rotbete. 

wiirbe t'cralnebct/ bag bi> 
beibci! ^rcbegcr 
weife ccpuluen fettten. 
Sefiitbiifq^ dltcfte^cdjter war 
wttbem Surfurftcujriebrid) 
»erbciratl)ct flcwcfen, 

3{e ®raiit iinb ber 93rdutu 
3 am ^qtben jeben Seirntof; 
a»f^ 2 anb. 

SJte Sficiwcrmabltcrt werben 
ntd[;t suriuffebren, hi^ tie 
gltltcrn)cd)cn wcriibcr fttib* 
©te finb erft nne ffipcbe 
Dcrbriratbet 


By wham was this coupls 
married? 

The emperor married his son 
to the princess of D. 

i understand your uncle is 
going to be married to 
Miss N, 

Who is to marry them? 

Is the steward married, or 
single ? 

She declared she would 
marry him, in spite of 
her parents. 

According to the English 
laws, an uncle cannot 
marry his niece. 

Henry I he Eighth was fifty- 
three years v>f age, when 
he married his sixth wife. 

It was agreed that the two 
ministers sliould marry in 
turns. 

The king’s eldest daughter 
had b»*en married to the 
elector Frederick. 

The belhrothed couple go 
every Sunday into the 
country. 

The bride and bridegroom 
will not return till the 
boiiey-moon is over. They 
have been married but a 
week. 


SDic 9?enennun(;«ri bride uiib hiiclegroom wrrben trn» «0 

nne^ brr Ximmnt} un^ ipdt^rrnD ^eT ^iineriPPtVnt ibeifleirot. 






®ie maren lattge mkht, e^e 
fie ftc^ trflueii Itcgcit. 

Qv e^e(t(C)tc fic gegen bett 
3?atl> femer Sltein* 

3iie l)at cine ©attfnn i|)rcm 
Oatten gro§crc 58c»ctfc x^m 
el)cl(d>cr Sicbc gcqcl'cn. 

Etc murfcen in eincm IWonat, 
«ad)t)em t>ic ^eirarl) fce^ 
fc^lDfCeii »arb, tjcrmciblt. 
3)?an wciiig gliufiid)cre 
©attcn, ale btcfc. 

Sen 'lag nad) ber Q!krk4iiitg 
fab id) fic mit ibrem SSrau^ 
tigam auf^ Catib fabren. 


They c<Mirte<| a toug 
before ibey got married* 

He married her, contrary to 
the advice of his pari^ts,. 

Never did a wife give her 
husband greater proofs of 
conjugal adection. 

They were married within 
a month after the match 
was made. 

One sees few happier couples 
than this, 

1 saw Iier drive into the 
country with her intended, 
the day after they were 
betrothed. 


§Serfd)iebei ie 5Rebcn?cirten 
init S^ejug auf bi'eBcit. 

£r fd)iebt fctiic y?cifc ron 
5 ag 311 Tag auf. 

,.ffiir tt)rrbcn «n<J ben 

tag iifcer ad;t Tagc wit- 

* berfclKU* 

IDiorgen friib merbe id) i^m 
ba^ -^ud) guriieffebufen, 
n)cld)cd er mir oergangenc 
^ SDd)c (ici). 

®ie madden einen Slbenb um 
ben anbern eiite ^arti# 
ffibtft ftUfammen. 

C'dcrn unb 'IJftngfleit macf)en 
mil’ gcmobnlid) cine flcitie 
tnjlrn'fc gu SBaffev. 


Viirious forats of speec*h 
with reference to time* 

He puts off’ bis journey from 
day to day. 

We shall meet again next 
Sunday week. 

To-morrow morning 1 shall 
return him the book he 
lent me last week. 

They play a game at whist 
together every other even- 
ing. 

At Easter and Whitsuntide 
we generally make a little 
excursion by water. 



Km v^t a(i^t Xagen 

mar meincl* ®tubcr^ @cj 
fcur^tog. 

®r kge^t afic Xage biefefben 
5eWer» 

0{e tm ©cticrafe b^macbtcn 
ben Scnt'q, inbcm fie jcbctt 
®?cnat afrwccbfelteii. 

©eftent tt>x merjel)!! Xaqni 
batten mir eiitc yjc'onb^ 
ftn»lernt§. 

Sriiber that man afecr bcut^ 
IM Xaqc tft man fluqcr. 

?i(btineifc faflt afljabrig auf 
ben 2tcn gebruav, 

SBir fd)lafcn breimal bie ®pcf)e 
auf bcm Canbe. 

3cb babe ibn cftmal^ an feuic 
*Pfltd)t en'nncTt/oOcr irnmcr 
iimfonft. 

Sfufen Sie ibn nnr, fc iff cr 
in bcm 9^iU bei 3bnen' 

Km Drctfcmq^taqc bovte td) 
ctiic Dortrefflicbe IJiebigt 
tn ber Domfird^e. 

®etn Jteber (lefH pd) aBe brei 
lagc mtcber etn. 

fflit bab^n wtid iibcr Sabr 
unb 'lag nid)t qefebcn. 

Die bctbcn Jrcqattcn ^>affirten 
bte ftnic am qrunen Son# 
ner^tagC/ ba^ beipt, am 
Xaqc t>pr bem (Sbarfrcrtag* 

®eit fed>g ffiotben baben mtc 
Svopmctter. 


Laiit Monday week w»s ray 
brolhors birth-day. ^ 

He commits the same faults 
day by day. 

The three generals kept 
watch over the kle^ month 
almut. 

There was an eclipse of the 
moon ye^^terday fortnight. 

4 

People did so formerly, but 
nuw - a - days they have 
more sense, 

Candlemas-Day falls every 
year on the 2'* of Fe- 
bruary. 

We sleep in the roiiniry 
three tim<‘s a week. 

Many a time liave I reminded 
him of nis duty, hut all 
to no oBect. 

Do but call him, and he will 
be with you in a trice. 

I heard an excellent ser- 
mon at the cathedral on' 
Twelfth-Day, ^ 

His fever returns every third 
day. 

It is above a year since we 
saw one another. 

Both the frigates crossed the 
. line (equator) on Maundy- 
Tliursday ; that is, the day 
before Good- Friday, 

We have bad a frost for 
six weeks. 
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dx ^ ag t^enfelbeit 

©pagtftgang. 

Ber Si^mct ben 

STiigenMtcf. 

©ogcn 0te fca# td^ i()rt 
ndd)flen!^ bcfud)cn njerbe. 

Hm Wtdbaelt^taqe, aU am 
2{)(len ©cptembev^mirb un^ 
fer ^Pafter orbintrt merfccn. 

®Dr brei’2[6cdf)en bate tdb ad 
mein ©cpdcf atgcfrf)tcft. 

Ber 5 (nt bcf«d)t t’brt jmeimat 
bc^ Xaqe€^* 

Ba^ Earnet*al bebt fiber 
ijcbri 'lage an. 
crctgneten ficb >:'er^en 
3abrc nur imi Sinilcrm'ffe. 

SfffVtn Bnfcl befinbet ftd) jet^t 
tit \!u>ornp, benft aber gcgeii 
ba§ 5i'cbnlcicf)nain^fcfl m 
Dfom 311 fcDit. 

( 5 r ftrtib jmulf 'A^cnate nacb 
fci'ncr J^Tau^ bt^ aiif ben Xag. 

Si'itcn ©ennabenb nm ben 
anbern femmen bi'e 
gtteber jufammen. 

*Bic 0d}lad)t ftng gegen fieben 
Ubr an. 

Bi'c ^cfal^imq vdumte bte 
©rabt gc)1ern oor rtetiebn 
Xagen. 

©te fennen baranf bnien^ baft 
©te e^ bentc fiber oid)t 'lage 
erbalten merben. 

3n tjterjebn Xagen mi'rb cr 
bie ©cbnle verlaifcn. 


takef! tli<i mxm wttlli: 
day by (aftiir) day. 

The comet disappeared in 
the twinkling of an eye. 

Tell him that I shail pay 
him a visit shortly. 

Oiir minister will be ordained 
on the 29^.^ September, 
which is Michaelmas-0ay. 

I sent off all my lugrgage 
three weeks ago. 

The doclor visits him twice 
a day. 

The Carnival will begin a 
fortnight hence. 

Only two eclipsei^ happened 
last year. 

My uncle is at present at 
Leghorn, but he exj»ecls 
to be in Rome by Corpus- 
CUristi-Day. 

Ho died twelve months after 
Ills wife, to a day. 

The members meet every 
other Saturday. 

The battle began about seven 
o’clock, 

The garrison evacuated ihe 
town a fortnight ago yes- 
tc^rday (yesterday ^jrU 
night)* 

You may rely on receiving 
it this day se'nnight. 

He will leave school a fort-, 
nigin heuce. 
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fl&p foiwint feften gu rcd^tcr 
3ett^ meil n ntd[)t cjew 0 l)nt 
fnU aiifgufleben. 

3m®cl^altf bat ^*cr Setniar? 
mDtiat ncun unb gtcoitgtg 

Sm Slfdbermtttivcd^en^ itjelcbcr 
ter crfte ®(itttmod)cn bcr 
^aftengcit wi'rfc man in 
ter rbniifd)en SUrcbc mit 
geWetbtcr Stfchc bcftrcuct. 

3n Wcfcn Xagen babe id) tic 
Slbflcbt, tbm ctneit tangcii 
®tief ftU fcbveiben, 

(5r ijl nitr ticfcr ^agc aiif 
ter ©ttage bc^ccjnct, obnc 
tag id) tl)jt taniitc, 

Ser (£i(betc iff am J. 1 ten 
angefemmen^ unt ten an^ 
tern Xag micter ab<^creifct 

®Dr cini^en Xa(]cn babe id) 
Sbren SBrnber ejefebm iint 
ibm ju feiner 5:)ciiatb ©Uief 
gemunfebt 

@r gab feinem 33ct{cn^eit eu 
nen terben imt 

tie antcrc ?Boct)c fd)cnftc 
er ibm einc attc feitenc 
?)ofe* 

8m Dreieinigfcit^fenntog (am 
Xr{nitati^?S*^W «>aren attc 
Sirdben gctrdngt »efl[. 
erfdbienen afle Xage treigig 
nnt einige 3^itungcn- 

SSinnen eincm 3al)rc fpciteftcn^ 
mirt er b*>fffntlicb wieter 
^ tfer fc^n. 


He seldom gmves ia lime^^ 

because l)o is not accuse 
tomed to rise betimes. 

In Leap-Year February has 
twenty-nine days. 

In the church of Rome, 
people are bestrewed with 
consecrated ashes on Ash- 
Wodnesflaj, which is the 
first Wednesday in Lent. 

I intend to write a long 
letter to him some of these 
days. 

I met him in the street the 
other day, without know- 
ing him. 

The express arrived on the 
Hi*’ of last month, and 
set out again the next day. 

I saw your brotbt?r the other 
day , and congratulated 
him on his marriage. 

He gave his servant a severe 
reprimand, and the week 
following made him a pre- 
sent of a pair of old silk 
small-clothes. 

On Trinit y-Sunday all the 
churches were uncommon-' 
ly crowded. 

Upwards of thirty news- 
papers appear every day* 

1 hope be will be back in 
a twelvemonth at farthest* 


« 



3t! SBod^ett l^abert ibfr 

fefnc ^etminq me^r. 

3n tWonatett tvoit jc^t 

an, wtrft cr beibc @^rad)en 
fcbr gut fennen. 

3u Saftnadjt pflrgen wielc ga? 
mtficn tn England ^fann? 
fud)cti ju cffciK 

J)cn ^Oiittwodv fiber ac^t X age 
fangfn btc 

@egen brei Ubr fetten £ie 
ba^ £)bfl b'^ben, cbcrmcntg= 
pen^ jur Xifcbjcit* 

Er ttermietbet feine ^ferbe 
grb^tcntbcil^ menatwetfe. 

Sd) ermartc ®{c alfo am 
fpolmfcnntrtgc urn »icv Ubt 
Kacbmtttag^. 

9?ad)Pc Jffii'djc urn biefe 3^'^ 
merbe id) tn Serp^ig fenn. 

J5ie J^iinbf^tage traten am 
?D?onta 9 cr>or ad)tXagcn tnn. 

©elite id) nidjt jii Wartini 
fommen fonitcn, fo merbe 

^ teb in ber felgenbcn 2Bod)e 
bmmcit. 

3(b bfttc ein ©emolbe auf 
fed)§ 3abr su ber yjiejfe 
gemietbet 

^Sn 3«t ciiter Spd)e mer? 
ben oHe Ceben^mittel ecr^ 
jebtt fei)n. • 

©ie Slfcenpon murbe 

fo genannt, metl fie am 
J^tmmelfabrt^tag entbeeft 
murbe* 


A tnontb heoc^ w ftholl 
bare no more foeL 
By this time twelve numtbft 
he will know both these 
langfuag^es very Well. 
Many families in England 
are in the habit of eating 
pancakes on Sbrove-Tues- 
day. 

The vacation will commence 
next Wednesday week* 
You shall have the fruit by 
three o’clock, or at least 
by dinner time. 

He lets his horses, for the 
most part, by the month, 
1 shall expect you th*'!! on 
Palrn-Siinday, at four in 
the afternoon. 

Next week at this time I 
shall he in Leipsick, 

The dog-days began last 
Monday se’nnigbt. 

If 1 should not be able to 
come at Martinmas, I will 
come the week following. 

1 have hired a shop at the 
fair, for six years. 

In a week’s time all the 
provisions will be con- 
sumed. 

Ascension-Island was so cal- 
led, from being discover- 
ed on Ascension-Day, 



m 


Uftfete 9iad^rfd)jflift mxte 
fetefet bard^ ei'nen 

SJwa n* fid) ittcftt beffcrt, 
fo hJtvb er bcrcmfl be? 
rewen. 

®r ctttttcj? iwei fetrrer Sicaft^ 
boti?n am SfttcrbcUigcntaqe^ 
aab npcb jwet ju 3)?arta 
aSerfuabt^ung. 

3n 3«t aon bref -ffledben befft 
fetntit tBcflimmuiig^ort 
gu evrcicf)en. 

3n bicfen (egter? bret obci* aier 
tWenatea feat feme @cfimb^ 
betf mt^rntd) al'gencmmen. 

Dcr te^tc {(1: ber 

beipcfte Tag gemefea^ ben 
i»tr btcfci& 3^br gebabt 
bafccii. 

(lab etfl artbertbttfb Softie, 
bag er artgcfaiigea bat (5ng? 
fifdf) ju ternen, anb bodb 
fpridbt cr e§ wic e(n Qm 
gefcorncr. 

Der 0df)ncibcr mtr jfcr« 
fpn>d)en^ meinen bt^ 
funfti'gcn 0DiT«tag unfcfef' 
bar ju mad)ca* 

3n fatboUfeben Canbern legcn 
bic mciften, nar eintger- 
magen tt)cblM>ciibea ScutC/ 
mabi^cnb ber Sbatmedje 
(iKartermodbf) Xraucr an. 

®r fdjfag ben ^etrtb wit bem 
f iTinbaifeti emei^ ®fel§ tobt^ 
wic c(«(l ©tmfon bte 
Hjler* 


O^rtieiglkbourhood mach 
annoyed the other day, by ^ 
an alarm of bre* 

If he does not mend, be 
will one day eome to re- 
pent it* 

He dismissed two of his 
servants on All-Sainls- 
I)ay, and two on Lady- 
Day. ^ 

In throe weeks’ time be hopes ' 
tu reach his destination. 

His health has been visibly 
declinin^^ for the last three ^ 
or four months. 

Last Midsummer -Day was 
the hottest day we have 
had this year. 

It is but a year and a half 
since he bcj^an to learn 
Eng'lish, and yet he speaks 
it like a native. 

The tailor has promised to 
make me my coat by nex«t 
Sunday, without fail. 

In catholic countries most 
people in tolerable cir- 
cumstances go into mounts 
ing during the Holy- Week 
{Passion- Week). 

He slew his enemy with the 
jaw-bone of an ass, as 
Samson of old slew the 
Philistines. 



®eit otcrje^n Xogeti M 
iud?t awfg^feort ^ rcfjnen. 
®eitbem bcr SBtnt) ftd> um^c^ 
treW fdtigt bajJ Zteibs 
eii fd)cn m, md) anb 
md) 3u tcrfd^winbcn. 

€r Jinterldft ate, fcttie Sinbtt 
am SBribnodjt^al'cnb mtt 
etncm teftlic^en ©efd^eitf 
ju ut>erraf<!l)cn, 
fagtf, er bc^ffe acn 
5 U bcriiberjufommea* 

3cb ®tc batni anb maun 
befnc(?cn, anb 3bneri aad? 
in ber fd)tcu 

ben. 

Sor etncm Wcnat ift er arm 
(jcmcfcn; abet in fed)^ 
SBccben mirb er retd) fenn. 
2}cr 5tinbcrtflj\ iff ein 

mcldjcr bem 3(nbcnfcn ber^ 
auf ^^crebe^ 52^cfcb( ^enier^ 
beten, nnfcbulbi^cn Kinbcr 
gemibrnct ifl:. 

2Benn id) meint* ©tubicn 
t ber i^pr bie ^anb nebnie^ fo 
merben @ie mid) eben fo 
flei§tg finben, mic sorbin, 
3n jranfreid) ifl ed ^ebrdacb- 
lid)^ ®efd)cnfc am 'J^eu* 
jabrsJtacj ^a mad)en^ aber 
fetne ju ilBeibnad)ten. 

• 

Seine tSeigan^ gam 2BeW? 
than geiat fid) 3abr and 
3abr ein, bet ungabiisen 
©clegcubciten* 


U has not oeasod < 

for dte last fortnight*" 

Since the, wind b£^»T^ed» 
the doatingwee is 
ning gradually to disag)- 
pear. 

He never fads to surpnae 
bis children with a rich 
present on Christinas- 
Eve. 

He said he hoped he should 
come over from time to 
time. 

I will come and see you 
now and theti^ and 
write to you in the mean 
time. 

A inonlb ago be was poor; 
but six weeks hence he 
will be rich. 

Innoeents'-Day is a fosttval 
observed in memory of 
the innocent rhildren that 
were massacred by order 
of Herod. 

When 1 resume luy studies, 
you will liiid me as di- 
ligent as heretofore. 

In France it is customary 
to make presents on 
Ne w - Y ear’s day ; but 
no Christmas-Boxes at 
Christmas. 

His beuehceiit disposition 
manifests: itself op in- 
numerable occasbiis: every 
year. ' 




Sr M B^tfcl^rn bk 

Severn 

me tint fo iitofic 
; Swtro^t writer J0?«itn 
ttitb grdtt (jcfrbch* 
3»tf4cn btefen ®n^et« 
fiiifc etnije, bie tc0 fiefen^ 
ntc^t mertb fmb* 

Untcr gefa^jt, 

b^l cr burd?fpmmt 

Kts^tStnet it it t c r ibnettfciintc 
b(c Sragr fceantworteiu 
Si ber rfd^t Utictm'gf tnt untcr 
, ben bcibeti ®riiberm 
©ic ©iebe erftuftcn beit 
^aadbrtnt 3n>{fcbc« swc{ 
^eberbetten. 

Slcu^crunctcn swcifcn 
bobtit, ben ©amen ber 
Uncimj^fett gwif^cn fie 
lit fac«* 

©ic <Sid)c^ btttn tef) erwabnie, 
ftebt 5 tt) t f d) e n jmet Utmetu 
©cr ©flrtncr fteef tc bai^ ^fropf^ 
rciei i»J i f fib r-.n bie iKinbe unb 
bei? ©tamm be6 ®aiime^. 


fewixt. * * 

He ran in among tiie naked 
swords. 

1 have never seen so mnch 
eordiality between man 
and wife. 

Ainong these books there 
are some not worth read- 
ing. ■* 

Between ns two, I do not 
think that he will ^et 
better. 

Not one among them could 
answer the question. 

There is a misunderstanding 
between the two brothers. 

The thieves smothered the 
master of the house be- 
twljct two feather beds. 

Such iiisimiatious have a ten- 
dency to sow the seeds of 
discord among them. 

The oak 1 mentioned stands 
between two elms. ^ 

The gardener put the graft 
betwixt the bark and 
the tree. 


♦ (jictu twoii brfwern ffl(l Inimrr fce« 9?or}U(j. 

' rilttii ill ftiiiflfn SflUen Ucfcer betwixt, i‘p ocfCbifJjt fd mtr tmn, 

; M ^Jjitteiinnq dw ten (inOeru 6a 

|. fe. : The house 1 live lii atands bttwixt two very high hou^, 
/ *; tn wiitibfitti id) i»of)ne, flcljt imifttirn iwei feljt ^dufmu 

'js a»« i>eti 6ci6fii untmi ctaiiiormaJie« eitifernb 

fttt# belwecR, «!«: Between the punt-otlice and the 
' #ieire iwifdyeu tent ^aflnwu im6 

^Atir fiit6 ynod^taoUe @caau6e. 



fOott ieipiij btd Sreibea fmb 
iwtlf unt erne t^aU)e beut^ 
fd^e !)D?eile. 

SBtr ^iirgen nod^ tmmer gu 
btd »)tV in ^redten 
aitfametu 

(£r flcttertc bid aiif tie ^od}fte 
&pt^c M ^^etfen^. 

^"Hhti bier bid iJubecf ijb ter 
bcflaiibicii fcbiedjt 
fiber faqtc cr mcbtd^ aid bid 
jle foit mar. 

, Die ^cife Qfbt bid nad) ^e? 
tci^biira. 

JJSeijicbcu £ic^ bid cd aufi^c^ 
bolt bat i^u ic<|iicri. 

‘iiJii fuib fd)on bid auf tie 
^rtiit biad)uaf?t, 

®i6 qeflcin qtin ^Ricnmiib 
tafaui* 

0te foften bid auf ben lenten 
‘t'eficr bcjablen. 

^iCir leifctcu bid Sicmcn au? 
fammeit. 

mid £tc bid an bad 
Tbor beqUiten. 

0cbufcn &ic mir feme SPaare 
mebr , bid auf mcitercii 
33efcbL 

fir bat mtrf) bid aufd Slut 
qeai9crt, 

Sir muOen marten, bid Sided* 
rnbi3 tft 

Slcbt bid aeb« 3)?anitcr mnr^ 
ben miter bem Sdbutte 
gefunben. 


It is twelve Oermaiit inilas 
and a balf frm 
io Dresden* 

We kept walking tilt wo 
arrived at Dresden. 

He climbed to the very txkp 
of the rock. 

The road iiom here to La-» 
beck IS every where bad* 

He said nothing till die 
was iroue. 

Our jyouraey will extend to 
Sr. Petersburg h. 

Stay til! it has left off rain- 
ing. 

Vi'c are alread)' wet to tho 
skm. 

Nobody went there tiU 
vesterda>. 

1 in > shall pay, to the last 
iartiiinii;. 

We tra\ filed together to 
(as far as) Bremen. 

1 will accompany }ou to 
the gate. 

Send me no more goods 
till further orders. 

He has vexed me to tho 
very last degree. 

We must wait till all is 
quiet. 

From eight to ten men woi^ 
found under the rtthbfUb* 



l«&t ftuie. flWinitfB uwn 
sjJJctgeH W3 i«>" Slbenb 
atbeitwi. 

3 d) »ttt ©ie 1)t« J»n» 

. fte« ©wfe kglftten, unb 

nntn bis 

, neun Ubr jur£nfffb«n 


servanls work 
from morning till even- 
ing (from inorn to night). 

1 will aw:oro|>auy you to 
the next village, even if 
1 ebuuld not return tHl 
nine o'clock. , 


goctbauct, Sortfe|«ng. 

SBir bpffen b^e gertbauer 3b«t 
©emogenbeit 8“ eerbtenen. 

J)ie gortfe^ung biefeS StCrrfS 
erfd)Ctnt funftig. 

3^ »ounfd)e bte gprtbaner 
Sbrer greunbfebaft tinb 
fitebe. 

®tt ccrfcbicbciicn, in bicicm 
©anbe enfboltctif"' 5Pi'id)(“t 
(inb gertfc(;uitgcii bes iw«n‘ 
lid)en (SiegeniianbeS. 

©0 Ianv3C wiv cin 3lmt be^ 
flctfeen, foaten toiv tarauf 
brtviebt unfcrc 

3^1 erfiiUcii. 


Coiitiauance, c^ontiiiua-* 
tion. 

We hope to merit i\w con- 
Tinuaiice of your favours* 

The continualiou of this work 
will appear hereaiter. 

I wish for Ibe continuance 
of your friendship and 
affection. 

The 8(‘veral books contained 
in till's volume, are con- 
tinual Urns of the swine 
ftuhject. 

During our continuance in 
anv office, w'e should study 
to discliurge our duty 
coiteciciiuouhiy. 


®elegenl)citi 

getibeit nidg fabren ju taffen. 
©r fcadte bci biefer 
gcttbcit nid)t fdjwcigen. 
^ic b«ben bie ©elegenbeit 
«i4)t wabrgcnomnten. 


Oj)j)ortiiiiitv, ot'Cd- 
("dtm, &c. 

I advise you not to let thii 
I opportunity slif). 

He could not hold liis tongw 
on this occasion. 

You have wot embraced th< 
opportunity. 





mx {()m I)ci Wefer ©cfegfit^ 
l^eit iu(i)t moi^f 3« ST^ut^e* 
©d^Tcfen ®tc mtr tie Saare 
mit bet attetcrflcn @c(c- 
genbett 

2 [ 8 u* ttjerben m'dfet crmairgelit, 
imfcni j^reunben bet jeber 
(Hcle^^cnbett pintMi'df) unb 
ncu 311 bicnen. 

Caffen ®te un» bi'cfc @clc^ 
benu^en. 

Q5ct jeber ©clcijctibcit braebte 
er fetn (^CKt?cbr btrauS. 
^8cnn td) fcinc bcjfcrr ®elc^ 
flienbeir treffc, fo werbe 
I'd) mciite 9?effc mit ber 
t^aitbfurfcbc frrtfei^icn* 
s\(nb Gcfcienb^’it iiu einem 
beftbjen iSoriwecbfcl. 

(£r gab iin^ feine Wclcgcnbeit 
3 ur Unjiifriebenbett 
93ci bfefcv ©clcgeribcit waren 
olio Tbt’atcr gcfcblefTnu 
‘i£>ir gobon ibm fciiic ©ctes 
gonbeit gum 


He was very iitieasy in Ms 
mind on this oeeasion. 

S«ixid me tbe goods by (he 
very first opportunity. ’ 

We shall not fail to serv^ 
our friends faithfully and 
punctually on all occa* 
sious. 

Let us avail uurselveS of 
this opportunity. 

He brought out his firelock 
on every occasion. 

If 1 meet with no better 
opportunity, I will con- 
tinue my journey by the 
stage-coach. 

That gave rise to a warm 
dispute. 

He gave us no cause for 
dissatisfaction. 

Go this occasion , all the 
theatres were closed. 

We- gave him no reason to 
quarrel. 


2:t;un^ itiad)riL 

S8a§ madf)en 0ic ba? 

cr fciric ©rmabnung 3b- 
^ ves? Q 3 orfd;lagr£i g ctba 11 V 
S!)^a(bcn 0ic bamit, w?a^ 
©le mpUeii 

vfl babci 311 ni a d)c it? 

Sd? wetf? ntebt, mte cr etne 
fetebe S 3 ute tbun foiiiitc. 


To do, fo make, &c. 

What are you doing there? 

Has he mtnin no mention 
of your proposal? 

Do what you please with 
it. 

What is to be done in this 
case? 

1 do not know how he could 
make such a re^jnest. 

9 
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m a t SlSfW: gm SKitt 

©icfD gilttg^imb ttiun 
©ie t% mix jii »tffcn. 

®ie^ ®tc moU 
Icn/cr mir& ®tc bctrujjen. 
^at H fc pt qemac^t, 
mx er H »cr(lc^t. 

©er %exnt> fotl feiiten Sitocr^- 
ftttub qctban feakn* 
SRuffen ®i€ 

SRetljcttaufgobe macbenY 
34) wtfl snqen, me td) 
ed g c m a d) t baben mcdjtc. 
(ft bat ctne reid)^ ^)eivfltb 
getbflin. 

SBad bvit ftc mtt i()ccm Sdd)cr 
gcma4)t? 

34) b<»bc ein ©eliibbe g e t b a it, 
itu tmeber ju tanjen. 

2Bir ma cb ttt ibm jeben Ston? 

tag eirtcB ®efud). 

?)ttt 3t)^' 8rubci fdne 9(uf? 

gab? neeb nid;t gemad)t'<^ 
8ajt itttd? cinen 3»f^ tbiim 
®r maebte il;m btef<'2) ^eir> 
fpretben. 

S5ic wacben ttit’e am flag- 
fteit? 

©te ©pantev w a d) t e it etnen 
(finfall tti ^©rtugal. 

famt man mit cutem 
folcben ©ingc 
SBad tbut »^cn: 

fliieft er not^? 

3met unb smet tbut tier. 
^«^eit @ie b^iitc gate @c# 
fdbifte gcma4)t? 


Uow yc^ur m^tber do? 

Be so kind as to nmke me 
acquainted with it. 

Do what you will, he will 
cheat you. 

He has dom it in the best 
niuiiner he is able. 

The enemy is said to have 
made no resistance. 

Are you not to do your* 
ciphering^ now? 

1 will show you how 1 should 
wish to have it dont\ 

He has made a good match 
of it. 

What has she ttone with 
her fan? 

I have made a vow never 
to dance again. 

We pay him a visit every 
Monday. 

Has your brother not yet 
done his exercise? 

Let me take a draught. 

He made him that promise. 

What bad we best </o? 

The Spaniards made an in- 
cursion into Portugal. 

What can one do with sueh 
a thing? 

Wlial is Mr. N. doing; is 
he still at breakfast? 

Two and two made four. 

Have you done any good 
business to-day? 





@tc tbiitrben wit mtl €bte er? 
weifetv wetin @te bciite 
wit mir iu SlTHtto^ cffen 
woOten^ 

®tc babcn fcmen ^feffcr tti 
3 l)re ©iippc 9 e til an. 

J)a^ iff lefc^t gemod)t 
Sr ^tng auS bem ?}aufc, obnc 
Srtodlinmig feincr ®cl)utb 
au tbun. 

^Jlan fagt, Dap er Sunflfliiicfc 
macl)en fami. 

gr that melc Jra^cn an 
wtd). 

Sa 6 @anac tfint amcibimfcert 
imb ficben unb a*»ansi 3 
mtt 

Sic babcii t'iele ©iinbcii 
t b a iL 

ge ibiit twit leib, bag id) 
31 )nen fo etel ma^ 

d|en mug* 

®ie inoqen ni ad; cn, 

©ic wollen, fo laffen ©ie 
iud)ti^ mcrfon. 

35 >er madir am metflcn (5e- 
fd)dfte in bicfer ©tabt? 
©te mad;tc fin furcgrerlidie^ 
Ocfdjvci, ali^ ftc fab^ bag 
man mir aw 3lbfr hcg. 
gr bat mir .^offnung 3 c m a cb t, 
bag cr fommcn nsurbc. 
ffiir b<^ben einc Jangc 3?eife 
gemacbt. ^ 

@ic bitten bit fen ©d?ritt niebt 
tb«n fcKcn. 

©iefe ®crfabi‘un(jftart miebt 
ibw oiel SbtCt 


You would do me muieii 
i»onour by dmiog mtk me 
to->day.. 

You have put no pepjier 
into your soup* 

Tto is easily done^ 

He left the house without 
makintf any mention of 
his debt. 

It is said that he can 
form slight of hand tricks. 

He asked me many ques- 
tions. 

The whole makes two hun- 
dred and twenty - seven 
marks. 

They have committed many 
sins. 

1 am sorry to have to^it?e 
you so much trouble* 

Whatever you dOy take no 
notice. 

Who does most business in 
this town? 

She sol up a dreadful sci^m, 
when she saw them bleed 
rue. 

He led me to epcpect that 
he would come. 

We have performed a Jong 
journey. 

Y"ou should not have tukm 
this step. 

This way of proceeding s&vea 
him great honour, 

9 ♦ 



®tte |)crfon obet @ac^ 
ber anban 

Sr bat immer bie Sbrc bem 
ajerigniigcn rcnuciogcit. 

Sie meiften Sn^Idnber gicbcn 
ungaarrS ^Ictfd) vccbt gaar 
9cfcd)tcni x>or* 

35kfe Same bci inir ben 
®or^iig »Dr often anbern. 

Sen gtDgen fiartcffeln merben 
goDobnlid) tn btcfcm i^anbe 
hie Hcinen x^orgcjcgcn. 

Seb »ermutbe, bag cr Sbtien 
?puife mit oorgiebt. 

Sbtem eigenen OJortljeile itc? 
ben fic ba^ aftgcmcinc Scftc 
t>0r. 

gtne fold)? ©faatSrcrfaffimg 
ift jeber anbern cersuateben. 

Sad fianblebcn faun ut maii^ 
(ben ©riicfen SSorsugc ror 
bem ©tabtlcbcn u*^ 

beflfen atebe id) tiefed bem 
onbern vov, 

SQarm iicl)fl Sii fic mir 
vor, unb fd?ent|l ibr Seine 
gonae Ctebe? 


To pi’efer one pei>ion or 
thing to another. 

He always preferred honuiir 
to pleasure. 

Most Eiig:lisliiiHUi prefer meat 
that Is underdone, to that 
whicli too much done. 

I prefer this lady to all 
others. 

In this country small pota- 
toes are generally pre- 
ferred to large ones. 

1 susjjcct that he greatly 
prefers Louisa to you. 

They prefer the public good 
to their own interest. 

Such a constitution is prefi'r- 
able to every other. 

A country life nia} be prefer- 
able, m many njspecis, to 
a town life; yet I prefer 
the latter to the former. 

Why do y ou prefer her to 
me, and place on her all 
your afTerlioii? 


iSagen. 

2Bad fagte er^ aid ®te tbm 
fagten, bag td) ha marc? 
3<b merbe Sbnen gletd) Sifted 
. fagen, wad ev mir gefagt bat 
er 3b«en feinen 
men wtebt fagen? 


To sav, to tell. 

What did he ayo/, when you 
* ^oM him that 1 was there? 
1 am going to fe// you every 
thing he sa/d to me. 
Would he not you his 
name? 



( 2 ?r lotel, mb fagt 

9Eer wfrb i 1 ()m fagen: TiitUft 
cm ^Han? 

3 d? babe 3 b»cit ctma^ fa^ 
gen^ fagte cr mi'r. 

Siinrjftng, id) fage Dir, ftebe 
aiif ! 

(Jr fcigte mfr, bag id) eB 3b^ 
ncn in’cbt fagcit fpUte. 

3d) welter tud)t^ ju fa# 
gen, fagte id) gu ibm. 

Setn ©ewt'ueii wivb 35tr fa# 
gen, pb bie§ rcd)r gebanbett 
fct). 

®agtc er ibnen etwad bar# 
nber? 

3 bt mi'nTct niir btc ganjc 
@cfd)icbtc cr^^ablen, fpracb 
cr ijum (Sreife. 

Sd) bin ibm, wtc gefagt, fet# 
ncn .f?cUcr fcbidbig. 

3 cb wW)te gern wiffen, wa§ 
®ic mtr 511 fagen b<»lH’n* 

3 d) fann f§ nid)t glanbcn, 
fagtc er mtv lad)cnb. 

Sagen Sic ibr, bag icb bad 
nidbt gefagt babe. 

3 db bat tbn, mir jn fagen, 
tt)tc cd gcfd)ebcn fen. 

3 cb fagtc cd nur im ©eberj. 

SBad id) 3 bnen fage, — =itd 
ift fein ©rot ju befemmen, 

®agtc teb ni(f)t, bag er fom# 
men wiirbe? 


He falke a deal, 
says nothing^. 

Who will say to him : tboa 
art a foolV '* 

I have something* to tell 
you, said l>e to me* 

Young man, get up, I tell 
yon ! 

He tfdd me not to te/i it 
you. 

I have nothing more 
said [ to him. 

Thy conscience will fell thee 
whether this is acting 
rightly. 

Did he say any thing to 
you about it? 

You must fe/l me the whole 
story, said he to the okl 
man* 

As 1 sarW before, I do not 
owe him a farthing. 

I should like to know what 
you have to fell me (to 
say to me), 

I cannot believe it, said be 
to me, laughing, 

7W/ her that I did not 
say so. 

[ begged him to fell me 
how it happened. 

I said it only in jest. 

What I fell you is true; 
there is no bread to be 
had. 

Did 1 not say that be would 
come? 



SSfim' mfr gfffisrsi, bttj 
6tc m{r etwab 
Ibaben* 

Spre(i)en ®{c mtt btefe SfBovtc 

ttctdf* ’ 

SBcr Unmcibrfjettcn fagt, bcm 
ttjirb fclten qcglaiibt, menu 
er oucb He 3S}affd)ett fagt. 
©efiigt# gctban. 

©ic ftnb vcrforcn^ fpracf^ er, 
,<iuf cmig t>cr(oren! 

©oil tcb 3b«cit fete Urfad)c 
fogen? faqtc cr. 

®r faqte etroo^, ma^ f* nfebt 
bcutltd} t)brett fonttte. 

©cr ‘?)err, oon bem ttb 3b' 
nen faqte, if! ebett angc# 
fommen* 

©a^ bat er utt^ oft qefoqt; 
abet maS fagt tie ©eijrift? 

®tnq cr »eq, ob«c gtitc 9(iad?t 
SU fagen? 


1* bnve been that ymi 
have something to to 
me (to tel/ me). 

Sm/ these words after me. 

He who te//s fibs is seldom 
believed when he te//s 
the truth. 

No sooner m/d than done. 

You are undone, m/d be, 
for ever undone ! 

Shall I trll yo\x the reason? 
safd he. 

He said something which I 
could not hear distineny. 

The gentleman I sjjoke to 
you about, has just ar- 
rived. 

He has often told us that; 
but what does the Scrip- 
ture sayi 

Did he go away, without 
saying good night? 


St)tm unb t^un lafTcn. 

%il merbe qcmaebt baben, 
tbe ®ic abbolen. 

3tb madjen laffcn, 

ebc ®ic fommen. 
wuvbc cincm ber Offtcicre 
ein ^ferb geftoblen. 

@trtc? ber ©oibateit b^ittc ein 
^ferb gefteblcit* 
mb(btc biirisbau^ 
tap man cS tbate* 


To do, and to cause to 
be done. 

I shall have done it, before 
you call for me. 

I shall have it done, beft^rc 
you call for me. 

One of the officers had a 
* horse stolen. 

One of the soldiers had 
stolen a horse. 

I would not have it done, 
by any means. 
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C^rw ©ie wufte i4) e* sei 
t^n ^at)pn> 

SBenn wir e8 guf getftan fea* 
ben meltcn, fc mi'i(fen U)ir 
cS felbft tbun. 

©tc baben ei bcffer gemadjt, 
aid id) ermartete. 

Scr @enera( lic§ eincn feinet 
©ienilbotcn erfdjicgcn. 

©cr ©enerat batfc etnen fet^ 
ncr ©icitftbotctt crfd)pffeit. 

3d) battc eine Sfficfte grmacbt. 

3d) Itec etnen Obcceocf mad)eit. 

See Sl'pntg (tef oKe ^ejtiingen 
im Sanbe untevfud)en. 

Cbne aKe SSegleitimg batte 
ber Stbnig bte Scflungeit 
unterfiid)t. . 

SBabrenb ber 58c(agerung lief 
ber ©tattbalter alle ^ferbe 
tbbten itnb oerjebren. 

©be bie ©tabt eingenommen 
trnirbe, batte bie sirmee ode 
^ferbe ncrjebrt. 

Sem ©rafen tcurben an Si* 
ncm Xage oicr 5aff« 
i8ranntn)cin anbgetrnnfcn. 

©er ©raf batte nie cine SIafd)e 
gSranntmein getrunfen. 

©incni ebrlid)cn ^OJanne »ur* 
ben neiin Siibc unb brei 
Sfalber gcftoblcn. 

3d) fagte nid)t, baf itb ^8 
aubgebeffert babe, fonbern, 
baf id) e8 babe au8beffevn 
laffen. 


Biat fo» yog, I > ^01^ 
dose it. .. ' 

If we wish to have U>4«I0« 
well, ma roust do it ou*!: 

selves. ' ^ , 

You have don® it bett^' 
than 1 expected. 

The general had one of 
servants shot. 

The general had shot Otie 
of his servants. 

I had made a waistcoat. 

1 had a great coat rnadti* 

The king had all the for* 
tresses in the country ex- 
amined. 

The king had examined the 
fortresses , without any 
escort. 

During the siege, the go- 
vernor had all the horses 
killed and eaten. 

Before llie town was tak^n, 
the army had eaten all 
the horses. 

The earl had four ca^ks of 
brandy drunk out in one 
day. 

The earl had never drunk, 
a bottle of brandy. 

An honest man had nine 
cows and three calves 
stolen. 

1 did not say 1 had meo^ 
ed it, but that I hifi it 
mended. 
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bratid) ber ^filfSmbrter in 
n bcibcti @|)rad)cn jitr 
ilbung bcr jufammengc- 
fe^tcn Sciten ber SSerba. 

SBSiffctt Stc, ttJte bic ©od)c 
gugeganqen tfl? 

Ktt weicbem ber Siifte 

f t n b bie Xruppen grlanbet? 

@te finb ttjcit gcwanbett 

2>cr 3Kann i ft (angc feet feu- 
nem gebh’ckn. 

SK btefe^ ^orn i ft biefc Diiacbt 
aufgegan^cin 

Saf ©(btff foff an eittem 
Setfen geftbeitert fenn. 

Sir finb cnbficb bnrdf) bie 
SWenge gebrungen, 

3<b tt> a r e niebt gcfatlen, wenn 
id) niebt geftrauebeit m a r e* 

SKein ^ferb ift brei 50?eilett 
getrabt 

3(b kn 5 r r niebt »cn ber ©tette 
gewicben, wenn icb ba§ ge- 
nougt biitte* 

Senn er (etfe aufgetrcten 
tt>5rc, fo batten mr ibn 
iTtebt gebbrt. 

®inb ®xe nictnaU in btefem 
Sirtb^bau^ cingefebrt? 

Sr miirbc au§ bem 
gefturit febn, rnenn er 
un^ gefeben batte* 

Sr ift mtt bem tepfe wiber 
' bie Sanb gerannt* 


IWfferefttuse Auxilia- 
ries in forming the com- 
pound tenses of vei’te in 
the tvi'o languages. 

Do yon know bow the thing 
/ins happened? 

On what part of the coast 
have the troops landed? 

You have wandered far. 

The man has long persisted 
in his inlcnlion. 

All this corn has sprung 
up during the night. 

The ship is said fo /uwe 
foundered on a rock. 

We have got through the 
crowd at last. 

1 should not have fallen, if 
1 had not stumbled. 

My horse has trotted three 
miles. 

1 would not have stirred, 
if I had known that. 

If he had trodden lightly, 
we should not have heard 
him. 

Have you never pul up at 
this inn? 

Re would have rushed out 
of the room, if he had 
seen us. 

He has run his head against 
the wall. 
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3e«c ©irtfifd^aft war 
iatige etn^cgan^en. 

SJttc fdnc ^{ane finb t^>m 
mtpluncictt. 

@tnb ©ic mema(§ auf bcm 
©trpm berab( 3 efc()ifft? 
®ttttlermei(c n)«r er au^ bcm 
3tmmer gcfd^liivft 
®r tfl ben (^anjen 
feergefcbmctft 

Side btef^e 93(umen fnib tn cU 
ner Mad^t berpor^efefyeffen. 

ifl bic 93acfc rndferenb 
ber (e^ten Stunbe fe^r ge? 
fc^toortem 

til: I'bm ^qeUin<jcn, fei'nen 
‘^aitjen 3[?orratb von $du? 
ten iu tjerfaufen, 

2Btr wdren tn ben Scf)lamm 
perfnnfcn, wenn nji’r fetnem 
JSatbe 3efpf(jt mdren. 

ifl cut (iro^c^ ®lucf, bag 
bic ganje 'Jjjannfdbaft nic^t 
umgcfonimcn ifl, 

2Bir ftnb etne ©tiinbc in 
bent ?)c4c umbergeirrt 
®enn id^ ©tiefeln angebetbt 
bdtte, fo rodte id) bimi) 
ba^ ffiaffer gematet* 

Qi finb fec^^ 3vit>t oerflof^ 
fett, feitbem id) iftn fvit)* 
5tC[e bic grogen Steinc w a r e n 
»em 93ergc bevuntergerodt 
Stc arme ^-rau njar ^or 
©d)recfen crMagt* 

3n bem tc^ten 3abrbunbert 
tfl ba§ altc ®d)(cg wenig 
verfaUen* 


That coBcem Jiad bl#i 

given up. / 

He has misearried Jn all 
his plans. % 

Haoe you never sailed down 
the stream? 

In the mean time be had 
slipped out of the room. 

He has strolled about the 
whole day. 

All these flowers have shot 
up in one night. 

My cheek has swelled very 
much during the last hour. 

Ffe has succeeded in dis- 
posing of his whole stock 
of bides. 

We should hare stuck in 
the mncl, if we had fol- 
lowed his advice. 

It is a great blessing, that 
the whole crew has not 
perished. 

We have wandered about 
the wood for an hour. 

Had 1 had boots on, I would 
have waded through the 
water. 

Six years have elapsed since 
i saw him. 

All the large stones had 
rolled down the mountain. 

The poor woman had turned 
pale with fright. 

Tho old castle has decayed 
very little during the last 
century. 



©tr wwtbe kfiraft, 

Yocil cr bic ^aitjc 9iad>t 
littifjcrgefd^njormt mar* 
ware t?Dr ©urfl: rcr^ 
f4mad)tet, wenii fd^ md^t^ 
m trinteU bcfommen bdtte. 
ffiiirbett ©tc fccimgefcbrt 
f c 9 n, wcnn ©ic uitd mcf)t 
be-fjegnet wdren? 
SKanc^er t(l gcglttfcbt, ba er 
fidfer ju gcben ^laubtc* 

3Bmn ®te red)t§ iimgebo^en 
ware It; fo batten ©le 
bad ^and qefiinbcm 
©te f i n b wem'gftend 

tna( attdtf unb ei'n^elaufett. 
©tefed Stfen i ft tn jebn Sab- 
wn ttid)t (^ereftet 
®r tft wir btefen ^D^ergen 
jweimal begcgnet 
©te ^retfc bed Snbtgod f i it b 
btefc SBucbc bebentenb ge? 
fttcgen. 

©ad ©dbtfF tft fo ebeti ab^ 
gefegcU* 

SWati battc ben ©cb«(bncr 
oerbaftct, wenn cr nicbt 
ocrfd)wunben ware* 

©er getub war bid gu an* 
form Sager oorgebningcn, 
ebe wir ed imd oerfaben. 
©idfe S3tumen wiirben nicbt 
^'»ei^Wc{ft fe^n, wenn ftc 
begoffen worbcn wdren. 
©ie Xrnppen waren faum 
gelanbet, aid bie Sittgebor' 
nen aiif fie feiiertsn. 


The apprent^e was pttniBhcid, 
for havinff raked about 
all night. 

I should have fainted away 
with thirst, if 1 bad got 
nothing to drink. 

Would you have returned 
homo, if we had not met 
you ? 

Many a one has slipped, 
who thought he was walk- 
ing sure. 

If you had turned to the 
right, you would have 
found the house. 

You have run in and out 
at least twenty times/ 

This iron has not rusted in 
ten yt^ars. 

1 have met him twice this 
morning. . 

The ‘prices of indigo have 
risen considerably this 
week. 

The ship has just set sail. 

The debtor would have been 
arrested, if he h^id not 
disappeared. 

The enemy h€id advanced 
to our camp, before we 
were aware of it. 

These flowers would not 
'"have withered, if they 
had been watered. 

The troops hcul hardly 
landed, when the natives 
fired at them. 



id? n>iiTC fo^ 
gkid? jiiriirfgtfebrt. 

murbe 9 «f<i^eben 

feion^ tt)enn fte btcv 
bltebeit ware, 

3c^ ware md^t fo fr«b er^ 
wac(?t, wenn ®ic iiicbt in 
mctn gefemmen 

tt>dr cn, 

SBarcn ®tc bbfe qcwcrbcn, 
wenn id? lartger baron 
fprocl)eii battc? 

‘ ®ie finb wo(?l iud)r (^egaiiJ^ 
<?en; ®i'c miiffen geflogcn 
fepn, 

Si’efed 3cuc^ i (1 in bcr 2Bafd?e 
fcbv cn^qefd;rumpft 

Sr ware iiid)t aiifgedanbcn, 
wenn ®tc tic gauge 9iad}t 
gcflopft batten. 

3er 23alfcn wurbe balb ocr# 
fantt wenn cr im 

5Baffer geMieben ware. 

©ic wnrben inir ntd)t begeg^^ 
net f e 9 n, wenn id? friiber 
afcgereifct ware. 

3wci feiner 95riibcr finb in 
biefer ®d)(ad?t gcfaSlen. 

3bm ware ein d?nftHd;c^ 
93egrdbni0 oerweigert wer^ 
ben, wenn er in jenem 
Sanbe geftorben ware, 

3cb nid?t ju ®ettc ge# 

gangen, wenn id? gcWftpt 
batte, ba^ @ie fommen 
wiirben. 

3bv Dnfef ill btefen SDt'orgen 
gweimal oorbeigegangen. 


1 I had retuened inil* 
mediately. 

That would not htme 
peoed^ if she liad re- 
mained here. 

1 should not hwe awaked 
so early, if you had not 
come into my room* 

Would you haw beconw 
angry, if 1 bad contii^ed 
to speak of it? 

You cannot certainly haw 
walked ; you must have 
flown. 

This stuff has shrunk a 
good deal in the wash. 

He would not hwvt. got up, 
if you had knocked all 
night. 

The beam would soon Imw 
rotted, if it hud remained 
in the water. 

1 should not have met you, 
if I hud set out earlier. 

Two of his brothers kaw 
fallen in this battle, 

Christian burial would have 
been denied him, if he 
had died in that country. 

1 would not have gone to 
bed, if 1 had known that 
you would come. 

Your uncle has passed twice 
this morniug. 
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JD{efeit 28^3 Hit tc^ niemcXi 
genttcn. 

®r war eiite ®tiinbc qclau# 
fctt, cH cr fic einfeolte* 
£)a$ ware gefunfeit, 

felbft wen« fctnert Cctf 
Hfomwcn 

SBte lange tft cr in biefcm 
3uilanbe geblicfccn? 

J)ic gtafdjen waren gebor^ 
ften, imb 55ter war 
a(tc^ audgclaufen. 

Sr ware md)t gefemmen, 
wenn Sie ibu eingclaben 
batten. 

Sine grcjje 

binter ben Cfen gefreeben* 
iBte finb btefe ^ap- 

peln 3cwacl)fcn! 

2Bfnn er Sidt gebatten bdttc, 
fo ware fcin St'ppfaa^^ 
feblag fdjen idiigjt gcbfilt, 
ffienn ber Stbnig gegcnwdrtig 
gewcfcri ware, fo wur^e 
ber bcriibmtc ^,")arfcnfpic!er 
aufgetrcten fepii. 

3cb glaubc, tic ^ojl: tfl fo 
eben cingetroffen, 

SBoUtc @Dtt, ber ^orc ware 
einc 0tunbc fri'ibrr angc* 
fomwen! 

Sr bebauptet, bafi maneber 
®eift in feinem ‘t^aufe er? 
fdbtcnen fep. 

@cit etnem Wonate bin icb 
Jeben IWorgen wit bem 
tage erwacbt 


1 Aape nevisr Tiddea this 
way before. 

He had run an hour, be- 
fore he overtook her. 

The vessel would have sunk, 
even if had not sprung^ a 
leak. 

Ilow long^’ has he remained 
in this state? 

The bottles had burst and 
the beer had all run out. 

He would not /lave come, 
if you had invited him. 

A lar^e s*w[)ent hud crej^t 
behind the stove. 

How quick these poplars 
fmve g^rownl 

If he had dieted himself, 
his scald bead would have 
healed long^ 

If the king* had been pre- 
sent, the celebrated harper 
would have made liis ap- 
pear a net*. 

I believe the mail has just 
arrived. 

Would to God the messen- 
ger had arrived an hour 
earlier ! 

He declares that ghosts 
Jtave often appeared in 
his house. 

1 have waked at day-light 
every morning for the last 
month. 



34) fauter 

mufecicben, weld^eS tn meu 
«em @arten gewac^frn iff, 

Dci^ ware t'om ®rcttc 

©cM ©ie, note ber ®att tjptt 
ber SBanb abgepratit i(l! 

3cb wiinfdjtc, fte ttjarcn cut 
‘Paot Xagc fvuber bavon 

£)a^ ganje ®ernu\qiMi 
Cftcirnd I'fl t'bni sugcfaCfcn. 

3ft ba$ ©cbtff fd[)Cii an Drt 
unb ©teflc angelangt? 

ffir miicbc nid)t gcncfcn fcpn, 
menu er nidjt nacb bem 
funbbrunnen gcreifet mare. 

Set jungc ®?ann murbe in 
fd)lee()te ©efeUfeijaft ejera? 
tt)cn fepn. 

Sre ift in finer ITJadft 
gerennen. 

Sic StnmPbtier m a r c n mal)s 
renb be^ Srbbeben^ auf bod 
Sclb gefluebtet. 

3ft bad SBaffer iibcrgemaUt? 

SBi’irbe btc ®iirtcr nic()t in 
biefer ©fnbe gefcbmolsen 
fepn? 

£r mare bemnbt gemefen, 
3bn<**^ cine gate ©telie gn 
perfdbaffen. 

34) bin fo lange gelaufcn, 
bid id) auf?cr 5(tt)em gc^ 
fommen bin, 

2Barnm ftnb ftc bcirtc 
gen fo friib aufgeftanben? 


1 will g^tve you only such 
vegetables as have grown 
in my own garden. 

The cask would have rolled 
ufT the plank. 

Look bow the ball hue 
bounced back from the 
wall ! 

I wish they had set sail a 
few days sooner. 

He hn.s inherited the whole 
of his uncle’s property. 

//flr.f the ship reached her 
destination ? 

He would not have reco- 
vered, if be had not gone 
to the watering-place. 

The young man would have 
got into bad company. 

The milk has curdled in 
one night. 

The inhabitants had fled 
into the fields during the 
earthquake. 

Has the water boiled over? 

Would the butter not have 
melted in this room? 

He would have endeavoured 
to procure you a good 
plate. 

I have run till I am out 
of breath. 

W^by have you risen m 
early this morning? 
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mat gcfrmiett, bei 3b- 
nm t>Drjuf|>re(i?en. 

©n ‘tbaler tft fo cbcn worn 
‘Ii'fcbe geroflt 

®r wav auf Wc anbcvc Sei'te 
gefpruncjen. 

3cb awetmal nbc*r btc 
€lbc 9 cfd}WDmnien, 
3wn®ci)tflFe ffnb ^qcftranbct, 
unb ttter gefunfett, 

Da^ ffiajFer tft burd} tie 
3)?aiicr gcbrungeru 
SSBcmi ba5 E 10 cutgcbrcdjert 
ware, fo wiirben feebiig 
^erfonen ertrunfen fe^n. 
Obtic (Scfcfec ware bte 
piibitf m(i}t fo tangc tc^ 
ftonbett. 

ffv t(l btefc^^ 3^br breimal 
nad) SBieti geretfet 
34) bin tn gwciujtg ®ecwtu 
Cen berabgeriUfd)t 
®an b«tte ibn berb au§? 
gcpeitfd}t, wnin er nid^t 
weg 3 cfd)lid)en ware. 

SB arc n ®ie nur etn wemg 
a«f btc ©cite gcglittcn, fo 
wurbe biet; nicfji gefebeben 
fepit. 

tier a^oget t(t in fein 9^e(l 

Zie ©cfefffcboft war b^im^ 
gefebrt , ebe wir juriirf* 
famau 

34? b«« oft fc«bin gefabren* 

Stb btngegcn bin imwer ba« 
bin gegangenr 


1 /lad intended culling: on 
you. 

A dollar /ms just rolled off 
the table. 

Ho /tad sprung to the other 
side. 

I /lave swum twice across 
the Elbe. 

Two vessels /uwt^ stranded, 
and four /mve sunk. 

The water /tas penetrated 
the wall. 

If the ice /tad broken, sixty 
persons would Anve been 
drowned. 

Without laws, the republic 
would not /u/va existed 
so long. . 

He /la^s travelled to Vienna 
three limes this year. 

I /tai^e slidden down in 
twenty seconds. 

He would have been soundly 
flogged, if he Aad not 
slunk away. 

//ad you but slipped a little 
OD one side, this would 
nut /tave happened. 

The bird /tas hopped into 
its nest. 

The company /tad returned 

home before we arrived, 

c 

I /tai^e often gone thither 
in a coach, 

I, on the contrary, Aa'Ve 
always walked thither. 



Ste! f0 me( 
ber SBiinbc (jejloffeii? 

®r mar fiber fcen ©rofcen 
gcfdbritten. 

3tt ben (e^ten jmet ©tunben 
tfi mi'r ba^ 58eui aufier? 
orbcntlid) angefd)mcHen. 

Sa§ ©etretbe tjl biefc^ 3’^br 
^ut ^ebieben* 

2Bdrert ®te mtr fo 

batten ®te gefeben, mo id) 
mobne. 

3mct Sameit ftnb fo ebett 
trt ben 5ffiagen gefiteqen. 

25icfe 35dunie finb auiigcavi 
tet, feitbem fic in biefe^ 
Sanb rerfe^t muvbcn. 

Sic geifttgen 'Ibcildjcn biefe^ 
@etranf^ finb febon ab^ 
gebampft. 

Sev ©ame i (I ungemem febnefi 
aufgcFeimt, 

Stc^ ift fd)on ba§ gmeite I'Jial, 
bag biefet ^)agebcrn im 
not 3<iimar oufgeblfibt iff* 

5uicb feiner SJi'einung i ft mon^ 
d;er Xoble mieber aufgelebt* 

Sic S'artoffcln finb im So# 
cben oufgepta^t 

SSctbc ^trmcen finb in^ ge£b 
gerueft. 

3d) mugtc fcinc Sage nid)t,^ 
fonfi mdve id) ibm in 
^filfc gcn’lt. 

5)f?and)er t (I bem QSergnfigen fo 
Iftngc nacbgcjagt, bi^ cr fetne 
@ej^wnbl)cit a^t'rfittet bot. 


What) hds *m inu<;li blood 
flowed from tfie wound? 

lie had stridden across the 
ditch. 

My lejr has swelled prodi- 
j^iously during the last 
two hours. 

Corn has thriven well this 
year. 

If you had followed me, 
you w'ould have seen 
where I live, 

I’wo ladies ha'vr just step- 
ped into the carriage. 

These trees have degenerat- 
ed since they were trans- 
planted to this country. 

Thti spirituous particles of 
this liquor fmve already 
evaporated. 

The seed has sprung up 
uncommonly quick. 

This is the second time that 
this hawthorn has blos- 
somed in January. 

In his opinion, many a dead 
man has come to life 
again. 

The potatoes have burst in 
boiling. 

Both armies hatw taken the 
field. 

I was ignorant of his situ- 
ation, or I should have 
hastened to his assistance. 

Many a one has pursued 
pleasure, till be has de- 
stroyed his health. 
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Sbiofffmm tm tdglidjen IdioiMatir^ai Expi^ssioi]s ^ 
©ebraud)* ’ in daily use. 


iyat ftd> igniter ba^ Sic^t 
fubren taffen. 

&e l)abeti ^ut (adf^eit, ®te 
ftttb auf?cr 

©ie b<»l'cn mtd) gerufeir; tvci^ 
fott id)? 

(Sr mcint ntc()t bofe, ber 
arme Wanit* 

©inb ©ie fetn 
©icrti? 

SKir n>irb bic 3^'^ feltcn 
lang. 

@fe barf iici^ fo ctwafi mc^t 
traumen laffen. 

^or<t)! tt)trb (^dautet. 

S)a^ 2 od§ traf it)n, tie loerlorne 
SD?aiinfcf)aft iju befebli^cn. 

3<^ taffe 

wenn er anfemmt. 

S>er 93h'^ IS)at in bag D?atb^ 
baug cin<5rfcb(ageTT. 

3JIir wirb bag ©cficbt immer 
biinfler. 

Sicb^en ©ie tiefe iSiicber 
mit, bamit ©ie iitcbt i'an^ 
gewetle baben. 

3c() gebe immer gern ju 
rcd)tcv 3t’it 33dt. 

ffummen 3bie ©ebne immer 
friib naef) ^^aufe? 

®ott biefcr IDtcbicin miiffcn 
©ie jwei Sjjloffcl voft aKe 
brei ©tunben ncbmeiu 
jinb Sglgffel cott 
WefFer a«f bem Xtfebe. 


He has suffered himself to 
be duped. 

You may well lau^h^ you 
are out of harm's way. 

You called me; what do you 
want with me? 

The poor fellow means no 
harm. 

Are you not fond of eggs? 

Time seldom hang's heavy 
upon me. . 

She must not dream of such 
things. 

Hark ! the bells are ringing. 

It fell to his lot to com- 
mand ibo forlorn hope, 

I will send you word when 
he arrivf*s, 

A thunderbolt has struck tljo 
town-hall. 

My sight grows dimmer and 
dimmer. 

Take these books along with* 
you, lest time should hang 
heavy on your hands. 

I always like to keep good 
hours. 

Do your sons always keep 
good hours? 

You must take two table- 
spoonsful of this medicine 
every three hours. 

There are two table-spoons 
oti the table, full of pepper. 



m 


fruft lit btcfem 

©laubett @ic on ©puferci? 

SoS ii^t ftc^ fretlicb bens 
fen. 

£r fann feme Slbbontliing 
mebt uoKenben ; cr bat cieros 
be jcjjt fo mancf)erlct i^or. 

SBBonn wurbe ber 'J)?artn fi'ir 
tJDgelfrct crflart? 

!Rocb cincm ^la^rcqen ifl 
pft febmu^tg in gebem 

2Btr moflen bo^ !Dber|le bc^ 
®rettcd git imtcrft febren. 

IDurcb xn’c( ?efen t(l er Minb 
gemerben. 

Stefem ^frrbc mii<} man bic 
^^iifetfcn abreifien, nnb 
nene auflcgcn Jaffen. 

3cb b^^bc Jcberpofen ^efanft^ 
unb miff etntge 5ebcrn 
febnetben, 

9Wetn ^23nibcr btttet ficb 3br 
gcbcvmcffer au§. 

Otefc 5^bcrn taugen lucbt^; 
fie muffen gcfcbni'ttcn mers 
ben, 

3|t (angc, baj5 ®ic niebt 
gcritten finb? 

Dicfc ffici'benafte faffen ftcb 

^ letebt btegen, 

Stn$ tn^ Slnberc gercebnef, 
fpmmcn fie mtr bm ©cbtU 
ling bag ©tiicf gu flebcn. 

(Sx b«t ben einen ©trumpf 
pcrfebrt ongegogen. 


This boose is banned* ; 

Do you believe la appari- 
tions? 

That, indeed, is to be sup- 
posed. 

He cannot tinisb his treatise; 
he has, at this moment, too 
many irons in the fire. 

When was that man out- 
lawed? 

It is often dirty walkings, 
after a shower. j{. 

Let ns turn the board up- 
side down. 

By dint of reading be is 
become blind. 

This horse’s shoes muLt be 
taken off, and new ones 
put on. 

I* have bought some, quills, 
and am going to make 
some pens. 

My brother will thank you 
for your penknife. 

These pens are good for 
nothing ; they must be 
mended. 

Is it long since you rode 
on horseback? 

These osier-twigs are easily 
bent. 

They stand me in three shil- 
lings a piece, one with 
another. 

He has put on one of his 
stockings the wrong side 
outwards. 
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beftrebcn, fm^ 
mer flcifigcr ju mcrfcciu 
3<^ fennc aflc tie 58ruber 
iJDir 

ffiir fcnncn U)n bcm 9?ufc nac^. 
(£x fflnit mtd) nur bcm 9Ra> 
men nac^ fentten; cr feat 
mtd) nfc 9 cfc()en. 
fannte fie an tbtem @an<je. 
®te miflfen cS nur »un 
renfagen* 

SBa^ gifbt'd SWcuc^ tn 3()rcr 
(Se^enb? 

fommt baraiif an, cb er 
tbun mtft, ober ntd)t 
Stner tjon Sudf) betben Fann 
Fommen. 

Sd t(! unmogfief^, ba^ Sic bet 
mcinem 5?aufc norbeiqcben, 
obnc bag tdb 0tc febc* ‘ 
Sd) »ttt ©te balb etneS 95ef# 
fern ubergeu^en* 

©oil ba^ Si'lbntg fc^n? 

©te Kbf fdf)(ecbteS 

w gemadbt — fott Fetn 
w fc^tu 

SaS faflt tn bie ^(ugen, 

3«b l^bc ei'nen ^aufen SPdIF^ 
auf ber ©tragej — wa^ 
gtebt’^ ? 

SKadjt ntd[)t^j Fommen ©te 
nur! 

ftdb ntcbF finbern (igt, 
miiffen mir un^ gefaClen 
laffen. 

I'bm reebt gefcbebcrt. 
©oS tfitn ben Stub gefprodben. 


1 will strive to become more 
and more dilig^ent, 

I know every one of the 
brothers by sig-ht. 

We know him by reputation. 

He can only know me by 
name; he has never seen 
me, 

1 knew ber by her gait. 

They know it only by hear- . 
say. 

What news in your quarter? 

The question is, whether he 
w^ili do it, or not, j 

Either of you may come. 

It is impossible for you to 
pass my house, without 
my seeing you. 

I will shortly undeceive you. 

Is that intended for your 
likeness? 

You have made a very 
bad n\ — It is not meant 
for a n:» 

The thing is self-evident* 

1 see a crowd of people in 
the street ; — what is the 
matter? 

Never mind ; come along ! 

What can’t be cured, must 
be endured. 

He is rightly served. 

That is idle talk. 
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Jat ®ie jura ®eflert 
gcfeabt 

©tub tiefeS ac^te ^a»anna();? 

Etgarrcrt ? 

©0 J>tcl tcb tuetg* 

©utD feine Wanolanb^Stgar? 

ten barunter? 

©0 ctel tcf) raeig, nidb^* 

34 wt(t 3bnen cimgc jcif^cn, 
bte id) frlbft gemad)! l)abe. 
Sr Dcrfauft fehie SCaare ju 
btlltq, al^ ba§ cr laiige 
babct beftcben fbnntc. 

Sr ma4t ctraa^ wet#, 

^jytiemanb fott uitr ctwad auf^ 
btubcn. 

S^ i(l fcaran. 
3Stberfprc4cn ©ie ber ©ad)^? 
v5)abe id) 3?cd)t obcr Unrcd)t? 
©ie baben Uitred)t 
3c() qiaube, id) ivve mid) nidft 
SS fotl m’cbt fo bi'iigebcu, 
bafiU* flebe tdf) Sbnen* 

3d) fctnn m'cbt^ baqegcn ei'its 
juwcnteu babcit. 

Sic braud)cn bariiber nidbt 
^ in 3*1 (jcratbcn* 

3Bir woKcn bier ubernad)tcn, 
wenn ©ic iud)t*5 bcigc^en 
, baben. 

34 ^c*d) Silted erwab^ 

nen. 

©ad gebt b«r4oiiid nid)t on. 
34 *^^4t umbin, tbtn 

SSorwurfe bari'iber ju ma^ 
4cn. 

Sd wirb Srnfl bomit 


They have been 

game of you* ^ 

Are these genuine Havannab 
segars ? 

As far as I know. 

Are there no Maryland segars 
among them? 

Not to my knowledge. 

I will show you some of 
my own making. 

He sells bis goods too cheap 
to afford it long. 

He is imposing upon you. 

Nobody shall put upon me. 

There is no truth in it. 

Do you deny the fact? 

Am I right, or wrong? 

You are in the wrong. 

1 think 1 am not mistaken. 

It shall not pass over in this 
manner, I warrant you, . 

I can have nothing to say 
against it. 

You have no occasion to 
put yourself in a passion 
about it. 

Wc will pass the night here, 
if you have no objection. 

I will mention one thing 
more. 

That will positively not do; 

I cannot forbear reproaching 
him for it. 

The thing becomes serious. 
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l^orSett ®ie {emate bci 

^ mtr gcfef)eit ? 

©{e ctma^ auf. 

‘3df^ faitrt ntc^t aiifommcn- 
rctmen. 

i(l mtr me ein^cfattcti. 

9Juf IBtcfcerfc^jen ! 

fann ba^ 9(((e^ l)etf5cn? 
SaS bctgt in ber X^at »iei 
n)a()cn« 

Sd^ t»ct:ricf)ere ®ic, bag bem 
fo i% 

©aS ^angt nii^t von uiiS 

a64 

3J?«n fann ben ©inn biefe^ 
©dfjriftftcffer^ nid^t berau^^ 
bttngen* 

3d& tt)unfc()e 3t)«cn toobf a« 
fdjlafen. 

X)a^ tfl fetne ©adje nid^t 
2)o§ iff niebt mctiie ©acb^* 
3cb Httc, bebeefen ©ie fidb. 
fieud^ten ®ic bodf) ben ^erren 
bte Xi'e|5pc biniinter* 

SBa§ febvetben wtr b^ute? 
(Sen toieoiclflen baben mir 
bente?) 

@r trinft tmmer mebr* 

2Ba^ foCf bad bebeuten? 

©te toerben ed wobi wt'ifcm 
Sad iff niebt audgufebtagetu 
©d toteb tticbtd baraud* 

©tebt etroad 9?eired in ben 
^eitungen? 


Did you ever gee him at^ 
my bouse? 

You are cxag^«:e rating a little. 

I can make no sense of it, 

(I can make neither head 
nor tail of it.) 

I never had such a thought 
(ill my head.) 

Adieu ! till we meet again. 

What can all that mean? 

That, indeed, is risking a 
great deal, 

I avssure you that such is 
the case. 

That docs not depend upon.j 
us. 

There is no comprehending 
this author’s meaning. 

I wish you a good niglit’s 
rest. 

That is no business of hi&. 

That’s not my province. 

Do be covered, Sir. 

Pray light the gentlemen 
down stairs. 

What day of the month is 
this? 

He drinks more and more. 

What is the meaning of that? 

You know it, no doubt. 

There is no refusing that. 

It will come to nothing. 

(It will end in smoke.) 

Is there any news in the 
papers? 



Sbr ®eftd^t bi'ffert fidf); bo# 
t)ingc 3 cn bafi mrimge tm« 
nier fdf)(unmer ttsivb* 

SSittcn 0t> ben ©djbflfcr, auf 
elite ©icrtetllanbe gu 
nctmen, 

Wandjee tapferc ^'rieger ifl 
cti bem Tagc geMtebein 
5)<'etne brei S^anfiioten von 
gebn ^fmib fiiib obbanbeu 
^ gefomnten. . 

Sd? njitf 3bncn cine S^aiif^ 
note fcn @incm ^fimb 
bafiir gebetu 

3)er 3(ltc brammt bcilaitbtg; 
*■ feblt ibm? 

0ic miifFcn ben 3*l3unbargt 
fcmmeit laflicn, ♦ 

SBa^ bte ?ciitc and) benfen 
mbgcn, luii* tenitcn nid)t^ 
baeor, 

0cttte fp ctma^ mbg(id) fcpn? 

3cb feben, ttjp 0ie btn- 
aii^ wpden. 

3d) ttjttl beffen, bag es^ 3bv 
4 . GS:rnfl iitd)t ift» 

3cb fd)crje ntd)tj ifl meut 

ttjabrcc 

leibet feuicn 3«^cifcl. 

5lBtr tt>D(ltcn fte eben ein^ 
lobcrt. 

laffe id) geltcn. 

• 

fpmmt ouf ®in§ binauS* 
5!Ba$ gebt ba§ uii§ an? 
?2Berben @ie genng an girei 
boben? 


Your sight improves; where- 
as, mine grows worse auAl 
worse. 

Desire the locksmith to sit 
down for a quarter of au 
hour. 

Many a brave warrior fell 
on that day. 

My three ten-pound bank- 
notes are missing. 

I will give you a one-pound 
bank-note for it. 

The old fellow is constantly 
gruTfibliug ; what ails him? 

You must send for the 
surgeon. 

Whatever people think, we 
cannot help it. ■ 

Can such a thing be pos- 
sible? 

1 see what you are aiming 
at. 

I should hope you are not 
in earnest. 

1 am not jesting; I am really 
in earnest. 

There is no doubt of it. 
were just going to in- 
vite them, 

'Well and good, (That is all 
very well.) 

It amounts to the same thing, 

W'hat does that concern us? 

Will two be enough for 
you? 
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t»trb fid) fd)on finbcn* 

^Daron foil m’c^t Ite^en. 

3Bxe fonticn ®te witr (^d et? 
lumiitben? 

SS tfl mtt t(}m 

fditgent 

SBxxtf jnd)t ein *!Birt6^ttfd) 
im crftcn obcr atrci'tcii Sti'rf 
bicfed Qcbalten? 

Dad gebbrt ludjt gur ©ad)c. 

SBtr ttiuffen und fcute Slrbctt 
oerbriegeti laffcn. 

fflcnn cd tfem cjchn^cn foOl, 
fo barf er feine Soften 
fd)cuen. 

€d l)at mir biefc SRadft oon 
Sbnen -jetrdumt 

Sad ttJivb gu ntdjtd frontmen. 

©d Idgt fid) nid)t gut dnbern. 

Slid icb t^n frogtc, ob er gum 
Siftbcrt gebcn moflte, fitig 
er an gu lac^en. 

Sd ift aiifer aUem 3metfcL 

3d) foil benfen, ba0 cr nultt 
fommcn mirb. 

®r tft bem Untcrncbmen fei# 
ncdtoeged gemad)fcn. 

IKenet cd ®te m’d)v nft^t 
frubcr gebolfcn gn b^^ben? 

SKeinetioegen mag er fommcn. 

®d fetlft Sided nid)td. 

SWan wtH mi'jfen, attc in fran? 
gbfifd)en Stcnftcrt ftebenbc 
©dbweigersi^fegimenter t)dU 
ten Sefebl erbaltcn/ bto 
gum 28ften b. 9R. bter 
emgutreffen. 


Of course. 

That will follow in due time. ^ 

That shall be no obstacle. 

How can you expect such 
a thin^ of me? 

There is nothing to be made 
of him. 

Is not an ordinary kept in 
the first or second stdry 
of Ibis bouse? 

That’s nothin^ lo the purpose. ' 

Wc must grudge no labour. 

If be wishes to succeed, he 
must spare no expense. 

i dreamt of you last uight. 

« 

That will answer no end. 

It is hardly lo be remedied. 

When I asked him if he 
would go a fishing, he 
fell a laughing. 

It IS beyond all doubt* 

1 am inclined to think that 
be will not come. 

He is by no means adequate^ 
to the undertaking. 

Do you not repent of not hav- 
ing assisted him sooner? 

He may come, for ought I care. 

It is all to no purpose. 

it is pretended, that every 
Swiss regiment in the 
French service has re* 
ceived orders to be here 
by the 28*** inst. 



baucrt mtd^, ed 

Htc^t babe fruber ma^en 
lalfctt* 

©oil id) fca^ ^fcrb «tif fccr 
Xrcnfc rcttcw? 

Sr miirfci^tc un^ (ctncr Sltit^ 
wott 

3d) babe mir red)t gut 
fd)mcrfen lavTcn. 

Sr gcbt auf 5rcicr§ gii^cti. 

S^ ift cine berrltcbc 0«d)c 
iim tic Dtube. 

3cigcu @ic auf ilticmanbcii 
mit bem J^ingcr. 

Urn Jutcled @clb ni6d)te idb 
ta^ m'd)t tt)un* 
belt 3(iigett^ and bem 0intt* 

Sr ift mit eineni blairen 3iuge 
bat>mt gcfemnicm 

£)ad 0d)iff ifl aiif eiue 0anb^ 
banf geratben. 

2)ad 0cbiff ttjirb iud)t micber 
flott gcntad)t merbem 

©ie muffen f»d) fd^rbt^fen laffcn. 

3d) babe bvei0eitaten ©pieg? 
rutben laufen feben. 

, Sr bat 3bncn ben ^i^cvfpruug 
abgcmonncn. 

S)ad maebt mciuc3abne (tumpf. 

Sr nirfte mit bem ft'opfe gum 
3rid)cn ber SSejabung. 

Cajfen ©te fid) jeben SD2orgcii 
rafircn? 

Sen anbern Xag fam cr bei 
mir oor* 

3d) babe in t)icrgcbn ‘lugen 
cine bebeurenbe ©mume 
aufgutreiben* 


1 regret net baving get it 
made before. 

Shall T ride the horse with 
the snaliie? 

He did not deign to ail« 
swer us. 

I have eaten very beartSy. 

Ho is looking out for a wife. 

What a charming thing rest 
is ! 

Do not point at any one. 

I would not do that, for 
ever so much. 

Out of sight, out of tnied. 

He came oif pretty cheaply. 

The vessel has struck on a 
sand^bank. 

The ship will not be got 
off again. 

You must get cupped. 

1 have seen three soldiers 
run the gauntlet. 

He has got the start of 
you. 

That sets my teeth on edge. 

He nodded assent. 

Do you get shaved every 
morning? 

He called on me the next 

- day. 

1 have a considerable sum 
to raise in a fortnight. 



wrben ®ic balb 
baiwtt fert <9 fc^it. 

;atte gate ^eimbe fotten tc? 
ben ! . 

^ lebt ber Sibnt^! 

lebc bte geber! 

3«b tbn x>or ctnt^cn Tagen. 

©ie tvixiH jcben iO^orgen 
dnrn ®d?napp^* 

3cb bin ben siugcnblirf wte^ 
bet ba* 

SKir bflt btefif SKadbt getraumt, 
bag bribe SStiibct tebt fcijen* 

34) b*>ffer mcvben 3bi‘ 
SBort baltcn. 

3db inerbe fogar mebt tgim^ 
oB id) t)crfprDcl)en babe. 

35cm fet), mic <b*« »*>tte, er 
ct ftirbt gemig. 

8affen@ic mid) bod) ^ufricbcn! 

Unfer gortepiano i jt terftimmt. 
mir niuffen morgen 
men laffcn. 

Sa§ ^ferbegen iff anf bem 
reegten Singe blinb, 

'3br jllepper ifl am Itnfcn 
$tntcrbc{n lagm, 

3d) mitt fteiben, menu id) cin 
SBovt baciiber gcfprod)cn 
babe ! 

JDuvd) biefe^ ®efd}aft bin id) 
urn fnnfaig ^fiujb gefonu 
men. 

®o oicl fd) mid) crinnern 
fann^ miirbe er im oortgen 
Snip enttajfen. 


I iiof>e you will »oo 0 bate ^ 
dune it. 

Here's a health to all good 
friends ! 

God save tins king ! (l.ong 
live the king !) 

Success to the pen ! 

1 saw him the other day* 

She takes a drain every 
morning. 

1 will return iu a moment. ‘ 

1 dreamt last night, that both 
the brothers were dead. 

1 hope you will be as good 
as your word. 

1 will even be better than 
my word. 

Be that as it may, he will 
certainly die. 

Do let me alone ! 

Our piano-forte is out of 
tone ; we must get it tuned 
to-morrow. 

The pony is blind of the 
off eye. 

Your nag is lame of the^ 
near hind leg, 

1 wish 1 may die, if I have 
t^pened my mouth on the 
subject ! ^ 

1 am fifty pounds out of 
pocket by this affair^ 

To the best of my recfillec- 
tion, he was dismissed 
lust July. 



S3^fr t&uD 

tuobnt aoerbcn? ^ 

3^ fawn U iwtr fmm bcnfen* 

gr uter uttb fikn 

3d) babe ben Sramjpf in bett 
gtn^qcrn »or Sfltte* 

0eirt Ceben tft ibm jur 8d(l* 
SBfltr beraRcinn friiber bier? 

3ft etwad bardtt gclcgcn? 

Sr fann mtt feinem ®cbait 
faum au^fommen. 

5)?fln fattb in'dbt^ wentger, al§ 
^radf)t iinb SIBobtlcben an 
' fetner ^ofe(» 
gr bietct ber ganicn SBcft 
Xrob; 

Der#5tu§ 9 ebt wit 

aiBer battc ftcb’ft 9 cbadl)t? 

2Bic writ ftnb wtr wit bew 
DJionbe corgerueft? 

'Irn^t ba^ gi^? 
gg ift glatt 3U geben* 
Scrgriibling lafit fid) gut an. 
,^3br ?Pctter gebbrt niebt su 
boil Ccutcir^ bic fid) x>crbdt# 
fd)cln. 

Setter ift fo ftiirmifd), 
bog won fid) nid)t ouS bew 
> i5)oiifc wo^cit borf. 
gfi ift bo^ fd)Dnfte Setter 
non ber Selt. » 

So^ birge^ oftc mciifcbliAc 
@efe^e wit gitgcit treten. 
gr wwrbc Sdbulben briber 
oerflagt. 


Wfeeii will tWd «« 

weaned ? - ' ^ ' V'-'" '>>■" '■ ^ 

I can scarcely* 

possible.^ ' ‘ . 

He is quite in. a pcrsfdfali#. 

My fifigrers are bennmbea 
with cold. ^ . 

His life is » burden to ldi^« 

Has the man been here bb-- 
fore? . . . V ' 

Is it of any ^consequence} 

His salary will barely 
tain him. 

His meals were far from 
being* served up with pebip 
and pi'ofusioD. 

He bids defiance to the vtiiole 
world. 

The river is full of float* 
ing ire. 

Who would have supposed it^? 

What is the moon's age? . 

Will the ice bear? 

It is slippery walking. 

The spring begins well. 

Your cousin is none of those 
who nurse themselves too 
much. 

The weather is so boisterous, 
that there is no venturing 
out of doors. 

The weather is as fine gs 
can be. 

That would be treading all 
human laws under foot. 

He was sued for debt. 
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tBew^ teMfe ifti 
aBi( «v fi4> iwfiia^? — ©/ 

V 9 ««» 

‘"jsIsiwiSR^nn* 

^^ Sitebe (onerten ibm auf. 
^ baft ©(biaifelbnit ge> 
feto^en. 

Sk ^nbe f4(u3e« <bt cogcf 
*, «i«ii fianenenf<b«^ »«t 
909 ber ®tabt ouf. 

jebn SRarf baft 
«« 2>nrd)f<b«ttt, 
bafoT ge^eben. 

!!gteibem*tfe8e ». t(t fe|r 
benftwurbig , ftber f»e 

awnigw, alft fcbba* 
SBotlefer M twremeit 
wittelmailigcn Sortrag. 
-®««e dbre debt onf bem 

i J)ie 3«tt «mrb »«r I«n3» bift 
bit ®a(be in Otbnung iff. 
(Sr b»t J^wweb. 
i @ie b«8»B eft getwffen. 

®ie twn bet See; 
Itu^t bebflftet jn teet; 
ben? 

3#' babe rotr ben Soffne^bel 

b^yber fttrj eber long mtrb 
W feme ©efunbbeit bflburd) 
}U ©rtinbe rtd>t«t- 
JDie *»» Slrmee id bcr anberw 
«i 3ttbl »eit fibertegeH. 

' ®ied«b«itSWann jJowSBwtv 


It M irwJj be » OTwy *!«*€ , 

but Op^Qt, 

Hew dieb be hebeve? , — 
Why, he behaved like a 
oonplete ipentlemafli^ 

The thieves laid wait iw him. 

He has bndtea i»a eoliar- 
bone. 

The eaemies pitched their 
tents within cannon-shot 
of the town. ^ 

I gave ten marks a piece 
* for them, on an average. 

Miss B. is very amiable, bnt 
she is far from being 
handsome. 

This lecturer has but a very 
indifferent delivery. ^ 

His honour is at stake. 

I long to see the business 
settled. 

He is molher-sick. 

You have hit the nail on 
the head* 

Are you subject to sea-^ 
sickness ? 

I have sprained my ancle. 

Sooner or later he will de-^ 
stroy his health by it. 

One army far exceeds the 
other in numbers. 

You are a man of yonr 
word. 



m 


ritt J^reunb 
tmh 3me{fami»fai; 

Bit 9^en fo $ef(t>wiiib, ta# 
m(kn nfc^t mtt 31 )neit gleu 
^en 0(^rttt (fatten faKfi« 
£)er ^i>fhlltoii flo^t ind |)orn. 

teffen Bit ^piet 
planiren, ^ad S^uc^ 
gebuntrn n)irb« 

Bcitt !Ratnc faQt mtr md)t bet. 
Surd^teti ®te ben 

$dtte man K glaubeit 
foCen? 

SBaS tcb tbuit imfl? 9?un^ 
id) mtlK it)tt (ojlett^ be^ 
lajTqen. 

SBcbl befcmme 3bnen! 

3d) beforge, er bot 3bnen cine 
banb^reiflicbe Eii^e 9cf<^t- 
2l>ic tbeucr balten ®ie 3brc 
2Baamt‘^ 

®r bcfinnt (id) lan<jc. 

S)oran l)adf)te man am me# 
ntcjflcn. 

ff««c tb« '^on Sl'tnb auf. 

Dad inad)t/ ba^ Stnem bte 
^)aarc }u SBcrgc flcbcn. 

Die retfen ^(irficben (lad)en 
ibm tn bic S(ugcn. 

®cbcn @ic3bt 6d)crffein bet.,^ 
SRan mu§ ed bamit fo genau 
ntd)t nebmen^ 

^erfoaen murbea in 
ben 93ann getban* 


i{# 

ot aia4 4i»c^ 

Ym walk ao 
ia BO ke^lBg 
with yms - 
The poat-boy w totowi** M| 
horn. 

Pray kt tbe papar ba aiawl 
before the book i« bMad^ 

1 cannot recoHect 
^re yon afraid of a ddaMIgtil 
(of air)? , 

Could any one bavobeUiOau 
ed it? 

What will I do? W*y, ^ 

I wiU commenco ala act^ 
agaioat him immedktdy^ 
Much good may it do yoal 
1 am afraid he baa beeB4el^ ^ 
ing you p downrighl; }ie» ^ 
At bow mmj^h do you ^idue 
your goods ? 

He stands hesitating. 

That is what people least 
thought of« h 

1 have known him frnm a 
child. 

That makes one^s hair stand 
an end. 

He longed fur the dipj$ 
peaches. 

Put in your mite. 

We must not be se parti# 
cular. 

Twenty persons were tm* 
communicated. 
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brtngen, ormc Xfeicr 

i« tefen* 

&^i\ @ir ttur au^ bcti ICngcn ! 

(5t ftetot mix, ntit nitf)t^ feins 
ter t>em SSevge gu l^alten. 

©te flraftc ibn Si’igen. 

©a^ tfl aSaffer ctiif fetnc 
:/WWe. 

©ergeinl) frtnett Ifflaf? 

fcnftiffftant) etnijet^en. 

3«|> l«N e^ itiir ?um ©cfe^c 
$eittad)t; nut jmctmal, ober 
bretmat be^ tft- 
gu effen. 

Sr tb^t au^ eiqenem 3(n^ 

triebe. 

Otefe ©omc <fl weit iiber 
ibren ^rubling 

Oe^ 3{bfWd)^ weejen* 

3^ wetg lu'cbt, cb <d() jc ba 
war eber njcbt; id) mu^ 
midt rrft befinnen. 

Sr bit* SSi'id^fc auf 

mi4 an* 

f)abcn ®tc attc Sbre ®acl)en 
xn^ 9?eute gebradjt? 

Jffitt ftcKtcn ibn bc^wcgni gii 
JRebc, 

aBie n>irb cr ben Sopf au§ 
ber ®d)linge gieben? 

©t?f;©iebc ergrtffen ba^ ?>a? 
Itepaniet. 

St fojrberte ibn »pr bie Sflinge. 

bratb*^ tbn gang auger 
S«ffung, 


He eould not iind in his 
heart to i)ave the |>oor 
creature killed. 

Get out of iny sight ! 

He enjoined nte to conceal 
nothing from him. 

She gave him the lie* 

Thai is just the thing for 
him. 

The^ enemy would not agree 
to an armistice. 

1 make it a rule never to 
eat more than twice, or 
at most three limes a day. 

He did it of his own ac- 
cord* 

This lady’s best days are 
over. 

• 

For the sake of contrast. 

1 know nut whether 1 have 
ever been there, or not; 
let me bethink myself. 

He aimed at me with bis 
Title. 

Have you settled all your 
afiTairs ? 

We called him to accounr 
for it. 

How will he get out of the 
scrape ? 

The thieves took to their'^ 
lieels, 

f 

He challenged him (to fight 
a duel). 

That quite disconcerted him. 




^ic rji(ften mtt aufgc^flani* They advanced* mhh 
' ten ® ajonetten oerwirt^^ baycwiete. . ( 

2Bo mitt ba^ enbttd^ <;maud? What will be tbe end ei 

that? ;r 

Ste Sanfctten fKirjten mtt The banditti rushed inteil|e 
<^ejticften Dcjjen tit bad room, with drawn awar^« 

3tmmer. 

©er 3nfd){a9 murbe bcm It was knocked down to 
U)?ct|lbicteiiben crtbeitt. the highest bidder,^ 

^ ®et crlcbigtem Xbrenc* During an interregnum. 

f ^)at er Sbnen aufacfitiibigt? Has he given you wamingl? 
I Sch fe^tc t'bn fo^lcicf; baron I &ave him notice of ltinih 
in Senntnt^. mediately. 

@tc ftnb tnntfjft rertraut. They are hand and gloVe 
I together. 

? Sad @ewcbr I'jt Htnb gela? The* musket is loaded with 
ben. powder only. 

Sad Sffabcrc t(i bei ^errn For further particulars* en- 
03. gu crfragen. quire of Mr. B. 

9J?an jcllte btefer |)anbfung This action was applauded, 
SBctfaff, meil tie t'bm gur because it redounded to 

(£brc gcrctdbtc. his honour. 

3d; bin gang au^rr Uebiing I am quite out of practice, 
gefommen. 

®r fann fdjmerlid) mtt fcinen He can scarcely make both 
Sinfiinftcn audfommen. ends meet. 

1 ©ie famcn getaufen, um bad They came running, to see 
@cfcd)t gii feben. the fight. 

®on beiitc in einem 5Ronat. This day month. , 

©ctn Ceben t(l auf ber !Rctge. He is in the decline ^ of 

life. 

r 

2Bad Itcgt baran? Of what moment is it? 

Sic ^oltgcibtcner fd;l«gcn The police-officers interffired. 
hid fflitttel. 

Set 2Beiiv ben mir ncultd; The wine we drank the other 
Slbenbd tranfen, war oor# evening was excelleiKjti; 

treffltd;. 



beir SKaffc? ^ 

®r but bag ®brenbiir 9 em<bt 
' bott ®atb rrfawgt 
SIf' ttitfn ^fetb 
®fe ibotten bag ®efcbub Bfen. 

®t b^t efitc 'Jiafc befontmcm 
tatjfeitb ®aTt« iwuf^teit* 
fiber bi'e fftinge fpntt^m 
®r i^dt fnn TOgK^fteg, t>n 
fiill bern ©attel jti beben. 
®g fomniem wont eg 
QDtO* 

€r mittt aug bcmJ^aiife gefagt 
34 babe eg (ange aui tern 
Bhtne gefdfjfagen. 

SMefet 3bfl ffl an imb ffit 
ftd) etnem ®erbete gtetd; 
34 fei'ne IWebtcfn etn^ 
nebmett, obne @efi4tcr su 
f4netben* 

Sr m rtiit etner laitgen 
3?afe ab* 

®fe fteefett betbe miter ei'iier 
DedPe. 

St tbrtt fi4 btir4 S0^«tb btr.' 

®fnb ®<e 3brer ®a4c 
Sf ia4tc mtr fng @c(i<br. 

6fe tbateii beffer, »en Sbrer 
" gorberung abjufteben, 

®te »erfab fi4 l>tcfer Stnt# 
ttjert ni4t. 

©ag iberbe t4 bleibeit iaffen. 

'3^'^efteral riufte an ber 
©pt^e fei'iTcr 2(rmee s?or. 


Who »,re the trustees of the 
.estate? 

He has obtamed the free- 
dom of Bath* 

Js my horse curded ? 

They are going to tire off 
the cannon* 

He has got a reprimand. 

Ten thousand men ivere put 
to the sword. 

He did his utmost to sup- 
piant him. 

Whatever is the consequence. 
(Let what wili come of it) 

He was turned out of doors. 

I have long since forgotten 
it. 

This duty is, in fact, equal 
to a prohibition. 

i cannot lake medicine with- 
out making wry faces. 

He came off completely 
balked. 

Tliey have a private under- 
standing together. 

He signalized himself by ^ 
his courage. 

Are you sure you are right? 

He laughed in my face. 

You would do better to with- 
draw your cldini. 

She did no expect this 

- answer. 

I shall do nothing of the 
kind. 

The general advanced at the 
head of his army. 



&c wbttte Ut #f(fu#ertttt^en 
. fetiter Stcbe mrf;t iattacr 
genebm bolten* 

Senn 3bt ®Dbn wtbb 
beioblt, fo Wb wtd^ 

ait ©te. ' 

Sr (ttgt ittdbt mtt rebem.. 
3c^ mbdjte fci« SBencbmeti 
jum »e|hfn {luilcget!* 

@ebctt @tc 3bre^ S9Bege«! 

S^ fcbmrbt tmr atif 
©t«fcS Beiignig rebet 
tab SBovt. 

' Sr tt)o(lte mid) nid)t iu Sortc 
fommen laffcn. 

2Bte be Ifcbt ? 

3br 5)?antt giebt tbt itmev 
fKed)t 

Stefer ©c^urfc wtrb 
Onfet net in fc^affen ma<f 
d)en^ 

®leibcrt ®tc mir t?om 8eibe! 
S)ab Id^t fid? tcvciu 
Sr ijt eon ©initctt gefommew* 
®tc wurbett banbgemcin* 

Dad tft etne Xborbcit, bie id? 

tbm ntebt jutraue* 

®an bat tbn eeningltwpft 
©ic gmfen mi'r tn mein Sfeebt 
3ft badSeroebrfcbarfgclaben? 
3cb toerbe mcirt 2JetifterfteS 
tbun, urn ©if infrtebcit 
in fte^en^ • 

^Jtel er 3bttcn inb 2Bott? 

Sd ift Uidft 3« 

bfl?btntft fteeft. 


wouM 

his aiMresses* . m 

If your son does noft pay 
me, 1 achall ooteie 
you. . 

Me .will not hear reason, 

1 am willing to put the heat 
* coastnietiiHi on i km kuh 
haviour. i 

Go about your business 
1 have it at my tou^ue^ ^d* 
This testtmooy speajes in 
your favour. 

I could not get a word in 
with him* 

What did you please to say? 
Her busbarid always ieti^her 
have it her own way. 
This scoundrel will give yifmt 
uncle a great deal of 
trouble. 

Do not come near me ! 

That appears very feir^ 

He has lost bis sensei^ v 
They came to blows* 

That is a folly 1 do not 
think him capable 
He has beeo caluminaled* 
They infringe my rigbite* 

Is the gun loaded with ball? 
I shall 'do my utmost to 
please you. , ' ’ . 

Did he interrupt you ?. 

It is easy to perceive 
there is some niyfillefry 



♦fwttfferi KWtt er fid^ an 
©fe fatten* 

Stii 9?ec^nen tfrut fie i\^=^ 
wn ®rwber jimor. 

SDJit funf tjunbert ®^fann fcot 
tt etner gangen Slmiec We 

SXe SBnnbe mirb bate eiteriti 
3(b Sbneii/ cin ®)cei«pcf 
an btefem Xandemtibtd sn 
(latntretu 

SJir maffcn einen Caufbur^ 
fdben ituetbcn. 

Stegcn Bie ein ®tatt in 3(^ 
eettt ®ucbe urn. 
t>ier^ mem 3uni)e, mtttff S)« 
fur mi>f) madden? 
®te fi^annen tie ^fevte biii^ 
tee ben Sagen* 

Si tfi urn ibn ^efcbebcn* 
iBocbfie SBo^e fott tbm ber 
@taar (jefiotben merben. 
SOtan {aim biefet D^acbrt<bt 
nicbt Olauben beimeficn. 
Sr Kep feme Jrau unb Rm 
ber figen. 

3<b ®te niib{ in* ®ti<be 
laffen* 

S&ami mirb 3 br ®rnber 

mnnWg 

©eine Stn)arrun 0 en finb ^e^ 
fjoannt. 

3Ber Sbnen bad mei'fi ge^ 
Soffen ®te fidb bad gefagt 


He will look to ym ^ 
payment of the dquafortisi 
(nitric acid). 

She excels her brother in 
ciphering;. 

With five hundred men he 
made head a^aiuat a whole 
army. 

The sore is gathering. 

1 advise you to make an 
example of this good-ior<<* 
tiothing fellow. 

We must hire an eirand- 
boy. 

Turn down a leaf in your 
book. 

Here, iiiy boy, will you go 
an errand for me? 

You put the cart before the 
horse. 

It is ail over with him. 

Next week he is to be couched. 

There is no giving credit lt> 
this news. 

He abandoned his wife and 
children. 

1 will not leave you in the 
lurch. 

When will your brother be 
of age? 

He is on the tip-toe of ex- 
pectation. 

Who has made you believe 
that? 

You may rest assured of 
that. (Let that servo as a 
warning to you.) 



@T modS^t ficf^ fcaiwwi** 

SBann tru^ iw? 

SWid) fott cr ttid)t ium Kars 
re« t)atcti. 

CaflTcn ®ic ja nii^tS babett 
merfeit* ^ 

®inb ©t€ mtt 0rf)reu 

ben ferttg? 

3cb gUnbe 

fen bebiirfen n)erbe* 

®a^ ®tucf iff tbm abb^Jtb. 
So wabr td) fcU^ ju werben 
boffe ! 

Utt^ gingrn tic Scben^mittel 
auS. 

3d) ratbc 3b«^« 3“ 

bleibcrt. 

@ie fommen mciiicn SBiins 
fd)eii juoor. 

Sc faun eb mit feincm Kad)s 
bar nid)t aufiicN^n* 

2Bie fott id) 3b^c ?)6fiidl)fciten 
ttjctt mad)cn? 

tourbe wir fauer, ibn 
ba^u 8U bringen, 

Sr atbmctc, bic Seelc in mris 
nen 3(rmci; aud* 

3d) ging geftcen SU'cnb tci 
3bne« oov. 

Sie finb liber Un()cit au^* 

- Dicfe&Sdjiffgcbt gmolfScbwb 
tief im 

S)a^ ift einc «ngctt)6bnli<b# 
»i0affcrtracbt fiir eiit fo 
Heines Sd)iff. 

3cb fann inieb nic^t ktlnncn, 
r mo id) ib« gefrbew 


doe® not 

Wben tlid U €0010 I0 |Mifi$? 

He shall not make a ! fool^ 
of me. . ' V ;> 

Be sure you take no ne^e^ 

Have you done writing? 

1 do not think I shall atand 
in need of it. 

Fortune frowns upon him. 

As I hope to be saved! 

We fell short of provisions. 

s . j 

1 advise you to keep within 
doors. 

You anticipate my wtabee^ 

He cannot cope with bis 
neighbour. ^ 

How shall I requite your 
civilities? 

1 had much ado to prevail 
on him. 

He breathed his last in my. 
arms. 

1 called at your house last 
night. 

They are plotting soni^mis^ 
chief. 

This vessel draws twolvo 
feet water. 

That is au uncommon draugbl 
of water for so snmll a 
vessel. 

L cannot call to mind whoro 
I have seen hjm« 



t ®tc fo(fyt in^ ^auffd)ctt. 

met ftuf ben SKann, 

^ ift ^tit. 

©tc Ittdfjten au$ j?otlem 

m ftet ber gattjen fan^e nad^ 
auf bic @tbe. 

®{e ttiujffcn fill) nad^ ber 
Sirfe firecfcit. 

Um Mflcd in ber SBett, geien 
®fe m'i^t babin. 

€r ftd) betf^rljen taffcn, 
btefcd gegen fcinc eigene 
Uebcrjeugiintt su fagen. 
®ic i^rugeiten ibn tneibtid) 
aib. 

®t toirb ben Surjercn jiteben. 
3fl ®ettentet m ber Wnbc ? 
®e finb nedb cfnmat fc grog, 
nft 3br ®r«ber. 

ISfonneti ®tc <l<b bnmit bebct^ 
fen? 

?Wc{n ®ruber fed fitnftige 
2BD(fcc in bic Sebre gegc# 
ben merben. 

SKnndber ifl an btefem Drtc 
gAlieben. 

I5bttrtt fott ntcbt§ obgcben. 
SiA tBnd) tft i&ergrtffen* 

®r ftetltc ibm efn ®ein. 

(Bit fJrib onfer Uebung ge? 
fommen. 

®r fdjtagt fetnem ®atcr nacb* 
®(e t|! 

®a^ ©cbtjf ftadb fn ®ee* 


Would im 1 ^^ m aWy 
acomtnt 

Site knghs in her sieeire. 

J have a great regard for 
that man* 

He Kc dead and 

They laughed with all tfieir 
might. 

He fell all his length on 
the grOttOd. 

Yon tmist cut your coat ac- 
cording to your doth. 

For all Ihe world, do not 
go there. 

He took it into his head to 
say so, contrary to his 
own conviction. 

They gave him a good 
trashing. 

He will have the worst of it. 

Is your servant in the way ? 

You are as tall again as 
your brother* 

Can yon make a shift with 
it? 

My brother is to be bound 
apprentice next week. 

Many a one has perished 
in this place. 

You shaii want for nothing. 

That book is out of print* 

He tripped up his heels, 

^Yonr hand is out. 

He takes after his father. 

She delights in mischief. 

l%e vessel put to sea. i 





Oie (B<ki)e l^«t nun il^ire SHidff 
tigftit 

St tfJ: tawn. 

01 ^ pit id^ im 4 ttinnttn 
fattn. 

®tcibcn ®ic ttid)t knge 
St fleflt ftcb, aid wnn er 
feme fftnf goWcn fbnnte* 
0rR»ad ^dj unb iffiaffer tn 
emer Canbfcbaft mmmt ficb 
recbt fd?en and. 

5rf) babe nur fa^ert laffen. 
gr mcidjtc ficb and bcm ©taiibe. 
r^ad bat ntdjtd gu fa<jen. 

©a fei? @ett »i>r! 

gr tfl i»egen bi'cfer fleitteti 
Bumme fetbdmal ^emabnt 
toerbew, 

gr wave bemabe ^tfaUen. 
ZXefe garbe faCt tnd ©liite. 
®ott ber SSaUon morgen auf^ 
fi eigen? 

@0 oiei an tntr tfl. 
gr macbt fid) tein &ewiffcn 
baraud, cine Si'igc gu fagcn. 
3d) merbe fcbon maiben^ bo^ 
ed nid)t gefd)ie^t 
£)ad mill nicbtd fagotti 
3d) balte ed fiir fcbr unfcbtrf' 
li(b* 

3cb bdd;te gar! • 

3<b. gebenfe mit gjrtrtt|>oft g« 
fttbten. 

3l?^men ®ie mf<b tnit. 

3cb lobe mir bte SWittel(lrage. 


Xbi9 mftn 4g meiy i»dt 
The matter is mm azpip^« 

He is mw released frem idi 
bis trciuMes. ' 

To tbe best of my reedl- 
lection* 

Do not stay a’tray bag* 

He looks as innocent as a 
suckings babe* 

A iiltle wood and water in 
a landscape has ; ^v ?rery 
pretty effect. 

1 have been toid. 

He •made oft 
No matter for that* 

God preserve us from sucb 
like things ! 

lie has been dtimied six 
times for Ibis small sum* 

He bad like to have fallen. 
This colour has a green cast* 
Is tbe balloon to be let elf 
to-morrow ? 

As far as lies in my power* 
He makes no scrupte o€ tell- 
ing a lie* 

1 will take care that is does 
not happen. 

That signifies nothing* 

I think it very imprafier* 

A very likely thing indeed ! 
I intend to travel poet ( to 
post)* 

Let me go with yon* 

1 am for a medium* 



228^^. 


Bdii ie^ft ^er gefitnlbe 1S?en# 
f(d^itt>erfteti^* 

®§ brennt tm ^aiife. 

ed 4:>on guter f>anb. 
IS® jinb'wir jteben f^fbiteten? 
©ergeffcti ©ie3f)r«iKei>eiuc^t. 

@r metg nicfyt, moron er iff* 

Ser alte fflomt feotie nnter 
fetnen Kacl^bariw urn 
0Cfrtffett. 

Sir moflen 2(tted auf^ ©crat^e^ 
wobt anfommeu laffen* 
Die^^Slrbcit ibm gut oon 
ber ^anb* 

3cb nrbme fetnett Xbetl barait* 
©eniren 0tc ft<b memetmegeit 
gar md)t. 

mod^te ibn iiicbt getiiren. 

®ie mfifen ni<^ au^ ber 
0(bule fibmagrn. 

0te kbcn ibw in atten 
©tucfen guroibcr* 

©r m# bingeben, tnag 
ibm (icb obcr Jett) fei;rr* 
©er fcewufte SSefebl muibr 

erfcbli*el?^«- 

©amCt mkb er burd^ 
foitttnenv 

Jragen ©re ben erffen beffen^ 
ber 3bwen begegnet. 

©ic beffen *pta^c ftnb Oefcgt* 
©tnb biefe ©tubk befe^t? 
faitn Sliemaiib ®6feb 
nar^fagen* 


Commmi sense wUl teeeh m. 
perseo that. 

The house is on Are. 

1 have it from good autliority. 

Where 4id we leave off*? 

Don’t forget what you were 
going to say. 

He does not know what 
to do. 

The old man had been mak-< 
lag rather too free with 
las neighbours’ property. 

We will trust entirely Uy 
ebance* 

He gets uo well with his 
work, 

1 will have no band in it. 

Do not lay yourself under 
the least restraint on uiy 
account. 

1 should not wish to in«* 
commode him. 

Ir'ou must nut tell out of 
School* 

You thwart him in every 
thing. 

He must go, whether he will 
or not. 

The order in question was 
obtained surreptitiously^ 

He win not get over it so. 

Ask the very first man you 

f meet* 

The best places are otxupied. 

Are these chairs taken? 

Nobody can say any thing 
had of him. 



Si^itYi €6 wetter i^r fo 
ftaben @ie ntc<)t^ gti fttrd)te!t, 

Sr wirb itic t>om ©aufert 
a&ftr(^en fonnen. 

wurbc in belt 
@rii«b gcfe^elt* 

®{e flreitcn um iuc()t^ iitib 
wteber 

Sr maebte mir adc meine 
^{anc gu Safer. 

Sic fann eiit fcldyer OJi'enfo) 
ficfr gum fKecenfenten aiif-* 
wcrfeti ? 

©ic bem 33cbicnteii. 

Dad bciummt ber ©ad)e ntdjtd. 

3cb ttcrfprad) mtd) ; bad wottte 

idf niebt fa()en. 

3^? mid tbit fd)on friegett. 

Sr iiabm bte Saraffc rem %u 
febe^ unb mir nid)td, bi'r 
mct;td, gerfetjmetterte er fte. 

3 d) miinfdjtc tbn ni^t por 
belt Slcpf gu ftefcit. 

34) mpcbtc «id)t in feincr 
§aut feefen* 

Die Suitgeii futb fc^on ftiigge, 

Der Stltc fa§ bcim ^amtn unb 
roud)te, wdbreub feinc 
ber um t'bii (pielten. 

Sir wodeu tbm eitt^e<geu ^ebetu 

Dtcfe gefluna beftreid)t^ bi% 
©tabt. 

SO^ttbame SK. tft ibr eigeuer®>er r. 

@ein @elb iii tbm gu febsr 
and $erg aemadbfcit- 


If tbai Ip nU, 
nuthiti^ tu fw* 

He will never be aUe. te 
leave eff tippling, . ^ , . r 
The vesed vvas run dowm 

They dispute abeut tbe 
veriest trides^ 

He frustrated all my designe* 

How can such a man,ee| up 
for a reviewer of bookat 

Ring for the servant* 
That^does not alter the case 
at ail, 

I made a mistake ; I did nol 
mean to say that. 

I will be a match for him* 
He took the decanter off tbe 
table, and, without more 
ado, dashed it to pieces* 
i do not wish to affront him. 

1 should not like (o be in 
bis place. 

Tbe young onps are already 
Hedged. 

Tbe old man was sitting by 
the lire - side smoking, 
while bis little ones, were 
playing about him* „ , 

Let us go and meet him* 
This fortress commands the 
town. . 

Mrs. N. 16 her own master* 
He is too$md.ofhit;Otoney,. 
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ttrattitft in hm mhm9iffnt^ 

ten Stage 

Siefc Stntmort fd^nttt ttun in^ 
^txh 

tft pm Stitttv gefrf^Iegen 
mmhtn. 

lafiFe tc^ getten. 

54) Mn auf etncm Ol^rc taub. 
®r judftc bte Slebfetn. 

34) foil fcin Siinh aud bet 
Xaufe bcbcit* 

<&te fftaitg gum Senfter hitta 

®i'c (ebtctt Mti^ tn biefem 
©tudfc gu gefatten. 

^alt ftd) btefed @ctra«f? 
Sefucb^n @te mtd) bo(b tote« 
bet, — 3cb »erbe fo frei 
fc^n* 

€ilen @te itad) ‘t^aufc ] H lottt 
febr (larf tcgw^n* 

Sie IBerUiTer 3 «tung li^ben 
f)er}03 ooti Sulm irriger^ 
toeife in Hamburg fterben. 

®te follctt !Rfd)t bobetu 
©citt SBort gilt vieL 
!Die ^angofen griffcn bie 
ffngtfinber tn tbren 95er* 
fd)ongungen an* 
iffian bait |ie fur 
44) meig abet, boj d <£itgs 
lanber fmb. 

Sttemanb fonn ed Sb^nt ocr? 
benfen* 

©ic fttib aHc befte 0(b«lb 
barait. 


The G^rgiftin sidfis k vi- 
sible to the naked eye. 

That answer cat him to the 
very quick* 

He has been dubbed a 
knight. 

Granted ! 

1 am deaf on (of) otte ear. 

He shrugged up his shoulders. 

1 am to stand godfather to 
his child. 

She jumped out of the 
window. 

They obliged us in this 
particular. 

Will this liquor keep? 

Come and see me again 
soon, — With pleasure. 

Make the best of your way 
home; it is going to rain 
very fast. 

The duke of Culm is er- 
rimeousiy stated ta the 
Berlin paper to have died 
in Hamburgh. 

You shall have it so. 

His word will go a great way. 

The French attacked the 
English in their intrench- 
ments. 

They are thought to be 
Frenchmen ; but 1 know 
that they are Englishmen. 

Nobody can blame vou for 
that 

You are both to blame for 
it. 



metfee mft tit ®l^re tjes 
ben/ 3^n6n mot^eif meinc 
SCufu&artung lu m<Jd)en, 

Ser fflRann war nn^ fo nii^? 
tid)/ b»l «>tV Tttd^t ertts 
bc^rcit fonnten. 
liBcnri @{e btefe 9^^ 

lefen Ijabcn, fo btttc td) fie 
mtr oit#. 

3 [Ba^ qrc§ tft, if! nicbt tmmcr 
ber^(td). 

3di ijiufi oom bt^ 

Jinn ^2Ibcnl) auf Ocm Semps 
toir fcbrciben* 

"Innfcri ©on 
i(l mir em^yfoblen, 
ffl?or<)en iwerbc icft ^ewt^ etrtc 
i£feh'nii befommen. 

©oClen roiv etn ^aar 3 (iiftetn 
bolen (offcn? 

fiaffen Sic mtr cin ^aar 
»^aiiOfd)ubc faiifcn. 

©efecn @ie 311, bafi t% 6udj 
^aare frnb* 

Soufcn ©te mir cine ©dbccrc, 
unb cine ober smei 
k fcbccren* 

@r bcittbcft in alien ©tiiefen 
njtc fin 9 ?arr* 

®cim ^ffieg^eben fagte idfe, baf 
^ id) in ©tcijebrt Xagen luic^ 
bevfommen uourbe. 

Senn tiib frnber anfoinme^ 
fo merbe id) cd fie miffeti 
iaifcrt* 

3d) wrbe cin gnteS 9 Bott 
fiir ®ic eittlcgen* 


i riinll 1I0 llie 

naur to iirait yiniili to- 

The man was .so WiMoe^ 
able to tis, that we eoidfl 
not do without him* 

Wiien you have liane wUfi 
that newspaper^ 1 
thank you fot it. 

What IK grreat, it not always 
g^rand. 

1 am obliged to be Writing 
in the counting»bou:^froni 
morn to night: 

1 atn r^rmnraemted to dHnk 
ass’s milk.^ 

1 am sure to gtit ^n ass 
to-morrow. 

Shall we send (of a Tiiw 
oysters ? 

Send to buy me a ^Uple 
of pairs of gloves. 

Take care to let them be 
pairs. 

Buy me a pair of sciasars, 
and one or two pair of 
snuffers. 

He acts, for all the world, 
like a fool. 

I left word that I should 
he back again in a feurt- 
night. 

If 1 arrive earlier, 1 will 
send them word. 

I will put in a good word 
for you. 
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*retttrte» in gofge 
et«c5 2B©ttibcci^fel^, t)er 
t()ttcn entflant)« 

@r hat einjpn ©<^ug in ben 
©li^eiifel Bcfonunen^ unb 
ber ffiunbarjt Dcrbinbet bic 
ffiunbe* 

S^iefe Ductfdhung fonn gu 
direr gefibrltd^en ffiuiibc 
wcrbcn. 

®r ift fp iibcfer Saune, bag 
man nic()t mit (eben 
fann. 

(Si iff fo buttfcfy bag man fci^ 
lien SBe^ nid^t finben farm. 

SBenn bie fp britcfctib 
bleibt, fo ttjttb man fie luc^t 
ertra^en foniten. 

Sic maren hii aiif ben (e^ten 
aRaittt getlieben, ebe fie 
p(b crgcbcn batten* 

(Jd ijl unmbgti'cb, 3cbcr^ 

mann reibt gu macben* 

9?wit, fcbfagt etnf 

3db i»crbc e^ macbeii/ fo gnt 
idb fann. 

(it tmmcvbui fcbreieir, 

man adbtetc rud?t barauf. 

®<e gab femcn ?aut non fi(b. 

^ai lauft auf €intJ binau^. 

®r betet immer, ebc et an# 
fangt g« 

Sr fcetet fdten nocb bem ®f# 
fen. 

®jf 3bnen frei, ei gii 
faufen, ober gii laffen. 


They separated in coii$e«i 
quence of some words that 
passed between tbem. 

He has received a sJlrot in 
his thig^h, and the sur* 
geon is dressing his wound. 

This contusion may become 
a dangerous sore. 

Me is so ill-tempered^ there 
is no living with him. 

It is so dark, there is no 
finding one’s way. 

If the heat continues so op- 
pressive, there will be no 
bearing it. 

They would have perished 
to a rnaU]^ rather than 
surrender. 

It is impossible to please 
every body. 

Come, give mo your hand I 

1 wi^l do iny best. 

It was in vain for him to,., 
cry out, no notice was 
taken of him. 

She did not utter a word. 

That all comes to the same 
thing. « 

He always says grace before 
be begins to eat. 

He seldom says grace after 
meals. 

Ton are at liberty to buy 
it, or let it alone. 



. Slim Scii^ert, 

3^r SStuter f^H ©otoat gcs 
moreen fe^n. 

Sd^ mitt f^n fd^cn fceaa^ileii. 

3cf^ Me ()rc(?e giifl, bic Un^ 
ternebmiinq aufjiiscl'en, 
Sldfet 3&*^ Sruber bic glote? 

^ SBentt mtc^ cfn ®efd[)dft fo 
nccfte, fo mugte balb 
SKaitf. 

©ctn ©tocf unb fcine jf^anbs 
fd)ube lagcn ouf ber Srbe 
nebcn il)m* 

©cr SJ^ann t)at cine gefunbc 
fiance. 

2)(it sebn faufcnb ttRaan 3m 
faritcrie^ unb ac^t bunbeit 
Stt^nn Saoatterie bdtteii (tc 
bte ©tabt crcbcrn fbirncn* 
©eft eitt ^aar Xa^en tfl cv 
otel maviercr cjemcrbcn, 
©cit fursem baben bter gmci 
anfebnlicbe ^'dufcr 
hingen cingefleUt* 
iff ctn ©cccicfcrfjt im me^ 
jctcantfdben t^iecrt'nfcrt oors 
tjcfatteii* 

JIRein ®atcr b«t ctn ©tbif 
^ gefauft, mcldf)c^ ac^t b«»- 
bcrt Xonneit trdgt 

®ic ©ibccbfe unb bo^ S'rofotf 
bill finb bciblebigc Xbferc. 

SDeffen ©petcbcr ifl biefc 
Macbt ftbgebraniil ? 


T^at is rsally 

Her brother is wd to fcare 
enlisted. 

Depend upon it I wftl be 
even with him. 

I have a g^reat mind to ro^t 
linquish the undertaking^^ 

Does your brother play the 
flute? 

If such an affair vexed me, 
1 know what 1 would dp, 

Hia stick and gloves were 
lying on the ground neat 
him. 

The man has sound lopgs. 

With ten thousand foot, and 
eight hundred horse, they 
might have taken the 
town. 

lie has become much leaner 
of late. 

Two respectable houses here 
have lately stopped, j^y- 
luent. 

A naval engagement has 
taken place in the gulf 
of Mexico. 

My father has bought a vessel 
of eight hundred tons bur- 
den. 

dThe lizard and the croco- 
dile are amphibious ani- 
mals. 

Whose warehouse was buriit 
duWn last night? 
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bemter^ feftct ^nuafiaigmal 
fo met, aW btc f lettte S<J)eerc 
hex 9?ttbcttnit. 

©ie treibeit etn etntragliVbcS 
®efd(?«ft. 

tt>urbe x>on ihm ju t>iet 
tmaxM fet?n. 

Scr bat ibn bet Sbrcm ©rit^ 
ttt angefdbttoarst? 

Uttlet ebrlicbcn Ceiiten gebt 
me ctn>a§ »crtoren. 

©tnb fete ^>aufer and ©teinen 
Dftcr ®acfftetncn gebaut? 

25kr lebrte ©tc ©tcine wer;? 
fen unb treffen? 

$ia fetn Setben b^t mm ein 
Sitbe. 

SBtr fanben bie ©cbtlbmacbe 
fdbfafcn. 

®tc foflen fcb^n beiobtt merbcn. 

3cb b<^be utc fetne^ ©teidjcn 
gefeben. 

SBtr wpfleit bcm ©trerte ein 
®nbe madb^^- 

®crabe al^ id)t»eggebcn wpfftc, 
fid er mtr nm ben 

Oiefer bat 

in ben gebtffem 

Stefe^ fetn Scbcrmcffcr ift 
ganj flumpf. 

^ ftermcn ©tc ben, mel«ber 
$um bmau^ fiebt? 

€r %at ©liicf m Sfttem, 
tv anfangt 


The doth-drea«er*6 ahears 
cost twenty times as moch 
as the sempstresses sets* 
ears. 

They carry on a lucrative 
trade. 

That would be expecting 
too much from him. 

Who has spoken disrespect- 
fully of him to your bro- 
ther? 

Nothing is ever lost among 
honest people. 

Are the houses built of brick, 
or stone ? 

Who taught 3 ^ 0 u to throw 
stones, and take aim? 

All his suiferings are now 
at an end. 

We found the sentry sleeps 
ing. 

You shall be paid, never fear. 

J never saw his equal. 

W^e will put an end to the 
dispute. 

Just as 1 was going away, 
he fell about my neck. 

This dog of yours has bit 
my foot. 

This penknife of his is quite 
blunt. 

Do you know him who is 
looking out at (of) the 
window ? 

He is foitunate in every 
thing ho undertakes. 



©iefc Slumc gtcfct rinen fjtrt* 
lidbett @€vw<f^ oon fid). 

Sr fd)Dfi nad^ ctner ®d)mttlfce. 
3d) wifl fo lan^e fd)reibe«, 
®ie fevtig finb* 
IDicStmfelfuttert tbreStwtgcn. 

@r wttb m'cbt 
tiung bebalten. 

Die Xiinc^ miS mtffen, bafi 
griebcndimtecbanblungen ib^ 
) ten S(nfang genommen 
, ben. 

fflie langc prebigt er btc* 
fer ®eme(nbe ? 

3d> wetfi nid)t, »a§ tdf) Xfvn 
ibm benfen fofl* 

©eftern Slbenb ttat S* gum 
erfien ®^ale o«f btf ®ftbne. 
©t> ©Dlbotcrt folgten bet 
Cetd)c paarmeffe. 

Die ©paitter Fdmpfeit nitt 
®tiere« a«f PH'cn uiib^ob. 
3d) gctr<^ue mir ntd)t, mxt 
3bncii gu fptcleiK 
T)ai ©tiUf murbe auf befon? 
^ bcrc^ ®cr(aitqeu gegeben. 
3u mejfen ®efien muvbc eB 
gefptdt? 

Stefet* ^rcunb 3b*^c^ ®ettcr^ 
unterfiii^t bi'c 5(rmcn* 

!fccr ei'nc ®tuber bdtt ficb niK^)^ 
ter»/ mdbrenb ber atibcrc 
fafi tmutcr betrunfen tfi. 


This ttdwer settds Ibrth a 
ebannin^ smelU; 

He shet St a swallow. 

1 will be writiog, until you 
are ready. 

The blackbird is feeding ita 
young (ones). 

He will not be of this 
opinion long. 

The Tinted pretends * to 
know , that negotiations 
for peace are on foot. 

How Jong has he preached 
to this congregation ? 

1 do not know what to think 
of him. 

B. made biS first appearance 
on the stage last night. 

The soldiers followed the 
corpse two and two. 

The Spaniards dgbt bolls 
at the peril of their lives. 

I am afraid to play with 
you. 

That play was performed 
by particular request. 

For whose benefit was it 
performed ? 

This friend of yonr eoomn^S 
is a friend to the poor. 

One brother keeps s<^ber; 
whereas, the other is al- 

* most always intoxicated. 


» w4re c6f ii fo im a(« iitt Deuff4)e«, M 

in ben ^^uiraf jiu fii^en; loetl ni<X)l tic d«U«n Itn 
e«gfntu<i)cii €tme tei bflmit grmeint fmb, fonbeni tie Btitmis, 

the Times {{eiinnnt. 



er fatMtW 

mer fatten ®tuttbe »er# 
bireu mtr bte @taDt aud 
hm ®^rtd()te. 

Safen ®i'c giit fet^n* 

iBir nooffen ben ®tb ah^ 

nebmen, 

Sc fe§t an 3(flcin etsna^ au6. 

Baffen ®{e 0(b »on mir fibers 
reben^ btrtjugcbcn. 

5cb fann micb ntc^t ennnern, 
n>e teb ibn ^^efeben b'lbf’* 

<S,r mug bMr(bou§ bag 

td) franf bin. 

3d) mnr gej^enmaenq, al^ 

* ‘lante bic ©eelc audbond)te. 

3d) mifl Sbnctt fogfeicb fa^en, 
mie er beigt^ wenn td) aiif 
feinenSRomen fommen fann. 

3mei unpaarige <?>anbfcb«b^ 
Uegen auf tern Tifdje. 

Sr fann awanatg 5Rci(en in 
etner ©tunbe retten. 

SBarum nicbt gat '? 

®ie braufete auf unb f^lng 
cd tbm runb ab. 

3d) «<»bm ben Sebtenten an, 
»ei( er »en ber (e^tcu 
©telle ettt gated 3^»3*«0 
brad)tc. 

®r mar cin 3»«9ltng »i>if 
gutem 3(nfebeii, 
rnitebe mcinc 2agc niebt 
fiir met ©elb gegen bte 
fetntge uertauf(bcn. 


U he turned caflmlie? 

We lost ei^ht of the towo^ 
in half an hour. 

Let us not talk of that, 
(Never mind speaking of 
thau) 

We will administer an oath 
to him. 

He finds fault with every 
thing. 

Let me prevail on you to 
SO* 

I canmn call to mind whore 
I have seen him. ^ 

He cannot but know that 
I am ill, 

I was present when your 
aunt breathed her last. 

1 will tell you directly what 
bis name is, if 1 can hit 
upon it. 

There are two odd gloves 
lying on the table. 

He can ride twenty miles 
in an hour. 

You surely do not say soW 

She flew into a passion, and 
gate him a Bat denial. 

1 engaged the servant, be- 
cause he brought a good 
character from his lalt 
place. 

He was a well-looking young 
man. 

I would not exchange my 
situation for bis, for ever 
so much* 
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®y 0in3 mi) iinb 
ibrtt ein ®etn untcr. 

Scr ttjctfv L>b bie &ai)e fi(fe 
wtrflicb fo 

3 c& wotttc, bag teg fbnnte, 
m<x% @tc Bnitcn. 

SBami iDirb cr niiinl>{0 fe^n? 

3»l er iitc()t unmuntifg? 

IDi'an glaubt, ftc locrbcn etn 
^aat werfccn. 

Ed iff niegt wetne Sfbjicbt^ cd 
nn't bev etiiyn otev ber am 
bern ^artci ju 

Sad id ciii ©egendanb, auf 
ben td) mid? nteb^ ctnlaffcn 
fann. 

Sr id fo franf, bag cr meber 
geben, nod) reiten, nod) 
fabren fann* 

©ie mt bie engfifd)C ®prad?e 
non ©ruiib and gelernt. 

3cb metnen ganjen IBor? 
ratb I'on 5 Caffce an ben 
5 )iann gebradjt. 

3d? bin bciitc bet bem ®fojpr 

^ 01* gu @ad* 

®r betbeuerte, er mrttte ibm 
®le{d)ed mit ©ietdbcm Jcer? 
gcltcu* 

bebiite^ bag teg bed^ 
megen ben ©tab iiber ibn 
brcd?cn fotttc! 

Sr bat feinen @egner and 
bem ©attcl geboben* 

$i) mitt ©ie fegon rufeii* 


He followed him, auid trip- 
pod him up. 

Who knows whether that it 
the true state of the We? 

i wish I knew as ihucb 
as you do. 

When will he be of age? 

Is he not a minor? 

It is thought that they will 
make a match of {t. 

It is not my intention to 
take either side. 

That is a subject 1 cahupt 
enter upon. 

He is so ill, that he cab nid« 
tlier walk, nor ride on 
horseback, nor in a <^oach« 

She has acquired a thordugh 
knowledge of the English 
language, 

1 have found a purchaser 
for rny whole stock of 
cofFee, 

I am invited to an entef- 
tainment at Major W.’s 
to-day. 

He protested he would pay 
him in his own coin. 

God forbid that I should 
condemn him on that Uc- 

, count ! 

He has supplanted his an- 
tagonist. 

I will call you at the pro- 
per time. 
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€4Mt Sut^cf lot 6 «r 
^ u(f gebrAU^. 

^ J-'l ' ' 

;SKrf^ IBift l&^t itc^ nid^t 
trinfen* 

(£c Slfleit Sltte^ jo »er; 
beti* 

ffiaittt merbett @t> tm 
(cr fi|en ? 

Xtc$ bew, ^er Strged ^obei 

tcnft ! 

SBiffcnft (>at er trei 
!ropntttc gctrttuert. 

Sr 6ot aOen femen ^etiiben 
Xro$. 

Sitte §euer^i)tt(nfl hat bte 
Sorffd;aft beinobr mge^ 
afcbrct. , 

(St keibt immer bei ber o(tett 

. fieicr^ 

iff tin SWann, ter fetn 
Start »or ben SEftnnb inmwt* 
gebt bet ibttt x^on ber 
4)ttn^ gum 3Rtinbe« 

Sr fann ouf feinen griinen 
3metg temmen. 

34) wag mtr ne<Jb fo Hr bcit 
^epf gerbred^en, fo fatm 
t4) bodb ntebt rtng baratt^ 
merben. 

@r ift bet ben Samcn ?)abn 
iw Sorbe. 

laft H beffer fagrn, 
(x{^ Ibun* 

Bit braitg aiif bie gewiffen^ 
bafte SrfitOuitg feine^ Ser; 
fpreeben^* 


Tba expression is so oM» ^ 
that it is even made , use ^ 
of by Luther. 

This beer is not potable 

He tries to be aU things 
to all men. 

When will you sit for your 
picture ? 

£vi). be to bim that evil 
thinks ! i 

He has been three months 
in mourning, to my know- 
ledge. 

He set all his enemies at 
defiance. 

A conflagration has nearly 
reduced the village to 
asiies. 

He Is always harping on 
the same string* 

That is a man who does 
not miucc the matter. 

He lives from hand to 
mouth. 

He cannot push his fortune^ 
in the world. 

Let me puzzle my brains" 
ever so much, 1 can make 
nothing of it. 

He is a favourite with the 
ladies. 

That is more easily said 
titan done. 

She urged borne to bim the 
conscientious performance 
of his promise. 



hm bte SihI^ tri# te 
®ang l>rtii^en. 

SUif hex Sunbarit tbn 
fetiicnf>ubiierau0en bcfrden 
modte^ fcbnitt er ibn bid 
auf bad robe S^eifd). 

3(b niebt in Stbrebe^ baf 
icb viel flei^igex b^c fe^n 
f6nncn» 

ffier foiinte in $(brcbe flefien^ 
ba@ bie S^atur aSeittbftiben 
©cbbnbcitcn an ben lag 
legt ? 

So 9cbt cd in bet SlBelt. 

@r giiig in fid)/ unb (cgtc 
feine Jebicr ab. # 

3d) founte nid)t tabintet 
fommen, 

@r iff bet qtblste ©ebrint 
untcr ber Sonne, 

2>er ©ohn feb^ijt niebt and 
ber 5(rt, 

Unfere 3”terc(Ten fmb eim 
onber cntgecjeii. 

2Bad fonnen Sic iind jum 
93eftcn geben? 

3 br tbnt bet ©acbe 311 oicL 
"^db frage niebtd nad) ben 
3ungcn bet ^Serlaiimbcr, 
3d) will bic ©efabt niebt 
{anfen, meinen Stebit ju 
^ oerlieteu. 

3cb fann Sie, obne ber 3Bahv» 
belt im nunbcflen }u nabe 
$11 txctm, oerficbern; fa^ icb 
bic englifcbe B^tai^e cbeit 
^ gut/ aid meine ^iKutter^ 
fpracbe fdbreiben fann. 


I amnat bring tbn tfan^ 
about. . ' 

When the surgeon was 
going to rid him of Ids 
cornSy he cut hiin to the 
quick. „ 

I will not disown that 1 
might have been much 
more diligent. 

Who can deny that nature 
displays beauties on every 
hand? 

That is the way of the world. 

He repented, and left off 
his bad practices. 

I could . not get into tbe 
secret. 

He is tbe veriest knave un- 
der the canopy of heaven. 

Tbe son is a chip of the 
old block. 

Our interests clash. 

What have you to olBtr ns? 

You overdo the thing. 

I care not for tlie tongues 
of slanderers. 

1 will not run the risk of 
forfeiting my credit. 

1 can assure you, without 
tbe least exaggeration, that 
1 can write English just 
as well as my native bin* 
guago (mother-tongne). 



er c§ cibltd^ cr^^Srtct? 
feat feme Stotfe* 

Sa$ feafce tdf^ feo^ett? 

®t foil fefer rcicfe fe^tt. — 
logt (icfe Tied) fealten. 
!©a8 fommt gud) ^u? 

@t tft neefe ntefet femter ten 
Otren treefen* 

SERorgen mirt ter gapttam 
feinc JBcrflarunc) bclegen* 

Ser 

S33tr wpttcn tfen bait murbe 
mad)en. 

©ie grbfen fint tmwer tfeeiier^ 
ttjcitn ftc ned) ctwa^ STicuc§ 
X)Dm Safer beifen* 

®tc ^leicfecn ftefe teic imi 
SBaffcrtrrpfen. 

Sr fam mit genaucr Ketfe 
tar>eii. 

€r feat tag ^Biibcr ntefet 
erfuntrn. 

mug Stnmal gejlorbcn fc^n, 
©a ftefecn tie ;©d;fen om SSr^e. 
Sferwertet e^mefel innci\)crte»i. 
Sfec ©fc mid) tateln, jiipfcn 
©ie ftd) felbft bci ter D^vafe, 
©aS miig man ifem laffcn, 
tag er ^efer (jefefeieft ift. 

(Sr jefet feinter ter ©cfeulc n?rg. 
Sife mill ©ie tafur fdfeatbd 
fealten. 

©er @eneral:;Cicutertaut fcfelucj 
tte3lui^med)fehing atterCSc^ 
faitqcnen in SBattfdfe unt 
®D^en uor. 


Did tie affirm it upon oaiti? 

No fear of that. 

What do I gretby that? (What 
g^ood doea that do me?) 

He is said to be very rich. — 
Not so very rich either. 

Wbat is your due? 

He is a greenhorn. 

The captain will enter and 
extend bis protest to- 
morrow. 

This is a promising youth. 

We will soon tame him. 

Peate are always dear when 
they first come in. 

They arc as like as two 
peas. 

He had a narrow escape. 

Fie will never set the Thames 
on fire. 

We must die one day or other. 

There lies the difficulty. 

You will find it to ho so. 

Look at home, before you 
blaiu(‘ me* 

We must give biin his due; 
he is certainly very clever. 

He plays the truant. 

1 will make you amends 
for it. 

The lieutenant-general pro- 
prosed exchanging the 
whole of the prisoners 
promiscuously. 
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Ser ?0?ontt mad^t friife auf. 

Sr fann mtt 
ne^^men. 

2>er 3(bmtra[ bet bem 

ctflen Wtnifter iibef ali^ 
gefdbftcbcn. 

3d() mugtc tn cinen faureit 
Slpfel beigcn* 

SBenn er ben Sopf <tuf tttoa^ 
fe^ty fo fann man ibn 
mcbt bat)on afcbringen. 

gct)t ^tte^ brunter unb 
briiber. 

3(1) mitt ®ie balb 3 u ^aaren 
treiben, 

@ic jai}ten und Scbrccfen etn. 

®ic b^tt tbre 
au^gcTOcgt 

iWiein Srubcr mad)t ciu 
rneni^ bunt. 

Sad Sing bdt eincn v^afeii, 

ffio m'U bad enbitcb i)in^ 
aud? 

©ie njiffen ntcbt, nn'e mtr 

aii'utbc tft, 

©ic bat 3 ur iKotb gu lebcn. 

Sd gilt, imr 2(fled gfctd). 

Sr i(t cm ob^efot^tcr Seinb 
i?on aWcn ©trettigfeitcii. 

3(b nebmc ed fiir audgc? 

► macbt an. 

Sr mafjte nicbt;, bem J^einbc 
tie ©tirn gii bictcn. 


The man is an early riser. 

He is a match for any of 
them. 

The admiral is out of 
vour with the prime mi- 
nister, 

I was obliged to make a 
virtue of necessity. 

When he sets his mind qn 
a thing, there is no dis- 
suading him from it. 

Every thing is at sixes and 
sevens. 

I will soon bring you to 
your senses. 

They struck terror into us. 

She has atoned for her 
fault. 

My brother's cooduet is 
rather extravagant. 

Thai is a knotty affair. 

What will be the end of 
that ? 

Vuu know not what 1 bare 
on my mind. 

She has barely enough to 
live upon. 

’Tis all one to me. 

He is a declared enemy to 
all disputes. 

I take it for granted. 

He was afraid to face the 
enemy. 




PART II. 


niaiogiues in the modern 
iStyle of Conversation, 




DIALOGUES, GERMAN AND ENGLISH. 


2Jott ber 3cit. 

JBctd^e Zac^e^icit t(l c§? 

®{c U&r l)at $c()n gcfdjlagcn* 
SIBtc oiel U^v (ft e§? 
i(l ncun Ubr. 
mv bate eilf fdjfagcrr. 

Um «)cld)e fonncn ®ic 
fommcn ? 

3c() wextc mtcb urn bret 
etnfinbcn* 

gd t(t Sin Ufer ijorbei. 

i(l brei ®icrtcl anf ficben* 
3(1 cd uid)t bcinabc Wittag? 
^icr fonncn wtr bic Sircbcn^ 
ubr inc()t bbrcn* 

Sfi t(l betnabc gwblf Ubr» 
3cb bbtc bic Ubr jc^t fdblagcm 
Die Ubren in ber '^©ta^t 
febUgen fcltcn ubcrcin* 

S^ b«t fo gcfcblagcn. 
Sic werben efi ba(b a(bt 
fdblagcn bbren. 


Of the Hour. 

What time of the day is it 

It has struck ten o’clock* 

What o’clock is it? 

It is nine o^clock. 

The clock will strike eleven 
presently. 

At what o’clock can you 
come ? 

1 will be with you at half 
past two. 

It has struck one. 

It wants a quarter to seven. 

Is it not nearly noon? 

We cannot hear the church* 
clock strike here. 

It is almost twelve. 

I hear the clock striking now. 

The clocks in this town sel- 
dom strike together. 

The clock has just struck. 

You will hear it strike eight 
soon. 



aiBfr werben urn cin ®tevtct 
nttd^ btei gu ?SRttta 9 effen. 
|)eHte merbc tdf) »cr |ialb eilf 
gii ?{hcnl) cffcrt fcnnen. 
auf tern ®d)la 9 gwet. 
@r ftatb ftmf intb gwangtof 
SWmiiten ttadfy fcd^^. 

IBic mtit iff cS vctt ncun? 

3^ l^be ®ie nte fo fpat effcn 
- fejcn, tt>ic (gcflcrn Jlbenb. 

mar etma^ ntebr, at^ fealb 

feblt nut fcbr mcntq an 
fiinf. 

mtrb ^Uid) gmolf (tijla^cn. 
3tHf niiiffet mtt bem ©cfelagc 
fedj^^ att bt> Sirbeit gcben» 
SBir mcrbcn nod^ ijor bcm 
©djiage ba fepiu 
3d) m^vbc crfl um gmangtg 
SKuiuten for ad^t fommcn 
fbnnen. 

SScrbcji ®te ntd)t um ficben 
Ubt fcmmcn fbnnen? 

34 merfce brute tot bafb 
tteun gu SBctte gcbeit. 

S(n btefem abgeli\(gene« Drre 
meig man rttC;, ma« bie 
Ubr ift. 

feblciT nur meiugc 9)tts 

: ;nuteR aw tilf* 

©erfenubr fd)last 

34 merbe ed 3b»^^« 

unb gmangf^ aWtnutcn tot 

Stn^ f4trfen. 


We shall diue at a quarter 
past three. 

] cannot sup to-night before 
half after ten. 

It is upon the stroke of two. 

He died at twenty-five mi- 
nutes past six. 

How much does it want to 
(of) nine ? ^ 

I have never seen you sup so 
late as you did last night. 

ft was rather better than 
half past eleven. 

It wants but a very little 
of five. 

It is going to strike twelve. 

You must begin your work 
precisely at six o’clock. 

We will even be there be- 
fore the rlock strikes, 

1 cannot come before twenty 
minutes to eight, 

W’iil you not be able to 
come at seven ? 

I .^hall go to bed to-night 
before half past eight 
o’clock. 

In this sequestered spot one 
never knows wdiat time 
of the day it is. 

It wants but a few minutes 
of eleven. 

H|irk ! the Exchange clock 
is striking now. 

I will send it you at twenty- 
five minutes before one. 



ifl cflf lHnc t>T>rbei. 

(Si i(t getabe ctn ^Otcrtel auf 
iweu 

©c^lagt &tc ©tattufcr tie fSiets 
teU iinb balbcn ©tunbcn? 

(Si tft l)6d[)t^en^ bm SSiertel 
auf otcr. 

(Si t(l berett^ etuQStertcl tcrbcu 

(Si feat biJf' gefcbtagen. 

Qi ttivb balb oott fd)Ja 9 crt. 

©0 cfccn bat ftcbcn gcfcbta^ 
gcji. 

TOi’ttSbncit nciin Ubr 
mciiic 2(iifruartiinc( macbeu. 

3d) Ic^c mid) itic »Dr (Jin Ubr 
iiad) ®t'ittcrnad)t fd)lafen. 

SDotten mtv urn vicr Ut)r !Kacb- 
mittag^ Saffec gufammen 
trinfen ? 

5)abcn ©te bie lU)r iticbt 
jTOc*i fd)lagcn bbven? 

ffiic bie »ergel?t! 


it is past elevln (q^cioek)^ 

It is just a quarter past one. 

Does the town-clock strike the 
half hours and quarters? 

It is but a quarter to four 
at most. 

It is a quarter past already. 

The half hour has struck. 

The full hour will strike by 
and by. 

It struck seven just now. 

I will wait on you at about 
nine o’clock. 

I never g-o to bed before one 
o’clock in the morninj^. 

Sh%ll we take coffee together 
at four in the afternoon. 

Did you not bear the; clQt!||' 
strike two? 

Hovr (the) time passes 


Urn ju gvupcn; unb nad) 
bcr ®cfunbl)eit einer 
fon ju fragen. 

(Siitcn Zcig, mein 5*crr. 
Outert 5lbeiib, 5)i'abamc, 

3<b tounfd)e Sbneu cine gate 
SRaebt ®abcmotfcHc. ^ 
®utcn Sifiorgeii^ |)err Stint 

2C|! aftergen, §)err 

®Ia% <tnb ®ic ei? 


Salutations, and enqui- 
ries after health. 

Good afternoon, Sir. 

Good evening, Ma’am. 

I wish you good night, 
Miss N, 

Gooil morning to yon, Mr. 
Fiink. 

Ah ! good morning, Mr.Blatt ; 
is it you? 



3!Bie tefinben ©tc 
fflic Qcftt cd 3bncn? 

SSKe ift mit Sb^er ©rfunb^ 
Wt? 

Ste baben ©tc ftcb befuttfcctt, 
fettbem id) bad QSer^nugen 
batte, @ic $11 feben? 

3^ boffe, ©te finb bet gufer 
®efiinbb«t* 

3<b banfc 3bncn, fcbr wobl* 
Unb © t c , wtc beftnben © i e 

W 

SBie bcftnbet (id) 3brc 
Ocmablinii ? 

®ic (cibcr ctwad iiupdjjKcb* 

J)ad * mtr iniaiigcttcbm $u 
bbrcn* ^ 

®te faun tbrcit ^ufleit tiicbt 
fod mcrben. 

ffiie bcftnbcitStc jtcb/^crrSB*? 

®i> finb febr j id) hc^ 
ffnbe mtcb sicmlid) mrbi. 
©ie febcn au^erorbentlid) 
webt aud. 

S0f?etn Slnfeben trii^t; bcnn 
icb Icibc fcbt »iet. 

SBte lattgc finb ©tc ftbon 

unpd^Iid) ? 

2Bic befiftbct fid) 3b»^ 'S>etr 
® ruber? 

9(?tdbt febr wobl. 

SBad feblt tbm bcnn? 

©r bat ficb ftart crfdltct* 

®r buflct bte gaujc JRacbt. 


How do you do, Sir? 

How are you ? 

How is it with your health? 

How have you been since 
1 bad the pleasure to see 
you last ? 

I hope 1 see you well. 

Very well, I thank you. 

And bow do t/ 07 i do? 

How does Mrs. Blatt do? 

I am sorry to say she is 
rather unwell, Sir. 

That is unpleasant news. 

She cannot get rid of her 
cough. 

Ho do you find yourself, 
Mr. B.? 

You are very kind; I am 
pretty well. 

You look extremely well. 

My looks are deceptive, Sir ; 
for I sutler a great deal. 

How long have you been 
indisposed ? 

How is your brother. Sir? 

He is not in very good 
^health. 

What is the matter with him, 
praj'^ ? 

He has got a bald cold. 

He coughs the whole night. 







Sett tret Xttgen i(t ev un^ 
gemetn t^etfer* 

JBa^ ratten @ie itm einiii^ 
netmen? 

Set un^ i‘ft fcer gficterttcc ein 
attgemcincS ©peciftcum* 
36r getorfamjlcr ©icncr, ® a? 
licmotfetle* 

SKdnc @df)«)c(ter lagt ®ic 
ariigctt. 

®mpfcttett ®ic mtdt 
5rau SIWutter* 

SBi'e befintet f?(it 3br ^ctr 
ffiatcr btefen ^Rorgen? 

®r tie Kactt riiticj ju? 

gebraett, ®ott fei? ©anf! 
SBag ma^t ter fteinc ? 
(Sr tft Old beffer* 

(Sr befinCet fid) fo gut, cA^ 
man ermarten faun. 

Sagen ®i'c itm, bog er fid) 
febonen mug, 

Seine ©efunttcit tfl mir 
febmanfenb. 

®cfintct fid) ibre 
mabiinn locbl? 
ffiic befinbet fie fid) nod) ten 
SSefebmerten tbrcr9?e<fe? 

®D gut, of^ nur mbgticb* 

Sd freut mtd) ooii ^^erjen, 
Sint ®{e obttig mieter ber- 
gefteflt? 

Sd) befinte mtcb fo fo. * 
3cb babe micb mteber crfaltet. 
IWicb tiiiift, ®ie feben niebt 
fo gut ou^, mic foiift. 

34) bin febr fvonf. 


He has been lireadfulty boarsi 
for the last three dajrs. 

What would you advm bhn 
to take? 

Elder tea is a universal ji^e- 
cidc among us. 

Your most obedient. Miss N. 

My sister sends your her 
compliments, 

Present my respects to your 
mother. 

How is your father this 
morning ? 

Thank God. he has passed 
a very good night. 

How is little Frank ? 

He* is a great deal better. 

He is as well as can be ex- 
pected. 

Tell him that he must take 
care of himself. 

He enjoys but delicate health. 

Is Mrs. F. in good health? 

How does she find herself 
after the fatigues of her 
journey ? 

As well as can be, 

I am heartily glad of it 

Are you quite recovered? 

1 am so so (middling). 

I have caught a fresh cold. 

Methings you do not look 
so well as you used to do. 

I am very ill. 



fel^eit barnttd^ auS. 

Sie kfinbet ftc^ Jl^re gange 

^amitic ? 

SKetne ©d)mc(ler flagt fiber 
^Idwcb. 

bat ni(bt^ gu bebeutcii. 

Siebcr battc fir ccriaffcn, 
min aber ift eS gitrfidf^efebrt* 

bcffert ftd} ie^t mtt tbr. 

Set btit fcbr 

bDffen. 

95cftnbet ftcb 3fcrc JJraii @c^ 
mabltmi wobl? 

SSBie iit e§> mit fcer fficfuitb^ 
belt 3b<^cg *^')errn 2?aterd? 
9?odb I'mmer beim 3llteru* 
Sa^ b»t cr fi’ir ci'nc Straiifbeit ? 
Sr boit ben ©ttcb* 

Sr j’cbei'nt »ert jtavfer Son^ 
ftltiition gu fct)n, 

Sad tft er aud)- 
(Beit cimger3ctt (eibet ev etn 
wenig an ber ®icbt. 

©rtiic Sreifte fangen ait gn 
f(bn>tnben. 

34 cmpfcble micb 


geben ©tc wcbl* 

pevven iinb Samcn, 
id} miinfebe 3bnen aUcii 
eittc gate SfJacbt 


You look as if you were. 

Is all yoar family well? 

My sister complains of a 
sore throat. 

It is a Irihin^ ailment. 

Her fever bad left her, but 
it is now returned upon 
her. 

She is in a mending way 
a I present. 

The elder tea has done her 
much good. 

Is your lady well in health? 

How is it with your father's 
health? 

He continues in the old way. 

What is his disorder? 

He lias a pain in his side. 

He seems to have a strong 
conj>tiluti«)rj. 

"I’hal he certainly has. 

He has been rather gouty 
of late. 

His strength begins to fail 
him. 

1 wish you a good morning, 
(afternoon, evening, or 
night.) 

Good bye, Sir, 

l.adies and gentlemen, 1 wish 
you all a goval night. 


<?inf Sufdmnifnfledun.i udh: God be with you. 



Urn ft^ tta<i^ Smanbm 
ju erfurtbigen* 

Sennen ©ic 3cmanb in biefer 
©tabt^ ber ©ttlfam 

ffloi)nt m'd)t Sctttanb an bic^ 
few £)rte , bcr ©tiliaw 
bcigt? 

3ft ntdl?t 

3Ral)c wobnt^aft, bcr fc‘ 

bcigt? 

2Btc fd)rcibt man fcinen 3^a# 
men? 

3cb fenne fetne foldf^e ^erfon. 

3cb fenne DfJtcmanb in bi'cfer 
5>iad)bavfd)aft, ber fp bn'^t. 

3a, id) (jlaubc, giebt cinen 
foldjen* 

Keitnen ©ic ibn? 

3d) ferine ibn bem Seamen 
naefa* 

v£te rennen ibn and) cm 
5Hnfebeit^ nift)t mabr? 

3cl) glaubte, bo^ ©ic ibn 
pcrfpnlid) fanuten. 

Dtein, abet mein S?riibcr ift 
mit ibm febr certraiit. 

Sfomicn ©ie nur fagen, me 
cr mobnt? 
webnt er nngcfdbr? 

©r mobni gifdjmarftc* 

Sri’ibcr noDbntc cr in 3>o#cr5 
Street. 

3ft e^ meit con bier? 

Dficin,- e^ ift nur etnc ncine 
©rreefe. 


To eaquire after a Per- 
son. 

Do you know any {larson 
in this town of the name 
of Stiilam? 

Is there not a persott of 
tlie name of Slillam liv*. 
ing in this place? 

Is there not a person of 
such a name living' here- 
abouts ? 

How do you spell his name? 

1 know no such person* 

1 know nobody of that name 
in this neighbourhood. 

Yes, 1 believe there is such 
a person. 

Do you know him? 

I know him by name. 

You know him by sights too; 
don’t you? 

1 thought you were person- 
ally acquainted with him. 

No, but my brother is in- 
timately acquainted with 
him. 

Can you tell me where be 
lives? 

Whereabouts does he live? 

He lives near the fish-market. 

He h>rmerly lived in Dover- 
Street. 

Is it far from here? 

No, it is but a very little 
way. 



Itonuen @te nacif} feinem 

‘^aufe {ji'nwdfcn? 

3<ii& ^ebc felbfl bed 
3ti& witt 3b«^n jcigen, too cr 
mobnt. 

3(1) tebaure ; 36ttcn 
tljlu^e iu moc()cn. 

(Jd tft 9 Cir fetne lOTiibc, id) 
mftd&cre ©ic. 

3d() m«g bic^t »or fetner X()ur 

t)orbct9cl)cn, 

3<^ wtft 3bncn feui ^^aud 
mtt Ser^nugen gctgciu 
3d? gweifclc obeo ob ®{e 
ibn gu btefer 3ctt gu »5^aiifc 
treffen roerben 

Qx gebt oft friib bed iWor^^ 
gerid aud. 

3db babe t'bn x>ox etnev ©tunbe 
in ber ©tabt ^efeben. 

©9 tft fein ^)aud, Stlopfcn 
@te ait, ober flinijdii ®ie, 
3ft ©HClam gu ?>aufe? 
©r tft ntd?t gu ^>aufe. 

®r tft eeretfet. 

®cr eincr ©tunbe tft er ab^ 
geretfet. 

©ami mbdbtc teb gern mit 
fetner @emab^tn^ f^redben. 
^reten ®ie ^efMtgft ndber, 
mein ‘?)crr* 

Seb wift ®ic mclben. 

@d tbut mix leib, baft ^err 
©ttllam in’cbt gu $aufc ift. 
‘f)aben ©ic brtn(ienbe 
ftbdfte mit ibm ? 


Can you direct me to Jiis 
house ? 

lam going that way myself. 

1 will show you where he 
lives. 

I am sorry to give you the 
trouble. 

It is no trouble at all, 1 
assure you. 

1 have to pass close by his 
door. 

I will show you his house, 
with pleasure. 

1 doubt, however, whether, 
you will find him at home 
at this hour. 

He often goes out early in 
the morning. 

I saw him in town an hour 
ago. 

This is his house. Knock at 
the door, or ring the bell. 

Pray, h Mr. Stillam within 'i 

He Is not at home. 

He is on a journey at pre- 
sent. 

He set out an hour ago. 

Then I should like to speak 
to his lady. 

Please to walk in, Sir. 

I will let her know that 
jUfm are here. 

1 am sorry, Sir, that Mr. 
Stillam is not at home. 

Is your business with him 
urgent V 



fe^r brtngenfee^ t<^ 
m(>d)te tl^n aber wot bem 
erftcn femmenbcit ^iy^cnat^ 
fcbeit, 

SfCann erwartcn ©ie tbn su^ 
ri'icf? 

3[Bal)rfd}ein{i'(b wt'rb ex bcute 
fiber ac^t Xogc gurfief; 
fommen. 

5Suf jcben cr in 

tttergebn *Iagcn bier fri)n. 

3 cb Ibid ®ic wtfTcn laffcn, 
wann cr anfomnit. 

®te ftnb febr gutig* 

Sdb cmpfebic mid) Sbiien evs 
tjcbcnfl. 


N6t very ; btit 1 should 
to see him before the first 
of next montb,^ 

When do you expect bim 
back, Madam? 

He will probably return 
this day se’nni^ht. 

At all events, be will be 
here in a fortnig^ht. 

1 will let you know of bis 
arrival. 

You are very obliging^. 

I wish you a very ^ood 
niortiing. 


25aS SJogelncf}. 

-^aben ©ie jemal^ cin Sogcl? 
neft gefeben? 

3 cb b«br eft Sebiciineftcr onf 
boben 93auincii gefeben. 

©ie toiintciT aber iiicbt nabe 
ejenn,^ binonfcmincn , urn 
fie gii unterfiicbcn? 

97ein 5 id) b^*bc m'c ein 
neft mit @icrn (^efebem 

2 Benn ©ic mit mtr in ba^ 
‘S'>elg (jfben meCen, fe mid 
id) 3 b«t^» cine gei^en. 

■^Bcldbee metnen ©ie? 

5Mcr, biebt binter iinfereiSl 
??aufe. 

BiUffen ©ie iin^ biird) tic 
^intertbfir ^eben, unb mtr 
merben glei^ ba fern. 


The Bird^s Nest. 

Did you ever see a bird^s 
nest? 

1 have often seen rooks^ 
nests in higfh trees. 

But you could not get netir 
enough to them to exa- 
mine them? 

No; I have never seen a 
bird's nest with eggs in it. 

If you will go with me to 
the wood, I will show 
you one. 

What wood do you mean? 

Close behind our house, 
here. 

i.et us go out at the back 
door, and we sbull be 
there in a moment. 



m 


|)fer ifl in biefem ®uf<f)c. 

iff baS 9{efl: etner StmfeL 
®tnb ®ter barin? 

3a; unb icb glaube baS SSctb 
d)cn br&t€t fc^on, 

'Ireten ©I’c leifc* 3(^ mitt 
cinwal in ba^ D^rfl (^ucfcn* 
Sic SWutter iff ntd)t ba. 

Stc jungcn JBbgcl 
9cfrei:b<fn* 

©« fitt(jt bcr ®atct auf 
ncm 93aumc« 

Stcb! ba fommt bic 9)iuttcr 
mit eincm ©cbnabel oott 
gu ben filcinen* 
t\i(fen ©ic mid^ aucb ba^ 
Mcft feben. 

?8erfc()eud)cn ©ic fic niebt; fic 
meebte fonft bat)on 
blctben. 

2Bte ©icle ftnb barin? 

(JS finb ibrer funf. 

SScviibtcn ©ic fie nic(}t 
©inb fic fliu^gc? 

3a, alle auger Giiicm, 

3(1: cr ganj naeft? 

Jictn, cr bc^t glaumfebcrn. 
Sa§ iff gemig bcr llieilling, 
©ic itnerbcn aC(c baib njcqflicgcn. 
^ffierben bic a Iren 5I^bgel nic 
wieber in bemfeiben 'Jeefte 
briiten ? 

Sa§ ttjcig id) iTid)t. 

fflgt ba^ altc ©pricb- 

tt50rt? 

SHtc ®bgei lajfcn ficb niebt 
gmeimal in bemfeiben D^tefte 
faiigem 


Here it is^ in this bugh. 

It is a blackbird’s nest. 

Are there any egg^s in it? 

Yes; and I believe the ben 
is sitting. 

Tread softly, i am going to 
take a peep at the nest. 

The mother is not in it. 

The young ones are batched. 

The cock is singing on you 
tree. 

Look! there is the mother 
carrying a bill-full to her 
young. 

Let me see the nest, too. 

Don’t frighten her, lest she 
forsake ihein. 

How many are there? 

There a^’o five. 

Do not touch tiiem. 

Aie they fledged? 

Yes, all but one. 

Is it quite naked V 

No, it is covered with down. 

That Ls the nestling, no doubt. 

They will all fly away soon. 

Will the (»ld birds never 
breed again in the same 
nest? 

That 1 cannot tell you. 

What does the old proverb 

S3 V ? 

Old birds are not to be 
taken twice in the same 
nest. 



Der 2 frjt utib fern 

SixanUv. 

Doctor, td) freuc mid^ 
ba^ ®tc 0 efcmwen ftnb. 

3 d) Hn bte i^anje 3riad)t fefer 
franf <)e»efcrt. 
fel)it 3 bncn? 

3 d) »t>e{§ faft fcibft ind^t 

Sic bepnbcn ©ic fid) jc(it? 

3 d) bcftnbc mtcb, id) i»ci§ 
iiidbt lotc, 

3 d) fann taum ctuf ben ®ei^ 
neit flcbcit. 

lt)?ir ifl bnrdjau^ nid)t njobl. 

3 d) bin {)aua febminbetig, 

©cit toanti ftiTb ©ie franf? 

Sic bat 3brc S'ranfbeit an^ 
(lefanfjen? 

©ic ftttg geftern ^(benb mit 
bem ©ebauer an, 

Daranf babe id) reiebUd) 
tranfpirirt 

©cirbem bin icb bejianbij} franf 
gmu’fciu 
^ Sar 3b»^*^ 

3 a, im 5!(nfan^qej ba^ bar 
aber nacbgelaffrn. 

So fublcn ©ic fid) je^t 
franf? 

' 3d) babe fin fd)recflid)c^ Sopf# 
meb. 

3d) fable mid) 311 

iibel, bag id> betnabe bre^ 
cben mug. 

$>abcn ©ic ©eftcuftfebe? 


The Physickm and' 
his Patient, 

A ! Doctor, 1 am glad you 
are come* 

I have been very ill tbt 
whole night. 

What is the matter? 

I hardly know, myself. 

How do you feel yourself 
at present? 

1 find myself i don’t know 
how. 

i can .scarcely stand upon 
my legs. 

1 am not well at all. 

My head is quite giddy. 

How long have you been ill? 

How were you taken ill? 

1 was taken last night with 
a shivering. 

Then 1 perspired profusely. 

1 have been ill ever since. 

Did you perceive a nausea? 

Yes, at the first moment ; 
but that went off. 

Where does your ailment 
now lie? 

1 have a dreadful head-ache. 

i feel myself at times so 
sick, that 1 am ready to 
retch. 

Have you a pain in your 
side ? 



256 


3o/ jebcgmat, mcini td) ge^yen 

kotd. 

Sd) atbmc audy fcfymcr. 

3c^ gtaube^ td) mu0 ba(b x>Dit 
bi'cfcr ffielt fd^eibciu 
Seryn ©ic guteS btc 

©adye tp nccb nidyt fo 
fdylittim. 

®ebcn ©te mtr Sbre ^anb* 
2Dir molten Sbncit ben ^ul§ 
ctn mem'g fiilylen. 

Sr fd^ldgt fclyr iycftig* 

®tc baben ctma§ 5t<*ber. 

ffiic til 3f)r 5(ppctft? 

3cb babe in gmet Xagen fafl 
gar nidyt^ gegeffen. 
cSlaiibcn ©ic,, bap mcinc 
Sl'ranflyctt gcfdbrlid) tjl? 
SRctnj nidyt in ibrem jefigen 
3nftanbe. 

3(ber ©ie mnffen ftd) in 9(d)t 
nebmen, baf? fic niebt 
merbe, 

©ic Fbnntc fonil in cin bo^^ 
artige^ S^^ber au^arten* 

3cigcn ©ic mir 3brc 
©ic ijl etma^ bclegt 

ratben ©ic mir 
Tbmi? 

©ie muifen einnebmen. 

3dy mid 3bnen etma^ ver^ 
fdyreiben* 

©ebiefen ©ic 3emanb fcgleicb 
mit biefem JWescptc nacb ter 
St^yotbefe. 


Yes, whenever I attempt to 
walk. 

I breathe alsu with difhculty. 

I believe 1 must soon pay 
the debt of nature. 

Have a good heart; your 
case is not yet so bad. 

Give me your hand. 

Let us fell your pulse a little. 

It heals very high. 

You are feverish. (You have 
a little fever upon you.) 

How is your appetite? 

I have hardly eaten any thin^ 
these two days. 

Do you think my illness 
dangerous ? 

No, not in the present stage 
of if. 

But you iriust take care that 
it do not become so. 

It might otherwise turn to 
a malignant fever. 

Show me your tongue. 

It is ralhiir ft>u]. 

What do ^ou advise me to 
do? 

You must take some medi- 
cine. 

I will write you a prescrip- 
tion. 

Send some one with this 
prescription to the ajmtlie- 
cary's imiuodiately. 
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Sad gfcber wirb ba(b nad^s 
laifcrt. 

Seiche Ccbcndorbnung fott tcb 
bcobacbtcn? 

Sarf id) 2(£(cd cffcn, mad mir 
fcbrticcft, fobalb td) ttjtcbcr 
5(ppctit befcmme? 

ija nid)t. 0tc mi'ijfcrt fid) bed 
Slcifd)ed c»dnilid) cntbalterr. 

0tc muffen cine flrcnge Sidt 
bcobad)tcn. 

3[Bad foU td) bcitn effert? 

5BDutl(oit, v?>afer^riitpC, cber 
©vaupenwaffer ijl badOSeflc 
fiir ©ie. 

3n cin ^aat* lacteit fbnnen 
®tc eiu tpcniq 5\ud)(eiii effen. 

3d) febe ober, ba§ ©ic su 
flarf fd)nupfert. 

Soffeu ®ic licber ben Tabacf, 
bid ©ic ipicber bcrgcflcfft 
ftnb, 

©ic miiffeit fid) warm 
iinb fid) jvi nid)t crfdlten* 

3n ad)t lagen, fc ©ott will, 

A finb ©ic wieber auf ten 
58einen. 

Wori^cn wi(f iil) ©ic wicber 
bffiid)cn. 


Your fever will soon abate* 

What reg;inien woult} you 
have me follow? 

May I eat any thing 1 like, 
as soon as ray appetite 
nHurns? 

Certainly not. You must ab- 
stain from meat entirely. 

You must live very low. 

What am I to eat, then? 

Broth, water-gruel, or bar- 
ley-water is the best thing 
for you. 

In a few days you may eat 
a little chicken. 

But 1 see that you take too 
much snuff. 

You had belter lay your 
vsnuff'box aside till you 
are recovered, 

1 ou must keep yourself warm, 
and lake care not to catch 
cold. 

In a week, please God, you 
will recover your health 
and strength. 

To-morrow 1 will call and 
see you again. 


SJon ber .^ivd)c. 

2Bo geben ©ic bin? 

3d) ctebc in bic 5lird)c. 
3n wcicbc ft'ircbe? 

3n bic bifcb6flitd)c dtircbc. 

/ 


* Of the Church. 

Whither are you going? 
I am going to church? 
To what church? 

To the episcopaliar 



SSuffieti ®te miifotnmen? 
ffier mirb l^eutc ^rcbtgcn? 
Bcr 

®r ift ct« fel^r <jc(e6rtec unb 
tcrebtcr ^Prebt^er* 

®i« merben etnc ^ortrefflii'rf^e 
^rcbicjt 

Sd^ btn libeqeugt, ®te »er^ 
ben erbauct werben. 

Sd^ furrfjte nmv bag idb uic^t 
?Jfl[c§ ocrfteben werbc* 
me fo? 

Jfflcft id) nod) S^ieuHng in ber 
englifii&en ©pradje bin. 
Uebcrbic€i fd)eincn mir bic 
Sngfdnber tmmet linger 
mein fcbncK ju fpredben. 
Bad tttad)t nur, meil SDbt 
nocb mdjt art bic ©praebe 
gewbbnt ifl:, 

fflenn ©te Sirc^e 

gtngcii, fo wurben ©ic bic 
ffiortrdge leicbtcr oerfteben* 
3d) bin oorigen ©onntag in 
ber S£'{rd)e getoefen. 

3d^ tt>«6 id) babe ©te and 
ber Jttrd)e fommen feben. 
^abcrt ©te bafcibfl etnen gu^ 
ten ©tubl? 

Sincrt febr gnten ;cd giebt fei^ 
ttcn bejfcrni in ber Sivd)e* 
JBob^ icb will ©ic gern ba? 
bin begleitcn. 

Stenuncrt wtr obcc audb nodf' 
frSb genug babin? 

D ja; fo langc man laatet, 
iff ed immer friib gcniig. 


Will you come with me? 

Who is to preach to-day? ^ 

The Reverend Mr. B, 

He is a very learned and 
eloquent preacher. 

You will hear an excellent 
sermon. 

I am sure you will be edided. 

I am only afraid 1 shall not 
understand every thing;. ^ 

Why so? 

Because I am such a novice 
in the English language. 

Besides, Englishmen always ^ 
appear to me to speak 
uncommonly quick. 

That is only because your 
ear is not yet accustomed 
to the language. 

If you went ofteuer to 
church, you would under- 
stand better. 

I was at church last Sunday. 

I know ; I saw you coming 
from church. . 

Have you a good pew there? 

A very good one ; there is not 
a better one in the church. 

Well, I will accompany youj 
with pleasure. 

But are we still in time for 
church? 

0 yes ; we are sure to be 
in time, so bug as the 
bell rings. 



©pr ®otPe§btettft fin^t Ptft 
am eiff U(?r m. 

tfl jcgt a«f bem ©(f;lafl 
rilf. 

fiajfcit ©ie urt 6 ejleit^ 

34 S^bP 0 crn fpat tn 
b(c 5ltrc^e* 

©ttrc(? ba§ ftsatc ^Jmcmgebctt 
fbnnte morn bcit Sotted^ 
btcttft (torcn. 

©ctjrt ©ie unbeforgt; wir 
ben nod) retdjifd) 3pit. 

3<i) wei% eitiei! furgcit SfBeg, 
ber und in menicjer, aid funf 
SWtnuten babinbrin^en mirb. 


Serrit^ . does not togitt tffl 
olevan o’clock. 

It is now on tbe stroke of 
eleven. 

Let us make baste. 

1 do not like to go into 
church late. 

By going late into church 
you may interrupt the 
service. 

Don’t be afraid; we hsve 
plenty of time yet. 

I know a short cut that win 
take us thither in less than 
ten minutes. 


SJom 

D« gcbt -?)crr fetnen 

SWorgcnfpajicrgang macbt! 

3(b bin gemig, er mirb md)t 
oorbcigcben, ob«P 3« 
befud)en. 

Sa fommt cr fcbon! 

?aufe bin unb bffnc ibw bie 

4 Xbiir. 

©uteit SRer^cn, meinc Iteben 
greunfcc. 

3d) boffp^ bag tcb turcb bfcfcit 
friibpn SBefucb ntd)t fibre. 

O netii, im ©e^cntbeil, ©ic 
finb febr mfttfomnien. 

Sd tfl and ju feber 3pil iteb, 
©ie gu feben* 

3<b f«9tc ebcii; ©ie fmb gu 
frcuitbfcbaf^ti^*!/ nut, obne 
eing«fprcd)en,uorbeigu5eben* 


Of Breakfast. 

There is Mr. B., taking his 
morning walk! 

1 am sure (le will not pass 
without paying ns a visit. 

Here he comes ! 

Run and opcui the door for 
him. 

Good morning to you, my 
dear friends. 

1 hope 1 do not disturb you by 
paying you so early a visit 

0 no, on the contrary, you 
are very welcome. 

We are at all times glad 
to see you. 

1 was just saying that you 
are too friendly to go by 
without giving us a call. 



wii: »iel 

IXiben ®ie t>en 

: ».? 

SRc^ iiltf?t, aKftbflme? 

®i8 toirowen gerabc m 
• ten 3eiti »tr weUten eben 
•anfangen. 

®te miiffen nid)t oerwetgent, 

, wit un® )U frubftarfen. 

®{c ftnb febr giittg/ ®Jabaine. 
2)3ai bclieben ®ie }u frftb* 

ffla« Sbnen beltebt, TOabame. 
Sir baben Tbce unb faffee. 
9(nii) bie Sbccotabe tctrb 
glei* fertig febn- 
®ie friirfen nur mablen. 

%i 

ne^men @ie gcwob'iHd)? 
SKorgcnS triiifc trf? gern 
einc Ioffe S^iocolafec. 
toivb 3b«cn obcr »ictc 
mouiben, 

®anj tmb gar nxc<)t; bie 
gborcitabc^^anne debt auf 
bent %tntx. 

a&enrt ®ic oud() itirfjt gcfem^ 
men marcn, fo murbcn »ir, 
mein t0?ann unb td), 
colobe getrunfcn boben. 
SBirbotten fte fur febr nobrboft* 
©te^(ttbrigc gomilic trinft lic^ 
ber Xbce* 

3^ ©ic boben ba eitf 
feb« elegante^ "Jbeeferoice, 
3a; eb (ft em @ef<benf oon 
einem Sa^pltatn bee pdin^ 
bif^cn gi>m^)agme. 


Ya^ do me great honour. 

Have you breakfasted, Sir?^ 

Not yet. Madam. 

You are come in the nick 
of time; we were just 
going to begin. 

You must not refuse to join 
us. 

You are very kind, Madam*^ 

What would you like to take 
for breakfast. Sir? 

What you please, Madam. 

There is tea and coffee. 
There will also he cho-^r 
colate ready immediately. 

You have only to make your 
choice, Sir. 

What do you generally take? 

In the morning I am partial 
to a dish of chocolate. 

But it will be giving you 
a great deal of trouble. 

Not at all; the chocolate, 
pot is on the fire. 

Even if you were not here, 
Mr. N, and myself should 
take chocolate. 

We think it very nutritious. 

The rest of our family pr^ 
fer tea. 

I observe you have very ele. 
gant tea-equipage there. 

Yes; it is a present from 
a captain of the East 
India Company. 



®r Ke0 in 

mi niifkm 

Sapperi barauf* 
t)er Xbcetopf ift tt>uttberfd)i>iu 

ffnbe Me 3u(ferbofc unb 
bte @pulfumme nici)t mtit- 
ber («^6n, 

fann ©ic Derficl^enT, bag 
btc Ober# a«b Untcrtaffen 
aBgemcinbewujtbertwerbcB* 
fflaS batten ©te Dom 9fabm# 
topf anb aen bcr Sutter^ 
befe? 

©tefiub ^teicbfaD^ rccbtbubf<b* 
J^icr babe id) audf), »tc @te 
feben, eutc niebticbe 
Xbeebiicbfe* 

fe^It mir nur art cincm 
ibcebrctt unb einer ‘Ibec^ 
wafcbxnc, »et(be iu bent 
®anjen paffcn. 

Siefc fann id) ater fau:^ 
fen ober wacben laffen. 
|)alten @ie fiir notbwcn^ 
big, bag btefe wit bem 
j Ibceieugc genau ubcretti^ 
ftimmcn? 

!Dai then nid)t; i(b wunfcbtc 
obcr, bag fic gegen etnanbcr 
nid)t h&fUd) abftdcben. 
^©lefe SRxlcbfanne, 8um gyem^ 
pet, tft prdcbttg; ge fannjie^ 
bo^ mit ben anbern @a<ben 
ni<b^ gebraud)^ tncrben. 
gg tft bod) and) (bi«egfd)e« 
^orgcttanf nid/t ipabr? 


He gol it made for a? »? \ 
OhiuB , ^ ' with ' bdKr'''' ''Otial' , . ' 
upon It' '■ ' 

The tea-pot is uncomtiaoklf ^ 
handsome. 

1 think the sugar l^n, add 
the slop basin, oqnaHy 
fine. 

1 can assure yon ’ that the 
cups and saucers are hhi* 
rersally admired. 

What do you think of 
cream - jug and butter^ 
pot? 

They are likewise Veryprettjf. 

Here is also a very neat 
tea-caddy, you see. 

1 only wan# a tea-board, 
and a tea-urn, to ma^h 
the whole. 

These I can, however, pur- 
chase or get made here. 

Do you think it necessary 
for these to correspond 
exactly to the tea-things? 

Not exactly so ; but 1 should 
wish them not to form a 
disagreeable contrast. 

Here is a milk-pot, for in- 
stance, which, though a 
superb one, cannot be mM 
with the other things* 

But it is also of Chinese 
manufacture; is it iaot? 





litfcer/ meiit/Iiebcr f)err> ®{e 
0m jft icitt ®tttteri)tot 
D ^<i} nt^ 

S^ fd^en^ h0 id) 0iit ^utmige, 
ini)d)teit ©le tin 
¥ |ejktene$ ®i effc«* 

^i} krt!e, 10hrkine« 

9(€i^meYt ©te 
Wefcm g^rofteteit ©rot 
3# k«fe; nnn md)t^ mck* 
3^ ktc rHd)(id)e ®ft^U 
; ieit gekltfn. 

kbe fogar tnefet; gc^ 
i»kitHd) gcgefffrt. 

3^)vc Skcctok fdjmccft mit 
bfffer, Qte#ic, me{i^)c id) 
, iu tviirfe* 

fvcut mid) ftk/ fcfl6 pc 
: ' jwd) 3kcm ©efcbniacfc tfl. 
©tjeigcit ®tc uii^ ted) imwer 
We mit uri§ 

piaefen, wenit ®te in tiefe 
©egenb femmetu 
®iepntaia|Berortentltcl^ kflid). 
. 3<!& »»«0 2Beggckn 

^efne^rgu mart m'd&t tegrei^ 
few^ mo geWteben bin. 
5« bem gaBe moClen mir ©ie 
m'^t Icinger awtucfl)a(ten; 
3^ mianfibe 3bnen ^Slficn 
^efnjefI guten tUior^en. 
@iite» iSforgem 
tlnfee Sotn|){toe{it ju ^oaife* 


Bat, my dear Sir, you do not 
eat my kead atad butter. 

0 yes; i bare some here 
yet. 

You see that I do not spare it. 

Perhaps you lirould like a 
boiled egg^ 

No, i thank yon. Madam. 

Do take a little of tbis^ 
toast. Sir* 

Not any more, 1 thank yon. 

] have made an excellent 
breakfast. ^ 

1 have even eaten more than 

usual. 

1 find your chocolate better 
than that which I have 
at home. 

I am very glad it is to your 
liking. 

Pray do us the honour to 
come and breakfast with 
us every time you come 
this way. 

You are extremely kind. 

I must now think of leav- 
ing you. 

Mrs. B. will wonder what is 
become of mo. 

In that case, we will not 
detain' you any longer. 

^ 1 wish you all a good 
morning. 

Good morning. Sir. 

Our compliments at home. 



\ @ic tin 

^<idr SWiiTUteiu 
Un 0ctabc freim 
rine^ brtn^fnberr Sriefei^* 

3<<? fd(^rcibc a» uiifcrtt 
%xmnt 

A proposj er Wttct in 
feittem ®rtcfc^ 

5i>mpiimcnt in 

®o8 id) t{)n x>on 

0 «R? 

3«/ nermdbeit @ic i&m gc* 
fdUtgjl: mctnc (^cgcnempfcl^tf 
lungt ; 

©aflcn ©ie if)m^ i<^ ftoffte 
bait dncn ®ricf i?Drt ibni/ 
in ?tjtt»ort auf meine bei^ 
ten le^tew/ 8U befemwcit, 
fott gcfd)cbcn* 

©e^ert @ie peb aiif baS ©cfa. 

3cf) bin.bfn IfiiQcitbltrf f^rttg* 

Ueberetkn ©t? p(b 

n^egen iitcbt.. i 

3#; Sbn^tt f*> 

. ter rieuePen ^eitungen ju 
iefen geben* * . 

t)a tP tie Sun nm SOpen. 


mmi ^4 /'■;-■ 

I am Jnst eloffh^''* 
of <!»onseqo.e]i^» 

I am writing to 

By tbe bye, in 

be desiw^ bo rernetb^.^ 

Shall i 'vgi^o!ryottr.‘;:i!^f^i^^ 

to 'him?'.; 'h'-^''''/?;f’ 

Yes, please to Wtbm’; my 
compitmente to< bitn^ 

Tell him that 1 ho^e soon 
to bear from him in an^ 
swer to my two last Wa- 
ters* 

I will not fail. ^ J i/v 
Sit down on the Sofa^ 

1 shall have dono in aVoQ^ 
ment. " 

Do not btirry yont^lf on 
. my aceoitot* < ■ : - 

I will give you one <rf 
latent papera to Te^A % 
the meat) lime. / ! 

Here is ib» Sun of the 20 th/ 


®atetr Stbenb^ greimbu 
beft^ I#, Pore nii^^ 
©on} unb gar n^f, trefen 
®te ndb^/ ' "\’ 

3tb pnbe ®te immer Prtfig. 
3P ti nid^ balb ^tt/ geier^ 
abenb lu ^ 



Good,;o^h^"''^; 

1 . ..bope.>l^ ‘Aa/'mi. 

I always Paid 3^0^ 
Is it,/j||(»* 

Exouso.V'/iim for 





«*w 

Im {)eiii«tl« fertia. 
SN^nit, Uufe €ir mtt 
ovLtit ^oft. 
99fo w hatit/ Oaf er )u fpat 

JO Wft«/ i«f f«f« ne^ »)itele 
■' 5««(ra wit I99c{ef«ii »otbe<» 


dben flb^ogit cO tt<tm Uf r. 

' <4) Db SBrlefe 

fitt &e tmgttt «R^mi^«n 

i9C»Mn? 

S^ummfopf; me fcum 
’ nt^ bad auf ber ^ofl wife 
* fell ? 

i^m, ^ttt llw 

tm pi 

i<l^ ®{e ’fD louje ijttbe mtf 
tm (afTeit* 
rcd)t febt^a 

mt eiueii®^aaietqang 
auf bad $etb uiacben? 

^ Wm pttpn germ 
bin gou} ffeif. 

mein ®pajierftorf? 
€r ift wtc<;t ait feiner ®tette. 
' ®te bgben tbn oerlegt* 

^£!fber gar bet 3emanbeu fleben 
ly^en. 

fpabet ntd)td j bier tfl etu 
febr Jilted Stobe. 

JDie« ift (4^ gut 

lueOen jebeu. 


Yobi iMitH Ja^ aaueb tiw la 
lodo* ^ 

Hie IN9SI m» amt at nine. 

I have just donm 

Here, iulhn^ run lo the poet- 
effiee uri^ this letter. 

1 am uted you will be too 
late. 

0 oo; I see many persons 
etill pasUng: by with iet- 
tersw 

It ia just sinking nine* 

Shall I ask whether there 
wiH be any letters for 
you to-morrow? 

No, you blockhead ; bow can 
tliOy know that at the 
post^odice? 

Now, Mn H., 1 am at yonr 
service. 

1 beg pardon for keeping 
you waiting so long. 

Pray do not mention it, Sir. 

Shall we take a torn in the 
fields? 

With all iny heart. 

1 am quite stiff. 

WbOre as my wulking-^stick? 

It is not in its place. 

You have mislaid iu 

Or perhaps you have left it 
at shine one^s house. 

^No matter; here is a very 
good cane. 

This will do very well. 

Come, let US be gone. 



(Buten 9(be)it)^ mein Iteber 

greunt* 

"(Sie ergo^cn ftc^ mtt t)cm 
^fetfd)ci! an Wcfem fdf^o- 
nen Slbenb, wi'e ic^ fe{)c. 
3a; in bicfcv gfimcn Caate 
vaud)t fid) gut 
^d) vaud)e bicr jctcn Sltciib 
c(nc ^ffifc* 

S)a^ 9faad)en t)T ctnc olte Wc? 
TODb»bc<t bci mir, bic ic^ 
ind)t laifea faam 
f8tcffcid)t mcc^tc 

'labacfgrancb lafttg fc^n. 
©ar ntd)t; td) M'e ben &c^ 
nid^ febt germ 
3d) raiid)c felbjt 

^fetfe, ^ 

.Sa§ freat mtd); incttctd^t 
werbcH 0te mir baaii ©e^ 
fcHfcbaft iciftca. 

®Dn ganjem $>fr 3 eii. 

Sa <(1 a(^tcv Maaftcr. 

Sine 'pfeife fclfcn ®tc fogfcidb 

baben* 

®te gicbcn tnobl ctac 
b(fd)c ^fetfe 

3ci/ wean ®ic eS erloabca 
wottea ; id) raad)o gern aa(i' 
eiacr irbenca ^fcifc. 

3d) bdbe and) daige ad)tc 
ij)at>aaas Gigavrea, tncaa' 
©ic fic gern raadjea, 

3cb ^fetfe raa^ 

(ben, n>cna e^3b«cnbeltcbt 


Of ^ofciiig'.' ‘ 

Good evening* my dear 

You are enjoying your 
I se^this fine evenings 

Yes* it is pleasant smoking 
in this green arbour. 

1 come here to smoke my 
pipe ovor^ evening. 

Smoking is an old pract^ 
with me, which 1 caniml 
leave off. 

Perhaps the smoke of tO« 
bacco incommodes you» 

Not at all ; 1 like the smell 
of It verj much. 

I soinctimes^ake a pipe my- 
self. 

I am glad to hear it; yod 
will probably join me, 
then. 

With all my heart. 

Here is some genuine ca- 
naster. 

^ou ‘'hall have a pipe im- 
mediately. 

Perhaps you prefer a Duteli 
pipe. 

Yes, if you will allow me^ 
1 like to smoke out of a 
clay pipe. 

1 have some real Ilavannah 
segars too, if vou are 
fond of them. 

I will first try a pipe, if 
\ou please. 


12 



tmli flc flfcer 
' l!H>l)er «m 3Ncn 

/ CSefe«[f(Wt 

l>« dm ijvarfitigett 

g| 

er gcntoW? 

ttcttttcn ^0?ccrfc&aum. 
'*Sfl)6 Kojr 3(>rcr fpfeifc tft 
0UC& fc^r NW* 

bunft ab«r, bag biefc 
' j ^fetfen nitifet langc vein 
Weibcn fonncn. 

0 ja j njir Jjabcn ^feifenrau? 
mcr, wit bcncn mx 
nnb 0?ol^v reimgcn. 

Wiin, junbcn €tc aft. 
t)a tft etn SB^ftccf ttebft 
Y gibituf •Aumltnjiinbert, 
SReitt SSetienter foU 3Ncn 
fogleicl^ cincn ^feifcnjlo^fcr 
tringcn. 

Sicfer 'Ifttacf i(l leid)t nttb 
fcbr angcne^im, 

SaS tttolleu 0ic ju ^\^xtx 
^fei{c trinfcn? 

(S§ tdgt fidj) nid)t 3 «t raud^en 
* obne ju trinfcn* 

Sgefcnbcr^ wcntt man vtcl 
au^^fpucft, mic icf). • 
®irmottcn cin (ale) 

trinfcn. 

ift nidf)t ukl gebadji 
,3* kk Wnd aetrun^ 
fen. 


My fkp is deme; but I wiK 
fill again, in order to !;««{( 
you company^ 

The bovpl of your pipe ii 
very fine. 

What is it made of? 

It is what we call sea-scum. 

The tube of your pipe is 
also very handsome. 

But methmks these pipes 
cannot be kept long clean- 

0 yes ; we have pipe-clean- 
ers, to keep both bowl 
and tube clean. 

Come, light your pipe. 

Here is a taper, and some 
spells to light with. 

My servant shall bring you 
a pipe-stopper directly. 

This tobacco is mild, and 
very pleasant. 

What will you drink to 
your pipe? 

Th(Te is no sinohiiig, with- 
out taking something to 
drink to it. 

Especially when one spits a 
great deal, as 1 do. 

Let us drink a glass of ale. 

» 

That is a very good thought. 

It is a long time since I 
drank any. 



mk tinen Sipa^iet* 
gdrt9 mac^eit/ n)enn t&ix 
tiu&c|eraud)t ^yabcn? 

3c^ tabe «{cbtd bdgegeit. 

;Da6 Setter fonnte bd|ii niebt 
febofter fc^rt. 


Sbttll We take a Walk 
we itave done 



1 have no objection. 

We could not have > 

weat^ for walking;. ^ 


aSon ber SBitterung. 

Setter ift beute 
<jcn febr triibe. 

3cb fiircbte, mv befommett 
9?eqe«. 

Str b«b^n fett mebren 
‘laqert bunHcl Setter* 

Siefed buftcre better ifl febr 
unangenebm* 

Sic ®cnnc bat tit etner Soifte 
ntdbt gefdjicuen* 

Sad Setter mar oortgeSeebe 
febr fdbon* 

Ser t(l nim mieber 

nut Solfen utitiogen. 

<£d gtng bic gatiic S^aebt ctn 
flarfer Stub* 

i ®d tjt etn fcbrccflicbcr Drfan* 

Stefer ftarfe Stub bSlt 
SWegen abt 

Senn ber Sinb ficb legt, fo 
^ merben mir S^cgeit befom? 
men* 

^)Run I5$t ber Sinb nodb* » 

Ste Sotfen fangen an ju 
finfen* 

Ser $tmmel mirb tmmer 
fdbmaracr* 


Of the Weather- 

It is very cloudy weatbar 
this morning. 

I fear we shall have rain. 

We have had dull wekiber 
for several days. 

This j^looni^ weather is very 
unpleasant. 

The sun has not shone lot;; 
a week past. ^ v 

Last week it was very fine 
weather. 

Thc‘ sky is now overcast 
a«;ain. * 

The wind was very high 
the whole night. 

It blows a dreadful hur^ 
ricaue. 

This strong wind keeps oflT 
the rain. 

If the wind drops^ we shall 
have rain. 

The wind is now abating. 

The clouds are beginning 
to lower. 

The sky is becoming blacker 
and blacker. 
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1 ^ 

ll^t an* ju^attiwen- 
1®lflUtien @ie, 

let ten ganien ^«9 f**)®" 

3* iweifeU fetir 
^.f)in S£Bi«enS bcufc Sitad)' 

.^rtiittag auSjuqeicn, weitn 

' , ta9 SBelTcr (d)a>< blf'l'*- 

'€* rfflttet fd)0« in f'in'’^ 9’^®' 

, i|tn entfcrnunq »cn «nS. 
3®ic ttjiffen ©ie fc««? , 

®i*# 

ofitl'agcn! 

g* fcad ein utitru 9 ltd)cd flci^ 

\ Aen »on S^fafn** „ 

c« fatiii fc»n Scgcns 
- iagcn fenn oljne Megcn uiifc 

. 0D«ncnfd5ein. 

SRcqenl'aqen cntfltfet mu 

, feinenfd)Dncn5aftfn^“7 
•' bie @cmicnflra()len, toelAc 
' bie foUcntcn fKcgentrcpfen 
bffd)cincii. • 

Si Bjitb gltid) tcqnen* 
tegnet ei fet)t <!««• 
ffljie wctteu uni unterileUen. 
i0Jaii tann nidjt auigefeen. 
SAbinbiiauftic 4)aut naf. 
iSi tegnet }u (latf, ati bag 
t. ei iange bauern fettte, 

|)fti dBctter »itb fi(b »Pf 

ili abf(be«i»‘b fd)le(bt«i 
i .Jfflltttr. _ 

Si regnet mic gegoffen. 
AltBk fwb a#* burdjna^. 

3^ bin bur«b burA ««P- 


A ibick “ gaUdwiaj ^ 
over us* 

Do you think it will keep 
fair lUe whole day? 


I doubt it very much. 

1 intend going out this after- 
noon, if »lie weather con- 
linups line. 

It rains already at no ijreat ^ 
distance from us* 

How do you know it? 

See, .yonder is a rainbow! 

Is that an infallible token y 
of rain? 

Certainly; there can be no 
rainbow withont rain and 
sunshine. 

The rainbow, with its beau- 
tiful colours, is occasioned 
by the rays of the sun 
shining on the falling 
drops. 

It will rain directly. 

]Sow it rains very fast. 

Let us lake shelter. 

There is in> stirring abroad. 

1 am wet to the skin* 

It rains too hard to last 
long. 

The weather will take up 
before to-morrow. 

Jit is shocking bad weather. 

It rains as fast as it can pour. 
We are all wot through. 

I am completely drenched. 



gfe id tin 
regen gewefen. 

®8 (rent tni(^/ 
uber id. 

e« g«njli<*> nufs'bort J« 
regnen? 

(£8 id nut Mil ein ©taubrcgen. 

3cr Stegen bat ben ©taub 

gelofdjt. . , s V 

gg id ein unbedatibtge® »"® 
«>eronbcrltdbf8 SSetter. 

g8 regnct aHe T«ge. 

3n biefct SabrcSjcit follte 
man nte obnc SKegenftbinn 
au8gebcn. 

3(lad) bem IRegcn id cS eft fcbr 
fibmu^ig atif ber ©trafje. 

3ii»cilen id «« amb glatt ju 
gcben. 

Sal 2l5ettev tldrt ftd) wicber 
ouf. 

Sie ©Dtinc fommt jum 


Wis hitte fcad' * •nw^ 

shower. 

1 a® glad it is ovet. 

Has it loft off raining 
tirely# * 

It drizzles only, at present 
The rain has laid the dswlt 

The weather is unsettled 
and changeable. 

It rains every day. ' 

At this season .one shomi 
never go out without Out'* 
brelia. _ ^ 

After the rain it is onW 
very dirty in the sisadlfc 
It is sometimes also slipp8«y 
walking. ^ 

Tlte weather is clearing Of 
again. 

The sun is breaking forth* 


fdiein. 

Sic 8uft td ganj 9^' 
morben. 

£ler ^immcl td je^t better. 

^ (£l id pracbtigel Setter. 

33ie euft «d febroer. 
gl id icfet . 

©eit eiitigen Tagen id «n8 bie 
^i^efebt befd)n)crlicbge»efen. 
“ gl id briirfeiib beiS- 

3^ erdtefe beinabe nor .?)i^e. 

S){e aKudeit fmb ouderer-- 
bentlid) befsbmerlid). 

SSBir id bal ®ein con *!(Btt(Ten« 

fKd)en gefbtbf®®”’ 


The air has grown qattO 

milda 

The sky is now sotene* 

It is charming weathen 
The weather is close. 

It lb now sultry hot. ^ 

For some days we hate he# 
much annoyed by ^e He# 
The heat is oppressive. 

I am almost suffiK^ted wIlH 
heat. ^ 

The gnats are excee4l»py 
troublesome. 

My leg is swelled 
stinging of gnats. 



riti ©ewitter. 

ifl tot ©etQajtgene 9fiad&t 
fetr flart gettfaut. 

md^t meftr fo ^et^. 
©er SBfttt) erbcbt mtcbcr. 

flcbt em ftacFer 
^ fISubt fcbr« 

^ Ibtn k>i>m @taube Htitb. 
^I|I^ SKuib bot ficb qebrcbct. 

iWorgen «nb 2(bcnbc 
' > tt^erben fubl. 

^ute SWorgeit ^)(^t ed ge# 
reift. 

©je Scftte (agt ftcb fitbfen. 

j ffiintcr tfi »Dr bcr "Ibwr. 
JS>f(bna(3bt riirft fcbnett betaii* 
5^ bicfcm fiO?ortat ncbelt ed 
; flei»pbnlt(jb fcbt (tarf. 

;j i®Mt merbcn balb einbetacrt 
1 iwuffcm 

'* ®tr miiffpK unfi emeu 33or^ 
tatb pottgcuning anfcbaffen, 
^ V ®inter fid) emjltcttt. 

frtert febr ftarf* 

^ jebcn 5i)^orgcn. 


babcn balb ^Jagcl cbcc 
^ 2u ettpcirten. 

4SI frtert fd)on fett acbt ‘Xagcii. 
b^dcU batb fd)netet 

i 

©<cff ®^Ioffc« bftben finen 
^ tm 25iird)meffer. 

®fe folibe <|rp^e 
^ ®«bneeltocfe« gefebcn? 
fciisgt an |u tbanen^ 
{fl gana na$ an gebeiu 


t m aftiud we siiali have 
a thuader^storm. 

A very heavy dew fell last 
nigrht. 

It is now not bo hot as it was* 

The wind is gettinp^ up again* 

The wind blows hard. 

The dust flies very much. 

1 am blind with dust. 

The wind has changed. 

The mornings and evenings 
are getting cool. 

There was a hoar-frost this 
morning. 

The cold begins to be felt. 

Winter is already at hand. 

Christmas isfast approaching. 

In this month we have com- 
monly very th'ck fogs. 

We shall soon have to light 
a fire. 

We raobi lay in a stock of 
fuel before the winter 
sets in. 

It freezes very bard. 

We have a glazed frost 
every morning. 

We ma> soon expect hail 
or snow. 

It has frozen for a week. 

It sometimes hails, and 
sometimes snows. 

These hailstones are an inch 

• in diameter. 

Did you ever see such large 
flakes of snow? 

It is now beginning to thaw. 

It is quite sloppy walking. 



' ®om S3rieffdjtirtt)cn* 

tf^ meine 

ftet? 

(Sit tft cben itt ^te Stubtr# 
ituit urn etnen 

®rtef gu fd^rctbett* 

3c^ fte ail fprcc^cn. 

9!un/ gcf^ nt i^r ; id} giauhe^ 
fte ift nod) md)t babet* 

5d} boffe, id) ftoee nicbt, 
8mfe? 

3«t ©egcntbeW, SSrubcr, I'eb 
frcue nit^, ba^ Su 
fommcn bid* 

SBarum? Sonrt icb Sir in 
cttoa^ btencn? 

3cb ttJtff eittcn SSvicf ferret 
ben, unb fe^lt wir ba§ 
Kotbi^c, 

SKeine gebern ftnb aflefebfeebt, 
unb i(b b<ibe fetn geber^^ 
meffrr* 

Sic Stnte td redbt fcb»ara, 
aber fte flie^t nidbt* 

SSid^ id baS fur ein geber^ 
incffet/ ba§ birr ticgt? 

Sa^ taugt nitibt^; ijl ganj 
dum|)f. 

QB febneibet 9«r nit^t 

3[8tffd Su mir cine geber 
fdbrtctbcn ? ?)ier id cine ^t>fe. 

3<b fiircbte, mein gcbcrmefFfr 
id niebt db<»rf genug* 

9tun beftn, febneibe ntir gcf<il^ 
ligd btefe alten gebem. 



A V' 


She is just gone into 
study^ to iTvrite a 

If 7r 

1 want to speak to ber» /\ 

Well, go to her, then ; I 00 
not think she has be|;^ 

yet. 

Louisa, I hope 1 do not dis* 
turb you ? 

On the contrary , broths^ 
1 am glad you are 

WhyV Can 1 be of tt»y 
service to you? r 

1 am going to write a 
ter, and 1 have not 
requisites, ^ 

My pens are all bad, ai^ 
1 have no penknife. 

My ink is very black, bH 
it does not run. 

What penknife is this lyfei| 
here? 

It is good for nothing; i 
is quite blunt. 

It wonH cut at all. 

Will you make me a 
Here is a quill. 

1 am afraid my penknife i 
not sharp enough. 

Well, then, be so good i 
to mend me these old pen 






^ tin S^emeffet tih 
j foil td& ©eitt ^cber- 
wefier juglctift fd^atfcn? 
011 Wfl: fc^r giitig; wenn tc<) 
bitten barf. 

Semn eft Sir md)t a» »iet 
Sliiibe macfjt 
#014 itnb gat ntd^t. 

Su Seine ^fbern 
bitt, ober mcicb? 

3iemlt^ bart, toctitt id) bitten 
barf. 

ffierfiicbc btefe geber. 

^Bte finbeft ©11 fteV 
®ie {ft etn wenig an breit 
0 (f ©pi^c ift etn tnentg $» 
ftbarf. 

©ie ®|>a(te ift niebt lang genng. 
0 erfn^e fie no(bttia(ft, 
fd^retbt ftc febt 
$i) banfc Sir red)t febr. 
U# Su Sriefpapter? 

i«b b<^be eirt gangeft 95«(b* 
,©emicbft Su etwaft? 

^ biefeft papier ift febfeebt; 

eft fcblSgt burcb* 

^ Sicb bitten, wfr 
ftiten SPogen aw leiben. 

f ebt gem. 

ptt Setn ®ticf mit bet beu^ 
^^tigen ^oft abgeben? 

ct mu0 am a<bt Ubr 
^ |ert{g fepn. 

^®ie fpat tft eft je^t? 

baft fcinc 3cit wbriga eft 
i ift ftbmt febr fpat 
01 miti nt# (angc matbeat* 


1 have to set a razor; sktftl 
1 vfet your knife at the 
same time? 

I thank you; you are very 
kind. 

If it it» not too much trouble* 

It is no trouble at all. 

Do you like your pens hard, 
or soft? 

Prett} hard, if you please* 

Try this pen. 

Ilow do you like it? 

It writes rather too broad* 

The mb is a little too hne. 

The silt is not long enough* 

Try it again. 

It writes very well now. 

] am very much obliged to you. 

Have you any post -paper? 

Yes, 1 have a whole quire. 

Do you want some? 

Yes, this paper is bad; it 
sinks. 

1 should thank you to lend 
me a sheet. 

With great pleasure. 

Is your letter to go by this 
evening’s mail? 

Yes, it must be ready by 
eight o’clock. 

What o’clock is it now? 

Vou have no time to spare; 
it is very late already. 

1 shall not be long in wriU 
ing it* 




!©<k8 t»ir i^tttc? 

SDeit ttJietJtctjtcfn »{r 

locate? 

^eutc t^al'en wir ten funf 
unb gtt)an 3 t(jften* 

tWetit ®rtcf tfl bcutfl&c ferttgi* 
nur btc 9r«ffd()rtft 
SU madden* 

3d^ mii(5 etttsad Sofd^papter 
ober ©trerfaitb biibcn, ebe 
idb ben faltcrt fanin 
ifl ba^ 5^^t9t>ctn fjebhe^ 
ben? 

Su S?blaten"^ 

jy^etn ; td) nsiff ben ®rtcf mit 
0ie(jfCfacf jnfteqeln. 

3cb nmn ^ctfebaft nic^t 
ftnben. 

So b<3»bc td) bci^ ^etfebaft 
btngcle^t? 

^annff Su Std) mit biefem 
bcfeelfcn ? 

2)cr Umfd)(aq iff etn menig 
febmn^tq (^emorbciu 

^afl Sn fin ©tucf ©ummi 
efaftiutm? 

Kein^ nimm biefeS ©tftef 
SSrotrinbe. 

Kuti bin id) ganj fertijj. 

3cb merfc cineii fleincn Sinten# 
fterf8 auf J)eincm Sricfc. 
ftcbt niebt^j e8 fcfcibt mfr 
jc^t feine 3ctt ubri^, 
ibn um^ufebreibem 

Xbomn8! lanfc gr in offer 
®i(e mit biefem ©riefc 
nocb ber ^oft. 


Whiit day 6f tfie 
What day of the 
this? 

To-day is the twenty^fi^; 

My leUcr is almost hDi«die^ 
1 have only the directiott to"! 
write. 

I must have some blottitv^ 
paper, or pounce, boCobe 
I can fold my letter* ^ 
What is become of the 
folder? 

Have you any wafers? 

No; i will seal my letter 
with sealing-wax. 

I cannot find my seeK 

What have 1 done with ^ 
seal ? (' 

Can you make shift Wilh 
this one? • ' ^ 

The cover has got soiled ik 
hflle. / 

Have you a piece of IndSe^ ? 
rubber ? 

No ; take this crust of 

Now 1 have quite done# ' 

1 observe a small « blot uni 
your letter. 

Never mind; I have 

left now to write it ovor 
again. 

Thomas ! run with all s^peej)^* 
to the post-othce wi^ 
this letter. 






jSSrnn id^ e{nen iBrtef 
; fronfire, fo fc^retbe id) 
i ibttuter auf bad C^cuccrt 
; , franco ober frci. 

(St ait tt)un \iixt, 
^ iff, ben Sn'cf ttiS fodf) gu 
Ja toerfeu. 

■Npp^r mUf metit ^err, ben 
; ' SfugenbKcf bin idf) annief* 


Am 1 to pay tho p«>8tag^? 

No; when I psty tbepo&tage 
of any letter, I always 
write paidj or post-^paid 
on tile cover. 

All you have to do, is to 
drop the letter down the 
slide. 

Very well, Sir, 1 will be back 
m a moment. 


SBom aBmfn% 

; S6er SBtntcr bat peb ftid) 
Salte ift fofl iniethd^s 

'Hermann tri^t eiuen ^eU- 

, ^ mantel 

woOtc, bag bcc Sinter 
, nt^otAht wave. 

|S3arum? JOto^en ®ie ben 
Sinter niebt? 

SBer fonn etnc fo fa(te 3ttb 
te^Ktt Itcben? 

3m Sinter crfdttet man ficb 
immer fo (ciebt. 

34 ®ommer mcit' 

Ifcebcr. 

3fm ffittffer mug man tmmer 

^ fetm ^eiier 

{ft ntebt notbi^/ wtnn 
M S^mmet ^ebort's gc^ 
bei|t ifla 

*34 b«Ite ein ^)o4fener fur 
ntei angenelmer/ at^ ein 
^orffener. 


Of Winter. 

The winter has set in early. 

The cold is almost insup- 
portable. 

Every one has a fur -cloak 
on. 

1 wish the winter was over. 

Wh;^ V Do you not like the 
winter? 

Who can like so cold a 
season 

ill winter one is always so 
subject to take cold. 

1 like summer a great deal 
better. 

In winter one is obliged to 
sU constantly by the fire. 

That is not necessary when 
^ the room is properly 
heated. 

A wood lire is, in my opi- 
nion , mueb pleasanter 
than a turf one. 





(£$ tft a(»er atx^ 

ettter w^rmen ®tui)e tn bte 
frtfd&e €uft iu gcJ^en. 

)bi(^ tfi MngefunlD, au^ let 
fatten 8uft tn fctc l^ct^c 
®tnbc }u de(ien. 

©er i&Iofettcfte Uebergang uon 
bcr '?)tte iur ^atte^ nnb 
umgefebit, »trft fcbabltdb 
auf bic ©efunbbett 
2Benn man fait tft, fo tff 
ratbfam ju facfjcn, ficb 
Setecgung warm ju tnadjen 
3a, abcr ba^ la^t ftcb md)t gu 
fcber ^cit beqncm tbun 
8eutc, tie ctnc fd)Wdd)C Suitqe 
babcn, erfatten ftd) fc^t 

fSiew Bd)n>aqev^ jam ®ct 
fpiel, erfattet fic^ jebcn 
SBtntcr* 

2Da^ macf^t ci btcfcn 
®r emcn fcbe lafligen 
|)a(lcn. 

SBirft et flaif aa^^ 

3«/ anb oft buffet er r-iel tn 
bci 9ia(i[)t 

(£r buflct aud) mancbnatl, 
menu er ja SSettc gcbt, 
anb mean cr beS SWorgen^ 
aafflebt 

%Btc Detttagt Site ®(f}weftet 
btefe ftrenqc ftalte^ ^ 
®tc b«t S^f^^ff^f^euten an ben 
5 u#en* 

©ec ^Irit befa<bt fie beflSn^ 
big 


But it ift t3F<PIO 

out of a warm room 
the open air. | 

It 18 likewise unhealtb^ 10 J 
go out of the cold 
into a warm room* ^ 
The sudden transition from f 
heat to cold^ and vie0 
verhUy has an injurioUl \ 
hdect on the health. 

When one is cold, it ig ad« j 
visablc to try <o g^et warm i 
by taking exercise. ! 
Yes, but It IS not always ; 

bonvenient to do so* ' 
Persons who bate weak | 
lungs are verj susca|h ^ 
tible of colds. , 

My brother-^n-law , for iOk , 
stance, catches cold every j 
winter. 

How IS be this winter? ; 
He has a very troubiesaM : 

cough. j 

Does he expectorate a j 
deal? J 

1 es, and be has frequent : 

of coughing m the n}ght;K i 
He has otten a coughtug 
bout loo on going to hed^, 
and on getting up in the 
morning, ^ 

How does your sister b60 
ibis intense cold? 

She has cbiiblains on It^r 
feet. 

The doctor attends her re^^ 
gularly, ^ 



^ fen^ter uttb t^nt^er 
^aben bte iterate 
i^kl t^tifi. 

titirferttr Saltc tfl: fcfe 
Sufi mit flefunber. 

iiw(i^ bctrtfft/ fo tiebc (db 
fcen SSShtter betnabe ebcit fo 
febr^ alS ben ©ommer* 
ItiAi mocbt mobt nnt^ locU 
®ie fo qcrn ©cblittfd&ab 
Iftufen. 

ntcftt ottc Sabre 
©dbUttfdbnb lanfeit. 

JSJefe^ tt^trb man nic^t 
^ jOiel ©dbltttfcbub (aufen 
fbnnen^ 

pi^en ®fe ©cbftttfcbube'^ 
3a/ idb Hbe ctn ^JJaae mtt 
9?iffcn, bic febr gitt ftnb. 
511 ber glug jugcfeoren? 
I^tt ba^ St^ fd)on^ 

GtS i(! fecb^ bicF* 
tt>tr etnen ©cbl^^^cn 
mtetben 

©ie aern tm ©db(u 
ten fabrcn? 

beittt icb befomme tmmer 
barnadb. 

im ©cbtittcn ju fabrcn, 
' ^ikiht mir ber ^(ppctrt 
i|{e audu 

biefen mietben; 
tv f^t fcbr bc<|ncme ®t(5e. 
iSHix kaufbrn fetncn Q3or' 
^ tetter. 

S foflt X(Mt*»etter ctn. 

\% Std tb<»«et auf. 

f 


In mtny vmAhet, itie 
physicians have a groat 
deal of business. 

A dry cold air is much 
healthier. 

As for me^ 1 like winter 
almost as well as summer. 

That^ I suppose, is only be- 
cause you are so fond of 
skating. 

One cannot skate every 
year. 

There will not be much 
skating this }ear. 

Ha\e you any skates? 

Ves, I have a pair of verj 
good fluted ones. 

Is the river frozen over? 

Does the river bear? 

The ice is six inches thick. 

Shall we hire a sledge? 

Do you like to ride in a 
sledge"** 

Yes, for it always gives me 
an appetite. 

My appetite never fails me, 
though I do not ride in 
a sledge. 

Let us hire this one ; it has 
very convenient seats. 

We have no occasion for 
ail outrider. 

It is beginniitg to thaw. 

The ice is melting. 



3e|t UM^en ®ie ^ tAi)t 
«ufd @<d. 

gelH ouf. 

©« gtug tjl »ett %reiheid, 

Sie ®<if)iffit^rt mitt ba(b fret 
fepn. 


D6 ton TWMara Ibe Hil . 

ftt pi^esent 

The ICO IS breaking ^ 

The ri\er k full of 
ing-ice. 

The navigation will aooit 
be open* 


jwci ^rcunbcn* 

3^|t 93ettcr tft mtr j^eutcSKor^ 
gen urn fteben U()r begegnet. 

SBo foniitc er wcbl fo fnib 
btngeben ^ 

Sr fcbitc eon ber Srpcbttton 
bf r Canbfutfeb*^ JRocfinqb^Jim 
suruef. 

Srwartet cr etettenbt bte Sfit# 
funfttrgenb etne^^Sreunbed? 

JRctn^ er nutfl nac^ Cteerpool 
rctfc«/ unb b<ittc fo eben 
emen tit ber D?ocfs 

Ingham Sanbfutfdbe bcflcllt. 

3n biVfer 3<*btc0sctt moebte 
Icb Itcber obenauf fi^etu 

SRan fann bte ®egenb^ biirtfe 
bie man retfet, beffer uber^ 
feben. 

9¥ctfe »ttb barm aneb 
wcniger langmeiUg. 

SBenfg Sente fennen bte ®e^ 
genbbeffer, afe mein ®etter. 

St 'bat b<efe8?e(fe feben ofber§ 
gemadbt 


Between two Friends^ 

I met >our cousin this tinarxi-* 
ing dt seven o’clock^ 

Where could he be goti:^ 
so earl} 2 

He was returning tiom ti£b 
Rockingham coach-ofiee# 

Perhaps he expOots ibe wtJ 
rival of some friend. 

No; he is going to LiV«ti' 
pool, and had josf bi^ 
taking an inside place ib| 
the Rockingham 

I would rather nde on ike 
outside at this seBBOn ^ 
the year. 

One has a better view 
the country one tmveis 
thiviugb. w 

The journey is then alee 
not so tedious, ^ 

Few persons are better no* 
quaifited with the connl^lf 
than my cousin. 

He has often |ievlbbrnnd thin 
journey beftm* 



’wr; 


?8Hn 5 er mffl fetncn jungftcn 
#ni^er Uv ^cnftott 

jfBie (attge bauerit bie 3o^an^ 
niSfeiertdge? 

n»e{0 idfy nidft (Sp ift 

* Don feiner gro|le« 

^ mmsfeit 

iSntum? 2Bttt fern Sruber 
mi) beti Serten nic^t in 

* Wefeftc 2ebranftft(t jururf* 
^ tebten? 

tt fott hi^ iu belt 
®e{bnad)tfiferteit in exner 
"tffabemte unmeit Srnbon 
fittbxten* 

fSftd iDttb er menn bte 
3ctt »erflDffc« tft? 

®ater will ibn einm 
Jffipttbanblcr tn btc fiebre 
gebcit- 

{S^ffett btc SebrUnse nidbt 
tmmer ficbcti 3abt btenen t 

3<k/ baS ifl btc PDiT ben @c^ 
fc|cn beftimmte 
0k alt toirb 3bt l^etter fc^n^ 
mpcttn cr feinc Cebtjabve 
becnbtgt b«t?* 

^ wrirb bantt gerabc miinbtg 
^ fet)it/ btt^ bei^t/ ct» ««b 
$mmig ait. 

3tt bem Stttcr wtrb cr fdbon 

^ ci0cimt ^anbcl att:^ 

faitgctt 


I» be goin^ (o LiyerpCMii on 

business? 

No; he is going to fetch 
his youngest brother from 
the boarding..schooL 

How long do the Midsumixxer 
holidays last^ 

That 1 do not know. Nor 
is it of any great ido«* 
nient. 

Why? Will his brother not 
return to the same se- 
minary after the vocation?. 

No; he is to study till the 
Christmas holidays at an 
academy not far from 
town. 

What will he do at the ex- 
piration of that period!* 

His fathei intends putting 
him apprentice to a \^ool- 
njerrbant. 

Are not apprentices always 
bound tor seven years? 

Yes> that is the time fixed 
by law 

How old will your cousin 
be when he has served 
bis time out? 

He will then be just of age; 
that is, twenty-one years 
‘^old. 

At that ago he will be able 
lo set op for himself.* 





Uttb c# tft att4 »te 
»erne^mc, fctnc !lbfid()t, btefi 
ju tbttii. 

SWun, »unf<fec t^m atte^ 
mogK^e ©tiicf. 


Yes^ aii4 1 mAmimi It 
bis intention so to Ao^ 


Well» I wish him all imafiw 


I 


nable success. 



®in SBIumengartcm 

2Bte, meiit liebcr grciinb^ pnt 
®te cS ? 

2Bcm bflttc gctraumt, ©le fc 
friib treffcnV^ 

3d) gcbc fd)on fett *cmev 
©tuitbe a«f bcm gclbc um^ 
bcr. 

•f)aten ©ic 8ufl, ©^)ft- 

gierganq ciit wcnt^ au6ju> 
bcbncn? 

SBo gcben ©tc ? 

3d) jtebc tn ben ©arten be^ 
^ddjterd Sottam. 

©r b®t 93(umen# 

firaug ttcrfrted)en. ^ 

2Ba^ motten ©ic bcimttniad)en? 
©tnb ©tc ein Jr^ittib fon 
SSlumcn? 

' ^cutc tfl ber ©eburt^titg met^ 
ttev fletuen ©d)mc|tcr, unb 
tdb tt)iinfd)tf, fic mit ciitem 
bubfd)cn ®puquet ja be^ 
fcbenfcit.^ 

werbe *@te mit fUer^nu^ 
gert begtdtcn. * 

fiaffen Sic uii^ ctlcn, eb<2 btc 
©oanc ta betfi mirb* 

3d) tronfpirite ftarf beim 
©ebea im giubjabf* 


A Flower Garden. I 

What, my dear friend, il ' 
that you? 

Who would have dreamt ot\ 
meeting you here so early? ; 

1 have been walking about - 
the fields ibis hour. 

? 

Have you a mind to extend 
your walk a little? 

JWhere are you going to? ; 

1 am going to farmer Dol« 
lam’s garden. ' 

He has promised to let 
have a bunch of flowers.^ 

What are you going to dO- 
with them? Are you foud^ 
of flowers? ^ 

This is iiiy youngest sister*S; 
birth-day, and I wish to, 
present her with a ptOtty! 
nosegay. 

I will accompany you ivithi 
pleasure. 

Let us make haste^ beforia' 
the day becomes too but# 

1 perspire very in 

walking in the spring. 



^ Siptim 

S&tv n^oKett l^tttetH^ 

$el^en* 

SBtfflfommen, mctnc t^erren; 
ebeu fa^^ tcf^ ttc»d)3bncn 

SSdfebeii ®ic nut mir tn bjett 
@«rtcn ju fpajtcrcit. 

3<() mil ^^ncn meincn ®or# 
vtttb <)on 33lnmen geigcn, 
ttd<b(|cr fomien ®tc btc 
l^flurfcn, tDctcbc 3l>nctt am 
beflen ^efaflcit. 

f)fct finb Stofen ©on mancbcr^ 
Iti ®Drten uiib garbftr. 

, ©tVfc ®oo^rofcn pnb bcfon^ 
ber^ fcbon. 

3a, ftc flnb, mei'itet iSRemmig 
iiacb^ ben Xuberofen mit 
ttorgujteben* 

2Ba*& onf btefen betberv 
SSeetctt, gu fct^it 

fcbcinen? 

SDa mmi friiber Srocu^, 
metn nnb boppeltc Dvarct 
fettt @te baben aber tdiigf^ 
aui^gebliibt. 

jffije febon buftet biefe 'Wefeba ! 

Sa^ ttebe ben ©crudf) bets 
fetben febr. 

She SRabatteii fmb mcifleii^? 
tbcite t)Dn btefer ^flange* 

|)abcn ®ic feine ©tobmurg? 

3a fle (ft in Ueberfing ba. 

RontWen @tc mtt, unb teb mitt 
fte geigen, fo mte 

au^ @effb(att nnb 
tnarin* 


II«r 0 is Ikrtiter .DoUain'9 
house. Let us go in. 

Vouarewelcomey gentlemen; 
I was just looking for you* 

Please to walk with me into 
the garden. 

1 will show you my stock 
of flowers, and you can 
afterwards gather such as 
you like best. 

Hor(‘^ are roses of various 
kinds and colours. 

These moss-roses are parti- 
eularly fine. 

\es, I think them infinitely 
preferable to tuberoses. 

What are these two beds 
that secMU empty? 

There were crocuses, prim- 
rotl!|;s, and dafl'odiis here 
before. But they are long 
sinde over. 

How sweet this mignon- 
nette snieys! 

Yes, 1 am very fond of the 
smell of it. 

Almost all the borders are 
of this plant. 

Have you no southernwood? 

Yes, there is abundance of it. 

Come this way, and 1 wilt 
show it to you, as well 
as woodbines and rose- 
mary. 



3^ rifcfte ' 

In Ux 9^S>e. 

Sttcr td^ fe()c fctneii 3«4mtn 
m Sbtem ©artciu 
D ja, feljeit ®tc tit fcicfc ®cfe* 
Da baben ©tc gtcid^fafl^ etncn 
fcl)r gro^cn fpam‘fd)ctt g(tc? 
bcr irt setter SSliitbe. 
*t)abciT ©tc fciric Songtiitteit, 
iWtngclMitmen , 
bUimen, ?tlicn unb SWobn^ 
b lumen? 

D ja* Jlllf bi'cfe ftnben ©tc 
gang am (Snbe bcft ©attend, 
bet tem flcincn 93Ad)C* 
clJt fotlcti ©tc Xnlpciv 
eben, illncmoncti unb 9?a^ 
tumfeln feben. 
metten gang b^rum^cben. 

33ct bev iWiicffcbr mill td) 3b« 
nen t'l'clcrlet !Rclfeit, S3art^ 
nclfen^ S^lutnelfcn unb 
i*ct>fp|cn gcigen* 

Dicfc li^aiifeiibfcbonc nnb -t^na? 
cintben finb bic fd)onfteit, 
bi'c teb je gefeben babe, 
-ffiaft batten ©tc ron bi'cfcn 
Slunfcln unb btefen Ininten 

©tc (tub gewi^ febr fdbon* 
^tcle ber Stabatten on btefer 
be^ ®artcn§ fuib 
»on Sapcnbcl. ^ 

' in Xbetl bapon mirb gum 
Dtjltflircn gebrauebt 


I gmell soiftw swoet-^bmr 
gonietwhere neat us« 

Bt^ I see no jessamine in 
your g^ardeii. 

O yes, look in this comer. 

Here is also a very largi^f 
filac-tree in full bloom. 

<n 

Have you no jonquiUeS^ 
marigolds, cowslips, lilies, 
anct poppies? 

Yes, you will find all Ibese 
at the bottom of the 
den^ near the rivulet. 

Now 1 will let you see my 
tulips, violets, anemones^ 
and ranunculuses. 

We will g^o quite round the 
garden. 

In coming back 1 will show 
you a variety of pinks, 
sweet-williams, carnations, 
and gilly-flowers. * 

The^e amaranths and bya^ 
rinths are the finest I have 
ever seen. 

What do you think of these 
auriculas and polyau* 
thuses ? 

Th^ are certainly beautifill^ 

Several of the borders on 
this side of the garden 
arc of lavender. 

Part of it is used for dis- 
tilling. ^ 


July-fiower oerftitniineU. 




Pit 8Ku«^" t^eifren blenett 
mh «»r unfcret teipm 
fflSfc^ic cincn 
r jM gctwi. 

JRttti, wetne §>errcit, tc^ Htte 
mid) 3U entfi^uflDfQen ; 
ttiiif ©te vcriaffcit. 

IK S^nen otten fccibcn 
fret, etncn fo grogcti ©troug 
' ju pglficfcn, alS ©i^ itiir 
tmmcv trageit fonnen, 

' ©le jittb fcbr (jutig ; mx mU 
, len fo frei fc^n, 

3<t) S^nen cfnen 

ten iSRcrgeti. 


Ti>e. ^ of this Whb 

serVe to perfume/ our 
linen with. 

Now, gentlemen, 1 most beg 
you to excuse me ; 1 roust 
leave you. 

You are both welcome to 
gather as large a posy 
as you can carry home 
with you. 

You are very kind ; we will 
make free to do so. 

I wish you a good morn- 
ing. 


35 ie ^ccf)tfiunbe. 

.3^ tottt meine 
n<!bmen. 

3 ft Jfwbftneifter f(bon ba? 
: Stein ; ti M ni><b «Wft je^w 
5- aef(bt<Qcn. 

©te auf ben ©ticb, 
, i» , nber onf ben |>ifb? 

Vi8frff ben ©tof. ^tee lebrt 
te^ m(^t wetir onf 
, ben ?)teb fecbtf”* 

lUi^Den ii»{v ein wenig }u{am< 
jK;:'; i«i«n feti^teit/ W 8 bet fiei>rer 

f Ibnunen ©te anf ben 

'■•••■boben.-lt' 

;:, 0 fct Pnb'' 9 f«ji<»tere, ?)anb? 
' f^w^e unb ©tftittnKt^fen. 


The Fencing-Lesson. 

1 am going to take my fenc- 
ing-lesson. 

Is the fencing-master come? 

No, it has not struck ten 
yet. 

Do you fence with the small 
sword, or with the sabre? 

With the small sword. Fenc- 
ing with the broad sword 
is now no lunger taught 
here. 

Shall we fence a little to- 
gether till your master 
comes ? 

Come into the fencing-school. 

Here are the foils, gloves, 
and masks. 



Sit mptten mtt bem (Sraf« 

SRein ; td> fantt ni(^t wit 3*)^ 
iten fcd^tcn. 

3(j& ^afce crjl jmet iUJonate 
delcjitt. 

Scnn ®ic nidfjt gut parireit, 
fo ?6nncn ®tc ba^ ^Dtftt 
ijornc^men. 

Sntfc^ulbtgen ®iej td^ milt 
erft meiitc Section nebmert, 
3a fommt bcr Scorer fc^oit. 
®uten Worgen, mein ^)err* 
©tub 0ic I'crcit, 3brc ©tunbe 
IVL nebmen? 

3<3i^ foglcicf)* 3d) mitt nut* crfl 
meinen 9 ^dc! ablegen unb 
eittc leid)tc anaieben, 
Xb«n unb mabienb 

beflFcrt mitt i^ mein SBrufts' 
leber antegen unb mcinc 
gcdjtfcbubc anateben* 

SRun^ mein ^err, ergteifen 
©tc badD?ap^>icr, unb laffen 
®ie uit^ anfaugeiu 
©ic fotten crfl gegen bie 
;* ffianb jieben* 

JRaebber motteri wit^ aufammcii 
feebten. 

9^feb»u<^n ®ie bie ©tettung. 
^^a$ linfc 93cirt geftrerft! 
OTtelen ©ic ba§ recite ®cin, 
^ unb fatten ©tc anL ^ 

iRebmen ©te bie ©tettung 
micber* 

©togen ®fc noebmate gegen 
mid)* (Sind/ smei. 


We will begin witl the 
lute. ; / > 

No ; i am not able to fi^ce ^ 
with you. 

1 have been learning only ^ 
two months* ) 

If you cannot parry wdl* 
you may put on a niaslc* 

Excuse me ; I will first take 
my lesson. 

Here comes my master. 

Good monung to you, Si^ 

Are you ready to tak^your 
lesson, Sir? 

Yes, directly. I will onjjr 
pull off my coat, and put 
on a light jacket first. 

Do, Sir; and in the mean 
time 1 will put on my 
plastron and sandals. 

Well, now Sir, take your 
foil, and let us begin. 

You shall first thrust at the 
wall. 

Afterwards we will fence to- 
gether. 

Stand upon your guard* 

Stretch your left leg. 

Bend your right knee, and 
make a longe. 

As you werel 

Push at me again. One, 
two. 



SaWrtet in We ©tettuitg! 

@ie ttttr biefenStofI, 
, |>otfen Ste be« Jfdri)er mc^t 

©tfij^eit ®ie p(jb woW flitf 
bic Itnfc 

flofUen ®xc auf mt<l) lo^* 
8<k#en ©I'c btc ©pi^c 3bre^ 
©egni^ ben (janjcn 8eib 
bccfett. 

Stc 9 cl}cn ttiir ju febr auf 
ben 8cib. 

Xrcten ®tc gurucf ♦ SmSd^ritt 
riirftioSrt^! 

©eobac^ten ©tc immcc ba^ 
Slu^e I’bre^ ®e(}ner§. 
^Iidl^tcln ©te nicb^i 
mibtS. 

Bie batten 3bt Kopiptcr 
niebttg; neWnen ©te ftcb 
in Jfdbt, bo0 id) @ie md[)t 
(isire. 

SSknn ©te mtr bi'e SfCinqc 
wtnben, fe gebe teb unten 
iinb bjringe 
einen ®to0 bet. 
liebttten ®ie fteb bie^inal in 

^Spariren ©te ‘ter|, unb flo0en 
V ©te ©cennb na<b. 
j©{e ftofen ju b^rt* 
baben eitte ftarfe 
Ijdben ©tc bic i^anb em^oo 
unb i^atircn ©tc ^ut. 

©ie bttbe||bt<b berubrt* 

t rum i^rten Sic m'<bt? 
t U($m mir nidft 3eit bajti. 


On y^nr gn»ti ttgirittn! 

Parry this 

Cover your body better; 

Stand firm oti your left 
liauncb. 

Now make a thrust at me. 

Let the point of your sword 
cover your whole body. 

You come too close upon 
me. 

Draw back. One stop back<^ 
wards ! 

Alwa\s observe the eyo of 
your adversary. • 

Don’t whip with your foil ; 
that is no fendn^^ at all. 

You hold your foil too low; 
take care that 1 do not 
disarm ;^ou. 

If you press upon my foil, 

1 shall disengage, and give 
you a thrust. 

Take care of yourself this * 
lime, Sir. 

Parry tierce, and return the 
thrust in second. 

You push too hard. 

Your wrist is very stiff. 

Raise your hand, and parry 

** well. 

You have touched me. 

Why did you not parry, Sir? 

Y'oti did not give me time 
to do it. 



tSU mifige in 

Ciiiort^ &k cine 

ginte^ imb ftofien ©ie^era. 
®te muffcn bic Scwgmn<j 
blcj mit bc«i ganfti^cienfc 
macf)en^ unb etnen ficinen 
3?aum tefcijrciben* 

Sad ijl fiir btcdmat gcnu^* 
28tt tDcflcn mit bem ©rupc 

Srletbcn ©ie ftcf^ miebcr an* 


feiat» aiiA thrust in ^ 

You must move your wrisl^ 
only, and describe but ^ 
very small circle* 

That is enough for tOi-dky* ;• 
Lot U8 finish with the salute* 

Put on your clothes again, i' 


25er ©c^iiflcr. 

f)at ber @d)uflcr mcirie 'lartg^ 
fd)ubc nod) nic^t qel'rad)fV 

Slieirt, cr ifl Ind je(5t ntd)t 
gefommen. 

©ebe ®r aw wnb faqe 
©r ibm, bap id) ftc nod^ 
bcutc IHbrnb baben mu^. 

Scr ®d)hftcr mivb 3bnrw wm 
Ubr fciiic ^(ufmavtung 
mad)en. 

Ser ®c^)iif>cr i(l fdjon ba. 

* ^nii, ^err Grifptiv ^cit 
fiitq rtu’r fdjon an lange 
gu mabrcii. 

3d() mare friibev gefemmen, 
ober meKtc ©licfcl, 
^ '£5chwbc unb ^antoffeln gu 
Wglct(f)cr 3ctt bringen* 

3ch braud)e bte umgemanbtea 
®d{)ul)c febr notbtbeirbig. 

'^ier fmb ftc 5 imb fo fauber 
uttb gut gemacht^ aid mog^ 

UA- 


T^e Shoanaker. ;< 

Has the shoemaker not yet • 
brought my pumps? 

No, Sir, he has not yet made - 
Ins appearance. 

Go to him, and tcU him 
that 1 must have Ibein ; 
this evening. 

The shoemaker will wait on , 
you at eight o’clock* Sin ! 

The shoemaker is come. Sin I 

Well, Mr. Crispin, I ^gan, j 
to think you long in 
coming. 

1 should have come aooner, 
but 1 wished to bring the 
boots, shoos, and slippers, . 
all together. 

I am very much in want ; 
of the pumps^ 

Here they are,|Pr^ and as 
neat and good as ; 
possibly be made. 



^ mUte, ^fowwte 
9Dn ben (e^mi fagen/ tie 
©te mk mitten* 

^ ^abe fie in n)en{9er/ aU 
©ietje^n Xflgen »erbtttu<l)t 
S>ad Sanb/ mit bem fie etm 
gefagt tuaeen/ tt)ar aud!^ 
f(feletf?t flenabt. 

Oberleber war jwar gtcm- 
iidt) gut, tie ©obten ater 
fo burnt wte papier. 

Die 5attifd)Mbc werben 
wobttKcb (o gemadbt, 

Snbeg b<^6^« bufcrc 

©oblen, unb bte ©pt^cn 
fittb ceftg , wte ©te fie 
befletttcn. 

®ana gut Seb wtfl ntc wte^ 
bet @d)ubc wit ftbarfen 
©pi|ett tvagen. 

SBemt teb ©ebube utib ©tte^ 
fel wit runben ober erftgen 
©»igen immer gctraqen 
bdtte, fo wurbe teb jeW 
nidyt fo febr wit ^libnct- 
Oiigeit geplagt fepn. 

JKnn twff ba§ ©an^e ans 
probtren* 

SBodeit ©ie bet ben uwgewanb? 

ten ®cb«bO« atifanqen? 
3«i aber reidben ©ic wtr 
ipn ^tt)iebcv* 

©fe fittb j^giq ; id) fan« fie 
nt^t dfP&ii#e letben* 

©fe braefen in febr aw 
©paittt* 


wi«Ii I could 84}r as tnneh ^ 
of tbe last yoli made (for) 
me. 

I wore them out in less 
than a fortnight. 

The binding was also badlj 
sewed. 

The upper - leathers were 
pretty good, it is true; 
but the soles were as thin 
as a wafer. 

Pumps generally made 
so, Sir. 

However, the soles of these 
are thicker, and the toes 
are square, as y ou ordered 
them. 

Very well. I will never wear 
sharp-pointed shoes again. 

If I had always worn round, 
or square-toed shoes, 1 
should not now be so 
much plagued with corns, 

I am. 

Now let me try the whole 
of them on. 

Will you begin with the 
pumps, Sir? « 

Yes! but hand me the shoe- 
ing-horn. 

They are too narrow ; I can-^ 
not bear them on. 

They are too tight at the 
instep. 





awt JUM ^ ^ 


3 a; aiex niift fo 
fte brucfcn foJtten* 

Sc wcrbcn fid) im ^ra^ett 


at the Isi^tes. , 

Yes I W not to 1 » i^iraiC" 
as to pit^W , , , / . 
They will grow wider with 


wctten* 

Dtcfe# Seber giefet tote ctn 
^attbf35fwb 

DaS ma9 fct)n; aber id) iattn 
md)t iucieben, bag metne 
pge $u Ceiften btettett* 

$Rnn, icb toia fic toteber mu^- 
ticbmen uiib nocbmal^ iiber 


weanog* 

This leather wiU stretch l^e, 
a gli>^e- ^ ^ 

That may be; but I eaniiot 
consent to my ^®®t being 
made lasts of* 

Well, 1 will take them back, 
and put them on the last 


ben ficiflen (d)ta 9 cn. 

3d) glaubc, 0ie mercen ba^ 
Cbcrlcber anbern miiffen; 
id) tjokc ctne febr bobc 
■ gugbiea^ 

etc finb nid)t 9^«B 
9 cfd)m'ttcn, 

9f{im metten mx bic ©tiefcl 
fel)cn* 

Sebann, 9 ^'^ 

.^afen« 

3d) babe fie uoti etioa^ flat? 
fern Ceber 9 cmad;t, tote 
0te Jie beflchten. 

Ceber fd)ctnt ixmlii) 
ftarf, aber id) befDr 9 C, bag 
cd nid)t n)afferbid)t ift« 

O ja, id) ftebc 3b«en bafiir, 
cS maffcvbicbt ifl* 
bsbe b(e ©tiilpctt mtt 
^aptcr uberiogenr bamttfic 
nid)t beftbmu^t murbeut 
©tnb bic (Strips 

pen) 9 ut ansenabt? 


again* 

I think ^ you will be oliHg n| ^ , 
to change the upp^^ . 
Ifethers; my instep is 
very high* 

The quarters are not loi^ 
enough* 

Well, now let us see the 
bools. 

John, reach me the boot^ 
hooks. 

1 have made them of ratbesr 
strung leather, .as. you or- * 

, dered them. 

The leather appears pretty 
stout, but 1 am afraid it 
will not stand the water* 

0 yes, 1 will warrant it 
waterproof, 

1 have covered the tops with 
paper, that they may not 
get sullied* Jill 

Arq^ the inside s 5 apa well 
sewen on? 




3«; fftff?" ^ ***" 

unli @ic »«Ttett 

fdben, bof f«e 9“"i 

lOie Stffnttng btcfcr Stictel 
fiftetnt ju enge ju fcpn. 

mu? f «3 weun btc 
©tiefel gut ouUegen fotlcn. 

3t«^n ®ie «"• ^ , 

3 ^reten Sie ein 
feft auf. , 

Ka« f»ub ®i« baritt, wte ®tc 

febeu. ^ ., 

Ste Sii^e fmb l«ng nnb mctt 
geuugi nteijt wabt? 

3(S wDbl, itt) bal'f u***^^^ 

ju tabcluj fit Ipapn «>«* 
ftbr gut. 

®d)e« ®te mtr ben ©ttffel' 
fnedit, ura fie wteber «ue» 


Xeul tey boW of ‘bem witli • 

the boot-hooks, and you ks 
will find them quite finn. 

The entrance of these bool^ 
seems to be too narrow. 

It must be narrow, if you 
wish the boots to fit close 
to tho legs. B 

Pull hard. l 

Slump your foot o»ce or 
twi<‘o on the ground. 

Now they are on, you see. 

The feet are long and roomy ^ 
enough ! are they not t 

Yes, 1 have no fault to find 
with them; they fit Aic 
very well. 

Gi\e n»e the boot-jack, that 
1 may pull them of again. 


juiiehen. 

©te ®d?afte ft«b fd>o^ 
iicttiy mcic^^em Setter. 

3d) ^abc tie ©ohlen tuct vM 

gcmad)t. 

' Bit merten finfccn, baf> t\c 
fo gutpaff^n* 

Bttv 9utj fte 

©elegcrt^eit anproWren* 

3«fet tPifl td) cittige 

ftlte mt> ©ttcfel 

iwm Sfu^beffertt mitgeben. 

${er iff ein fa«r^ bepen 
giatit|||||t^ entsn^et iff. 

Hiitb biefe att^'eni bratfi^en 
ijjinterffedc. 


The leg^ are of fine soft 
leather, 

1 ha\e made the soles solid 
and durable. 

You will find the half-boots^ 
to fit just as well. 

Very well ! 1 will try them 
on at rny leisure. 

I wi*l now give you some 
old shoes and boots that^ 
want mending. 

' Here is a pair, the welts of 
which have broken loose. 

And these must be pierced 
at the heels. 

# 



ig>ier finb umgc? 

manbte ©cbube, tt)eld[)c tiiu 
gefagt marten muffen. 

Uttb fcrei ^"paar 0d)ubP, bi'e 
in befofelcrt ftnb» 

0oOf icb t!td)t cud) iiciic 3(6? 
fape baniiiter madden V Diefe 
ftiib fd^cn abgcfaiifcn. 
(Snbhd)^ cin ^aAr 0ttefel ixm 
93orrd)u()ciN 

35niigcit 0tc fie oflc tic 
anbcre 3Bcc6iv we megltd), 
Uirurf. 

fed gcfcbeheri. 


Here are two pair of pumps 
that want binding* 

And three pair pf shoes to 
sole. 

Are they not to be heeled 
too? The heels are worn 
off. 

Lastly, a pair of boots to 
bo new' footed. * 

Bring them all homo next 
week, if posable. 

I will uot fail, Sir. 


©n gKorgcnfpasierritf. 

3dcr flopfl? 

3c6 bin eci, mein 
will 

0ic befoblcH nnr, 0te urn 
fcd)«i Ubv 5 H meefen, 
ffiosu V 

0ic bAbcn ocrfpicdben, wtc 0ic 
fid) cr inner n met ten, tiefen 
^ ' Wovqcn cinen 0paiiierritt 
mit3bvem QLlctter m madden* 
3d) wet0, wir nabmen und 
»Ln> finen 0pastern'tt jii 
^ mcidbcn, menu bad ^Better 
ertaiiben wiirbe, 

'.Tm tt)cld)e cv bi^r 

fei)n? 

Urn bret 93tertel anf fteben. 
SBic tfl: bad SBcttcr bciitc 
SO^orgen? 


A Morning liide. 

Who is there? 

It is I, Sir. 

What do you want? 

You oiilercd me to wake 
you at six o’clock, Sir. 

\\ hat to do ? 

^ou are engaged, you re- 
collect, to lake a ride on 
horseback this morning 
with }our cousin. 

I know we proposed taking 
an airing on horseback, 
if the weather would ad- 
mit of it 

At what o’clock is be to be 
here ? 

At a quarter before seven. 

How is the weather this 
morning ? 

13 



Wefe Ka# mi)t 
regnct? 

3a; abcf ba§ SBettec iff jeljt 
ganx 

®ic ©DiiTie bn'cf)t bcr*>cr* 

<S% fiebt aii^, alft rb c & ben gan- 
xenlag febon blctbcn werbe. 
|)olc €r metn ^feib »om 
^fcrbtJDetleibcr* 

©age ®r bem ©tallfnccbt, baf^ 
er mei'ncn engUfd)en ©atte( 
anfliege. 

3bf ^ferb ijl fertig ; ba fomnit 
eS (c^on; ber 5^necbt briugt 

fiaffe (Sr mteb e^ feben* 
SBcrb«tbicfe«J^fcrbgcflrtegelt 
wrin ^err* 

6^ febcint mix febr fd}tcd;t 
gewaxtet ju feniu 
(Seine ?D^abnc iff gang flrupptg^ 
Si f<bc{nt/ bflp fic md}t ew- 
mal aiiSgcfammt movben ifl, 
3(J bad *Pferb bente *B?etgcii 
gefiittctt worbenV 
3a; (cb babe'bm em SO^aafj 
^afer ror anbertbaJb ©tun- 
ben gegfbeit* 

^flt Sx cd getranft? 

3a; teb braebte cd x«r ^ferbe? 
fd^tuemme, mo tdb cd audb 
xe^t gut gewafdbcn 
Ste id ed l>cfd)lagen? t 
2Btr cmmal feine Suf^e 
befebcit* 

Si td fc ebe» t>om 
febmibt gefommen. 


Has it not rained iu the 
night ? 

les, but It iis now quite 
fair. 

The sun IS begitming to 
shine. 

It looks as if it would re- 
main lair the whole da^. 

C»o to the livery-stabics lor 
nij horse. 

Tell the groom to put on ^ 
my English saddle. 

Your horse is ready, Sir ; 
hero he comes: the groom 
is bringing him. 

Let me see him. 

Who curried this horse? 

1 did, Sir. 

He appears to me lo be \cry 
badly taken caie of. 

His mane is all tangled. 

It looks as if it had not 
been combed at all. 

Has my horse been fed this 
morning ? 

\es. Sir! 1 gave him a leed 
of oats an hour and a 
iialf ago. 

Have }ou watered him? 

Yes ! 1 took him lo the pond, 
where 1 likewise gave him, 
a good wash. 

How is he shod? 

Lei us see his feet. 

He IS just come frwn the 
farnerS. 



3d? filaiAe t>a^ em ein? 

gtger Ko^el fe&It. 

?>erauf ! 

Stcfcr tinfe QSovbcrfii^ tft gut 
l'cfd)la9en. 

Ser Itnte ‘?^tntcrfu0 tft m'd)t 
fo gut. 

X>oi ftnb cintge SJiagcl, bte 
gonj fd)tcf ftu^. 
fficnit cS an ter rcdjten ©cite 
ntd{)t bcffcr tcfcfjlftgcn ijl, 
fp tft 36 r ^:)uffd)mteb etn 

®cfe6fu @te fie, metn 5^err. 
STiuu, btcfe ftnb fo gtemltd). 
Stefer ©attel ifi gani fcbmufeig; 
3()r ocrwentet fcbr toeing 
©orgfalt barauf. 

3()r la^t tl)u ten gansen ‘lag 
' ttn ©tatte 6<’nimltcgcu. 
SCarum bungt '6n utd^^ 
mi ciiicm oaffeuten C'ttc 
forgfalttg auf? 

DOiCUie ©tcigbugcl fint ju 
fur;;; 6«t mcunyi 

0attc( otcUcicbt getraud)t‘^ 
J SL^ettcr feat tbit gulcl^t gc^ 
t>vaud[)t. 

3d) ocrfurjte tie ©tcighigcl 
um trci \^od)cr fur d)n. 
©cU id) fic toiebcr um cbeu 
fo oiel Unger nuicbeii? 
^^uid); fo fauu id) fie uid)t 
traud)eii, 

Siefco ^fert ilt fc6v fromm; 

loirt nic fd)eu. 

3d) reite e§ immer auf ter 
blof'en Xrenfe. 


1 do not beliav6*^Ktere is a 
sinirle nail wanting* 

Hold up! 

This near fore -foot is well 
shod. 

The near hind -foot is not 
so well. 

Here are some nails lhal are 
all awry. 

If he is not better shod on 
the off side, your farrier 
iy a bungler. 

l>ook at them, Sir. 

Come, these are pretty fair. 

This saddle is quite dirty; 
you take very little cate 
of it. 

You let it lie about the 
whole day in the stable. ^ 

Why do you not bang it 
up carefully in a proper 
place ? 

M}^ stirrups are too short; 
has any one used my 
saddle ? 

Your cousin was the last 
person who used it. 

1 took tht* stirrups up three 
holes for him. 

Shall I lengthen them again 
as much? 

To be sure; I cannot use 
them BO. 

This horse is very gentle! 
he never takes fright. 

1 always ride him with the 
snaffle only. 



i^at etit 3U SWaul, 

nm He ©tange ju vertvogen. 
®raurf)cn @te tmmer einen 
©prungriemen V 
3 a; t)a§ bintert cS, nut bem 
Ropfc 3« fcJ)ncttcii. 

SWadje Cr btc ituinfctte fe(t; 
pebt Sr md}t, baf^ fie lo^ 
bSngt ? 

©{bnaiie Sr ben ©attelgnrt 
fefter, cr tft 311 
©tefer ©cbwaniviemen ficbt 
gan^ oft cui^^ er gar 
tu'd?t ju bicfem ncuon ©attel. 
®ebe Sr mir meuic ^citf^c, 
eber cine ?Keitgcrtc. 
SJnHen ©ic niebt hetcr ^\)xe 
*f)unbepf{tfcbp mit ber Ian 
gen ©cbnur net men ^ 
aSergeffe Sr ntebt, mcinen 
SWantcl binten auf^ulcgcn 
unb nutsabnngcn. 

0/ ba fommt mein ^^ettcr: 

idj miU cmfftl;>cn. 
^altc Sr ben ^cuirn unb ten 
©Mgbnaei. 

(Suten dVergen, aikttfr; eben 
ttJrtrtetc tdb cuf I'tcb. 

S5tr baft Sid) cm mentg »cr^ 
fpatet. 

3a; mein S^^cbientcr ift fine 
©d)iafnui^Ac ; erbatni{dl)Ct(t 
t>Dt ciner balbcn ©tunbe 
gemeeft. 

Somm, wit mcKcn nnferen 
a^fertctt bte ©ceren geben 
iinb iinS baoon mad)en. 


He is too tender^mouthed 
to bear tbe branches. 

Do you always use a mar- 
tingal ? 

Yes; that keeps him from 
suddenly throwing up his 
head. 

Fasten the curb; don’t you 
see that it is hangin«f 
loose ? 

Tighten the girth of iny 
saddle; it is loo slack. 

I'his crupper hjoks quite old ; 
it does not suit this new 
saddle at all. 

Give me luy jockey whip, 
or a switch, 

\Vill you not rather take 
your hunting whip ^ 

Do not toigei to bring my 
ridmg-eoat behind you. 

O, here comes iny cousin; 

^ I will now mount. 

Take hold of the bridle and 
fttirrup. 

Good niorniug to \ ou, ( uiisin ; 
I was just waiting for you. 

\oii are rather behind yonr 
time. 

Yes; my servant is a sleepy 
fellow ; ho called me only 
half au hour ago. 

Gome, let us clap spurs to 
our horses, and be off. 



5Dtc SSSfd^erinn. 

2)<e SSBirtbtnn Itat m<r fo ebeti 
gefagt, bap 0te cint^c 
0ad^en ju wafcpen ^aben. 

dUd)ixQ* 3ft Sci? 

fd;ertnn? 

3cb^ metTi ^evr* 3<^) wafc^c 
fd)Dn jcbn fut‘ bicfc'3 
^an%. 

ftciit mtcb/ ed ju bbren. 
®i'c mad)t 3brc ©acpr gc- 
n>ip rcd)t 

,3«^i intb id) wcrfprcd)c 3bnen 
promote 93cbteiiuttcj. 

SlBie ©tc, imb wo webnt 
©ieV 

3d) betpe ^){nr{d)fen. 

2Sic betpt ©iv* mit ®crnamcn ? 

3cb wurbe Dorotbea ejetauft, 
aber td) ^ebc ()cw6bnlicb n\u 
ter bem D^amrn Jranci^ca* 

^at ©ie einen paffenbeti -Drt, 
bie 2Bafd)e gn troefnen? 

3a; im ©ommer (aflTc id) 5(C[cji 
im (Marten troefnen, wo ctn 
^^racbh^er JSafrnpta^ iff, 

2Bdfcbt ©ie mit Jytci^ejiwaffcr, 
e^iupmafTev ober ^nmnnts 
waiter? 

brauebe tmmer J^lupwdffer, 
weit ba^ ^Bnntnrnwaffcr gii 
bart ifr 

S^ir babett ^(ctebfatt^ eiu 
£iuettwaffer in ber IRcibe, 
welcbe^ siemUdb weid) iftt 


The Lauackess. 

The landlady has just in* 
formed me, Sir, that you 
have some things to puV ; 
out to wash. 

Very true. Are you the . 
washerwoman ? 

Yes, Sir. 1 have washed ten 
years for this house* 

I am glad to hear it, 1 have 
no doubt but you wa^ji 
extjeediugly well. 

Yes, Sir; and I promise to 
serve you expeditiously. 

What is your name, and 
wjiere do .you live? 

My name is ilinrichsen* 

What is your Christian name? 

1 was christened Dorothy, 
but 1 usually go by the 
name of Frances, , 

Have you a suitable place 
for ditying the linen?, ; j 

Yes', Sir; in summer 1 dry 
every thing in the garden, ] 
where there is a charming ■ 
grass-plot. 

Do you wash with rain- ^ 
water, ri ver- water ^ of 
well* water? 

] always use river- water, 
because onr well-water is i 
too hard. 

We have also spring-water / 
at no groat distance, which :: 
is pretty soft. ; 



m 


j , 

fmmt mtr fe^)r 
benii 6Ietfct mtr itiir ®tn 

remeS i'lbrt^. 

Sajf ctttcr fD tatt^en 9?etfc fiitb 
aHe meint? ©ac^eit fd^mu^tg 
gcwerbeit. 

Srcte ®tc tn meirt ©d^faf:: 
gammer, imb ®tc mtrb ^(U 
le^ tn emem JBiinbet auf 
tem erflen ©tnj^l betm Sim 
ftnben. 

3®Wc &te SQScifcbc, urn gii 

febcit, eb SttIcS n'd^ttfj tjl. 

3tfic metnc |)embcn miiffen 
burcb bte Sau^e gegogen 
merbert* 

foC[ gefebeben* Sic Kits 
baremf verfaffen. 

3cb anberl. 

@^8 teb ben SBufenflreif ber 
^emben fatten? 

; 3a; unb bte ^ragen gtemiicb 
fiarfen. 

©ie bra«d[)t fetne ®tarK in 
bte 8&ef^en gu tbun* 

I&fe 3f?a»en<itucb 

^antaKn^ mujfen fergfatt 
ftg gebiigclt werben. 

ba^ ^JQlangelit mi'itben 
ofle ^Rnb|^fc gerbredben. 

' |)at ®ie 3c»^<»nb g«r 2{«^* 
1‘eferttng ber SBafebe? 

' Hfle mcinc ©trumi^e mfrffen 
geftopft merben* 

6^ finb eimge Dbne 

3db mifi gern 9(Ke<i fiir @tc 
gareebt ma€bc» taffeti. 


You come just at the ri^^ht 
time, for I have but one 
clean shirt left. 

On so long" a journey, all 
my tbinjgs are become 
dirty. 

Step into my bed-room, and 
you will iind everything 
in a bundle on the brst 
chair (in) going in. 

Count the linen, to see if 
it is all right. 

All my shirts must be lie- 
washed. 

That shall be done ; you 
may depend upon it. 

I never wash shirts in any 
other way. 

Will you have the frills 
plaited ? 

Yes; and the collars pretty 
stiff. 

You need not put any starch 
in the waistcoats. 

The jean and ravenduck 
j^antaloons must l>c care- 
fully ironed. 

Mangling would break all 
tbo buttons to pieces. 

Have you any body to mend 
linen ? 

All my stockings want darn- 
ing. 

Some of them are not marked. 

1 will get every thing done 
for you, with pleasure. 



SBaim mtrb ©ic tie 
mtctcrfcnncjen? 

Wm ©onnabcnt fottcn ©te fie 
onfcbltnn* t^ben. 

Si! ift ©ic tt)icfccc t4? 

3 a; *cb brtnc^e 3 b»P>t tic 
^^t^fcbe, ntctuem iBerfpces 
f*n jurucf. 

/; tragc ©ic fie bicl&cr^ 
;mt id} mifi fie ncicbijaMcu. 

®r ift ter 

©r Itegt in tern SorOe. 

3 n>t't l^aav S^cttlafen, tncr 
5^itTcnlnibrcn, ficben ^^cm# 
ten, cin ©cblafrocf, jmct 
DCadjtbcmtcn. 

Srci Unterbofeit, fiinf ^aai* 
©etfcn, iM’er ©cr^teUeit, 
tfcntt ©tnntn>fe, ti*cf 

9?ad)tmiif;cn. 

©ilf 'lGfd)C!ttndbcv, iteun 
tiicber, gmin' flancttenc 
flcn, eiit ''Paviv mei§c ^iant? 
fd)ttl}c. 

3rci wcif^c ^antalcn^, met 
SragciT, cin ^Vuv fcbmarje 
fcitcnc ©trimi^fe. 

Junf 'Piqu^ 'IBejlcn , trei 
^anttucber , einc iret^e 
sbctttecfc. 

v^icr ifl cin <?)emt, r»cl<f^e§ 
mtr ntcf)t gcbcrt 

l)a£i tft mein 

wic ©ie fiebt* 9 

3d) bat ©ie, fcincn ^(mttam 
in mcinc 9fiadbtmu§cn jn 
tbnn, nnt ©ic b«t ftc ganj 
ftcif gcmat^t. 


When will you bring hack; 

niy linen? ^ 

You shall have it on Satur-* 
day^ without fail. 

Ah I is that you agaio? 

Yos, Sir ; I have brought • 
you back your linen, ac«» 
cording to pronnse. 

Well; bring it this way, and 
I will^ count it over, 

Where is the bill? 

It is in the basket. 

Two pair of sheets, four 
pillow-cases, seven shirt«i 
one morning-gown, two 
night shirts. 

Three pair of drawers, five 
pair of socks, four nap- 
kins, nine pair of stock- 
ings, three night-caps^ 
Eleven pocket-bandkerebiofs, 
nine neckcloths, two flan- 
nel waistcoats, one paijt 
of white gloves. 

Three pair of while panta-; 

# Toons, four collars, one 
pair of black silk stockings^ ; 
Five quilting waistcoats, three 
towels , one Marseilles , 
counterpane. ,;i 

riere is a shirt which does 
not belong to me, ^ 

This is not my mark, yon ' 
See* ^ ^ , ' ’ ' ’ 

I desired you not to put 
any starch in my nighty / 
caps, and you have 
them quite stift j 



©{efc ftTtb su 

* Brett gefottet 
SteBttic ®te ttefclberr mteber 
wtt, imt) fatte ©le fie tiodh 
bcm SWaafre, bad tcf) 36r 
gegebcn boBr. 

Ste fficften fc^etncn mtr nic^t 
gmta rem; cd finb ttocB 
^lecfett barin* 

®d t(l mcBt mi>g(icl), btefe 
Sfcrfeit tn bcr erftcn SBa^ 
fcBe 

©ad tfl *portmctn, ber erft in 
^r brittcn cber in'ertcn 
%afd)c Beraudgebcit totrb* 
itommc @tc om COiontag n>ic< 
ber t>cr; ed tft mebr 
fcBrnwibige JffiafcBe ba« 
S5ringc @ie bad f cbtenbe -?5emb, 
wnb bann wtff t(B Bte 
9¥e(Bming BcjaMert, 

©ebr tDobl. twcrbc gegen 

jebn fc^n. 


These cravats are folded 
too broad. 

Take them back with you, 
and fold them to the 
measure I gave you. 

The waistcoats appear t' me 
not thoroughly washt-d ; 
here are some spots iriJl 
visible in them. 

It is not possible to get 
out these spots in the 
first washing. 

That *18 port wine, which 
will not go out till the 
third or fourth washing. 

Call again on Monday; I 
have some more dirty 
linen for you. 

Bring the shirt that is want* 
ing, and then 1 will pay 
you your bill. 

Very well, Sir. I will be 
here by ten o’clock. 


®er ©d^neibcr. 

3fl Sttbcim ttCdl) «t(bt »om 
©(bneibcr gurucf? 

;3a; tdb bore fbn bie Xrepb^ 
\ b^rauf fommen. 

©d^'dfen ®te 

3iim SBitbrlm; ma# bat ber 
©dhiietber gefagt? 

Sr with feglei^ femmen «nb 
3Bnen bad 9)?aafl nebmen. 


The Tailor. 

Is William not yet come 
back from the tailor’s? 

Yea, Sir; 1 hear him coining 
up stairs. 

Send him in to me. 

^ell. William, what word 

^ have you brought from 
the tailor’s? 

He will come and take your 
measure immediately, Sir. 

# 





man fiopft; W o^iie 
3ttjctfcl ter 0cl)netter- 

©ott tct; U)n l)crcinful)rcn? 
5Qcrflett fid)* Unt fd)icf c gr ten 
Slutfd?er gletc^fall^ t^rauf. 
mtin ^exv, 36r 5>tcttcr! 
3()r SBctienter I'iV fo ebcii 
bet mix tNOrgcfcmmen, urn 
mir iu faBcn, ba^ @ic 
nitd) fprcd^ctt motttcn. 

3a, td) wetltc eintflc ticuc 
^Injiigc mad)cti laffcn. 

©te feaben nur lanc^e fcine 
tteiif 5\(eibcr flemad)t 


Somebody knocks at the 
door; I dare say it is ih^ 
jailor. 

Shall 1 show him in? 

To be sure. And send up 
the coacliinaii too. 


Your servant, Sir! Your 
man has just now called 
upon me to say, that yon 
wished to speak to me. 


Yes, 1 want to have some 
new suits made. 

It is a long time since you 
made any new chjh^B 
fni* me. 


5((le mdiic SJbefe fmb entmeber 
obgetraf^en, cber mcm'gflcn^ 
am glbcgeu bitrd)^cfd)euert. 
©te fiub ill febr abgcmi^t, 
aU baf? id) fic langer tra^' 
^en femite. 

©ell id) tie ncueii Sleibcr nad) 
“ bem alten llh'aapc mad)cn? 
3a uidjt^ 0ic miiffeii mir ba^ 
*J[Raa^ iHMi neiiem ncbmcii. 
$iabeti 0ic meinen blaiirn 
Ueberroe! mit 9 ebrad)t? 

3a ; id) bcibe itju bier in 
biefem 93iinbfl. 

UBarum b^ben 0ie ibn niebt 
am uorigcii 0onnabcnb, 
3brcm ^J3erfpred)en j^erndfi, 
9 cbrad)t? • 

3(J) biittc 9 Ctt)ig SOBort gebal- 
ten, menn iiib nid)t einc 
mcr\(^e Trauerangiii^ ?ii 
mad)en befemmen b«tte. 


All my coats are either 
threadbare, or out at the 
elbows. 

They are too shabby to 
wear any longer. 

Shall I make the new clothes 
to the old measure? 

Certainly not ; you must tak^ 
my measure afresh. 

Have you brought my blue 
great coat with >ou? 

Yes ; I have it here in this 
bundle. 

Why did you not bring it 
on Saturday last, agree- 
ably to your promise? 

1 should certainly have been 
as good as my word, if 
I had not got a number of 
suits of mourning to make. 



3cf^ beforge, bci# hit 4>^rren 
^ ®d()ttciber ni^t iimtx fo 
^ piinfrtirf; finb, fie tc^n 
fottten* 

Semi tie Arbeit ^iit fet)n 
fott, fo mu^ man bte 3 (r- 
better tttc ubcrcilen^ 

Soblan, befeben mir bi'cfe 
3 brP fcbbiie SCrbci'i. 

©ofli tef) bic '®bi‘c M'en, 
3biien ten Ueberfoef anjm 
Ijaffen ? 

3cb mi'tt tbn erjt etn men{^ 
beftd)ti<icru 

Sj^orbere al(e ®d)nciber tn 

T(piton auf beffcrc Arbeit 
iu Itefern. 

tft mtr Ueb, ba^ ®{e t'bn 
reebt lan^ ^emad)t baben. 

Slber bfe fatten fcbeiitcn mir 
su boeb* 

®erjeibcn Sie; i\t je^t bic 
iWobe, fie febr be(^ jn 
tvagen, 

@uib btc 5 (crmel niebt iu mcit? 

@a«3 unb ^01* lucbt. Q 3 ctic^ 
ben @fe 511 enoa^cn, Oaf 
bteiS feiit 5rarf ift. 

8tt^t niidb ocr bem ®picgct 
jleben, banut id? febe, mie 
^ er mtr pagt. 

£5 ja, teb babe m'cbt^ barau 
|tt tabe(tt^ an 0 er baf ®ie 
HU mele 5 ^(ten, an ben 
©djuftern gemoAit babcit. 

Dem iff ferdbt abjubelfen. 

3«be^ trdgt fie faft 3cber- 
mann fi\ 


{ tear you tailors are not 
always so punctual as 
you ought to bo. 

When one wishes to have 
work well done, one must 
never hurry the workmen. 
Well, come, let us sec this 
fine work of yours. 

Shall 1 have the honour t 
try you your surtout on. 
Sir? 

V 

[.et me look at it a little 
first. 

I defy any tailor in Lon- 
don to turn better work 
out of bis hands, 

1 am glad you have made 
it of a good length. 

But the pocket ilaps appear 
to me too high. 

Pardon me; it is now the 
fashion to wear them very 
high. 

Are the sleeves not too wide? 
Not at all. You will please 
to recollect, that this is 
not a dress coat. 

Let me stand before the 
glass, that I may see how 
it fits. 

Very well; I have no fault to 
find with it, except that 
^ you have made it to pucker 
too much at the shoulders. 
That is easily remedied. 
However, most people wear 
them so. 



20{c troqt fte am *?)ofe? 

@cr«be fp, id) perftdjere ®te. 

O fcl^r tt5D^(; fca!^ anbcrt bte 
(Bad)c, 

SBoWan, nwn ncbmen 0i'e mii* 
ba^llVofl^ HU cinem ‘IfQuer? 
attjuq unt> iimct farbtacn* 
%i\d), tt)ctd)e^ id) bajit 
gcfviufr 'babe, ift crtrafcin* 

©off id) fi'nbofc, ^)3anfc, ^cu 
ITCH itnb baii iibrijjc 
bct)ot bcforacn? 

J^reiltd), Uiib fel)crt ©ic bar^ 
auf, ba|? btc i^'ne))flbd)cr 
fjut gemad)t wcrbcri. 

Da?!. ttiuj; and) gut 

(jcndbt fcom 

Damit bie lU'dbte (eid)t unb 
btnidngiid) jjebugclt mcrbert, 
{ft €6 nbtbi'a/ 3bv 
3wirn ntd)t jii bicf fro* 

Srft miif? ba^ fdmmtltd)c 'Iiicb 
gcfrempt merbcn. 

2Belclf)c 5l'n6pfc muufcbeS? ©ic 
ju ben iKoefen ju baben? 

Die bed fd;twiqen ^(nju^qco 
miiffciT iratiiriicb mit bem 
ndm(id)en 3<^W(]c iibergo^en 
fepn. 

3u bem blaucn ih'ocf fbnncit 
©ic ocrgetbetc 5tnepfc neb- 
men. 

5(ber fiir bcit biinfeii^rihtc^ 
OJorf mbd)tc id) Itebcv me^ 
taffenc Slnbpfe baben. 

tiffed foff nad) 3bvem &c^ 
fcbmaifc gefebebet*. 


How are they worn at cam:|| 
Just in this manner. I as- 
sure you. 

O very well ; that alters the 
case. 

Well, now take my measure 
for a suit of mourning^^ 
and two coloured suits* 

The cloth I have purchased 
tor th(?ni is superfine* 

Shall I provide buttons, tape, 
bu(‘kram, and all other 
trimmings? 

Cortairii^^ And take caPe 
* to ^et the button-holes be 
well worked, * ^ 

The lining must ak> be 
well sewed. 

Let your thread not be too 
thick, in order that the 
seams may be easily and 
sufficiently pressed. 

First of all, the whole of the 
cloth must be spung^ed, 
Wliat buttons will you have 
me put to the coats, Sir? ' 
The buttons for the black . 
coat must, of course, be 
covered with the same. 

To the blue coat you may 
put gilt buttons. 

But for the dark-greon coat ^ 
I should prefijr metal 
but tons. 

Every thing shiill be dono 
to your liking. 



©obaft ©ic bte SRbcfc in 
^ %cAcn l)abcn, 

hcticjcrt ©le fie bcr, iim 
fie mtr ansupreWrert. 

unt> »ie moUeu ©le fci'c 
JRabatten g^mad[)t 
©anj itacb ter ^A^obc* 
ilRacben ©I’c tie Sfuffdjlagc 
jiettiltdf) fcing, aber ben 
^ragen nid^t in 
©ie ©einHcibcr iinb ^(qn^- 
2!Bc(len ubcvlaffc teb gan^ 
lidb @cfd)maife. 

aSergejfen @te nur nid)t, ben 
^Dfeida^ fictn urib tie U(;i^ 
^fd^c lang gn mad)en* 

©ce fficjlen baben jegt nur 
iStne fReibe fi'nopfe* 

3a I intb tie jRocftofdjen wev:^ 
ben immer tn ben @d)li(jcii 
angebtaebt; niebt wabrV 
KRei'ftentbeil^. Suu'gc abce 
IpoUen juir ®inc ‘lafdjc, 
unb bie tiimenbig, baben. 
*J0?ad)cn ®ie bie mcimgen nacb 
bet b^^vfebenben l^i'obe. 
SRivdb ®tn^* 5futfcber 

branebt cine neuc 2u>ree. 

3(?ebttten Sic tom bad lv}Jaap, 
itnb mad;en ©tc biefclbe 
febalb tt)ic mbglid) ferttg, 
@00 id) bad ‘Ind) unb aUed 
ttebrige jutbun? 

3a^ gcrabc mic x>orber. 

@d ocrfdbldgt mir nid)td, etmad 
. mebr ju bciablen, menn bad 
Xucb imv preidmurtig iff. 


As soon as you liavo basted 
the coats, you will bring 
them, and try them me 
on. 

Very well ; and bow will you 
have the facings? 

Just as the fashion is« 

You will make the cuffs 
pretty long, and the col- 
lar not too high. 

The small-clothes and quilt- 
ing waistcoats I will lea\e 
entirely to your taste. 

Only do not forget to make 
the breeches flap small, 
and the fob long enough. 

The waistcoats are uow 
made single-breasted. 

Yes; aud the coat pockets 
are always made in the 
skirts; arc they not? 

Generally so ; yet some per- 
sons will hav(? only a single 
pocket, an inside one. 

Make mine according to the 
prevailing fashion. 

I’here is ono thing more. 
My coachiuaii is in want 
of a new livery suit. 

You will take his measure, 
and get it ready as soon 
as possible. 

Shall 1 find the cloth and 

, every thing else? 

Yes, just as you did before, 

I do not mind paying ra- 
ther more, provided the 
cloth be worth the money. 



gli mrig fl-flirf mt i£>Dn ctncr ' 
(ebl^aften garbe fe^n* 

gcbe et intt iDcm 
0 dbneit)cr , nm fid) ba^ 
ncbmeit 311 Jaffen* 

3(b cmpfeble mtcb 


It must be stout, and dif a 
brig'ht colour. 

Thomas, go and let the 
tailor take your measure* 

Good morning to you, Sir. 


‘SSom ®onnci‘ unb 

S3li^. 

5ffitr bcfommen bclb cm fiircbt? 

barc^ ©emitter. 

\fapt 2 in^ in otter Site nod) 
■?>onfe 3urHrffebrcii. 

DiUib 51'inbcr, ma^ brin^t gucb 
fc friit) mieber jutiuf? 

Sbt* bobt nur cincit b<»iben 
©pojierqong ^emoebt* 

5ld)! ttSotet/ bennert mib 
bli^t fiitu^terlid). 
lO^ir iff fo bonge t>ov bem 
S>enncr. 

Jier 0cbabcnr ben cr onjurid)? 
ten pdcflt, ‘ifl/ mie 0tc mif? 
fen, iinbefd)rciblicb .qrog. 
3d) mei|[, bo|? oiele l^eutc bici 
felWiciiiunj) fmb, 
ift nid)td bc(tD meniger 
cine gemcinc imb folfd)e 
®pr|tcttnng. 

Scr ©pnner Fonn Sbnen feu 
ften 0d)obcn sufugen; c^ 
i(l ein bicker 0d)att. •* 
©ie cinjige ©efobr entftebt 
com nnb fclbft bic^' 

fer tft md)t gcfdbrlicb^ 
menu er cnlfernt tft. 


Of Thunder and Light- 
liing* 

We are going to have a 
dreadful thunder-storm. 

Let ‘ us return home with 
all speed. 

Well, children, what brings 
you back so soon? 

You have taken only half 
a walk. 

O ! father, it thunders and 
lightens dreadfully. 

1 am so much afraid of 
thunder. 

The damage it usually oc- 
casions, yon know, is in- 
calculable. 

I know tliat many people 
are of this opinion. 

It is nevertheless a vulgar 
and mistakeu idea. 

The thunder can do you no 
harm ; it is nothing more 
than sound. 

All the danger arises from 

* the lightning; and even 
that is not dangerous 
when at a distance. 



tfl <tffo ntcfytd ttt bet 

Sefraupturtg^ ctn ©onttct- 
fetl tocrbe jcbc^mat twit bem 
S3(t§e betAbqefd)(cubeii:? 

Surdf^auei ntd()t. Stefe ?0t'cu 
nun^ feat bte Unnjtffcnfectt 
ctbtcfetct^ wcicfec hie 

be§ incfet 

gii erfldrcit wuf'te. 

SBtc famt man bic (Jntfcr^ 
mjn(| bc6 mifTtn? 

IDiittfe bte jmrfd^ert bcra 93(t^ 
uwb bcm Oennerfcfetag wet.* 
gefeenbc 3^**^* 

S^eim bicfer 3wtfd[)cnraum fees 
beiitenb ift, fo tit cx ent^ 
fernt, itnb folgltdf) nic^t 
gefafetttefe* 

SBemt bcr'©d)lai^ abet faft 

^ anmittclfcat auf ben 
folgt, fo tjt ct nafec inib 
bte ©cfafet iim fo (jrbgcr. 

Senn plo^ltcfe angefat^cn 
featte ju regnen, ma^ fedt^ 
tet 3fe^ getfean? 

©a fein ttt bet 5Rdfee 
mar, fo fedtten voiv iin^ n\u 
tev efnett 95aum geiteflt. 

©atan fedttet 3fet fefet iin^ 
tetfet getfeait. 

SBarum ba#, 93atcr? 

2Bet1 bte- SBdnme ben 95it^ 
fefet an fitfe stefeett. 

SKanefeet feat baoott etne tran^ 
rtgc ©rfafentng getwacf^t 
tft mett beflfer, auf fretem 
^elbe,. obet atif bet 8anb^ 
itrage 3« blefben. 


There is then no truth in 
the 4isscTiion, that a thun- 
derbolt always falls with 
the lightning'*? 

None at all. This fiction 
is the offspring of igno- 
rance, that could not ac- 
count for the mischief 
done !)y the lightning. 

IIow arn 1 to judge of the 
distance of the lightning? 

B3" the interval between the 
flash and the thunder- 
clap. 

When that interval is con- 
siderable, the lightning is 
distant, and consequently 
not dangerous. 

But when the clap almost 
iin mediately succeeds the 
flash, it is near, and the 
danger the greater. 

If it had suddenly begun 
to rain, what would you 
have done? * 

As there was no house near, 
we should have gtmc un- 
der a tree. 

Yon would have done very 
wrong, if you had. 

How so, father? 

Because trees attract the 
lightning very much. 
<<#lany a one has had me- 
lancholy experience of it. 

It is much better to remain 
in the open field, or on 
the high road. 



Stc fidvfften S^duwc werbcn 
bduftg worn SBU^c i>i>n obcn 
Wd untca gefpalteii* 
©lebte^ iticbt gmcierlei®lti^c? 

3a, anr beti (^qatftett 

unb ba^ fegenaiinte 
2Bettev(eud)tciK 
5lBe(d[)ed baltcn ®i’c fur ba6 
@cfdbrUd)ile? 

Scr 33lil3 scrftert 

maucbmat btc fcbouftcn 
bdiibc* 

Sr tbbtet and) eft foroobf 
lU?cufdf)en, M QStcb. 
9^cul^c^) fcbtug cr ni ben 3*^' 
cotnfircbtburm eui, unb 
tbbtetc ben Xbuvtmtjddjter, 
®eitbcmSi31t(jab(eitei‘9c(>rdud)- 
lid) ftnb, ftnb biefe SSorfdtte 
febr felteit (jcwcrben, 
2Btn>evbanfcn bicfe fcbbne,(£ri 
fiiibuug bem Sector Jraiif^ 
iiu. 

®efd)icl)t ba^^Bcrtcrleud)ten 
iud)t oft obnc Sonner, 
unb alfo 9 (eid}fam obuc 
9;ad)bnuf ? ^ 

Sebr off; bi'ncic^en borinert 
ruemal^ obue ^u bii^eiu 

Sad fcucftten bed ©titled am 
cntfcrntcn ©eficbtdfretfc 
ntmmt (Icb fd)bn aud% * 
S(n ctnem ©ommerabenb babe 
idb ed oft ftunbenlan^ bei 
offenenf betrad;tet 


The thkkest trees are fre- 
quently split from top to 
bottom by the lig^btniiig^« 

Is the lightning not of two 
kinds? 

Yes, there is forked light- 
ning, and what i^s ^lled 
sheuUlightumg. 

Which do you consider the 
most dangerous? 

The zig-zag lightning fre- 
quently destroys the finest 
edifices. 

It often kills momand cattle 
also. 

It lately struck the steeple 
of St. Jameses church, and 
killed the watchman* 

Since conductors came into 
use, these occurrences are 
become very rare. 

For this fine invention we 
are indebted to Dr. Frank- 
Un. 

Is there not often sheet-light- 
ning unaccompanied by 
thunder, and consequently, 
as it were, without effect? 

Very often ; but on the other 
hand, it never thunders 
without lightning. 

The flashes of lightning at 
the distant horizon, have 
a pretty efiect* 

On a sumiiter evening I have 
often gazed upon it for 
hours together, with my 
window open* 



®om SStttitbfpieL 

SBtt^^cbenfenStc ()cutc9(benb 
anjufcrngcn? ' 
jtaum mi^ felbfl, 

J>tt^ 2Bc*ttcr tfl fd[)lccbt, «nb btc 
ftirb jcft fcbr tang. 
3d^ but git cittcm 93aflc etn« 
gdabctt, abcr td() fi’tble micb 
bcute ^benb gum 1.angcrt 
gar nidji aiifgelegt. 

3db m6d)tc Iteber eine ©tuitbe 
tm l^pfqtmmcr gubriitgcn. 
@te wcrben ficb bte SCugeit 
©erberbcn, wenrt ®te fo 
, »iel bet V.id)t (efen. 

SaS Sefcn f(emcr ©cbrtft tfl 
bett 9(ugcn befonber^ fdf^Sb^ 
ltd)» ♦ 

Rbnitctt @te nicbtS^tCiatb fptc? 
Icn? 9)?an faqt, bad fet? 
ctn ©^>tc{, wd(bed bad ®e- 
ftcbt rcrbefferc. 
gb<?bem ^jfllcgte tdb bann wtib 
warn gn f»?tclen} id) b<»be 
cd aber ntc wett JbritigtJii 
fbtmeiT, 

Sad tfl au(b bet ntir bet 
ttrtb id) fanit nod? btngufi’i? 
gett, bafi tcb tn*gk»et Sab^ 
ten fcin Sueue tn bcr 
^anb gebabt babe- 

tbir ctne ^artte giu 
fammett madjen? 

3cb b«be ntcbtd bagegeit, ben 
aSerfucb nttt 3bnen gu 
ntadjciTj jebocb met^ id?, 
ba0 ®te gewtnnen werben* 


Biiliatxis. 

How do yon intend to dispose 
of yourself this evening? 

1 hardly know, myself. 

The weather is bad, and the 
evenings are now very long, 

1 am invited to a ball, but 
1 do not feel at all in a 
dancing humour to-night. 

1 would rather spend an hour 
at the reading-rooms. 

You will spoil your eyes by 
reading so much by candle- 
light. 

The reading of small print 
is extremely injurious to 
the eyes. 

Can’t you play at billiards? 
It is a game which is said 
to improve the sight. 

I used formerly to play oc- 
casionally ; * but 1 never 
became a proficient in tin? 
game. 

That is exactly my case; 
and I may also add, that 
1 have not had a billiard- 
cue in my hands these 
two years. 

Shall we play a game to- 
gether? 

I have no objecliou to try 
my hand with you, though 
1 know I shall be beaten. 



Str wotteit gu D* 

f|l ftn x^ertreffficl)ed 
®tttarb bef 

3d^ ba§ 0ptel, wie <je? 
faqt, faft x'evicrnt, fp tag 
mtr beinabe rftte 
glctd) ftnb, 

Silkldjc^ ©ptcl tPDttcit tt)tr 
fptclen? 

3cib ©picl, aU bo^ 

gewobiUtcbc nn't fiinf ^aU 
Icn, btc Sc^voline, bcv rotbe 
®ci(f, bcr gftbc iinb 
bte betbcii weif'cn ®a(re* 

®tr ttJoKen btcfi iim ba^ 
ttccjelb fpie(cn, menu 
3bncn gefciftig tft, 

SBcttn ©it* ntd()t gcrn obtic 
®crtbeil fptelcn, fo iwtU 
idfy Si^nat jebn ^ctntd Por? 
^eben, 

©cbr 9 ut 3« btefpm 
mup td? mtd} otii^fcfen. 

Syfeni; wiv ippOcn barum 
gen bie ®cinbc fpielett* 

3d) babe pcrlovrn^ teb mii^ 
mid) ou^fclAcm 

^^D^taiifcnb ! ba babe teb Won 
eiiteit fiicf^ gemaebt. 

©te mi'iffeit ba^ (Jnbe 3bt‘C^ 
£iuenei& feilen, obcc ein 
anberc^ nebmen, 

3cb b<ibc gro^e mit bcr 
(5[)i'afd){ne) jii fpie^ 
le«, menn ®ie crfaubeii 
wpffcn. 

iWein ®a(l {ft »ivr bem Scebo 
fteben geblieben. 


Let us go to D.’s; there is 
an excellent billiard*-table 
there. 

1 have, as 1 said be^re, 
almost forgotten how to 
play; so that all tables 
are nearly the same to me. 

What game shall we play? 

1 know no game but the 
usual one with five bails, 
the Caroline ball, the red 
ball, the yellow one, and 
tlie<> two white balls* 

We will play for the tables 
only, if you please. 

If you are afraid to play 
even bands, 1 will give 
you ten points. 

Very w^ell; in this case I 
must lead, then. 

No; let us string for the 
lead. 

1 have lost; 1 must give 
acquit. 

Zounds ! 1 have missed my 
cue. 

You must file the point of 
your cue, or else take 
another. 

1 have a great mind to play 
with tlie mace, if you will 
allow me. 

My ball is on the brink of 
the pocket* 



mm 


tft tniv btcfeit 

SBtktt jit mai^ctt^ clinc mtc^ 
gu t>erlanfcit* 

Sciffttcljen Sic i(^n par bande 
ju mad>en. 

S9?atq«eur! fe^cit ®te ben rc^ 
tben 95aC[ auf bcii red>teii 

5c^ 6abc ntc eiiien qcrctbcit 
®att madden fbnncn. 

3d> wwfi biennial mit bem 
Solbcn fpielciv fon(l fcmmc 
td) rtidbt on« 

0ic ntd?t (ieber ba^ 
jjtofie Dupue ^tcbaicn ? 

Miin In'iT id) imtct bet S3vinbc 
cottitt. 

Sicbmdl merbe id) gewip ca# 
rambolircn. 

©te werbeti bob ©piei bnrd) 
®arambo(ircn qcwinnem 

SWarquciu’! mie (lebt ba^SpicI? 

©tebje^n gcqcn nciut. (Dix- 
sept d tKMif. ) 

@ic mlicren brei, meit ©ic 
meinen 93att »om 5&idavb 
t^erfpren^t baku* 

©te biirfcn auf mctncn 93afl 
otd)t fpieleir ; et i(l im 
Duartier* 

3d) babe »icic irt bie? 

fer 'ipartie qemoebt 

Sard) biefen @tp^ pcrfiercn 
©ie wtebev fi'tnf; jnjet fin* 
bic Sarambptaqe, unb brei, 
wjeil ©ic frd^ auf bcji rotten 
3[V'(K vcrlaufcw kbeiu 


It Js impo^Siible >ft»r me to 
make Uiat ball, without 
holing myself. 

Try to hole it by strikinf^ 
the cushion at the same 
time. • 

Marker! place the red bail 
on the right spot, 

1 never could make a straight 
bayard. 

I must take the butt^ond of 
the cue this time, f>tberwiso 
i cannot reach your ball. 

Will you not rather take 
the long cue to it? 

I am now quite close to th(‘ 
ciishi(m. 

1 arn sure to make a ca* 
rambole this time. 

You will win the game by 
caramboliiig. 

How is the game, nrarker? 

Seveuteen to nine. 

You lose three for for(‘ing 
my ball over the table. 

You must not play at my 
ball ; it is within the balk. 

1 have made a great many 
misses ( in ) this game. 

By this stroke you lose five 
more; two for the canon, 
and three for holing your 
own ball of the red one. 



S^ren ?Ba8 ,qcmad)t, 
wettn ber mrintcie ntcf^tetncn 
SIBifeerfto^ befemmen botfe* 

3e§t wttt tdb t>f rfiidjen, Sbren 
93a(K ga biibftrcn, nab ta 
bicfc^ (Siftocb j» madjeiu 

Sr (jcbt — cr gebt! 

50^td) buatt^ bic SaroUae liege 
ftd) »oa bier febr gut 
^ fd)neibca. 

" Scr 93an i|t (etcl)t getaaebt. 

3cl) fnrcbte, tba iibcr btc 
SBaabc in fpreagea. 

®{c nabmea fic jn 
% ©te batten fte fanm ftrctfea 
foflen* 

?(nf nteia 5r6ort, ba§ war 
eta rcd)tcr 

5Korc?ucur ! wte incl idbtt mein 
©egner? 

Sr b<it acl)t nab brci'ing gc? 
gen fnaftebn roa 3b«ca* 
(Trent(vlmit a qiiinz^*.) 

Sana will icb 3baea gewDiis 
non geben. 

3cb glrtubc, ©tc b^beti mtr 
4 gea^enacae^ ©picl gemadjt, 
blcg nm aur DJintb cin# 
snflbfjciu 

SfiCta; teb t^crffcbcrc ©ie, td) 
babe fo gat gcfpielt, wic 
> id) fmtnte. 

S)fC^ tft ein portrefflf^e^ 
tiucae, mtt betn icb ge# 
WDbat bin gn fptelem 

3# iteH rerfcbleffea. 


I should have pocketed your 
ball, if mine had not met 
with a counter^stroke* 

1 will now try, to double 
your bail into this corner 
pocket. 

It is made — there it is! 

Meihinks you might cut the 
Caroline from here. 

I'hat ball is easy to make. 

1 am afraid of forcing it 
off the table. 

You struck it too fulL 

You should have struck it 
exceedingly fine. 

Upon my word, that was 
all luck! 

Marker! what does my ad-- 
versary score? 

He has thirty-eight to your 
fifteen. 

1 will give you the gafse, 
then. 

You have let nae win the 
game, I believe, merely 
to encourage me. 

No; I assure you, I played 
in the best manner i was 
able. 

This is an excellent c»e, 
which 1 am accustomed 
to play with. 

1 keep it always locked up. 



®ci: ^ufmacijer. 

kau(^e ctncn ; babcn 
©I'c etn 9 ute«i 5t(Torttment m 
kcfcmSlugcnUtcf^orratbt^? 
3^/ tc^ babe fie in attcit &Dr^ 
ten luib ©rbpeit* 
Softorbiite, plis^trte 

?)utc, fctbenc laefirte 
^ute. 

Sijnncn ©tc ntir ctin'cjc naeft 
ber neuepen SWebe gei^cn? 
©{c miinfcbcn tocbl etnert run^ 
ben, unb ctnen brei? 
ecfi^cn gn kben? 
2)a^ mftebt ficb; bmciftgc 
|)utc finb jck kntobc au« 
#cr Syjpbc gefemmen, 

3<b bciben, 

melcber einen ’Kegenfebouer 
abbalten fann. 

SBotten ©tc ctnen Safter?, eber 
cinen fnbenen bakn? 
©tc bAben fetnc fetbene •f)iitc, 
bte etnem ftavFcn ^Kegen^np 
MJtberflcben fbnnten. 
SJerjefben ®ic ] teb b<»k etne 
SSJengc fcibcnc bi’c 

Moafferbtebt pnb. 

©fefer Safterbut, ben teb trage, 
tfi »en 3bter gctfcrtf imb 
bait febr 0«t. 

3#'babe mebre »Dn berfelben 
®ertc betnabe fertig, 
3eigen ©tc ftc mtr htd), 

©te finb neeb ntebt tn bem 
3«ftanbe, baf man ftc gum 
aSerffluf aufflctten Tbnnte* 


The Hatter. 

I am in want of a bat ; have 
you a good assortment 
on hand at present? 

Yes, Sir, T have all sorts 
and sizes. 

Beavers, felt hats, plated 
hats, silk hats, glazed 
hats. 

Can you show rne some of 
the newest fashion? 

You wish for a round hat, 
and not a cocked one, 
I presume? 

Of course; rocked hats are 
now almost out of fashion. 

1 must have a hat that will 
turn a shower of rain. 

Do you choose a beaver, or 
a silk hat? 

You have no silk bats that 
would stand a smart 
shower of rain. 

Pardon me, Sir; 1 have 
jiumber of silk hats that 
are waterprot>f. 

This beaver hat I have on 
is of your manufacture, 
and lias worn very well,^ 

1 have several of the same 
sort nearly finished. 

Pray let me see them. 

They are not yet in a state 
to be exposed for sale. 



S3?o(f)t »»tt etnen 

©tefet tft etner ber fetnften 
SaPorbi'rtr, bie gematfjt 
MDCrbCll* 

Sad 'ft' 

3cij njuitfdf)tc cincn i^Kt mit 
fursem su ()afceiu 

0iid[)cu 0ie Qcfadtgft fclbft 
etnen and. 0ie l)at'en einc 
fd)inic Situdtwabl »rr fid). 

.^iite nut eincv (ancjcn SoUe 
fint mtr ju fd)n3cr. 3d) 
bcfcmmc imnier 5t'ppfmet) 
tation. 

Siiun ncv(tcl)c id) Su\ Stc 
inctlcn cincn •t'nt, Ji^cld)cr 
lcid)t unt) ju^leid) siemlid) 
(tavf i(t. 

.^ict t(t ciucr, bee 3bncu 
(jcivite rcct)t fenu njtvb. 

Qv fd)tnnt mir sfu )bvf ge^ 
Icimt fct)n. 

Sia‘d)au6 ind)t , cr i(t gang 
njcid) iinb gefebmeibig. 

giU)lcn 0ic nuv biefen ^ut; 

^ ed tft ntc beffever 0ti?ff 

jufammengcfngt met ben. 

®on biefev ^erte mad)e id) 
x?ielc ;tnnt ^Iierfd)ii?cn. 

3nbcf% tnenn 0ie etnen eng? 

V Ufd)cn Slut novjicbcn, fo 

fann id) 3bncn welcbe act? 
gen, bic id) fo eten er^als, 
ten babe. 

3d) babe bied gegen bie eng? 
lifeben '?)utie cinauwenben, 
tafj fie an tbcuer finb. 


No matter; I will Irj one 
of them on. 

Here is one of the finest 
beavers that are madie. 

The nap is far too long. , 
I should wish to have a 

* t napped hat. 

to select one your-* 
self. You have a fine 
choice before you. 

Hats with a long nap are 
too heavy for me. They 
always give me the head- 
ache. 

Now 1 understand you. You 
want a hat that is light, 
and at the^ same time 
rather stout. 

Here is one which will be 
the very thing for you. 

It seems to me to have too 
much stiffening in it. 

Not at all; it is quite soft 
and pliant. 

Do but feel this hat, Sir ; 
never was better stuff 
put together. 

Of this kind I manufacture 
largely fur exportation. 
However, if you prefer an 
English hat, I can show 
you some 1 have just re- 
ceived. 

I have one objection to 
English hats, which is, 
that they are too dear 



3d) pftegc atte 3i»i^re ein 
S'iflen fcmmen taffeit, 
* tiw mein €agcr s« crgan? 
Itn unt ttifincii itunbcn 
311 bicnen. 

S«r bie^ma( id) cinctt 
ati^ Sfcm- efgrnen gabrtf 
preti'rcn. 

©a^ tfl ctn I)ul>fd)cr ^ J^cn 
©tc in tev ^ant Jjatcn; 
cr ift ol'er 311 gro^ fiir mtc^* 
Ufberbic^ feijc id), tiafj bet 
Sanb t>ic( bcetter ale 
wan fie je^^t trdgt 
©ev ^cpf iff 3u feecbj ftb 
ttuijj eincrt mit ctiicm me# 
brigercn Sopf babcn. 
f>tiie mit ricTen ite^ufen finb 
jct^t febr Wobe, 

©e^en ©ie btefen auf* ©e# 
ben ©ie fid) im ©^otcgcl. 
©iefer gcfddt niir ^ienilid), 
3c() Of rffd)ei'e©ie, ba^ crSbnnt 
augecorbentlicb gut ftcbt* 
STiidjtS fann bcffec fi^jcn. 

SfBie otcf fcpct er? 

3cb fonn ibn Sbnen nid)t 
witter fedf)3cl)n IDiarf laffon. 
©a§ 1(1 mebr, ale id) (e fiir 
eincn ^ut biefiger gabn’f 
bc3ablt babe. 

gt ifl oon feincw ft'ameclbaar. 
jSv wirb fo bauerbaftwieSeber 
fet}n ^ bafi'iv frcbe id) Sbuetu 
3cb fann ibn nid)t tbeurcr 
besablen, M ben friibcren, 
ttamlt(b wit ofer 3 cbn siWarf. 


1 enw in tiie babit of tw* 
portin^if a few caaes every 
year, to complete my as- 
sortnienty and acoominu- 
dale my customers, 

1 wiJI try one of your own 
manufacturings this time. 

That is a handsome hat you 
have in your band, but it 
is too larfre for me. 

Besides, 1 see the brim is 
much broader than they 
are worn at prestmt. 

The crown is too high ; 
1 must have one with a 
lower crown. 

High-crowned hats are now 
quite in vogue. 

Try tins on, Sir. Look in 
the glass. 

I like this one well enough. 

You look \ery well in it, 
I assure you. 

INoihing can fit better than 
it does. 

What is the price of it? 

I cannot let you have it fur 
less than sixteen marks. 

That is mure than I ever 
paid for a home-manu- 
factured hat. 

It is made of fine camel hair. 

ril warrant it to wear like 
a piece of leather, 

I cannot give you more for 
il than 1 paid for the last, 
that is, fourteen marks. 



still?, ©T^ fittb etn utter tun# 
Dc; ©fe fetten tl?n t>cnn 
fiit t>CH ^rei& l&abett. 
Saffen ©ie iljtt ljubfd) fcrtiq 
c^en* ©te oud) etn^ 

ber fcbbnflen 93onber baiiim. 
SS fell Mei^ md^ 3t)i^rm 
ffiimfd)c gebetu 
©cbftlb cr fevttg iff, fd[)uf eii ©ic 
t’btt, ncbjl ber iKed)nun 9 , 
nad) tneinct 5fi>cbniin^. 

3cl) tnbcfjte aud) mi'bl cin 
gutter tt{ unb eiiic 
bajn boben. 

©iefe tuerbe icb naturtt'df) bes^ 
fenber© begal)lcn. 

3ci^ ttjcrbe fie beiin mtt ciuf 
bic ^)?cd)mni(i fd)rciben. 
3ci) uub merni mein ^cbicrt® 
ter ftc 3bnen bc^ablt, fo fett 
er 3b»cn biefen alten ^ut 
}um $l^||pu0cn ablicfcrm 
©anj mein $>crr. 


W^l, you are an old cus- 
toiiocr^ HO 1 will Jet you 
have il at that prffee. 

Let it be iieally lii)i«hed off. 
You will also put one of 
the prettiest hatbands to it. 

Every thing j»hall he done 
to your mind. 

As soon as it is ready, you 
will send il, along with 
the bill, to my lodgings. 

1 should hke also to have 
a bat-box, and an oiUcase 
cover for itr 

I sfiall of course pay for 
these apart. 

1 will include them in the 
bill, then. 

Yes; aaid when my servant 
comes to pay you, he will 
deliver you this old hat 
to be dressed. 

Very well, Sir, 


ein .^aitS 5u itauf. 

©inb ©ic bet' ^fbrtncr biefe? 

^(ufpuuartcn. 

3d) flinj^ele fdjen feit ciner 
bolkn ©tunbe, iinb 9iie^ 
manb crfd}etnt, urn aufsu^ 
mad)en. • 

3cl) bttbe geglaubt, bafj bn6 
«id)t bemeljnt -fct). 

3rf? babe nid)i'^ Qcbbrt, mcit 
id)nid)t in mdnerCDgriuar. 


A House' to be g^old. 

Are you the porter of this 
house ? 

Yes, Sir. 

I have boe4i ringing this half 
hour, and nobody comes 
to open the door. ' 

I thought the house was un^- 
jn habited. 

1 did not hear you, because 
1 was not in ray lodge. 



bcmcrfe au^ hm 

ait bem ba^ 

^ailte in ttcrfaufcn tft* 

ftonnen @ie ed mir jcigcn? 

Wttcrbtugd ; td^ i»ttt bie @d}luf^ 
fet bolcn, 

?)aben ©te icicle SKi'etbfccwob- 
ncv? 

ffftcbt tjtc(c m biefem Stugcii^ 
bluf. 

Kiir bad £vbgffd)Dg unb bie 
crflc Stage finb t?ermietbct 

3f^ bad mbblirt? 

3a, aber mail brauebt ntebt 
bte t'?^Dbeln notbmeubigev^ 
meife ju faufen* 

©I'efer Siiigaug gefdfft mir 
febr* 

O, td? x)erftd)cre ©ie, cd tjl 
ctnd bet fd)6nften ^dufer 
biefer ©tabt. 

Sic i^orberfette iff »oii Qua? 
berftcinen gebout. 

Dad Dad; ift rljeild mtt 3?(ei, 
tfectld mit ©d;{cfev gebceft. 

(5d ijt and; fc(fv gut eingetbeUt. 

Die Dtacbbarfcbaft aber, biiuft 
tm'd), iff lucbt febr angc? 
nebm. 

SSeraci'bcn ©te; ba fein ^an?* 
bel ut btcfcm ©tabtt>iertel 
gctriebcit mirb, fo ifl ed 
febr 

S(ud; s?crmtetbcn mtr utebt an 
ficute and ber gectiigeriSlaffe, 

So ftnb bie ©td((e unb bic 
SBagenreniifen? 


1 perceive by a bill on tbe 
gfate, that this house is 
to be sold. 

Can you show it (to) me? 

Certainly ; I will go and 
fetch the keys. 

Have you tnuuy inmates? 

Not many at present. 

Only the ground - floor and 
the first story are let. 

Is the house furnished? 

Yes, Kijir; but you are not 
obliged to purchase the 
furniture. 

1 like this entrance very 
much. 

O, 1 assure you it is one 
of the finest houses in 
this town. 

The front is bu^ of free- 
stone. ^ 

Ojie part of the house Js 
covered willi lead, and 
the other with slate. 

It is also very well planned. 

But 1 think this is not a 
very pleasant neighbour- 
hood. 

1 beg your pardon. Sir; as 
this is not a trading part 
of the town, it is.t/ery 
still. 

Wor do we admit any tenants 
of ihe lower class. 

Where are the stables and 
coach-houses ? 



m Siil^ M (Mlw 

etn SBrtimien^ 
tin aB«f#aii», cine 
fammer un^ em SQa^tm 
f4)0ppcn. 

§t»t ben« M ine^irc 

Me? 

SS tfl: ned^ ctn ?)trttcrl)Df ta, 
mil baS imi Stu^ 
set 

$tud) et« ^u^net^of, loctfl^er 
fcurc^ ettt Sra^itgittcr worn 
Oarten setrewnt tfl* 

£^tft alfo aud^ cmS^rtcit fca? 
Sincr ter fc^onften, ten ©ie 
feten fotmen. 
tft bart'it m @ommert>«H^ 
ten prdd^tiger SSauart. 
SBotten ©te tinemseten ? 

3cf) wtfl itn nodf)ter befeten* 
giibren ©ie mtcb a«er<l in 
tie erftc Gftogc, 

£icfc forbade ijl febr bed* 
SBo ift tic «5)a«|)ttreppc? 
^ier ift fie; fie (ft breit imb 
^ ffbr bed, @ie febeiu 
©ic ©tufen finb mtt ©tdu^ 
^{fltten bclcgt, unt ba^ @c? 
idnbcr id etn aWetflcrfliW 
ODit ©cblofferarbeit 
ySBobtn gebt aber tic Heine 
©ibeimtreppe, tie^ teb ta 
bemerte? 

Sie fubrt nad^ tem Eabinett 
ter SRatame. 

Die ©tnfen fmt ade tm 
SKarmor, 


at the bottom 
htst yemd. " 

Thet$ ie ali9o a wdl, a lann^ 
dry, a store -rooih for 
wood, and a gfaed. 

What, are there iseveraleonrta 
to the house? 

There is one back -yard 
more , the house being' 
composed of two wings* 
Also u poultry-yard, separa^ 
ed from the garden by 
■ an iron trellice* 

Is there a garden too? 

One of the finest you ever 
saw* 

There is a summer-house ip 
it of magnlhcent structure* 
Will yoii go into it? 

1 will look at it by. and by* 
First ehow me up to tlte. 
first story. 

This porch is very hg^ht* 
Where is the main staircase? 
Here it is; it is wide and 
very light, you see. 

The steps are flagged, and 
the balustrade is a master- 
^ piece of smith's work. 

But I observe a small private 
staircase there ; where does 
that go to? 

It leads to my mistress's 
private room* 

Those are all marble steps. 


U 



Sit 

attb <i«f ber 
®^te juriitfffemmeti* 

©ut, ^f^en ®te *>cran, id) 
t»pt*be 3^tteit fplgeiT. 
®rteit ®te, tt>e{d)e Seite 
mtr ! tft btc Sefes 

ttiinj^ M ^cvrit. 

35ie ffiofettuitg ber ?(R«bflme 
<ft mdt) ttnt^n jti, 

Siefcv tft sicmltd) 

cjrog, aber cr tmmt ber 
ireppc ntdj^t an ^rac^t 

.t)ier ift bo6 ©ontmmer ; tre^ 
@te ^efoBi'crfl btnctit. 
2[ajt Jebf^ 3(mmn I'm ^aitfc 
tft, wte b{cfc§, mt 
tb&tcn Dcrfeben. 

§)at btcfc^ ftirtt 5BaU 
conS? 

3a^ DPt bem ®i^rifefaal nbbcti 
an tfl ctn febv gn^fct. 

<ft wrf) ctn ibnH(fect S5aU 
' C0n "tyot bent 
gtmniet/ bad tc() Sbneit balb 
getgen mvU, m 

®etbe Wen ctncn SfoKpcr^ 
|>a*h9^ luib ftnb fcbr angc* 
tiebnt wc^en ber mctten 
ficbt bte bid gum ^vi>$en 
reicbt. 


All 1 «i^ll show ym* 
We^will go quite romidy 
end that w«iy» 

Very well ; do you go first, 
and 1 will^fi^ow yeuu 

l^ok what a of vooms ! 
These are the master of 
the house’s apartments. 

The mistress’s apartments are 
at the back part of the 
house. 

This gallery is pretty spa- 
cious, Imt it does not 
equal the stair -case in 
splendour. 

This is the antechamber ; be 
pleased to walk in. 

Almost every room in the 
bouse has fi>ltUng - doors 
to*it, like this one. 

Are tbere no balconies to 
* this house? 

Yes, there is a very large 
one in front of the ad- 
joining dining-roonu 

Ihere is another similar bal- 
cony Irefore the drawing- 
room, ^ which i shall show 
you presently. 

Both are furnished with a 
shade, and are very plea- 
sant, on account of the 
extensive prospect there is 
from them, which reaches 
as far as the large square. 


* (ynip ^Brtfuvnm.i withdi-awing-rooni. 



tne iteffeit Ite ^lose , 

ii»it tfk ill ten ghmm md die ime^fage ; 

Mm A paitnef |Wr« 


^Keitt; foteolftl ttefc; aB ette 
antere fmt 

mtt (m 'i|bi$eef^|)reife ite* 
grtfFen. - 

£)a^ @etdfe4 bte marmernett 
(Santtneinfa^tmgett^ ttefBor^ 
feang^ftangen, bte * ® (oefen, 
mil) utcii)aupt lea^ 

gu t)en Sdnbcn ge^^rt. 
,Sie mi t'ringt ^aud mtt 
feuuni ^erttnenrten jaferlic^ 
etnf 

ijl bi^ nnr gti ^ 4000 
.ijeirati'tbei morben* 

2)cr fflii'etbtermui id nun 
deffen, unb eermitteld cU 
niger flcincit aJerbcffeeiin? 
gen fbnnen bie 
»crgib{?ert werbetu 
Su'fe i^effen fbnneit rtoeb 6e«= 
beutenb fetn. 

Siefc ® 9 i>^bc(fc^ jum ®ci'fptel, 
muf? gemeift n>crben* 

Ste fdbite^en nt4>t 

bt<bt* 

Zk 3(«gchi finb gebegen uitb 
meie ©ebetben serbreebspn. 
Sit* j^endf vgittcr mib genfier? 
loben fwtb til fdble<bf«t« S®*' 
flanbe« # 

Stefe Siinne id eiitjttjeu 
Dad ftnb SIctnigfeitm. 
led Uebttge td in gutem 
Stanbe. 


nitute? 

No, Sir ; . these end alt the 
other decorations ate. te* ' 
eluded in the of '' 

The waiieicoUtng^, the iuerble 
chimnoy «{>ieces, eottsin-* 
rods, bells, and in ge- 
neral every thing abhut 
the walls. 

How mueh does d»e boose 
and its appurtenances 
bring in yearly? 

It has hithei^to ^n lot on 
lease for 4000 marks only* 

The lease is now expire^ 
and by making a fow 
trifling repairs^ the rent 
may be inoreasetU 

This expense may still be 
veiy great. 

This ceiling, for instance, 
wants white^wasldng. < 

The wifidows do not ahtd 
close, , 

The hinges are bent, ai 0 [d a 
number of panesvbr^^n* 

The blinds and shnttere are 
in bad condition. 

This spout is in pieces. 

Those are trifles. Ewy 
thi^ else is in good re- 
pair, 

14 * 



m 


uitterl^abeti 
gietlidyar aid 
fed @efe8f^ftis<mmeir? 
di fe^lt fein Kaset. SSefe^eit 
0te ed ifur. 

©ad tfl rifled feOr tiibfd), fcad 
ftern ja* 

tfl frier rciniid), bid auf 
bU S'i’Kfre, frie ©^^eifefams 
^ met/ anb fo<jar bic frcmi« 
liifren ©emaefrer* 

Uttb fraaH, welcfre SBequem? 
(iefrfeit! 

85e 3i»«mcr ftab mit ©cfrraiu 
fen »crfefrc«, 

Sebed M entmeber 

jeiftett cingclegtcrt gadbeben, 
ober ill ein^efr getafelt 
©ie SBebientensimmer ftnb bic 
cinii^cn, bie mit 
fteiaea frclcgt fmb* 

©tab atte biefe 
Sincm ©torf? 

3a, afle finb in tern nam^ 
liefren ©toefmerf. 

3e^t ftnb mir im ©tfrlaftimmer, 
©efrcrt @ic biefen Sllfooen* 
3{uf ieber ® cite ift cin Sabiaett 
mit eiaer glafernen Xbat* 
. ©ad cine Went ium Slbtritt, 
; . bad aaberc ^ur falter? 
fammet- 

S^aiafrt biefer ft^amin? 

©Of niefrt; et ifl mit einem 
SRantcI anb einem 8aft^ 
^aiefrer aerfefrea* 
ffioju Went friefed ^fbrtcb^a 
b«? 


Wbat «aa be 4^1^ in beitm* 
order^ or bie more el^^l 
than t|^s drawing-room? 

There ie not a aingle nail 
wanting. Pray examine it. 

All that ia ^ery neat, I 
grant you,'? 

Every thing is cleanly here, 
the kitchen, battery, and 
even the privies. 

And then how convenient! 

There are cupboards to 
every room. 

All the rooms have either 
inlaid floors, or plain deal 
ones. 

The servants’ rooms are the 
only ones that have brick 
floors. 

Are all these rooms on the 
same floor? 

Yes, Sir, they are all in 
one story. 

We are now in the bed*room. 

Look at this alcove. 

On each side there is a 
closet with a glass door. 

One serves as a watcr*-closct, 
Ihe other as a lumber- 
room. 

Does tUk chimney smoke? 

JNot at all; it is provided 
with a mantel, and a ven- 
tilator. 

For wbal purpose is that 
wicket there? 



t$$ trt beit 
Sihtttcit ©ie mit fa^en^ ob 
MeS flnb? 

3a, bc^^ flnb fit; wetbc 
3b«cn get^tn, njcuVi tntr 
gum JteBer btnnnterftefgem 
©mb bfcJttHer fcbbn imb ttef? 
^ta<f)ttg ; ftc fmb aub S^tfen 
geb^uen. 

©<e fbnntit 200 SBein 
aufiicbmcn* 

3<b wiff fit morgen beft^iftt, 
mcmt teb mit bem ®aus 
mttftcr fomme, urn ben 
(Srunb bed ©angen gu ms 
terfiicben. 

SBenn @ic moBen, fo mffl icb 
cd bem <£tgentb«nter totffen 
lafF^Jn/ cr ftcb S« 

<b^t 3^ct etnftnbe. 

®ic fbnncn afdbann mit ibm 
nnter ber ij)anb ben Itaiif 
bcfi^redf^eiT, 

®tc merben mir ttnen ©efat 
(cn tbun. 

®bc id) meggebe, wtH teb boeb 
bie OTbbcht befeben, im^oB 
teb mtcb cntfdjtie^cn foflte, 
fit gu faufen. 

Scr ®obcn wirb mobt bIo$ gu 
‘lorf ober ^o(g gebrauebt? 

®tnb bie 'Ibftvan^liT, Sttfu* 
fen, ©(bfbflTer imb Sfitgfl 
alle ttt gutem ©tanbe? 
Sic meiften flnb gang nein 
ftftnfcn ®ic btefc 
®ic if! ocrrfegelt 


It'gc^s into ''the? bi^li* '■ , 

Can you teR me wlt^tiier 
tbeie are party widls? ; 

Yes, they are, 

show you that ^beil 
go down into the eelkr« 

Are the c^arsOuehtuldeep? 

Beautiful; they are eut out 
of the solid robk* 

They will hold 200 oasks 
of wine. ^ 

1 will look at them to-ttmiH- 
row, when I come with 
the architect to eimmliiO 
the foundation* 

If ynn choose, 1 will hi^rm 
the proprietor, that' )m 
may come at the saiiao 
time. 

You can then treat with him 
by prirate contract. 

You will oblige me by ao 
doing. 

Before I go away, bowei^, 

1 ' will look at the furtii- 
ture, in case I should re- 
solre on porchashig it« 

The garret, I sii^pOae^ is 
used mily for tui^f or 
wood? 

Are the hingOs, latches, 
locks, and holts, atl in 
good orderf 

Most of them ate quite new. 

Latch this door. 

It is bolted. 



6#iebei! Bit ten flmm 

jiirihf. ^ 

S)fe ICfrSt ^ latt 
Mefe *^iiten 
werfeirn? 

!S)k' kit^t ift mit ©erot^tf 
flat »erfe<)err. 

Skli^t ®?ctt,qe J^udjcn^erSt^! 

t){er finb Sratpfanaea, S'effeC 
«nb Socfytopfe in ^tn^t 
anb aon alKea ®r0#eft« 

©a finb hie £^4«mloffe(, btc 
3Bitti^fd(>ldge, baiStefbeifcW/ 
ntbft bem SJJbrfct «nb 
©tb^cl. 

ffio finb bt« btc 

©tSbi^ffcln attb %e&ex, aitb 
1>et fftratcttwenbcr? 

©er tfl tn btefcm 

fet^ unb eiae gtttnr»®?a? 
faille ftfbt ttcbca bctwfciben. 
©arcb btcfc 9?rbre fommt 
SBaffiH^ tn btc Sutfre* 
©rebctt ®fc bc« ^ab«/ imt 
b^d Staffer latrb %\tii) 
Ibmittctt* 

Sic €tftccttc t(l iricwatt leer. 
8^r tceSctt tit btc ©pcifcs 
fttmuter 

S^ tiegt btt«.®tlberi unbjm- 
ncm ©efdjtrr, bic SKeffer, 
unb Sef el^ b(e®Tiiib^ 
itA^>f^et»> Stbbft?fttitnett. MU 
lei eittlicber co« ®il» 
' ber, 9Weffti%/ bber Subfet. 
S®tr wftHet! bett 

fen ®aal je^ew. 


Ptad) lii« little holt back; 

The (ioor is 

Cm these doors be double- 
looked? 

The kiteben is well fur- 
fiished. 

Whet a number of kitehen- 
utensils ! 

Here are plenty of frying- 
pans, kettles, and kiteben- 
' pots of all sizes. 

There arc the skimmers, 
colanders^ grater, and the 
mortar and pestle. 

“Wifcre are the spits, the 
dishes and plates, and the 
jack? 

The sink n in this comer, 
and a Altering machine 
stands beside it. 

The water comes into the 
kitchen through this pipe. 

Torn the cock , and the 
water will come imme- 
diately. 

The cistern is never empty. 

Let ui go into the pantry. 

Here is the silver plate, and 
the pewter utensils, the 
lcntves,^^ks, and spoons, 
saviee^-boats, ebaftng-dish- 
es« Every thing is of sil- 
ver, brass, or copper. 

Now let us go into the 
great-parkmr. 



fe(^ SeiinfluHe, Srt^nMnfe 
imb ®i^f<w&I 

®iiib biefe Xapeten »©ttfrAnj5^ 
fifdf^^r, obcr flamtfc^rS^bnf? 

Die %u(^etf(^r^f« imb ©e# 
crctrtre finb a8e iwMt STO^# 
bcigpubbet^ 

Sicfcr Heine ©i^^retbtifd) tfl 
»Dn @bonl^o4« 

IDic Stleiberfd&ronfe^ bte brau? 
^cn ftcben, jinb »on 
Hileiibo4* 

^ ftitbc biefe S)etten uoun^ 
berfc^bn. 

Wit btcfen (^crrlid^en $)tm' 
mein feben fie ^a\n 
tioU oud« 

©inb fctnc JDtetjofofHg^n ®ett? 
fleOen ba^ nacb eiigUfcb^r 
5W? 

3a, abrr (ic baben aWe 
becbtc ^feilcr. 

©te finb mit fQerban^en^ 3(it' 
fd^en (soubassemens), unb 
grangcn »crfeben. 

t>ie @Arbttienf^an{)en ^Idnsett 
»te ©iifccr, 

9?t4)td lawn faiiberer fc»n, 
«l^ btefe ©ecfen, 

biefe moClcnen ®ccfen, 
tra|eti,gfberl)ette« unbWa? 
tra^eti e^on ^ferbeboae. 

©ie Wble unb 
ftnb a0e ^an) uen. 

Siefe ®etttafen unb fitfferts 
bubrett ftnb nen bcr fein-' 
(ten Setm^anb* 


Wbalt a nundi^ of 

stools, aniircbnj|r$» ao^&s# 

U l^ls tai^siry of 
or Flcmisli 

All the book-cases Bn4 
toires are, noiahogatiy, 

This small writifi]^-table is 
' ebony, ■ . , , 

Those wardrobes in the ^al-*' 
lery are made of 
cedar, 

I admire these beds e?in!?s4- 
infedy. 

These magnihcent testers 
make them look qtiiie 
stately. 

Are there no four-post bed* 
steads in the ' English 
fashion? 

Yes, but they have all 
twisted posts. 

There are cyrtains^ bases, 
and fiioges to thm. 

The curtain -rods aro as 
bright as silver. 

Nothing can be neater ^n 
these GOunterpaneSi, l^n- 
kets, roaltres^s, leather- 
beds, and hair mattres- 
ses. ^ 

The bolsters and pillows 
are all quite new. 

These sheets, and pillow* 
cases are of .the finest 
linen* 



2)te (S^mmoben (idle 

»c[r30lb«ie ^titge* 

3ebe ®4?tek(abe \9 etnem 
.torfeii ©(fefofi »erfe(ieit. 

S)tefe Scffd^ri^fe ftnt fc^r 

2^ jjfetiftf rbanfe finb mit Sif? 
fdptt »0n bem prac^tigfltcH 
bebecft 

ftnb @pu(fnapfe ut ^ebem 
3{inmer b^ d<3iiuctt ^aufe^ 


The cliests.of jirmm 
all pit riaga^ 

Each drawer has a strang 
lock to it. , 

These coroer cupboards are 
very coi^iyeniei^l. 

The wiudow- seats are co- 
vered with cushioBS of the 
richest velvet. 

There are spittoons in every 
room of the house. 


3(n&titft eineS Sietfenben in 
«inct grofm @faM. 

3(b bin je|t ill ei'ner ®tabt 
angefratmen^ »o t(b gon) 
ftotib bin. 

ba# t(b mi^ oi)ne 
|)u(fe iurec^t ftnben 
werbe. 

ftonnen @te mtr eineti Sol^n« 
bebienten uerfcboffen? 

3a i unb (uidf) etneii/ ber®te 
recbt gut bebienen wtrb. 

iSr foil in era«r iSiertcljhinbe 
bei 36nen 

3{l ,et. «*t b« ©tabt unb 
Ibrren Umgebungen genau 
befaunt? 

Saj er bwnt bicfent ^aufe 
f^« f?<b8»ebn 3<»br. 

dv gift lijr einen febt Jun* 
b^en $2ann. 

eebr gut) tcb . upiK ibn «uf 
«d)t 'Xoge mi^en. .. 

SBie »iel forbert et beu tag? 


The arrival of a Trave- 
ler in a large town. 

1 am now arrived in a 
town whet'e 1 am a per- 
fect stranger. 

1 am afraid I cannot find 
my way in it without as* 
sistance. 

Can you procure me a lackey 
C valet de place ) ? 

Yes, Sir; and one who will 
serve you very well. 

He shall wait on you in a 
quarter of an hour. 

Is he well acquainted with 
the town and its environs? 

Yes, Sir; be has attended 
tUs housefor sixteen years. 

He is accounted a very in- 
telligent man. 

Very well; 1 will hire him 
for a week. 

What does he ask a day? 



3<i^ T8fem6e, ct ittc fftr 
i^wigcr, ate btei ©c^jttittg 
belt 7ag at}§. 

J(6er btt fonimt er ; ©fe fSimen 
mit felfcfl accerbtrett* 
©trtb @{c bet Scinbebientc? 
metit $err. 

©inb @te mft ben SWcrf^ 
itjftrbtgfeiten ber ©tabt gut 
bcfannt? 

3a ; cS ift mei'ii tagKdrc^ 
f(lf)aft, fie belt frembeii 
^ertcii ju aetgen. 

S®te me! ttJoBcn ©te taglfd^ 
fur 93eg(ertimg? 

Sret ©c()tC[titg ben 'lag ijl 
ber genjotjnh'dje 
©e^r wix loeflen fo;* 

glefd^ au^geben* 
toiinfd^tc td^, ba^ @ie fur 
mtc^ )u eiitem @c(bwe(^§? 
(er gtngcn. 

Da fmb fuirf unb gmangtg 
fpantfd^e Dtiblriten, Saffen 
®fc Wcfe gegen engKfd^c^ 
®clb medfifeln, 

3ebe Dubfonc tft fec^^jelin 
^Ptafler mertb*^ 

9?ac^ ffer garbe ju tirtbeilen, 
tt)ftrbe*^mrtn etmge berfeibcn 
fur falfcb batten, 

SWein; fte flttb ade toon fep 
nem ©clbe, ober babcn mir 
ben gembb«(t^b^n 3*>f<*$* ^ 
DaS fpamfcbc @plb t(t roii 
Sfatben* 

?>abett @ie fonft mi) xtm% 
su befeblen? 


He oever goes I bblfeviif 
for less thitn three efaiU 
Ibgs e day. 

But hero he comes; yoetnisy 
arrange with him, hintaelfi 
Are you the valet de 
At yout service. Sir, 

Are you well acquait^ted 
with the cariosities of the 
town? ^ 

Yes ; it is my daily employ- 
ment to show them to 
strangers. 

How much do you ask k 
d^y for your aticndai^? 
Three shillings a day is the 
regular charge. 

Very well; we will go out 
directly. But I want ybu 
first to go to the money^ 
changer^s for me. 

Here are twenty-five Spanish 
Doubloons, which you Wili 
get changed for English 
money. 

Each doubloon is worth six<* 
teen Spanish dollars. 

To judge by the colour, one 
might suppose ^sorne' of 
them to be base coin. 

No; tbi?y Ore all of pure 
gold, or at least have 
only the usual alloy. 
Spanish gold is of various 
eolours. 

Have you any further com- 
mands, Sir? 



«t#e ^ Stt 

Itegt 

m ®rtcf m^ter SufftWft : 
Smamiel Bobbmy, Esq. 
iOeit foiiiktett ®ie tDol^f 
antlerm^i^ a&gcbeii. 

3^? tt>iy tev 4)eiir 

&i iff ti«r cm ^aar @d)rttte 
©eH tier. 

^ filler iff ta4 @e(t) f&r 
tie f^antf^tett SuHoneit^ 
tie Unje |ti tret ^fiiitb, 
getn @d)i(lttiq gerec^net. 

3<t witrte gar itit^t aiif^e^ 

Iftlten. 

take id) ben 99rtef tent 
l^crrtt fclbj! in tic ^dnte 
ge^eken. 

Stmi/ iaft imt feqleiit 
geten. 

Srft muffen @ie int<t nact 
tcv kcflen i^eikkikliotkef in 
ter ©tfiitt fnkreii. 

3<t ttti<t emf tret 

natc akimntren. 

©ie ketentcntflc in ter @taH 
ifi tiur etnige nett 

tier entfernt. 

€ntt^U file nieie fremte 5Bu^ 
, d)er? . 

3a; man fintet tafe(k|l oQc 
tie neaeften SBerfe ter 
neaern ©|>ra<teitv 


N-ot for the prewait ^ O y«0», 
efoere is A foiter m my 
bureau there^ addressed; 
Emannel Dohberiy » Esq^/ 
which you f»ay at^wcll 
deliver on your way. 

I know where the 

mao lives; it is but a 
few paces from here. 

Here is the money for the 
Spanish doubloons already. 
Each ounce is calculated at 
three pounds, tensbtlhn^s. 

1 n^et with no detention 
whatever. 

1 have also delivered the 
letter into the <^enUeitian^$ 
own hands. 

Well, now let us go out 
immediately. 

You must hrst take me to 
the best circulating* li- 
brary in the town. 

1 wish to subscribe for three 
months. 

The largest in the town is 
but a few paces distant. 

Does it cohiain ina% fo- 
reign books? 

Yes; you will dnd there all 
the newest works in the 
modern languages^ 


* SDn® SDort e»auir« ift rinoft(i(^*eiii n><(d>cr nfld) 6 cm 

etned 9ttttcrS foljyt. &$ iH ici>t a 6 er octrUud^tic^. aenrtU^ett SuS 

ic 6 «m, von fetnem 3)cvit}i>jicii fe itue ftwt) mOffn 

.(tniiftrutcn uft 6 U) 0 l»t{m 6 cii 6 en ^r4m^nt i> 6 ct bciiuteaen, 

etiva mie 6 n 6 W^o^iffetforeii. 


itifl mdf mf m 
^nier f«bfcriWre«, 
«0*ipfnf in fcer ndcJ^ffen 
®tra|le, m mtt tint tWenge 
3e{tuii^ett tefew 
Ste wl ift tie mrteli^vige 
©tifefcriptten ? 

®ter @utocn; praftiimeranfco 
( ©praudbcjftl^it }. 

fur tin C^ebdube 

ill: bad am Snbe bcr Strafe? 
Sad ift bad Q3a0ftaud. 

Dicbt biwter bcmfelbcn ift tie 
beriftmitc Se^relbabn. 
Jffieljcben ^latt taken ©te gimi 
93cf«d)cn bcr bffcMtlt^eit 
@ebdube? 

*tHer ift eine ?tfte bapmu 
SBftm ei Sbneii belieht, fp 
wpftcn ttJiir ftc in bcr Orb^ 
mj!t<j itcbnieii,* ttjtc ftf auf 
bcr l^tfte ftebfti* 
^[TcetndTOcgcn. 

^iJabc id) aber bie rfdjteii 
iWuiijcii ? 

D ia^man l)at bad CTigii|d?e@clb 
an biefcr Atiiftc am Hcbftcn* 
Sur bcute 'I)abcri mir bad cbe^ 
mai^e fbnigltdjc 
bcii Ibiergartcn, bad ©tabt^ 
bond nnb bcffen (^cnwltc, 
btc Somftrcb^ tmb aile bic 
Hetnfrcfi Sird^cit* 

©iorgcn wir bad 30bu 
fenbaud, bad SSatbband/ bie 
St-cmmarle, bad 3itd?tba«d, 
bad Aranfeitboud tmb bie 
®iwnj« befe^en. 


1 wiifti ako dot. 

^ bbodinf-iwRi^ ' 

There ie oem in iW, next, 
streiet, where pent many 
paperft are taken in^ . " 

How much is the i^uarteiiy 
subscription If { 

Four ftorins^ to be |»ascl in 
advance* 

VVbat big^h building is thht 
at the ©mi of the street? ' 
It is the tennis-court. 

Close behind it is the noted 
skittle-ground* , . / : 

M^hat plan have jon^ vi- 
siting the public 

' '' 

Here is a list of tbein#^ , 

If you please, we will take 
them in rotation^ as they 
stand on the list* 

With all my heart. 

But am I in posaessiop (i>f 
the right inoiiifeeys? 

O yes ; along this coast Eng- 
lish money is liked best*; 
For to-day we have the 
late king'^s palace , the 
menagerie, the 1own<^< 
ball and the paintings it^ 
it, the cfthedrah and all 
the minor churches. 
To-morrow we will visit 
the ^orphan-house, senate- 
house, observatory, house, 
of correction, infirmary, 
and the mint. 



m. 


^ nbevutor^en unt fck foU 
je^nt %ase muben u«^ 
bditn fctc ej^utKc^ SBtbKof 
tileJ, We ^perjettaiifobrif, 
We vevf^benen @emalW« 
gt^Serien nnb bte Umgebun^ 
4(nbeir®tabt ubrtgUetbeit. 


'^jr^fung etnc§ neuen 
@(i)fitcr8. 

J)abe ttb ®Wef «»* W*** 
S^uke^et, ^>ertn SSBife^ 
matt, Stt fi9red)en? 

3<lb bet^ SBtfeman, «uf» 
Itnearten. 

34 i«Hae Sbnen metnen ©obfl 
©ottucb, ben i4 gem 3b» 
*er ©ergfatt aneerttanen 

mWbte* 

Sin gefunbcr 3“”9e/ *" 

.... 

3bre befemnte ®ef4K?(«4Wt 
uiib Sufmerffamteit loffen 
«i4 MeW/ bof er imter 
3 llree€eit«W 9 et«w« tenien 
ttwrb. 

34 bonfe fttt We gute SRew 

: nimg. 

,®g that ww Wb, fogen ju 

' ij4ffett,ba^c*fetnemfem«r 
fiebrer big je^t getnngen tft, 
rt»a« ft»« 4n> J« ia«4«». 

ffite att btj»J)a, meinSunge? 

iben Sopf tn We |5i>be/ 
lieb! unb fag^ bem f)crrn 
•BSifeman, twe alt btft. 


W« shWl then have left ibr 
the day after to>momw 
and the daya feUeMiigr«die 
pubUc library, ^e ebina 
manufactory, tbedibfereBt 
{Hoture -galleries, and* the 
environs of the town. 


Examination of a new 
Scholar. 

Is it Mr. Wiseman, the 
school-master, that 1 have 
the honoar of speaking to ? 

My name is Wiseman, at 
your service. 

1 have brought you my son 
Theopbilus, vrhoin I beg 
leave to commit to your 
care. ♦ 

A very bcalthy-looking boy, 
indeed ! 

1 hope, Sir, that by your 
well-known skill and at- 
tention you will be able 
to make him learn some- 
thing. 

1 thank you for your good 
opinion of me. 

1 am sorry to say that none 
of bis masters have yet 
been able to make any 
^Inng of him^ 

How old are yow,ipy Uttlehoy? 

Hold up your head, Tbeo- 
pMlns I and tell Mr, Wise- 
man how old you are. 



€f ifl jie^t dif fttt/ unh 
fattrt er rnir frittc 
lef^ht^ iiitb 
bteB fo^dt febtinttte(mj||td. 

3ff €t titemftte in elitet fffteu 
ntfc^eit <B^uU gewefen? 

3a; ttber fetit fiebrer fatib 
balb, bag er fettt @enie 
fur @^>racben batte. 

^at cr fonjt ctmad ocrfucbt? 

30 / barauf fatn cr an ba§ 
©dbrctben, abcr er benabm 
fi(b babet fo ungcfcbWt, bag 
cr ntd^t fortfommcn fonnte. 

Sad tnunbcrt mtcb^ benn bad 
©(bi‘cibcn tfl fcinc grege 
ftunjl, 

3n ber ®rbbefcbretbuirg fonntc 
£r aiicb iiicbtd leiflcn/ met( 
cr fcin ©cbacbtntg baf* 

Scr S'nobc ficbt bod) burd)# 
aud nicbt toic tin Summ< 
fo)>f aud« 

3(b fann 3b«ctt n«^ 
bag/ wcnn er etnigctmagcti 
®cnte befi^t, fo bat ed ficb 
bid jc^t titd)t gcjctgt. 

SfStr muffen ni«b^ tmaxHn, 
bag cin Snabe @ente fur 

^ cinc ©acbe jei’gc, oon ber 
cr itocb tttebtd »eig. 

SfJun, id) ocrlaffe imd) aiifSbte^ 
Srfabruug tn fold)cn gSU 
len, $u eutbeifcn, w©|u cr 
tauglid) tfl/ unb ibu.bemo 
gcmdg )u unterrid)ten. 


HiB keleven yeafftdtd^Sir^ ' 
jTBt be can i^eaiil fielbff^ 
but ilia iiiottierwtasg|!ue, 
aud that t>nt indiifere&ll^. 

H%b He never bOen at oa 
grammar-school? 

Yes, but his master m^m 
found that bis genius was 
not turned to learning 
languages. 

Has he attenif^ted any thing 
else? 

Yes, Sir ; he was afterwards 
put to writing, but iH^sei 
abdut it so awkwardly, 
that he made nothing of it; 

1 am surprised at that, 
there is no great art m 
writing. 

He could do netbifig In 
geography either, for want 
of memory* 

The boy has, howevOT, by 
no means the appearanm 
of a dunce« 

1 can only say. Sir, that if 
he has any genius at aU, 
it does not yet show it^ 
self. 

We must not expect a bey 
to ^ow a genius ^r a 
thing before he knows any 
thing about* it. 

AVell, Sir, i trust to your 
experience in cases of this 
nature^ to discover what 
he is bt for, and instruct 
him accordingly^ 



ms 


3^ tmK i^w 

lmt5 3lne« tad 
Slefaltat ^lit^eUcn. 

Set*? »»«|l 1 «mpWI« 

wcm ©Dttt5 

©iit nrten mt<t, unb fet) 
niS)t bangc; ITitemattb njtrb 
©tr ctwad ill Setbe tfeim. 
S®tc lilt bill ©II? 

Scrtgcn eilf 3abt/ incin 
t>err. 

®tt (tarfer Sungc fiir btcfed 
filter, in bcr Xfeat! 

Slebft and) iDDbl bad ©ptel. 
3tt, mettt ?)ern 
K'titt, foHwft ©u gut 9Rotmel 
f^iclcrt ? 
giemUit dttt. 

aucb socrmutblid) etttcii 
ftretfel unb etnen Seif 
, txe^e\u 
3a 

©eine ^dnbc imb ginger 
faniift ©u alfo loolltominen 
^ gebrawcben* 

3«, mein ^err. 

©u fcbteibcn, ©ettlieb? 
3ib l«i^nte ed einc furjc B^it, 
abet id) gab ed imcbcr auf. 
Unb wrum tad? 

SBett id) tie ^i^wbftaben mdl)t 
iwacb^w T«>«ute* 

Sftein? ~ Sun, nrie metnft 
©u, bag aiibere Knaben cd 
inad)en? etma 

ttiebr ginger/ aid ©u? 


1 will exaoime hifn ill Ilia 
aourne of thm mmuaifig:, 
and acquaint yo« wtb the 
resttlu 

Very well^ l^r ; 1 wisli you 
a good luorning* 

Como hither, my dear ; stand 
by me, and do not be 
afraid; nobody will hurt 
you. Hold old are you? 

Eleven last May, Sir. 

A well-grown boy of your 
age, indeed ! 

You love play, too, I dare say. 
Yes, Sir. 

What, are you a good hand 
at marbles? 

Pretty good, Sir. 

And can spin a top, and 
drive a hoop too, 1 sup- 
pose. 

Yes, Sir. 

Then you have the full use 
of your hands and fin- 
gers. i 

Yes, Sir. 

Can you write, Theopliilus? 

1 learned a little, Sir; but 
! left it off again. 

And why so? ^ 

Because I could not make 
a the letters . 

]^o? — “ Why, how do you 
think other boys do? — 
Have they more fingers 
than you? 



Sfaimfl Ott nid^t eine gebcr 
ebeif f 0 fut, ftncn 
Wftrmcl boltcn? 

3etge mtr ©emc ^)<inb, @ott^ 
ikb* 

^ter febe tcf) nidbtSr 

baron Wnbcrn fuKtc, ebeii 
(0 gttt, o(^ ir^enb ein Slimbe 
in brr ®d)ulf ^ti fd^rctben. 

iUermntbttd) fonnfl Su lefcn. 

3«/ wetn ?>crr. 

mic boflt ©ii lefen 
Icrnt? tfl ntcbt bnrd? 
gcfcf)^en? 

3^* 

Diim, mcnn ©u mebt Jlctg 
onmenbeft, fo wuft ©u 
nrcb bctTer lefen fonnen. 

2Bet6t ©u ctmod bet 
teimfeben ©vommotif? 

5)iem. 

©u <le ntc gelernt? 

3cb ©erfuebte f£^ etitmol, abet 
icb fenntc ntcbt on^wenbig 
fernen. 

©« wctgt bocb enngc @d<ben 
au^wenbt^. QScrmutbftcb 

fann(l ©n mtr bie 
cberttage nodb ^bw Orb^ 
ttun«t nennett. 

3a^ bte met^ id^ 

Urtb »te(lctdbt bie 

bc^ SobteS* • 

SBobrfdbetnKdj fdiintefl ©u 
oti4 bib Seiner 

©efdbwifret mtb tie ©cineb 


Are yum net itye le iioU a 
. pen aa weH as a mlMe? 

Show me your haod, Th€«»» 
philtts. 

1 see nothing: here to 

you from writing: asia^l 
as any boy in the eohaol* 

You can read, I suppose. 

Yes, Sir. 

Pray how did yoU leam to 
read ; was it not with 
taking' pains? 

Yes, Sir. 

Well, taking' "more pains 
will enable yon lo read 
still belter. 

Do you know any thing of 
the Latin grammar? 

No, Sir. 

Hare you never learned it? 

I tried, Sir, but 1 coUld 
never get it by heart. 

Why, you can say some 
things by heart., i dare 
say you can tell nie the 
names of the ikys of the 
week in their order. 

Yes, Sir, 1 knowMhenu 

And the months of the year, 
perhaps. 

Yes, Sir. 

Anti you could probably 
repeat the names of your 
brothers and sisters, and 



gaftier 

neimeii; me bet 
?>ftlfte &er ©ttnjfi>|»ner 
J>orfed? 

Sfaube fa, weirt 4?err. 
Ktm, mb ifl: his, haec, hoc 
'fc^ttkeret ^ii be&ftlten, aid 

et»ad »Dn bet Sfec^ett^ 
funft gclcrnt, ©ottKch? 
34 btd an bte SIbbtttDti 
gefommen, inbef? fe^tc <4 
cd nt4t meiter fort* 
Saritm bad? 

34 fonnte ed nt4t tbnn* 
SBIc x>iele IWarmcI fannft Su 
fftr ciitcn l^amburger &d}iU 
Kiig foufen? 

3w6lf ne«e. 

Ultb tt«c oiri f«t etnen ®e4d^ 
lt«9? 

©e4d. 

Unb toie wd fftr swet @411^ 

KnS? 

®ier mb a)i>anitd. 

SSenn man X)tr tag(t4 

»te{ 

murbe bad mo4ent(i4 
ttia4^n? 

©toben @4iffi«9* 

Slfccr wenn On gwet 
ben^on audgabefl; mie owt 
n^fbe Otr ftbtig Mefben? 
giirtf ®4tffxn9, 

5tt4ti9* 3J?un bflfi SJtt f4oii 
bte otcr ©i^eefed, SlbbltrotT;* 
©ubtracttoit > 

tion, Oiotffon gcflbt* Ote 


all your fathers amrvi^, 
and half iM people in 
the village besides? 

I believe I cotild^ Sir* 

Well, and is hic^ h<eCj koc^ 
more difficult to remem* 
her than these? 

Have you learned any thing 
of accounts, Theophiltis? 

1 got as far as addition. Sir ; 
but 1 did not go on 
with it. 

Why so? 

1 could not do it, Sir. 

How many marbles can you 
buy for a penny? 

Twelve new ones. Sir. 

And bow many for a half- 
penny? 

Six, Sir, 

And how many for two- 
pence? 

Twenty-four, Sir. 

if you were to have a penny 
a day, what would that 
make in a week? 

Seven- pence. Sir, 

But if you paid two-pence 
out of that, what would 
you have left? 

k^ive-pence, Sir. 

Right, Why, here you have 
been practising the four 
ip^eat rules of arithmetic, 
addition, suhtraetiony mul- 



Slec^eirfuiifl ktnm, tft 

ate 

SoJiIan^ ©ottlteb/ i^ fe()^ 
mm ^u tu<lf^tt^ Infl. 

3d& merbe ©ir mir ba^ auf? 
geben^ mad ©u tm ©tanbe 
bift aud^ufiibren ; aber merf e 
©tr mob!/ ©tt mu^t cd tbun ; 
bentt mtt erloubett 
fein: icb fattn ni^t 
aZun, ©DttKcb, gcbc s« Set# 
«en ©cbulfamerabert. 


lifilkatioa aail diyif^* 
I^ratn^ aciamiota, ia no 
more than (liw^ - ^;v 
Well, Tfaeopbilus, I eee n^lmt 
you are fit for. >} 

1 sball set you about uotbm^ 
but what you are able m 
do; but ol^erve you miiae 
do it : we have no / mm't 
here. 

Now go among your school^ 
fellows, THeophiltts. 


©I'c ^cuernte. 

Sari, bad SBctter t(l b^ute 
prad}tt9. 

SBoUen mir einen @pagter# 
gaugi auf bte benaebbarten 
SlBicfcn macben? 

?8on 4)cr jcit . tjrf n ^ ttb milt 
meineii ^ut bolcn* 

©ett Jlu^enblidf bin id) mie# 
ber bci 3b«eit, 

^ 9fluu ftebe id) m Sb^en 
©ieiiflen. 

SBctcbe iippige ffliefc! 

©ad ©rad mtrb bulb sum 
SRdben retf fepn, 
rSBie irenneit bie %lumcn, 
metebe swifeben bem ©rafe 
macbfen ? 

®d fmb ibrer bteicrlct. 

©ad jiub ©anfebiuimbctt, 
@rb(ttffr[biumen tiub ^uU 
terblumen. 


The Hay-Harvfest. 

It is charming weather to* 
day, Charles, 

Shall we take a turn in: the 
neighbouring oieadowaf 

With alt my heart; I will 
go and fetch my bat.» 

1 will be with you agsun in 
a momeut. 

Now 1 am at your 

What a luxuriant mea^ew ! 

The grass will seen 
to mow. 

What do ydn call those 
dowers growing among 
the grass ? 

There are three kinds of them « 

They are daisii^ primroses, 
and butter^cups. 



lD«efe Unfr^ut 

l« bettw^ten^ bem 

iJ^refe 

fie finb hem 
fSieb fopr ^efutib^ 

$fbeit bem ®tafe einen 
ottgenebmen ®ii'd)mdcf» 

Sk fwitmen bie ItJ^a^er mrt 
#reii ©enfen! 

©re tDoilen ba^ @tad mabcn. 

SBettn f^emdbt ift, mug cd 
jum ^In^rfnen aufigcbrettct 
mexteiu 

!Die ^eumft(i)C): merben ed 
mebrmaU umwenben. 

wfrb man }undcb(t ba^ 
mft madftcn? 

5Ka« tsixh ijiele Heine Jf^cu# 
fc^obet barau^ max^en* 

(Stibltxi) loemnigt man ei gu 
ecnem grogen ^eufebober, 
nxit ed aufgnbemabreit. 

3nmeHeii aber mtrb auf ben 
^euboben gum gegenmdrs 
tigen ©ebrauebe gebradP;!. 

3ttbeg mug H gutter bur(^ bie 
©wtn^c Uttb bie 8uft bin- 
tanglixb getrccfiiet fe^n^ am 
nidbt fcbitnmeKg gu merben. 

gd fofltc tuemal^ nag «uf^ 
gefiapett merben, b« e# fid? 
es^ianben tinb rn ©ranC 
^tmthtn fann* . 

J>te^ erftgnet b^ufig in 
naffett 

mirb btefb# 
retebitebe grtite geben. 


Are Uiey mi le be leefced 
upan a$ weeds* whicii are 
injurious lo the ir>'^ss? 

By no means ; -they arc even 
^ocmI for Ibe catlle. 

They give a pleasant taste 
to the gms. 

Here come the mowers with 
their scythes! 

They are going to mow the 
grass. 

When it is mown, it must 
be spread out to dry. 

The hay-makers will turn 
it over and over again. 

What will they do with it 
afterwards? 

They will make it into a 
number of hay-cocks. 

Finally, it will bo made into 
one large stack, and kept 
tor use. ^ 

Sometimes, however, it is 
taken to the hay- loft for 
immediate use. 

But it must first bo suffi- 
ciently dried by the sun 
and air, to keep it from 
becoming mouldy. 

It should never be stacked 
wet, as it might become 
heated and take^ fire. 

In wet seasons this frequent- 
ly happens. 

There will be a plentiful 
crop tliis year* 



SBte baft ©taft, b»etc^ 
ber €rttte aitf ber 
ffiieff wSd^ft? 

(Eft ©rummct^ uub 

wtrb t>Ott bem 

®teb auf ber SBtefe fctbft 
gefreffen. 

3n etm^ett C^ttbern^ m wcttig 
-t)cu gemaebt i»trb, fftttert 
, matt baft ?Pieb mtt ^arfer^ 
ling unb Sobanniftbtet 


Wliat lio ytia caU tlm gMis 
ivbtc^ grows in tlie mea-* 
dows afitert^y am mown? 

It is called fo^, aod is naiU 
ally eateir In the meadow, 
cattle being turned intb 
it to fhat effect. 

In some countries where httle 
hay is grown, the miitle 
are fed with chopped 
straw and carob-beans. 


5Bom ©(^aufpieL 

®ebcn ®tc beiite inft ^theater? 

3c^ eft nid)t; id) babe 
mt(b no<b ittd)t entftbloffen. 

5ffiaft mirb bcutc gcgebcti? 

3aft farm icb 3bnen nic^t fo? 
gen; betm i<ib b^bc ben 
Slnfd^lagjcttel nit^t gefeben. 

Sic miffen alfo iiicbt/ ob 
4 eme Dpet/ ein Suflfpiel, 
ober ein Xrauerfpicl gege^ 
ben wirb. 

3d) glaube, fetnft non otten 
breten. 

r3(jb b^bc etwaft ecti cinem 
Orclortum fpreeben bbren, 

O eerjeiben ®ie, baft iff auf* 
morgen Sbenb. 

JRutt^ fonmictt Sie mtt nadb 
^aufe ; mein SBebfe nter fott 
etnen dombbicnjcttcl 


Of the Play. 

Are you going to the play 
to-night? 

1 do not know; 1 have not 
yet made up my mind. 

What is to be performed 
to-night? 

I cahoot tell you; for 1 
have not seem the hii1« 

Then you do not know 
whether it is an opmra, 
a comedy, or a tragedy 
that is to he perlbvn^. 

None of the three, i brfkve, 

I heard some talk of an 
oratorio. 

1 beg your pardon, that is 
for to-morrow night* 

Well, come home wilfe me, 
and 1 will send my ser- 
vant for a play-bill. 



fiaffeit ®ie ifcit fra* 

gen, Db entt ©et'tetifoge 
tt0^b 

tmmer in bic Soge, 
mtm @te tic ®(bauft>teU 
taufer bcfu(f)cn? 
iftein; wcnrt tcb btn^ 

9Cb<? oft Uebev w§ 
partem. 

!D« bort mart ^cwobttUd) * 
beffer. 

3a^ uttb man fann aneb bef# 
fer feben, ma§ auf ber 
SBifbne tjorqcbt. 
vfjabcrt ©ie cin ^uted Opetn* 
ski? 

3<^ b^ibc ctn§, bic &e^ 

gcnflSttbc febr bcutlicb mad)t^ 
obne fie jeb 0 <bju tjcrgtogern, 
SBie ttiel SRctben fiogen bat 
ba§ grbptc Xbeater btefer 
©tabt iibcr emanber? 

©a^ ncuc b^' owen 

Stans mebr ali bic ubrigcit. 

©ad ©ebaube ift fogar nacb 
einem gaits neiien ^(ait 
gebaut. 

Sfrb cd nrii}t mit ©ampf 
gebet'st nnb mtt ®ad er? 
Icucbtct? 

3a, unb id) babe ei oft s« 
marm ba gcfunbeti, felbfl 
mitten tm !Btnter« 

©a bad ^aud mcijlentbctld 
gcbrdngt »ott tfl, fo ifl 
bad ftarfe S^cisen ni<bt fo 
notbwenbig* 


Let hkii enquire, nt the 'Same 
lime, if (ltm*e is a eide- 
box not yei taken* 

Do you always ga to the 
boxes when you visit the 
piay*houses V 

No, Sir; when I am alone 
I often prefer p^oiitg^ into 
the pit. 

One ean g^enerally hear bet- 
ter there. 

Yes, and one may also see 
belter what is- going for- 
ward on the stage. 

Have you a good opera- 
glass? 

I have one which shows the 
objects very distinctly, but 
without magnifying them* 

Hoiv many tiers of boxes 
are there in the largest 
theatre in this town? 

The new theatre has one 
tier of boxes more, than 
the others. 

In fact, the house is built 
on an entirely new plan. 

Is it not heated with eteam, 
and lighted up with gas? 

Yes, and 1 have often found 
it too warm there, even in 
the middle of winter* 

The house being nmstly 
fill! to overflowing, less 
heat might sutflee. 



fommt bcr 
f4i>n jiirWf! 

syjutt, SfiJilfecim/ m^ giett man 
(yente fur ctn ©tiicf? 

D € r 3 1 ^ If S ^ 
ba t(l ber 3^ttel. 

Set 

©turf l)abe I'd) nic gefc^en. 

Sd wtrb mDl}l eiit neued ©tiirf 
fe^n. 

Scr SifegifTcur^fott etii gc^ 
fc()irftcr S)?ann fepn, 

iS4 i)at)c Sbueu cine £i>gc fur 
I^ciitc 3lbenb gcmictbct. 

3((^ ii) an ba^ ‘Ibwtcr fam, 
fanb id) cinc lOJcngc Scute 
r^or bcr 1t)ur, unb bie Saffc 
mar itc4 m4t offcn. 

3J?an glaubte, bap in cuicr 
©tunbe Wn SBittet mc^r 
3 U babcn fct>n nnirbc* 

3fl beniT bie Sficugicc bed 
^ublicuttid fo gre^? 

3e|t ifl ed 3eit binjjugeben, 
mcnn mir ben 3(nfang bed 
©turfd febcn mctten. 

©ad ^aiid iff in bcr 
febt r>oK* 

gd mirb nid^t (angc baucrn, 
bid bad ©turf bcginnt* 

©ad Drdjeftcr fangt an, (id) 
sn futtcn. 

©te OTuficf mcrbcn fn funf, 
50?tnutcn attc ba fcpn* 

SBic ncnncn ©ic ben £)?aum 
bic^t tftntcr cem ©rcbefter? 


O, h^jre is my eervii^t c(wu* 
ing- back already f 

Well, William, what j^lay is 
to be acted tol-uif ht? , 

It is called TAe ^Ir ; 

here is the bill* 

The Oattdy? Why t have 
never yet seen (his play. 

1 suppose it is a new piece. 

The slng'c-manag'er is said 
to be a clever man. 

1 have taken a box for you 
for to-night. 

When' 1 got to the theatre, 
1 found a crowd of people 
at the door, and thn of* 
fice was not yet open. 

It was thought that in an 
hour’s time there would 
not be a ticket to be had. 

What! is the curiosity of the 
public so great? 

It is now Urne to be going, 
if we wish to see the 
beginning of the play* 

There is indeed a very full 
house. 

It will not be long before 
the play begins. . 

The orchestra is beginning 
to fill. 

In five minutes the musicians 
will all be here. 

What name do you give to 
that part of the pit behind 
the orchestra? 



)Dief« $(6t^{liin9 t^aben @tc 
til Sbrett engltfibeit.lbwiJf 
tevn 

Slut {m ttafferitfcben Op^rn^ 
Ifm^y «nb bi'c @i^e mx^ 
icn ©tide getiannt. 

fflic t)ott tft Die ©atteric! 

Sffe Xljcaterlogen fitiD gfctcl)^ 
faU t>od* 

3cb glfliibc fogar, Da§ Joicle 
Seutc biritct ten (Sculiffen 
ftuD. 

Kflc Sidet^ fiuD f^bon v^exf 
fawft, unD Dcr Saffucr jablt 
©elD* 

mhd)U Jti(bt in einet 
Xbwterloge |l^n. 

2 Bei( @te Den ^JiiitergninD Dcr 
©iibne iriebt fo fpften 
fonnenj niefet nwbr? 

SRein, nidjtf fenberrt 

met! Der Sinbelfer (souf- 
fcur), Den man ganinor ?ta^ 
genbdt/immcr folautfpritbt, 

©tide ! bef QderDaitg mirb 

dufge^ogen. 

Oic Seccrationen nnb Singugc 
ftnb munDerfd)bn. 

®it melcbcr inigtowblicb^n 
©(bncUtgfeft Die Scccratio^? 
nen gcmecbfelt werten! 

Scr dRafcfeittenmetdcT ifl: gewid 
eitt fc6r gemanDter d)Cann. 

Stc ©-cbaufpteler fpielrw ibre 
SRoBen anperorbcntlid) gnt 


Tb»t k allied tlie 
and^ th« aaata m it are 
all locked* 

You have uo such diviaion 
ia your Eugliah theatres. 

Only in the Italian Opism*- 
house; and the seats are 
ealled stalls. 

How full the gallery is! 

All the stage-bom are like- 
wise full. 

1 even believe there are a 
great many persons behind 
the scenes. 

Every ticket is already sold, 
and the cash -keeper is 
counting the money. 

1 should not like to sit in 
a stage- box. 

Because you cannot see the 
back part of the stage so 
wr,i( I is it not? 

No, not uD that accoiHit, 
but because the prompter, 
who is full in view, al- 
ways speaks so loud. 

Hush 1 the curtain is draw- 
ing up. 

The scenery and dresses are 
really very fine. 

With whai incredible rapi- 
dity the scenes are sbift- 
ed I 

The machinist is undoubted- 
ly a very active man. / 

The players perform tb< 
parts exceed! iigiy well. . 



^ mr Ikb in b<kf 
fre fo »erbcit^ 

Scr crfte S^miftit i<l telrtti'd^ 
dn tt^t Ittftiger #0113. 

Scfe bfifee feltcii fo mctc ©tatu 
ftcti auf bcr SBubite gcfc* 
beri/ a(^ tit biefem ©tttrfe* 
3^1 and) nid)t* 2{m ffiibc 
jcbe^ 5(cte^ erfutten f(c faft 
tie ^ottje SBitbnc. 

Sa fctefc^ ©tuff fo 

fcurfeii ttjtr mn bemfelbcn 
S^crfaffev oielen anbcni eiit^ 
Qc^enfeben. 

bflUeit ©ie oon bcv 
ncucii ©d)aufptclennit ? 
‘Irof^ tbrei* Mpe cute 

febr anmntb^oofie ©teCfuirg 
unb cuicji rid^ttgcn 93or? 
trag. ^ 

©te hat oud) ct« hi4bf<ifte§ 
Sffldjt unb cine prdd^ttgc 
©ttinme. 

©ohalb fie ctii menifl 
©reifttgfettrvkngt^ unb fidj 
etwa^ tncht: an btc ®ubne 
{^ctt)bh«t hat wirb fie etne 
»ortrefflfd)e©cbaiifpte(criim 
wctbett. 

Sa^ ^heater tofrb gcwtg an 
t'hr einc jtntc Sfcquffitton 
qemacht hahent 
J^eute totrb fctne ^offe 
hert fonberit fiatt berfeJbetip 
etn SJ3atfct imcb bcm gwei^ 
;t. ten J(cte. 

^d) bem SBaKet moflen miir in 
M Hnfletbogtinmft sehen* 


1 m< to Mm, tbm JO, 
Biueb applairil^*. 

The first eoniic actor ii 
tainly a very m^ry ftlloW*< 

1 have seldofu seen so mmy 
supernumeraries in a |^ay 
as there are lu thH^ 

Nor 1 either. The stage is 
quite crowded with them 
at the end of each act. 

As this piece takes^ we may 
expect many more firdm 
the same author. 

What *do you think of the 
new actress ? 

^Notwithstanding she is so 
young, her action is very 
graceful, and her deKvery 
correct. 

She has likewise an agree* 
able physiogoomy, and a 
cliarmiug voice. 

W^ben she has acquired a 
little more assurance, and 
is become rather more 
accustomed to the stage, 
she will be an excefient 
actress. 

She will undoubtedly be a 
great acquisition to the 
theatre. 

There will be no farce to.- 
night ; but instead of it 
a ballet will be danced 
after the second act. 

After the ballet we will go 
to the tiringvrooni. 



J|en ©d^afp^e^inneti itnb 
gigurontitmiwt fet^en. 

S3cN nt&ifett 

iijtr nid^t v>eTqe^m, eine 
(Sentremoirque ju fortcnn 
Sud tt)ie viclcn Slufaugcn 6e# 
|te6t fciefeS ©tiwf? 

3^ ®3tr 

finb ^djon am (£nbe bed 
ameftcit 5(cted. 

2)er aSorb^ns fftttt 


We elieli , #ee tbe jof 
the actresses fyu- 
there* 

We must not llor^t to take 
a cheek on going out. 

How many acts are there 
in this play? 

Four, 1 believe. We are 
now at the end of the 
second act. 

The curtain drops. 


SRit fincm SRietl;ftttf(lf)cr. 

ir 

5>c ba ! S^iitfcbcr, i(l (St v>cv^ 
mietbet? 

Stein. SBc tnoBen ©ie btn? 

@r folf mtcb nacb Poriman- 
square fobren ; wie riet ifl 
btc Xajic? 

3(t cd Wo0 (jiitr ober foR teb 
@tc luriicfbn'ngcn? 

fflenn ®r etne Sicrtdjlunbe 
ba martet, fo fabre icb mtt 
Sbw iuriicf. 

Sa @ie ba euitge ner^ 
mctlcn mnfrn, fc if! cd 
beffer, baR ©tc midb ©tutt^ 
benmeife im'etbcn* 

©ebr gut !Die ©locfe ifl 
je^t ncim, mie Er fiebt 

®cbt 3bf^ Ubv riebtig? 

jptc gebt ttuf btc JWmute. 


With a Hackney. 
Coachman. 

Hollo! coachman, are you 
hired ? 

No, Sir. Where do you wish 
to go to? 

I want you to drive mo io 
Port man -square ; what it» 
the fare? 

Only there, or am I to bring 
you back again? 

If you will wait a quarter 
of an liour, I will return 
with you. 

As you have to stay a while 
there, you had better hire 
me by the hour. 

^Very well. It is now nine 
o’clock, you see. 

Does your watch go right. 
Sir? 

It is right to a minute. 



‘■#7 


m(c^er 5iummer foil tt{) 
@tc fa()ren? 

Cegc ®r bte 8t^c tim ten 3(rm, 
unb tdy metbe baran sicken, 
wenn (Jr an^)altett feitt, 

Sutfdl)er ! I^olte Sr cincn Hus 
Qenblicf (lid, tdb mitt cin 
2Bort mit bem ^^erm fpre- 
cben, ber brt auf nn^ 
fommt ^ 

Sbr (^cborfamcr Dicner, ^erv 
S3. Sd bdttc mir ntd)t 
trdumt, 0ic fo fviib in bic^ 
fer ©egenb gu treflren. 

®ie finb and) fri’d) bcran^gc^ 
fommen; inuffen ©ic tied) 
eicl meiter fabren? 

3d) mitt itad) Portman-square, 
mo id) cinige IWinuteii ocr^ 
meilcu, iinb bann nad) ber 
City jnnuffabren merbe. 

SBotten ©ie cinfteigen, imb 
mit mir snriuffabven ? 

*Xl?it SScr^nui^ctt, menri ©ie 
cd crlaiibcn. 

jt'ntjcbcr! mad)cSr ben ©c^fag 
alf, nub laffe Sr ben Xritt 
bcrnntcr. 

@d)nnpfcn ©ie, ^err 3®.? 

©el)r feltcrtt SBenn id) cin 
^riM)Crt nefeme, fo mup id) 
gembbnlid) barnad) niefen. 

5)iel)mcn ©ie nnr menig. 

©te baben cine fcbbiic Xabadf^?# 
bofe. 

S§ t(l cin ®efd)enf oon cincm 
mettiduftgen ?Jcrmanbtcn 
»on mir* 


To what Nv (number) shall 
1 drive? 

Put on the cbeck*^tr{i^, ai^d 
I will pull it where you 
are to stop. 

Coachman ! pull up a little ; 
I wish to speak a woird 
to that gentleman wlio is 
coming^ towards us* 

Your most obedient Mi*. 
Who would have tbougfbt 
of meeting you in this 
neighbourhood so early? 

You are also come out early ; 
how much farther are you 
going to drive? 

I am going to Portman- 
square, w'here I shall re- 
main a few minutes, and 
tlien return to the City, 

Will you step in, and ride 
back with me? 

W itli pleasure, • if you will 
allow me. 

Coachman ! open the door^ 
and let down the step. 

Do you take snuff, Mr. W.? 

Very seldom. When I take 
a pinch, it generally makes 
me sneeze. 

Take but a little. 

You have a fine snuff-box. 

It is a present from a dis- 
tant relation of mine. 
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3m 


aSetifee 9Crt Xabacf tiel)me!i 
©tc? S'crmer. 

3rf) Sfa^^cc am 
nc^imftcit. 

©ei‘ ©d)nupftatiacf foB ben 
S(uc|cn febr erfpric^Jid) ff^>n. 
©avail smetfeJe tcf). 

Stuf jebeft JVqB fann cr mir 
nicb^ febaben ; benn td) neb- 
me felten mebr, al^ euie 
Unse mocbeiitHcb* 

@ie finb ctn ijtemltd) filter 
ftimbe be^ ^abacfbaitbtere. 
©urftc trfj ®tc urn nod) ctne 
^vife bitten? 

©ebv c|crn, Syiebmen ©ie fo 
tn'cf/ mie ©le moBen. 


What snutr do you take? 
1 am no connoisseur* 

1 find rappee the pleasantest. 

Snuff is said to be very 
g^ood for the eyes. 

I have my doubts of that. 

At all events it can do me 
no harm, for I seldom take 
ftiore Jhan a ounce a 
week. 

You are a pretty g^ood (;us- 
tomer to the tobacconist. 

Will you g:ive me leave to 
take another pinch? 

You are very welcome to lake 
as much a? you please, Sir. 


ajou eincr Scucf^brunjl. 

^Dvd)! mid) biinft, I'd) bbvc 
bie ©tnrmglccfe. 

mufl trgenbmo in ber 
©tabt Scucr fepn. 

©bnc 3tt>eTfel; benn icb babe 
ben STiacbttt)ad)tcr fortmab^ 
venb fnarren bbren. 

^Deren ©ic ntebt aud) bic 
'Ivcmmel fcblaacn? 

^?aj5t und auf bic ©franc bin- 
auSgebeU;, nm ju feben, mc> 
baCi J^eucr i|l. 

$)at ber l^bnrmcr ba^ genera 
geicben mebt au^geflccft? 

3®/ e^ba” 9 ^ t'afevne an bev 
SBe^fetfe M Sttrd)tburnn&. 


Fire. 

Hark! 1 think I hear the 
alarui-bell. 

Tbeie must be a fire some- 
where in the town. 

No doubt; for I have heard 
the watchman spring his 
rattle repeatedly. 

Don’t you hear a drum 
beating* also? 

Let us go out into the 
street and see where the 
fire is. 

' Has the watchman made no 
signal from the church- 
steeple? 

Yes, tbere^ is a lantern hang- 
ing on the west side. 



©cttc fepn* 

fca fummen tic ©prt^cn! 
Senn wtr il)nen fi'f^n, fo 
fonncii mtr nidfjt tvre ^ei^etu 
0cf)en 0tc, tt)tc tic Ciift 
im ^fficficn tft! 

Tier 9[^ranb ifl ntd^t woeit iJDti 
ini^ entfernt 

:3d} fel)c bic fd)oit* 

©6 tfl ctn i^rcfjcr ©peidjer, 
tt'clc^cr in Slanmicn ftebt 
:;][BeId}e Wenc^e Ceute I)dben 
fid^ ba terfammett ! 

S)er ©pri<3cnmei(ter, nrbft 
melircii 0|>ngenlc«teit, finb 
fd)Dn ba. ^ 

€§> war cin (Stiicf, bag ©pn'^en^ 
bdiifrr tn ber 9f?d(}c worein 
Sa, luib cin anbercr giiUflicbcr 
Umffanb ifT, bag ni bir^ 
ft*r ©eejenb niegt an SBaffer 
fcblt 

©le lebernen 3^bbre ber 
I^cn fteben in 9[^erHnbung 
m^it bem anftegenben Sanal. 
Unb etnc ^)'^kn^c 0prt^3cn(eute 
in bem SBoote treiben ba^ 
Slt^affer biird) bie ©d)ldud}e 
binang 

00 werben btc ©prt^en ftets 
mtt SSaffer rerfenjt. 

Urn ttjcld)c ba^lpwer 

anl^gehrc^cn? ^ 

wurbe ertt bcute 3(benb 
«m balb ad}t rntbeeft. 
ffletg man, wic e^ entf^an^ 
ben iff? 


The fire must then be in 
that quarter, 

0,bere ceine the fire-^engines ! 
If we follow them, we can- 
not go wrong. 

Look how red the a^os- 
phere is in the WesFl 
The fire is at no great 
distance from us* 

1 see the flames already. 

It is a large warehouse which 
is on fire. 

What a number of people are 
gathered together there I 
The 'head -fireman and se- 
veral of his men hare 
long been on the spot. 

It is fortunate that there 
were engine-houses near. 
Yes, and another lucky cir- 
cumstance is, that there 
is no scarcity of water in 
this neighbourhood. 

The leather hose of the 
fire-engines communicate 
with the adjoining canal. 
And a number of firemen 
in the boat force the 
water up the pipes. 

The engines are so kept stea- 
dily supplied with water. 
At what time did the fire 
break out? 

It was not discovered till half 
past seven this evening. 

Is it known how it ori- 
ginated ? 



2Bic td) ^crnommcit t>a6tv t>at 
H fcahird) angefangcn^ bag 
emi^c guitfcn aufafltg in 
cinen ^onfcn alter Simipcii 
gefaffctt <tnb. 

®dj|flij)cint mir, bafj ba§ 5<^ner 
bdlb gcbampft merben wirb. 

£)ai#famt mobt fet^n; abcr cd 
ifl je^t unmogltd), ben 
©pcidb^r an rettcu. 

S5ie ©pri^enleute fpiefen auf 
bie an jeber ©cite jlc^en- 
ben -ffiobitb^nfcr* 

Saburd) wirb ba^ Umflc^grcts 
fen ber Slammen gebemmt^ 

3ti etn ^aar ©timbcn wirb 
ba«J geuer gdnjU'cb gclofcbt 
fe^n. 

Ste Jfeucro»*bttnngcn ftnb fo 
gut, unb bad SBafTcr fft in 
atten Xbeiten ber @tobt in 
fol(bcr 5JT<'enge, ba^ cine 
Scuerdbrunfl fclten iiber> 
baitb nimmt« 

3Dad 93crbrannte wjirb webl 
betftdbcrt fe|?n. 

3a, aber ni(bt fiir ben poffen 
fflSertb* 

©er Signer wirb betracbtlid) 
babet einbiifiett. 

©a cr oier permbgenb iff, fo 
mfrb ibm ber ^Serlujt roe^ 
nig empftnbtid) fe^n. 

3db freue mtcb/ bag Kiemanb 
bid }e^t bad Sebca oerloren 
bat* 


It is owing, i nnderslaiKl, 
to a few sparks having 
accidentally fallen among 
a heap of old rags. 

It appears to me, that the 
fire will soon be got under. 

That is very likely; but it 
is now impossible to save 
the. warehouse. 

The hretnen are playing on 
the dwelling-houses on 
each side of it. 

By that means the flames 
will be prevented from 
spreading any farther. 

lib a few hours the fire 
will be completely extin- 
guished. 

The fire - regulations are so 
good, and water is in eve- 
ry part of the town so 
abundant, that a confla- 
gration seldom gets thtj 
upper hand. 

The property destroyed is 
insured, 1 suppose. 

Yes, but not to its full 
value. 

The owner will be a con- 
siderable loser. 

HclIM as he is a man 
oTproperty, he will scarce- 
ly feel the loss. 

I am glad that no lives have 
hitherto been lost. 




3Bie crctfjitct eB flow frequently does it ha^- ":j 

bag einige armc fieutc ba# pen, (hat the lives af eooiM^ 


bet untfommen ! poor persons are forfeited ! 

3(b fiiP augerovbenti I consider it extremely dan- 

ltd) ^cfdbrltd}, fid) folcbcn gerous to approach stieh 

gvogen ©ebduben 311 ndbern, large buildings when they ^ 

mrnn fte tjT t?(amnien flcbeit* are in flames. ^ 

0oba(b M ecrjcbrt ift, As soon as the wood -work / 
(liirjcit btc 'JOiauern gc-: is consumed, the walls '1 

mbbnlid) ciii. ' generally give way. 

& id SebermannS ^flid)t, It behoves (*very one to pro- ; 
fiir feiiic cigcnc 8td)crt)cit vide for his own safety. 

;;ii fergen. : ' 

0elbdcvl)alUntg id M erde Self-preservation is the first . , 
©eff^ brr Outtuv. law of nature. 

gin jungeS ?fraucnjii4Pc A youiiff Lady ai her ' 
bci ber 2;oitefte. Toilet. 

‘lUaric, 3cl'c 0u> mu n(Knc Mary, give me my stocking*, 
&friimpfe,mciiteerfct,unb my stays, and gown, 

ntciu 5i(cib. 

^atame, fic liegen auf bem They are lying on a chair 
0tuhl bcim ^ette. by the b^, Ma'am. 

5)1 iin, fo fd)nuvc 0ic mid). Come and lace me, then, 

4 0ic gebt mit fcld)<r iiilc ju You are in such a hurry, 
ScrftV bag0icba50cbnur^ that you have broken thn 

banb jerviffen bat. I'ace, 

Siefe§ faniT 'nid)t mebr gc? This one will not do any ■ 
lnaud)t merben^ 0ic miif^ longer; you must bavei 
► fen ein aiibcrcd b^ben. another. ; 

0ie mtrb citi^ in ber eberden You will find* one in my 
0d)ieblabcmeiner(5ommciie chest of drawers, in the 

finben, an ber gcndcrfcitc. upper drawer, next the 

window. 

v^iecidcinS; c{i t'd aber ebne Here is one; but there is 
^Ntnnc. no tag 10 it. 



(S§ ttegf nod) dnl in bevfcU ’ 

ten ©ctfctfatc. 

So ftnt meine ©tnimpf^ 
taitbcr ? 

®ebe ©tc mtr tnetnen Sn'fii*? 
mantel, metne ^amtne unb 
bic fc!)marijen ©tccfnabeln* 

IWacte ©fc ba^ 35rerinctfen 
tef|f, urn mu* bad >5aar 
auftumtcfelrt. 

gledtte ©tc mtt ba^ ^'>aaiv 
itnb brittle ©tc mtr me;^ 
nen fcbtlbpattencn Samm. 

&ebe Sic mtr cm ‘?)anbturf) 

II nb etne ©crtJtette. 

(Sic^c* ©tc SOBaffer tn bi'c 
ffnmmc, mtt ctmad Wanbel? 
tetg, imt mtr bt'e $anbe jn 
mafcbcrt. 

id fci'n SCaffer mcE)v in 
bev «nt mtr ben 

OTnnb aii§3ufpulcn, 

2!Bd id meinc 3i*tnti*^de nnb 
ba^ 

©etc ®te, ob mein ^al^tud) 
binten cicrabc fil5t. 

35efedit^e ©tc e^ mit cir.cr 
©tcifnabcL 

®ebc ©tc bed) Wr Waric; 
©te dic^t midj. 

Id ittd)t ^nt befedi^t 

Sinbe ©tc mtr metne ©ebarpe 
urn. 

Wiatbc ©tc cinen cinfac()en 
^noten, cinen bcppclten 
.tneten, imb binbe ©ic fte 
niebt su fed- 


There is another in the same 
drawer. 

Where are my g^arters? 

Give me tny cornbinji^-cloth, 
my combs, and the black 
pins. 

Put the ciirling’-iron in the 
fire, for me to put m\ 
hair in curl. 

Plait niy hair, and bring me 
iiiy tortoisoshell comb. 

Give no a tovvol and a nap- 
kin. 

Pour some water into the 
on, and give me a 
e almond-paste to wash 
my hands with, 

Tlnjfc is no water left in 
the bottle, for me to rinse 
my mouth with. 

Where is iny tooth-brush 
and my tooth-powder? 

See if my neck-handkerchief 
is vStraighl behind. 

Pin it dotlfrri. 

Do take care, Mary : you 
prick rne. 

It is not well pinned. 

1'ie my sesh on. 

t 

Tie a single knot, a doi)bIo 
knot, but not too tight. 




Bie nitt mcittcii 
beiitel, tamit tc^ bte Sfiabel^ 
(>iicf>fc unb ben gtngcrbut 
beraud net) me. 

So i|T bic 0d)ecre, ba^ 9f}d- 
belfiffcn, bte met^e Beite 
nub ber 

©te ctuc ©cfjnuructbcl? 

3c(j mtU bte -IVi'n^c ooUcitben/ 
bte ic^) ncITern anfing. 

Unterbeffen bn’iige 0te mei^ 
Ttcrt Jfrageit in Orbnuuvg, 
itnb faUe Bic it)n gut 

11Vac()C Bic 5?l(te^ bcrcit, 
nitt fcf) gegen bie (Jfoett 
angcftcibet fenn mogc. 

Sctcl) 0 '^ 5t(etb moUen Bk 
bente anjtebcn? 

Went S'letb ooit geftteftem 
l^uffclin. 

milt btefetben Sc^ul^e 
iteben, an'e gefteni. 

0te muf^ bie ^^brnnge inib 
ben biamantoncu 
nact) bem ;^sume(tei‘ In-ingcn ; 
ro fet)tt ctmctiJ baran. 

©d)itfe ©tc 

©rf^neibcvtnn unb uad) ber 
'IVobebctnbfcrtitn, mcld)t^ w^tr 
efn !Pt(etb unb etnen ^ut 
bdttc l>rt^^ 3 en foUen. 

ilr fell it)i:en fagen, bag» id) ftc 
mitgro^crUngebiitb erwftr^e. 

3d) mitt mir cine SRdberinn 
(tnfd)affen, meld)e bte ndd)|'tc 
Sod/C binbitrt^ bet mir im 
5!)aiifc aH'ci^eit faun. 


'Give me my" work-basket;, 
I want to take my iieodlc- 
case and thimblo out of it 

Whore are the scissars, the 
pincushion, the while silk, 
and the thread? 

Have you a bodkin? 

i am going* to finish the cap I 
began to work atyesterday. 

In the rnecin time 5^ott ipust 
prepare my collar, and 
let it be well plaited. 

Get every thing ready, that 
I may be dressed by dinner^ 
tjme. 

What gown will you put 
on to-day ? 

My embrokliTed muslin gown. 

I will pul on the same shoes 
I did yesterday. 

You must carry my ear-rings 
and my comb, which is set. 
with diamonds, to the jew- 
eller’s; there wants some* 
thing doing to them. 

Send John to the mantua- 
rnaker’s and to the milli- 
ner’s, who were to bring 
me a gown and a bat. 

He must tell them that I am 
anxiously waiting for them. 

] will procure a sempstress 
to work for me the whole 
of next week in my own 
house. 



3fiif mit SReife* On a Journey. 


SBctc^ eine rawfrc 
gum S^etfen! 

$kr tt>uri?c mofel, clinc fcagu 
(jcgmungcn gu fct?n, in btc- 
fcr 3a^^rc$gc^t rctfen? 

®tc S[Bc<jc (In6“fd)cu0ticl^* 
freuet unferc 

^fcrbe aiit fiivt. 

SKit ©xtrov'ofl: frmmt mcm 
gu jcter am bcftcn 

fort. 

fantifam, 0d)ma^ 
jicvj mtr ill banqe, bap 
Sr ummirft. 

®ic bobcn ntcbtd gu furd[)tcit; 
tcb rocrbe fcbon aufpaffcu* 

£)ei SBeg i(l nur nocb cine 
balbc Weile botpcrig, baim 
babeu wtr einc langc ©tccfe 
Sb<^»ffcc. 

©tiiffeu mir uicbt balb cinen 
SSerg birtc^nfabrcrt ? 

3«a cinen, bet mit SCbgriin? 
ben umgcben iil. 

SRun, taffc Sr tic ^ferbc ciit 
menig laufen, bid mir ba# 
bin fommen* 

2Beim Sr auf gutcm SBegc 
rafd) fcibrt, fo motten mtr 
3bw cm gutcd ^riufgelb 
gebeu* 

flSerftebt Sr micb mobl? 
gang gut; unb ©ic fot 
ten in bem 9Vu 4m ^u^e 
bed Scrged fcpn. 


What an inclement season 
is this for Iravelling*! 

Who, that is not obliged to 
it, would travel at this 
time of the year? 

The roads are shocking bad. 

1 am glad, however, that 
we have good horses. 

'file most expeditious way 
of travelling, at all limes, 
is to post it. 

Dri ve gently, postil li<»n ; 1 
am afraid of being ovt r- 
turned. 

You have nothing to fear ; 
% will take good care. 

We have only about half a 
mile more of rugged road, 
and then there is a turn- 
pike road for a good dis- 
tance. 

Shall we not have to ascend 
a mountain soon 

Yes, one that is bordered 
with precipices. 

Well, give the horses the 
reins, now, till we get 
to it. 

If you drive on well where 
the road is good, we will 
give you something haiid- 
• some to drink. 

Do you understand wballsay? 

I understand you perfectly; 
and you shall be at the foot 
of the mountain in a trice. 



9tuit mug id) ©ie erfud)eii, 
meiitc *?)evrcu, ciu^iuftngcit 
unb citt menig iu guge 
ju gcl^cn* 

Sa^mollcn mv gcrn t()un,t)eittt 
cd- tefemmt ffimem 
etit mentg ii\ marfdjtvcn, 
3d) bin gani lentcnlabm. 

Unt) td)"fuble mcine gage 
v>om Icingcn ©i^cn ind)t 
mcbr* 

^^icv mug id) QSorfpanu nel)^ 
men* 

©iit^ mil* wotten auf ber 5(n;: 
^ibbc <iaf 3bn 

mavteit, 

3c^;tgeiqcn Sic gcfalTtgft mic^ 
bci* ciii, mcinc ^^erren. 
Sic 5(bfQbi‘t ift fc()v fteil, 
(2v mug bier bemmen, 
©cbmagev. 

3d) furd)tc mid) iinmcr, fcbiteU 
berguutcv ju fabrcn» 

S3(cibc Sr (•> mcit xmm D^anbc 
t)c^ 3U\grunbcb, M mcg(id), 
^alt! ©d)wagcv, tebmidau^^ 
flcigcn. 

ge id feinc ©efabr; id) b«bc 
fd)iMi gcf^>crrt. 

SfiBcnn aucb; 

mir metten aubgcigen. 
SKacbeSr tert©d)lag auf,uub 
taffc Sr ben Tritt nicber. 
fflartc Sr, id) mid fca^ gen^ 
• dcr meberiaffen ; mbib^c 
fond jcitrcd)fn. 

(^ebeSr mil* bcu 3(rm. Sd)Hcgc 
Sr ben SlBAgen sw- 


Now 1 mmi desire you to 
aliglit , gentlemen , and 
walk* a little. 

That we will do, with plea- 
sure; a little walking does 
one good. 

1 am quite stiff in my joints. 

And as for me, I have lost 
the use of my legs with 
sitting so long. 

I must lake additional hor- 
ses here. 

Well, we will wait for you 
at the top of the mouti- 
lain. ^ 

Now, pray step in again, 
gentlemen. 

The descent is very steep; 
you must lock a wheel 
here, driver. 

I am always afraid of riding 
fast downhill. 

Keep as far from the edge 
of the precipice as you cap. 

Stop, postillion, 1 want to 
alight. 

There is no danger ; I have 
put the drag to the whcdl. 

No matter; stop ! 1 tell you; 
we wish to get out. 

Open the coach-door, and 
let down the 

Stay, I will 

sash, lest it should be 
broken. 

Give m*' jmur arm. Shut 
the coach door. 



©a fommt bet StliDftgerr ten 
®crc( fecrctuf! # 
®onfc>iicteiir, tok l)a6en ®<c 
b(c gcfunbcnV 

5lbfd)cultcl^* SBxc fint cine 
Weile Don ()tcr tm 2el)m 
ftcdfcn gebfiebcn* 

SBir feabcn uno nur mtt 
let S)iul}e l)erdii^gc3C0cii* 
@tnb tt5it tipdf) weit von bet 
etabt? 

!Re{n, ®te foniicn ftc fd)Dti 
tort Am Siifie bed 93cr<^ce 
fe^cn. 

SBenn @i'c btefen gii^|>fab 
etnfcl^tajCten^ fe mevbcn ®te 
ben ffieci «m ein gated 
©tiicf ofcfiirjen* 
ffliv bnrfcn imd uid()t i)oii bev 
. Sanbflto^c entfernen ; nnfev 
2Bagen folgt and* 

Selc^fd ifi bod befte iBkm^ 
^load tit ber @tobt? 

®t« fonnctt oaf ber^cfl obftets 
gen. ©lemcrbenftdfjbafelt'jl 
befferbeftnben, oldtntrgenO 
ctnem anbern ffitrtl)dboufe 
trt ber gonjen ©tobt 


There conies the dilig-cnee 
up the hill ! 

Guard, liow did you find 
the roads ? 

Abominable bad. We stuck 
in the mire a mile hence. 

We had great difficulty in 
extricating ourselves. 

Are we far from the town? 

No ; you may see it from 
hence, at the foot of the 
mountain there. 

If you take this foot path, 
you will shorten your way 
a good deal. 

We dare not leave the 
high road ; our carriage 
is coming after us, 

W^iich is the best inn m 
the town? 

You may alij’ht at the post- 
house. You will be bet- 
ter aoronimodated there, 
than at any other inn in 
the whole city. ^ 


Dfti ©tnfct fid) t^DUi nm funtid)n<n ^urd) 

towByll'erfel^eii/ iu&eni )c^c city ctne ©tflbt, md)t nber lebe lOM'n 
etnejKy tfl. City (jriionitiifn, eine in etnc (SJemeinf wcr.- 

''rorpoiafe town), bic cinc 6if(f)6flicf)c 9?ciibenf t|T, iinb 
cih«THkttiPii(bc ()nt. SQtn bicfcr iirf’)tun3lid)en JBcbeiinjiia crinnbt fid) 
bet (£ptnd)flebvnu(l) in eni ^nnr ^ntlcn nbimueiri^fii ; benn luir ■* 
The town of Ely, ubatfid) "fie nnc t*ifd)bflt£t)f ^fejibeiw i|l, iinb ()ltu 
flfdcn : The city of Westminster, mtidie feme city ift* llPbrfi)rn6 
iiemit mnn nu6 in ^riefen, unb bcforibciO in mercdni 

t»tlfd)en. jebf bcbriitenbe 0tnM rity, wetc^e ber 'Ir'i'IniDir br^ 
rcfvonbcntfii i(l. 




{ft mix Hcb in 
bcnn id) wctftcetmgcSragen 
«n ten ^pftmetftcr wcijen 
ter nacbftcu 0tattpn tbint* 

0{c wertcn an t()m ctnen 
avttgen uiit wDtfiintcrnd)^ 
tetcn lO^ann ftnten* 

(Srogcn ®anf* Str ttJcKen 
bet thm ei'nfctren. 

Ser 2!Bai|en fcinnit fc^n* 

5(t! ©djma^cr, ift (Jr mtcter 
ta? 

ftciinen tt)(r mtctcr cntftetgcn? 

^a, wenn 0tc wollen. 

dUm, fabrc (Jr rafd) gii, 
0 d)tt)a 9 er; liter tft ter 
SfBcg fetr .gut. 

Scbcii/ l)etj5t gefatren! 

(?ctt fet) Sanf! nn'r ftnt ocr 
2(bciit im !Rad)t(ager an-; 
gcFommen. 

'iCoflen 0ie feglcfcb wetter 
rctfeti, nictne 5;)erren? 

:)icitv wir wcCfen tier iiber-^ 
naebten, wenn ®te lut^ giite 
35ctten geben fbnnen. 

Davan mtrt niebt feliJen, 
mentc .J^erreit. 

^aflicn 0i'c gefddtgft unfer 
(Sepddf beretn brtngeii. 

0i’e mi'iffen »r.^ tafiir 
antwertlid) fe^n. 

®tr fe^en nnferc Strife mor? 
gen frub urn ffinf U^r 
frrt 


1 am glad (o hear it;^ ae I 
wish to ask the post*masler 
a few questions about the 
next stage. 

You will find him to be a 
very civil and woll-in- 
forrned man. 

We are much obliged to you^ 
and shall put up at his 
house. 

Our carriage is now coming. 

Well, postillion, you have 
overtaken us ag-ain. 

Can we get in again ! 

Yes, ^whenever yqu please. 

Now, drive on briskly, pos- 
tillion ; the road is very 
good here. 

Well done ! that is driving 
properly; 

Thank God 1 we have reached 
our lodging before night- 
fall. 

Do you wifth to proceed on 
your journey immediately, 
gentlemen ? 

No, we will sleep here, if 
you can give us good 
beds. 

You will not find them bad, 
gentlemen. 

Ptiy let our luggage be ^ 
brimght in. 

You must be answerable to 
us for it. 

We shall continue our jour- 
ney at five in the morn- 
ing. 
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tt)tt @ie fc(>oti utti Very well; you shall be eaL 
wer Ul^r wedFen (effeu. theo, at four. 

3dS) merbe felbft fc^on urn lie I shall be up myself at that 
3<*it onfgeflanfecu fepn. hour. 


^ortfe^ung bev SRcife. 

®uten D^ievgen, $)crv 
mci'flcr* iBtr woCiten u«^ 
fere 9^ed)imn9 begdhlcn, 
unb fogletch wetter rctfen. 
iffiie x>te( ftnb mtr SJittcn fi'ir 
^cftgclb fd)ulbtg‘^ 

IKuf btefer ©tatioii miiffcit ©te 
etn ^ferb mebr nebmein 
Sarum ba^ ? 2Bir bid.' 
ber ttut imei ^ferbe gcb^ibt, 
Miib wanim fetten wtr je^t 
nel)mett? 

23cil bic ©taticn laiig unb 
ber 2Bcg febr fanbig tjt. 

Ueberbted tjl Sbt ^Bagcn 
fd)tt>cr, unb ©tc b^it^en 
uiel ©epacf* 

©te trreu ftcb reebt febiv bad 
uerftdjerc id) ©ic; er ift 
weber fd}tt>cr, nod) fl'tttf 
belaben. ^ 

®ir finb bid K<3t mit |lbct 
^ferben febr gut fortgetem^ 
welt, «»b wtr fomien burd)- 
aud nid)t mebr nebmen. 
3d) betbeuere Sbnen, ba§ iebet 
Seifeitbe miter abuKdjenUms 
ftmibcn brei ^ferbe inwmt 


Continuation of a 
Journey. 

Guo^ morning to you, post- 
master. We wish to pay 
our bill, and set out im- 
mediately. 

Whof have we to pay yon 
for the horses? 

You must take one horse 
more this stage. 

How so? We have hitherto 
had but tw’^o horses, and 
wy should wa now take 
more ? 

Because the stage is a long 
one. and the road very 
sandy. 

Besides , your carriage is 
heavy , aud you have 
much luggage. 

You are greatly mistaken, 
1 assure you ; it is neither 
heavy, nor is it heavy 
laden. 

Wo have got on very well 
till now with tw^o horses, 
«and we certainly cannot 
take more. 

I declare to you, that every 
traveller similarly circum- 
stanced takes three horses. 
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fflctrn tern fo tft, fo mod^te ii) 
©tc licber fir brct^fcrbe bc^ 
imb nut swct nebtt^en. 

Scrttt mim mx mtt brei ^fcr^ 
ben auf bcr ndcbften ©ta^- 
tion onfommeit, fo mtib 
mon crmarten, ba0 wit cben 
fe ofetc wtcber nebnicit. 

©cbr WDfcl; m cirti^cit 
nuten foff fcboii angcfpainit 
fcnn. 

©cbttsagcr, bte Catcrncn mitf^ 
fen an^ejunbet merben ; oor 
flcben Ubr wtrb cd lucibt 
bcU toerben. 

Sflbfc Sr auf ben S&rucfen ber 
©tabt laiKjfam, unb ejebe 
Sr 3(cbt betm Ummenben. 

SBoblan, jefU tooflen wir tt)e05 
fabreru 

Dicbme Sr feinen iWebcHWcg^ 
©cbwa^cr. 

iSBtr tnotlcn bte 

b«rcbau6 ntcbf ocrlaffen. 

3cb mcfftc aber eiitcn furjeren 
2Be0 ttjdbfen. 

Sie imtO auf ber ^^ecr# 
ftra^e blctbcn, fet) benn 
mi't S3cmitti0im0 bcr XcU 
fenben* 

3U>cr bcr ©aiib mad)t metne 
fpferbe miibe, 

tt)tr weUen baoon ab? 
bred)cn ; bkibe Sr nur an^ 
ber Sanbftro^c. 

3(b «»erbe febon ein mod)fame§ 
3lH0c batanf b<^l*en^ ba^ Sr 
fetne fpHtiiipl tbut 


If that be the case, 1 would 
rather pay you tor three 
horses, and only take two. 

For if w arrive at the next 
sfag^e with three horses, 
it will be expected that 
we should take the same 
uiimbei* agfain. 

Very well ; the horses shall 
be put to in a few mi- 
iiutes. 

Postillion, we must have the 
lanterns lig-hted ; it will 
not be day*light before 
sevt'n o’clock. 

Driwe slowly over the bridg^es 
and be careful in wheel- 
ing^ about in the town. 

Well, now let us start. 

Don’t turn into any bye- 
road, dnver. 

We will not, by any means, 
quit the hijgli road. ^ 

But I wanted to take a , 
short cut. 

A post conveyance must keep 
on the high-road, unless 
,the travellers allow of a 
deviation. 

But the sand fatigues my 
horses too much, 

Come, lei us have no more 
words about it. See that 
you keep ou the high-imad. 

1 will keep a good look out 
that you do your duty. 



DJct^me ®r (tdf) in nu't 
jenem fd^trcrcn 58 Agcn 
fammcn in fal)ren* 

®te Cam^jcn bveutten bcutc 
Worgcn garij tunfel; i(l 
fern Oel fcan'n? 

O id) {)al'c ftc felt'll reict)^ 
(id) mit 0 el unb Sodjt 
DCvfcben. 

Dcr 9 >iebcl mad)t, baf? jic mi^ 
fo mentej niit^en. 

3df^ 0{autc (^ar, b,i^ wix ben 
SBcq t^erfel^It haben. 

Ca^t ben erftcit bejlen 
fHorubercjehcitbcn fr*igem 

ffiir ttjeUen Ifeber bet bee cr- 
lien ®anerbntte rtitbatten. 

^ 6 ret,tnetii Jecunb, fa(jet nn§ 
bed), eb wtr aiif bem red)^ 
ten SSege nad) 9 ^ finb? 

©I'c b<*ben fid) iinc^cfah erne 
*Biertetmeile vertrvt 

2 Dir miiffcn atfo wteber |U' 
riieffabren? 

3 a, unb reebt^ in bic crjlc 
©trdge einbte^en. 

3c^t itttrb Xacj j wir wer^ 
ben ben ©eg beffer ftnben 
fomien. 

©ebe &r sn, ©dowager, eb 
n{(bt^i (e^gegangen tfl. 

S)a§ geffeifen i(l bed) btnten 
ned) gut befefligt. 

(S$ b<^it gut^ id) b«be fe cbcit 
bie ©triefe feflgescgen. 


Take care you do not fail 
foul of that heavy wag*- 
gon. 

The lamps burn quite dim 
this morning; is there no 
oil in them? 

0 yes, I trimmed them very 
well, myself. 

It is owing to the fog, that 
they are of so little use 
to us. 

1 am really afraid that we 
have lost our way. 

We will ask the first person 
we ii»eet. 

Let us rather stop at the 
first cottage we come to. 

Hark ye! friend, pray can 
you tell us whether we ai’o 
oil the right road to N., 
or not ? 

You have coiuo out of your 
way about a quarter of 
a mile. 

Wc must drive back again, 
then ? 

Yes, and lake the first turn 
on the right. 

It is now growing light; we 
shall be able to see our 
way better. 

Driver, look whether notbingji 

« has broken loose. 

Does tlie portmanteau remain 
well secured behind? 

It keeps quite firm ; I have just 
now tightedfed 4he cords. 



Sftfere €r au, mv 

fommen nic^t weitcr, 

Ser ijl fi> td) 

furd)tc, ©tc ^ufammen ju 
riittcln. 

Sa^ madfjt nid}td j nji'r Ijatcii 
©tie anjufommeiu 

5ltH*r Sic wi’irten ®cfalj)r (an- 
fen, bcii •t»anc^rienien cbcc 
cin iKab ieibrcd[)cn. 

Die Ciinfc ift fcf^on bcinabe 
<jcf^>nrtincn* 

3d? mitt f«e micbcr in Crb- 
nun^ bringcn, e^c mtr wet^ 
ter fafcrcn. 

Dec SSBa^cn bat bebeutcnb aiif 
bee fyfeife gclitten* 

'^^ci bei* Sinfunft merbe icb 
bafi’ir lorcjcn, bofj Sttte^ QC? 
iiau unterfud)t mcvbc. 

5l6nncn mir je(3t unfere JRcife 
obnc ©efabr fortfe^U’n? 

3o^ menn mir nid?t ju febnett 
fabren* 

iiBir meUen ©d?vitt fabren, 
©cbmeiger* 

®ott fet? Danf ! mir baben niin 
nid)t riet roeiter in fabvcii. 

Dftun, cnblicb baben mir bie 
©tation frtfeb unb 9 cfunb 
errcicbt» 

@inb attc nnferer©acben f^cn 
bereingebraebt? 

3a, nnb ber 2Bagcn ift trw 
bie iKcmife gcjDijcn. 

Sebma^qer, femme ©r bet*; 
bier ifl: fein ®e(b* 


Drive on, posdllion, we dou^t 
get on at all. 

The road is so rough, I am 
afraid of jolting you. 

Never mind that; vre are 
in haste to arrive. 

But you would run the risk 
of breaking the main- 
braces, or a wheel. 

The linch-pin is on the point 
of falling out already. 

1 will put it to rights be- 
fore we drive any farther. 

The carriage has suffered 
materially on the journey. 

I shall take care to have 
every thing thoroughly 
examined on arrival. 

Can we proceed on our jour- 
ney now, without danger? 

Ves., if wc do not drive 
too fast. 

Let us go at a walk postil- 
lion. 

Thank God! we have now 
not much firther to go. 

Well, wo have reached the 
post-house at last, safe 
and sound. 

Are all our things brought 
in? 

Yes, and the carriage is put 
into the coach-house. 

Driver, come and take your 
money. 



Swiften %tamn= 
jimmetn. 

®utcn Worsen, 9J?abcmotfcffc 
55. Sdf; fommo urn 3b' 
ncn cxncit fletiien ®cfuc^ 
abjuftattcn. 

®tc (int) fcbr wtttfommcit. 
ffitc beftnbcn ©ic ftcb b^ntc ? 
3cb bbrtc, ®<e batten bcftt^c 
S!D??ffcbnicricn. 

3a/ teb batte ftc; aber jc^t 
bin id) gang baven frei. 

©effenungead)tet fann id) ©ic 
ttcrficbern, bag id) bic Syiad)t 
febv (d)lf4t giigebracbt babe. 

SBic fo? 't>at ©ic ctwa§ ini 
©d)lafc bcunrnbigt? 

3d) witt eS 3b«cn fagcit. 
^einc Wnttcr batte leer? 
fprod)cn, mid) am nadbftcn 
©Dimcr^tag auf cuicn 95aU 
gn fiibren/ iinb geftern ?tbenb 
bieg fte mid) 5(nftalt mad)cn. 
aufS Canb gii reifen, 
tfl freiiicb ein trauriger 
gaff, aber mad iff babci gu 
tbun? Sie miJlTen fid) in 
®ebufb faffen. 3d? bt>fFc 
jeboJ)/ bag mir baffelbc iiid)t 
miberfabrert mirb. 

23ie! ^^aben ©ic and) einc 
©inlabnitg gu einem 53affc 
befowmen? , 

3a. 3d) (off bei 2y?abai«e 9¥< 
«nf bem Saffc fc^nj id) 


Between two young 
Ladies, 

Good mornings, Miss B. ; 1 
am come to pay yoii a 
short visit. 

I am very g^iad to see you ; 
how do you do to-day? 
I heard that you had a 
ver}' bad head-ach. . 

Yes, 1 had; but ij^bas now 
left my entirely, 

1 can nevertheless assure 
you, (hat I have passed 
a very bad nig:hf. 

How so? Have you boon 
disturbed in your sleep 
by any thing? 

1 will tell yon. My mother 
had promised to take me 
to a ball on Thursday 
next, and last night she 
told m(* to prepare to go 
into the country. 

That is a very hard case, 
indeed ; but what is to be 
done? You must put up 
with it. I hope, however, 
the same ,thing will not 
happen to me. 

What! Have you received 
an invitation to a ball, 
too? 

Yes? 1 atn to go to Mrs. R’s 
ball ; but 1 am afraid it 



fftrd^te okttf ba# er ebcn 
fo ian 0 »cil<<f fe^n wtrb, 
aid ber, meli^cm t<^ t^ortge 
28 Dd)c beimcbtite- 
Sd marcit wo()l nur wcmg 
Seutc ba; md)t wabr? 

Of bad ifl- cd mc^t; fcnbcrn 
wcil^ mit 5ludnal)me con 
brei ober oicr ^erren, fo alt 
tt>i| mein ®roppapa, man 
bort nid)td aid ffieibcr fah. 
^^Cte erflarcn 0 ic btefen lOiati^ 
gel an jimqcii ^^evven ? 

Sic jiinc^cn ^.Oi'anner ftnb bes 
fd^nfti^t, bad 23atcrlanb gu 
ccrtbcibqcn: ftc canton? 
ntren an inebrcn Oitcn, 
unb foiHicn unfcrc 23er? 
fantmlungen luc^t bcfiid)cn, 
©ic batten v^rotO etu glan? 

jenbed 5lbcnbcflr?n. 

O jdf febc alangcnb. Gd aab 
mand)crlci ©efrorned, iinb 
Obfl and alien ^abccdgcitcn; 
icb aber nid)td genof? 
fen, benn tcenn idb tange, 
bin id? iiic bnngrt^. 

.^aben ©ie picle Samen con 
3 bver ®cfanntfd)aft ba ge? 
troffen? 

©ebr nJcni^e. ©ie finb jc$t 
beiiiabc affe auf bem 2 anbc, 
SBollen ®tc cintgc lage mit 
und ouf aiiferm Sanbfitg^ 
gnbrin^en? 

©cbt 9 ent ; ed fann aber erft 
am Gnbc bea tWonatd 90 ? 
fd?cbcn. 


will he as tijraaome M 
the one 1 w»s at last 
week. 

There were but few people 
there, 1 suppose? 

Oil the contrary, there was no 
lack of persons; but they 
were all females, except 
three or four g-enlleraen 
as old as my g^randfather. 

What do you at tribute this pau- 
city ofyoun^ gentlemen to? 

The j^oung men are em- 
ployed in defending their 
cotfntry; they are distri- 
buted in various phices, 
and cannot come to our 
assemblies. 

You had a splendid supper, 
no doubt. 

O yes, a very sumptuous 
one; there was ice of 
many kinds, and fruit of 
all seasons ; but i did not 
take any, because I am 
never hungry when I dance. 

Did you meet with many 
ladies of your acquaint- 
ance there? 

Very few They are almost 
all in the country at present. 

Will you come and spend 
a few days with us at 
our country-seat? 

With great pleasure; bitt it 
cannot be till the end of 
this month. 
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iDirb mirfc^r 
angenc^m fet)n. IHUSbann 
fonnen voiv ttcic^ iinfcrcr 
iBequemftdjfei't plaiibern* 
3d^ wi'K mid) Sbnen 

ten ; ®(c miiffcn fid) retfc^ 
fcrttg mftd)ciT* 

9^jm bejiHy aiif Jffitcbcrfel)cn ! 


Your company will be very 
agreeable to me. We can 
the# conserve together at 
our leisure. 

1 will now lake rny leave 
of you; you have to pack 
up for the journey. 

Good bye, then, till I see 
you again ! 


2)er ®prad)le{)m\ 

Senn IDiabantc S. jii 
tfi, fo mbd)te td) fte^gertt 
fpreeben. 

Treteu &c einen 
ut btefet^ nnb id) 

iuerbe Sic mc(Den. 

Siirftc td) Ste urn jbreu 
D^vamen bitten? 

'Wabanic fommt gieic^ 
unter, 

0.utc« ?0?er>iciT, ^3crr ; id) 
merfe fd)0JV bag Sic mciit 
S?itlct nsCiieu bes Uiitcrrid)^b 
crb^ltcn bc^ben. 

3<»/ uub id) bdttc metite 
frubci* ctcmad)r, 
wenn id) ttid)t cine ^Weitc^c 
auf entanber felc^cnbc Stun? 
ben bcitte geben ntuffen. 

©er QSerjug eon cincm eber 
ein ^aar 'tagen bat nid)t«^ 
in bebeuten. 

Sbe motferr cerntutblid) eng? 
Itfcbe Stunben nrbmcn, 
^)?abamct 


The Lani>'iiag*e- Master. 

If Mrs. I). is at honi(‘, I 
should bo glad to speak 
a word wi(h her. 

Step into this room a mo- 
inent, and i will let her 
know that you are here. 

Would you he so kind as 
to toll me your name? 

My mist ••ess will come down 
immediately. 

Good moruing. Sir ; I hud 
you have received my note 
respecting lessons. 

Yes, Ma’am, aqd had I nf»t 
been engaged in giving 
a number of successive 
lessons, I should have 
waited on you earlier. 

A day or two’s delay, Sir, 

' is of no moment. 

You wish to take lessons 
in English, I ' presume, 
Ma’am, 



3a, tie cttgHfcl&c Sprac^e mtrb 
jc^t fo offqcmetn, id) 
mid) fap: fc^otne, fflwtidjt 
iu 

Sal)r tft ba^ ftc jelpt at^ 
ein iictbwcnbi^cr 'Ihetl bci* 
(^rjtcbiui^ betracfitct tinrb. 

r^ie eni^ftfcbe '?(u&fpt‘ad[)c foft 
aiif'crerbcntltrf) fcbttJcr fci)n; 
^Uiubcn 0tcv bap td) ftc 
wcrbc lenten fomten? 

'Dbnc ^ttjcifel, tt'ctiit 0{c fid) 
fleifn'9 Icgcn* 

5(ter td? babe fetne gropen 
l^fnlagcn, fvembe Spradjen 
ju Icrncn. 

???ad}t m’djti^ ; iit ®ch-cff bev 
0prad)cMt riebtet man eft 
meljv mit ^Inc^baiieiv a(^ 
mit ben qlaitienbll-cn Xas 
lenten, L'l)tte 

'l^ctfcbicbcrie mcincr 33cfann? 
ten babcit CO ill ber eii^^ 
Itfd?cn 0pvad)c fd?en febr 
mcit (tebraebt. 

^iclc ^crfcnni baben ftdb 
t'cvanlapt 9 efiin ben, btefc 
0t?iracbe, mc^en ibrcc 91*0^ 
pen 33raud)barfctt im ^aiif 
bcl, gii (tubiren. , 

3a, teb metf}, bap IWabcmeu 
fette il)re^ 3[?atcr| eng? 
iifdbe Sorrefpi'nbcna* febon 
lan^c nrfiibrt bat 


Yes, Sir, the Eug’ltsh )a0«» 
j^uage is now becouiiD^ 
so g^eiieral, that I am al- 
most ashamed of being 
ignorant of it. 

It is certainly true, Madam, 
that it is now looked upon 
as an essential part of 
education. 

The pronunciation of English, 
is, 1 understand, extremely 
difficult; do you think I 
shall be able to acquire it? 

lindoubVdly, if you will but 
apply diligently to it. 

But I have no great capa- 
city for learning foreign 
languages. 

No matter ; in point of lan- 
guages, perseverance often 
dtios more than the most 
brilliant parts, without di- 
ligenro. 

Several of rny acquaintance 
have acqiiired a consider- 
able proficiency in the 
English tongue. 

Many pc'rsoiis have been in- 
duced to study this lan- 
guage, in consequence of 
its great utility in trade. 

Yes, 1 know that Miss P. 
has long managed her 
father’s English correspon- 
dence. 



glaubte, fBatcr 

ter ciu3lifd[>en@prad)c mac^? 
ttg marc. 

SRcin ; er ift cin ^utcr ©prad)? 
fenner, abcr idf) itic 
(jcbbrt, bag cr ficb auf bic 
cii^lifdjc ©pracbc gclcgt 
battc. 

3n fetncr 3i^cnb mar Sng^ 
Itfd) md)t fc in bcr OTcbc, 
mie beut’ 511 %ac\i\ 

bobc mid) cntfd)loffc!t, 
Snglifd) lertten, nnb bod) 

ifl mal)rfd)cii!lid), bag td) 
be^ ^5anbel^ mci^cn nic 
imtbig b^bcn mbrbe. 

©ie tbun cd mcrbcn 

melc ^iid)cr in cn^lifcber 
0prad)c gcfcbriebcn, bic 
Icfcn au mcibcn mobl t'cr^ 
biencu. 

3a, unb bann faini idb aucb 
aiiweileii in (ScfcUfd)aft oon 
(Enqlanbcrn geratbcn, bic 
fcin Scutfd) fbnnen. 

Sreilid). Sfi^ic mug man (ad;cn, 
smci ^crfoncn an fcbcn, bic 
mit einanber nic^t fprcd)en 
fbnneit ! 

Sbnncn ®ic mir einigc J)?cs 
geln iiberbic englifcbe^iu^tf 
fpradjc gcben? 

Itegen (Id) mobl mebrc 
Sie^eln auffe^cn; fic gnb 
aber setter 5(n^nabmen. 

Sann ifl ^cmig beffcr, bc^ 
fonbcr^ ba id) ctnen CctK’cr 


I thought her father was 
master of the English 

No, Sir; he is a good lin- 
guist, but 1 never beard 
that be had applied him- 
sfdf to the English Ian- 
guage. 

In his yoiithful days English 
was not so fashionable as 
it is at pres<*n<. 

1 have determined to learn 
English, llauigh I dare 
say 1 shall iiev(T hav^‘ 
ocaashm for it in a mer- 
cantile point of view. 

You do very right ; there 
are a great many hooks 
written in English, that 
are well wortli rt^ading. 

Yes, and l>esid(*s, I may every 
now and th(*n lia[)pcn to 
he in company with Eng- 
lishmen who cannot speak 
German. 

Ver} true. IIow laughable 
it is to see two persons 
who cannot talk to each 
other ! 

Can you give me any rules 
for pronouncing English? 

Many rules might be laid 
down ; but they are re- 
plete with exceptions. 

It win then, no doubt, be 
better for me to learn 



babcn merbe, bte3luSf)praclf^c 
burc^ Ucbung ju Icj^nen* 

Sad tft bad ficbcrftc 93iitte(, 
IWabamc, fte ftcb aiiaiici'gs 
Tien. 

STiurt benn, inrlcbc 0tunbciT 
baben ®ic frei? 

SBiirtfcbtcn 0(c jmci ®timten 
mbcbcntlifb aU nebmeriV 
^Idcrbuigd; unbfpdtcrbtu mcrbc 
id? x'crfad?cn, brcimal bie 
SSocbe ©tuube ju ncbmcn. 

Jilrd crfte wi'infcbtc id? luir 
jwci 01unbciT nebmen, 
unb btefc miiiJcn fo non 
einanbcr ^aetrcnnt fcnit, bafj 
id? in ber 3>»ifd?cnjcit metne 
Cccticncn tcrncn unb mcinc 
Stuf^abcn fd?rcibcn faun, 
iffiaiin njih’bc ed 3bnt^« 
9 clef|cn|lcn fcDn^Sbfc^tun? 
ben ii\ ncbmcnV 
Sicndtaad unb ^reitagd non 
10 bid 11 Ubv ware mir 
am paircnbilen. 

Siefe ©tunbeu fbnncn ®ie 
(^ern b^^ben. 

2(beiv |)crr i^b babe ^qar 
feine S3iid?cr ; biirftc id? 0ie 
bitten, miv biejenigen ^u 
befergen, wcld?c ©ie fi'ir 
nbtbig b^itten ? • 

@ern; id? U'ift Sbnen @ram^ 
matif, @efprQd?bud? unb 
Sefebud? ben miU 

bringen. 


the pronunciatiem by prac- 
tice, (^specially jk& I shall 
have a master. 

That is the surest way of 
becoming master of it, 
IVIadam. 

Well, Sir, what hours have 
you to dispose ufV 

Do you v/ish to take two 
lessons a week. Ma’am? 

Most certainly ; and I shall 
endeavour, after a while, 
to take throe lessons a 
week, if possible. 

For the present, I wisR to 
take two lessons only, and 
they must be so arranged 
as to allow me time to 
learn my lessons and write 
ray exercises in the in- 
terval. 

When would it be most con- 
venient to you to take 
your lessons, Ma^’am? 

Tuesday and Friday from 
ten to eleven o’clock would 
suit me best. 

You shall have those hours 
with pleasure. 

But, Mr. N., I havieno books ; 
may 1 beg of you to pro- 
cure (for) me such as you 
deem necessary? 

Certainly ; 1 will bring you 
a gr^immar, book of dia^ 
logues, and reading-book, 
on Friday. 



® tub bdS atte bteSBudf^etv i»e(d}e 
fiir je^t bra«d}c? 

3«* 9^dd)flert^ aber tocrben 
©t> eui ffibrtcrbiid) b^^bcK 
muffeti ; unb e% fbimtc nid)t 
fcbaben, wciin @te cb fc- 
gar je^t bcitteii. 

©I'c mottcii eb benn gcfddigft 
fwr mtd) faufcn* 5(ucb 
mbcbte icb ®ic bfttcn, wenn 
®ic n}tebcrfottimcn,nitr ei'iic 
^orte »on Sbrcn SScbiiis 
gungcrt mttiiibringcn, 
fotl gefcbcben. 


Are those all the books 1 
require at present? 

Yes, Hla’am. You will, how- 
ever, require a dictionary 
by and by ; and it would 
not be amiss if you had 
it even now. 

You will please to buy one 
for me, thei:. 1 would also 
thank you to bring: me a 
card of your terms th« 
next time you come. 

That 1 will do. Madam 


SSorbevcitungen ju cincm 
©aflmat;!. 

0agc bm «f:^ofmetilcr, bem 
5lcttiier unb ber .^bcbutii, 
ba^ id? murgcit @dfle gu 
^ifcbc locrbc. 

5Birb bie ©efedfd^aft gro^ 
fenn ? 

3d^ b<»bc funfjebn ^>crvcr. unb 
etlf Sanien etngclabcii. 

(Jirttgc berfclbcu tnerben and; 
tbre 5tinb^r nutbrtngen. 

UBerben pc aUc bc(ltmmt 
fommen? 

3a, alle b^^bcu bi> Smlabuiig 
angcncmmeii, auf?cr*t)crr 

®Dn ibm b«bc id) noc^ fcinc 
5(ntmort 


Preparations i*or an 
Entertainmenl. 

Tell the steward, butler, and 
cook, that 1 shall have 
company to dinner to- 
morrow. 

Will th(‘ parly bo largro? 

1 have invited fifteen gen- 

. lleinen and eleven ladies. 

Some of them will bring 
their children along with 
them. 

It is <-ertain that the whole 
of them will come? 

Ves, they have all accept- 
ed the invitation, except 
Mr. V. 

From him I havo received 
no answer yet. 



3d^ furdjte, tdj fcabc unters 1 fear I neglected to Wnie ; 
(aifen, auf bfc Stnfabunggs on his card : the favour 

fartc: lU 21. ju of an answer is requested, . 

fdjretben, 

^ter {(f fcie £ifte bcr Here is a list of the prin- 

gcricbte/tnejubcfcrgcnfint)* cipal dishes to be pro- 

vided, 

Svifcbcv tctd)^v ctn (Stembutt, Some fresh salmon, a turbot, 
eiiiigf ©cciurtgen^ unb cin a few soles, and a couple 
^aar '^unbert 2lufl:crn. of hundreds of oysters. 

Sinci)?cbfeiilc,fecl)^^aarJWcb< A haunch of venison, six 
bubnciv cin *Paar Jafaiicn braces of partridges, a 

lint) ciiuqe '£d)iiepfcn. brace of pheasants, and 

a few ^nipes. 

Sine ^'aminelFculc, cin ^aar A leg of mutton, a couple 
iSnteir, cin Xuitbabn, cin of ducks, a turkey, a little 

0panferfcl; jmei obev tici pig, two or three couple* 

^aar ^:)ubmn* imb cin of fowls, and a ham. 

0d}infcit. 

(Sin ^4.^Cibug »Dm ^5ammcl, A shoulder of mutton, a sir- 
cin iKi'ufenftiuf »om £)d)fert, loin of beef, a loin of 

cin 5talbt?unercubratcn/ cine veal, a breast of veal, a 

Jlalbobiufr , ein quarter of Jamb, and a 

nicrtcl iinfc etii hare, 

fiir Ciicmiife bcfeblcn What vegetables would you 
0tc? please to have? 

' 5tariDffcln/iBctprcl)l,^Mnniens Potatoes, cabbages, cauli- 
tobi, (Svbfen, ^^ebncii,retlic flowers, peas, beaus, red 

^H'ubcn, 0i?argcl uiib 2Utitf beets, asparagus, and ar- 

fdjL'ifen. tifhokes. 

C^elbe Smjcln, n:'cigc JlJubcn, Carrots, turnips, lettuce, 
toffuliU, 0cKcne, 35rnn« » celery, water-cresses, spi- 
nenfrcflic. 0pinat uiib @uc^ m uage, and cucumbers, 
fen. ^ • 

iSJnnfdjcn 0ic mebC/ ctlti Sine Ho you choose nmre than 
2lrt 6iippc gu baben? one kind of soup? 


^ liiu ‘JtimvL'vp witD flfbemi. 




®ic uttd Jcutc 
Itoclerlei ©uppe* 

S)fe cine ntuf ©raiipenfnppc 
fcpn, unfc bic antcrc Srbfen^ 
cbcr SyCttbelfuppc. 

3r«d) muffen rotr ciitt^c 
f^cn9erid)tc fur bic Sarneii 
babcn. 

Rrammet^vbgcl, Q5vattt)urflc, 
v^ummcr, ^aubenpafletcn, 
gcflobtc 3tuftcnv ^ubbiii( 5 , 
^Ipfcltortcn ttnb Sicrfdfc. 

2Ba§ ffenncrt ©ic unS gum 
SXi'oc^ttfcf) »crfcf)affcn? 

©attertc, Scmpote, 5rnai 
na^^ Slpfclftncn, ‘?)imbccren 
nnb Srbbceren. 

55Kanbe(n unb D^ofinen, Sftiiffe, 
SambcrtenufTc, 5U’pfcI, S3tr? 
ncit, Sirfcbcrt, 3(prtfofcn, 
^flaumcn uttb^Gcintraubctt. 

Sffrtdpcln, «pfirfcbcn, Setcicit, 
9(Naiilbcevcn,2®attnuffe,ka^ 
flanten, ©attcln, £)Hi?en 
nnb Eatbarincnpflaumen. 

®tad}ctbcercn, Scbanni^bcc^ 
ten, 9[y?clDnfn, 3BaiTcmtc? 
toncn, Sfiufjpftrfcbcii. 

S(rt bcr -5^dlftc btcjcr grucbte 
babcn mtr mebr aU c^cnug. 

Etmfts Eonfect unb SSacfmcrf 
tt>itb fcbccb nbtbig fepn* * 

r 

Urn »rld)c 3pit foff baS Sffen 
aufgetragcn werbcn? 

Urn jVcb^ Ul)r prdcig. 

Sbic’c SBefcblc fofifcn p&nftltcb 
aiiggcricbtct merbcn. 


Y«s; let ns liaye two kinds 
of soup to-day. 

One must be barley soup, 
the other may be either 
pease Or vermicelli soup. 

We must likewise have a 
few kickshaws for the 
ladies. 

Fieldfares, sausagfes, lobsters, 
pig^eon pies, slewed oys- 
ters, pudding, apple tarts, 
and custards. 

What can you procure us 
for the dessert? 

Jellies, ices, currant jelly, 
pine-apples, oranges, rasp- 
berries, and strawberries. 

Almonds and raisins, hazel- 
nuts, filbertsS,apple.s, pears, 
cherries, apricots, plums, 
and grapes. 

Medlars, peJiciies, figs, miil- 
berries, walnuts, chosnuts, 
dates, olives, and prunes. 

Gooseberries, currants, me- 
lons, water-melons, nec- 
tarines. 

Half of these fruits will be 
more than suflicient. 

W\* must, however, have a 
few sweetmeats, and some 
pastry. 

At what time is the dinner 
to be served up? 

Precisely at six o’clock. 

Your orders shall be punc- 
tually obeyed. 



6in S)tttto9§mat;t hti 
^ertn 

SRetnc 5>errett utib Sawctt/ 
i)a§ ^en ifl ciiMic^ oiif? 
getra^en. 

(5§ M fid) ot^nc mem 93er^ 
fdyulbcn urn beinat^c letne 
©tnnbc bcrf^pdtet. 

3cb btttc urn iBergebiitrg; b*>ffc 
obciv ^anlm 

wcntgcr fd)mccfcn wtrb* 
Stc^>erreii wcUcn fo gutfctm, 
bi'e Samcn tn ten ®|)etfe? 
faal su ftibreiT* 

©et^en mx uns^ sn 
l^J('etne ©amen, nebmen Sic 

19^fatamc bcltebett Sic, 

fid) bicvber ju fc^cit* 

Urib Sie, '’^JtatcmrifcKc 

gciiciinbcr. 

t9fabamc S^ ift eben 
am lifdjc cin freier 

C'biill: ?f., fclpcn Sic )lcb gc- 
fctlUgfl 3 U meincr ^rau. 
Sebr gern, menn tl^iatvimc 
crlaiiben mid. 

Ser 3ficbentifd>#t|l fi’u* bic 
jungeit bcfttmmt 
3ft 3b»^n Siippe gefadig, 
'S[!f?abamc ^ 

it (Sranpen- nnb Srbfeu^ 
fuppe; mefdjc fed ic^ 3^' 
ticn geben?^ 

®rau^)enf«ppe, menn id) biU 
ten barf. 


A Dinner 

Mr. 

LaditiS and g^ntlenien din.^ 
nor ia on tabled at kiSt. 

It has been unavoidably de- 
layed for near an hour. 

1 beg pardon ; but hope you 
will not oat the less hear.* 
tily on that account, 
enllemen, please to conduct 
the ladies into the dining- 
room. 

Let ns sit down lo table. 

Pray be seated, ladies. 

Mrs. B,, will you please l() 
sit down here. 

And you, MisS R., op|>dsile 
fo Mrs. B. 

Mrs, S., tliere is a chair 
still vacant at the upper 
end of the table. 

Colonel A. will you be so 
kind as to sit by Mrs. W. 

With pleasure, if she will 
permit ino. 

That side-table . is for the 
little folks. 

J>o you choose a ItUe soup, 
Mrs. R.V? 

Here is barley soup, and 
pease soup; which shall 
1 send you? 

Barley soup, if yon please. 
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f^en, ten ter tei 3t^ 
nen ftctt, tu jerlcgen? 
SBetfeneii ®ie fid) ^aOituf^ 
knte. 

Sfe fJHatmcnftge ftejt tjor 

3fJiwt ctma^ gifcb, SO^atame 8*? 
3rf) tonfc, iud)t mctr* 

|)err btttet fcdf) ein wenfg 
©eftiigcf wenn @ic 

, ^erf(ibnttten t<^beiK ^ 
SBcld)en mo^cn ©te am 
liebffen? 

SBoffctt ®tc cine ^cule, obcr 
eincrt glutei? 

Senn ©le erlawben, fo 
mift td) ein menig t^on ter 
Srujt netmen. 

®oB id) Sbnen ein ©tiicf 
©ettnfen taau ^eten? 

®ert ftett ^eterfilienfaiice in 
tern 8ri4tnapfd)en. 

$crr ^nctmen ®tc ted) 
^nad) etttwd ©teinbutt; id) 
wet^, ®te fint etn ^roger 
grennt non gtfd)e«. 

3d) geftebe id) effe febr 
gem gifdb. 

SBatemoifefie ®. bittet ficb ein 
tnemg Saebd and* 

^err SO?*, fell icb 3bnen ein 
©turfeben 9fcbfcu(c febirfen? 
3d) tanfe ; ed ifl ein @crid)t, 
tad id) md)t febr gern effe* 


Mr, N., maj I trouble you 
to cut up the fi$h which 
is near you? 

Help yourself to catsup. , 

The casters are before you. 

A Utile more fish, Mrs.. B.? 

No more, I thank you. 

Mr. P. will thank you tor 
a little fowl, when you 
have done carving il. 

What part do you like best ? 

Will you take a winif, or a 
leg, Sir? 

If you will allow me, I will 
take a little of the breasts. 

« 

Shall I give you a slice of 
ham to it? 

There is melted butter in 
that sauce*boat. 

Mr. G., do lake a little more 
turbot; i know you are 
very fond of fish. 

I am a great fish*eater, 1 
confess. # 

Miss S, will thank you for 
a little salmon. Sir. 

Mr. M., shall 1 send fou a 
little venison? 

No, I thank you; it is a 
disli 1 am not particularly 
partial to. 



3(S) Hcber m ©tftcf Don 
txefcm faiefutfcbeit 4)iibn 
ncbmen. 
fiebt 

3<b f(> 9 (eiclj tratfd)irert* 
Unb id) mfH ben 6<bfenbraten 
jorfebnetbem 

ffiie fbtt id) ibn fd)ireiOen? 
Sie ©ie woflen* 

2Beif mitt 3?mb^braten neb' 
men? 

3cfy bittc nttr ciitcn buimen 
©d)nitt baoon aii§. 

3d) gUube, 0ie merben I'bn 
febr miirbe ««b febmaefb^ft 
finbci!. 

^bgcn ©ie ibtt red)t gaar, 
ober etma^ ungaar? 

€in mcnig ungaat^ menn 
3b««« beliebt 
©tmo6 (^ett baiii? 

@cbt mcnig. 

4)abc id) ©ie noicb Sbrem 
@efd)ttiacfe bcbicitt? 
^Orttfommen ; id) baiife 3bncn- 

Wabemoifette ®i^ b<»bcn 
niebtfi auf XeUcr; 

febiden ©ie jjm bod) 
grlaubcn ©te mir, Sbncit ein 
menig ^)afciibratcn »crsu^ 
tegcit, ^ 

©ie pnb febr giitig; aber ©ie 
fd)cittcn fid) fclbil }u Dcr? 
geffen. 

3(b wa^e mir nid)t oief ait@ 
?>afen. 


1 vi’ould rarber a 
of this tufkef. 

It looks very ntce*^ 

1 am jiist going: to carve it. 

And I will carve ihe roast 
beef. 

How shall I cut it? 

Any way. 

Who will take some roast 
beef? 

1 will trouble you tor a thin 
slice, 

1 think you will find it very 
tender aud welUflavouro^ 

Ho you like it well dojQ^, 
or underdone? 

Rather underdone, if you 
please. 

Will you take a little fat 
with it, Sir? 

A very small piece. 

Have I helped yon to your 
liking? 

It is v©ry*good ; I am much 
obliged to yoU* 

Miss M,, you have nothing 
on your plate; pray send 
it tins way. 

Lei me help you to a little 
roasted hare, Sir. 

Thank you. Sir; but you 
seem to forget yourself 
entirely. 

Hare is no favourite dish 
with me. 



®cHe(*e>i ®te ctwaj \>m 
fcti sti ncbm<;n? 

3<ij) td^ effc nic* 

2)u fctc @ajle tn Set? 
ncr@C0cn^(^ll^ mefrt.Wnb? 
SBa§ moc^cn tic jnnc^cn ?eutc 
am antern 'Ii'fdje? 

S$ fct)ft ilineit Qrt 
3c^ t>abc i(|itcn attcii ct'cn tjor^ 
gcfcjjt 

2Bcld}cS Ungli'icf «tct! ?onifc 
^)atbo^ ©alifafnim^eftcpcn. 

55arf id) ®tc um ten ^fcffci* 
bcmiiten? 

Sfy^cibamc 9f?,, ®tc (Igen fo 
wcit tow mtiv taj? id) 
ren Xeflet m'd^t fc^en fonri. 
SBeitit ce tecr tfl, fo fdjidten 
®te {{jn tod) gu mir, 

^d) tanfc; iud)t niefet; ©I'c 
l^abcn tmrf) febon gu rei'd^s 
licb x^crfprgt , 

©te mcrfcen abet* cm menm 
Rafail nebmen; n{d[)t n>abv‘^* 
O )a j tagegdn b«bc ic^ 

ifl ci« @cr{d[;t, mdebeS fic^ 
ittd)t jnri'icfmetfen 
2?fitftc id) ©ie urn ten ©enf 
Inttcm? 

SOiatame Sv ^laubc, ©ic 
liefccn ten ©t?nr<)ef. 

O ja* {cb effe t'bn febr ^ern* 
Siefet tfl m mcincm cic^cncn 
©arten 9 emdd)fen, nut tdb 
fann cmpfcl'lcn. 


Wottld you like a liUlo of 
the stutling? 

No, 1 tliank yon; I never 
oat any. 

Mrs. W., do you attend well 
to your neig'bboursV 

How are Ihc young people at 
the other table comings on‘<f 

They are doing very well. 

I have just helped them all. 

But what a misfortune ! 
Louise has upset the salt- 
cellar. 

May 1 trouble you for the 
pepper, SirV 

Mrs. N., you are so far 
from me, that 1 cannot 
see your plate. 

If it is empi}, pray send it 
fo me. 

No more, I thank you: you 
have helped me loo plenti- 
fully already. 

But you will take a little 
pheasant; won’t you? 

Yes; to that 1 have no ob- 
jection. 

There is no refusing that 
dish. A 

I will thank you to pass 
the mustard, Sir. 

Mrs. r., you are fond of 
asparagus, 1 believe. 

Yes; I like it very much. 

This is the produce of iny 
own garden, and 1 can 
recommend it. 



ffiic fttiben ©ic fcte 5Rct'l)ul^< 
tier ? 

©ana 

0ic iic^mcn feed) nod) cin 
wenic^ ^aoon? • 

SDSenn id) ©ie bcmul)eii barf* 

.^cvr ©d)lci), id) beforge, ©ie 
mcvbcn bcutc fd)(ed)t gu 
I'^Jiitta^ effen. 

0{c finb an nnfere englifebe 
J^itd)C nid)t geroobnt. 

Unferc ©eriebte fd)mcifen Sb^ 
nen TOobl nod) iud)t* 

3 d) bine urn ^Bcrgebunca 5 bie 
cn()lifd)c 5lo)T t(t igevafcc nad) 
mein cm ©efd)matf. 
^Bermutbltd) fennen ©ie and) 
btc cnqlifd)c ^^irt gu trin^ 

fen, **S?crr ©d)lc))V 

ja, Wabanic; nnb id) merbe 
mid) alndlid) fd)a( 5 cn, cin 
@laO 'll'eitt mit 3bncn gn 
tvinfen. 

TOt'it oielcrn !Berc|niicgen. 

3)1 3bnen ^ovtmein, I'Oiabera, 

cbev /d'cregmcin ^ct'attiij? 

'(Sin ©lao Sevegmein, menn 
0ic fo gnt fenn mottein 
Sicine 5)errcj||||id) beffc, ©ie 
mcrbcrt ti^bamen neben 
3()ncn mit bem ObU be^ 
bienen, bad fic am tiebilen 
baben. 

*5)crr 5(., ©ie trinfen gar nicb^* 

Sic Saraffen Men oor 3b' 
nen. 


How do you 6nd tbe par- 
tridges ? 

Most delicious, iodfeed. 

I hojye you will lake a littlo 
more, then V 

If 1 may be allowed ta * 
trouble you. 

Mr. Schley, I am afraid you 
are inakin*^ but a poor 
dinner to-day. 

You are not accustomed to 
our English cookery. 

I suppose you cannot relish 
our dishes yet. 

I beg your pardon ; tho 
English fiire suits my pa- 
late exceedingly well. 

1 presume. Sir, you arc ac- 
quainted also with the 
English mode of drinking? 
Yes, Madam; and I shall 
b €3 very happy to take a 
glpss of wine with you. 

With much pleasure. 

Do you choose port, madeira, 
or sherry? 

A glass of sherry, if I may 
trouble you. * 

Gentlemen, I hope you will 
help the ladies near you, 
to such fruit as they lik^i 
best, 

Mr. A., you do not drink 
any thing. 

The decanters are before 
you. 



?0®o<&en ®te frine \Xm* 
ftcinbe. 

mi^we |)men, ta Me 
©omen un# ecriaffeA fta# 
ben, bittc (c^ urn iStkiib? 

eine ©efunb^ett aii6* 
gubnngcti. 

iff eine, btc, me id) bMfe, 
®ic aSe gent mittnufcn 
merben, 

3<lb ttxnte ttuf bi'e ©eftinbbett 
ber ©amett. 

©ftd i<l elite ©efwnbbeit, btc 
id), metned Xbeif^, 
gent trinfen werbe; utib 
ni>cf) bagu au^ t>o((em @lofc. 

^err erlauben ©le mtr, 
©ie 3 U bitteii, un^ etne 
©efonbbctt sum Ittitfen ju 
geben- 

Sen ganjew ^ersen. — 5R6^ 
gen mtr (aitgc bi’e gruc^tc 
cineS ebreneoflen gfrieben§ 
gentegen ! 

3cb glcuibe, teb bin je^ be# 
reebtigt^ eon 3«ttanb <wu 
ber^ cine ©efnnbbeit ju 
eeriftrtgen, 

atterbtngS ; unb id) febe, bg^ 
@ic 3be ?(ugcmnerf ouf 
ttttfern mertben ??re«nt 23. 
b^ben. 

^err 25., teb bftte, ©ie urn 
cine ©efunbbeit crfinbcn gu 
burfen. 

®ut; tt)tr moBcrt benn trin# 
fen : 9(C(e abteefenbe grennbe 
unb Sermembte. 


Pfsy do not stand npoit 
cerenaony, * 

Now, gentlemen, as the la- 
dies liave letl us, I beg 
leave 4o give a toast. 

It is one in which 1 hope 
you will all gladly join 
me. 

I will give you: the ladies. 

That is a toast which i, tor 
one, will drink witli all 
my heart, and that, too, in 
a hamper. 

Mr. N,, allow me to call 
on you for a toast or 
sentiinent. 

Most willingly. — May we 
long enjoy the fruits of 
a glorious peace ! 

I believe I am now entitled 
to a call. 


By all means; and 1 see 
you are lining towards 
our worthjFiriend B. 

Mr. B., 1 beg leave to call 
‘ upon you for a toast. 

Well, then, I will give you: 
all absent friends and te* 
lations. 
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Shw «>ertteffH(fte 

in ber X{)<rt! . 

SBJenn fein meftr SQBein 
trinfen wifi, fo «>b8e« Wtr 
iin« je^t in baS anflefoibe 
3immer begefccn. 

Oie Sftwen warten auf unS, 
urn Saffee mit ib"*" i“ 
trinfeit. 

3n ber Xbat, ein febt gutev 
SSorfiblag! 3<1) Wtf baft 
itb fdbon «t« njcnig 8« lan9* 
bei Xifcbc 9*W«* 


An exc^dlent toast, indeed J 3 

If no gentleman will take i 
any more wine, w© whI 
now retire to the adjoin- 
ing room* . 

The ladies are waiting lor 
ns to take coffee with 

them. . j 

A very good move, indeefl . 

I have sat ratifier too long 
at table, 1 find. 


S5ei finer Opasierfa'^rt 
na(i^) SEifc^r* 

®it follcn beute «”* ©tunbf 
fruber, al« gemobnt'd) ju 

gjjittag effcn- „ 

SSJarum ba#, @d)»e(ter . 
Unfere OJiutter mitt nad) S- f«b= 
ren, unb un« mitnebmen. 

id mir febr Ueb- 

Ser ttlater unb ^rr ©pccf 
wfrben ju ipferbe nacbroms 


Sjevr unb gran aSocf unb bcr 

Obvitt 'iPMfe. 

gamilten, wftben, mie icb 

bore, oud) bft 

groulein ©tott murbe aud? 
gertt non ber «J>artie 
weitn ibt 95ruber nid>t fo 
unpafUdj more, 
ijjflfl Du gebbrt, ob ttRufif 
ta fepn totrb? 


On taking' a Drive after 
Dinner. 

We are to dine to-day an 
hour earlier than usual. 


How so, sister? 

Mv mother wishes us to ride . 

"out with ber to F, 

1 am very glsd of that# 

My father will follow ou 

horseback, accompanied 

by Mr. Speck. 

Mr. and Mrs. Bock, and C3o- 
lonel Pratz, with their fa- 
milies, will, 1 understand, 
likewise be there. 

Miss Stoll would also gfadly 
join the party, if bar bro- 
ther were not so much 
indisposed. 


will be any music ilmre* 



3«; due ©efettfe^aft, 
6te lifnauc^^ei^angcii ifl, urn 
an i)cr table d^hote (SBirtfjd^ 
tafef) m cfFcn, kfletttc cu 
ntgc iWufici, tic W)ft^)rcnt 
ter Itfiatiscft fpielcn fotten. 

Si, ta fcinmt fdjLMT ter 

. ttjagen, n\it ficr ©tiit^lcii! 

Stmrtttd, roir bcite n^oBcit 
fammen auf tem biuteru 
0tul)(c fi^Sen j tdf) babe Sir 
etma^ ju j'agen. 

Sa6 ,'2Bcttcr tft ^.uaebtig; 
Moare nidbt notbig gewoefen, 
fo ttictc 0?cgcufd(}irme mir« 
iiinebmcit* 

SBa^babcnmirfiir emcfcb^cftc 
gabrt gebabt! S^ ijl erfl 
>5ier Ubr. 

©cbeu 0ie nur, mie »eU ter 
©arten ift! 3d} b‘»bc iiccb 
me fo oielc Scute bier gc- 
feben. 

2Ber ift ter ?)err ta nut ter 
IBridc unt tern trciccfigen 

|)iit? 

Sd ill ter3?ctdb^^@cnera^'5tdt>' 
inarfd}aO[sSieutcnaiit^:)orn^. 

SBcl^b bitten fd}bneii jeterbufd} 
bat cr auf tern .^ut! 

3a; aber ta^ bi*^»«ctb{auc 
Slcit fetner ©cmabliuu, 
t>on oflintifcbcm Srcp;o, ge^ 
fdttt mir weit beffer. 

Cnfcl, b<»b^« @ie it}ee unt 

' ^affec beftettt? 


Yes; a large party who wem 
out to dine at the or- 
dinary, ordered some mu- 
sicians to be there to play 
during dinner, 

O, here comes an open car- 
riage with four rows of 
seats in it ! 

Amelia, let you and me stt 
together on the back seat ; 
1 have something to toll 
you. 

The weather is charming ! 
it was not necessary to 
bring so many umbrellas 
with us. 

AVnat a quick ride we have 
had 1 It is but four 
o’clock. 

Look how full the garden 
is ! 1 have never seen so 
many people here before. 

Who is that gentleman with 
spectacles, and a cocked 
hat on I' 

It is Horns, the imperial 
licutf^nant - general field- 
marshal. 

What a fiiie™unje of fea- 
thers he has in his hat! 

Yes; but his lady has a 
‘^ky-hlue gown of Canton 
crape mi, which I like 
far better. 

Uncle, have you ordered 
tea and coffee? 



SfJcttt; oter fel^c fecit Scfl^ 
net yet^^t fommciTy unfe tbeefee 
c^ t(ym fOj|(eid) fagen. 

5Karc|ucitr! bringen ©ic und 
fed)§ ^ertiencii Xbcc unfe 
r>{cr ^Drtioncn Saffc* 

ScrgcfTcu ©tc and) md)r, etii 
weiucy 

©amen mitjnbriitgcii. 

Sod)t feas ^Bajjer? 

5Bid ii-jicnfe 3'’‘wanfe iftir 93uts 
terbeot nebnicii? 

3d) babe erfl »pv fo furjet 
3ctt sit Witta^i 
feafj td) fetnen 5(ppcttt 
babe. 

Srdulciit 93odf, i(l 3b«P» fin 
mciiiii 9cfd(Iut? 

3d) feanfc Sbncu, -t^err Ccif. 

Ditiut micffcn tuir an feic 5Kiid# 
fabrt fecrifcii. 

E^etter nnrfe ie(5t triibc. 

Ser tfl iiberjcgcit. 

©eben ©ie jcitc fd)wai:ic 
SfBelfc? 

3£b furd)fc, n?»r mcvfecn balfe 
SReqen bcfemnicii. 

3d) fefee n'ncu S^c^cnbojicn tii 
fecr gernc. ♦ 

©a^yeit ©I'c feem ilutfcber, cv 
fofle jiifabiTiT, feannt mtr 
imcb 5)anfe fcmmcn, cjjc 

■ c^ anfdriat 511 vci^neu. 

2Beiin cc fo gii fabreu fort 
fdbrt/ fo roerfeen mi'r oov 
^/brf^erre in fete ©tafet 
fommen* 


No; but I soe the waifet* 
now coming*, and shall 
order some immedtafely. 

Waiter! bring us tea for six, 
and coffee for four. 

Do not forget to bring also 
a little biscuit for the 
ladies. 

Does the water boil? 

Will any one take bread 
and butter? 

It is so short a time since 
I dined, that I have no 
appetite at all. 

Miss Bock, will yO!! take 
a little biscuit? 

No, 1 thank you, Mr. Leek. 

We must now think of re- 
turning home. 

The weather is now begin- 
ning to bo cloudy.. 

The sky is overcast. 

Do you see that black cloud? 

I fear we shall soon have 
rain, 

1 see a rainbow at a dis- 
tance. 

Tell the coachman to drive 
faster, that we may get 
home before it begins to 
rain. 

If he continues to drive so, 
we shall reach town be- 
fore the gate is shut.. 
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Um tveld^c nimnit He 
Tl^crfpcrtc ^eutc i^rcn Sltt^ 
fang? 

ltd)! c§ fdngt fc^cn an ju 
rcgnen* 

tfl etn @(iicf, bag »tr 
imfere f>?cgcrtfd)trmc miU 
genommcn baben. 

fficttcr tft tit fcicfer 3ab^ 
re^gett fo imbcftdnbtg itnb 
aerditberltdbf bag man nic 
cbne 3?cgcnf(ib««‘w audgeben 
foate. 

@rtt fctj J)aiif! ba pnb mtv 
gliufttdb angcfommen* 


At what o'clock does tiie 
^te shut to-day? 

Dear me ! it is beginning; to 
rain already. 

We are very fortunate in 
having brought our um- 
brellas with us. 

The weather is so unsettled 
and changeable at this 
season, that one ought 
never to go out without 
umbrella. 

God be thanked ! we have 
now got safe home again. 


2(bfube|fen. 

mtr bciben beute 5lbenb 
cin fd)bnc^ ©tiid aiiffub^ 
ten fcben. 

Stn febr fc^bneft; aber iff 
fo frtib aub gcrocfcn. 

S{Btc mel Ubr tft eb bcnii? 
mirb wobl jeb” KH'* 

ffbttnett ®te mtr nic^t gc^ 
nail fagcti? 

SWeinc Ubr iff ffeben gcbltebeit, 
unb ttb mocbtc fte fteUrit. 

@te (lebt auf Winiu 

ten narf) neun* 

SSieUeidft baben ®te fte ntdbt 
aufgeiogen. 

2^ t|! jegt bret QStertef aiif 
iebm 

3Bir ftnb btcbt bei meirter 
fficbnung* 


Supjjet', 

Well, we have seen a fim* 
play performed to-night, 

A very tine one ! but it was 
so soon over. 

What o’clock is it, praj^ ? 

I suppose it is about ten. 

Cannot you tell me exactly ? 

My watch stands, and I 
wish to seir it. 

It stands at twenty minutes 
past nine. 

Perhaps you did not wind 
it up. 

It wants a quarter to ten 
at present. * 

We are close to my lodg- 
ings. 



0te Woff'ln mit You sfaali come m aiid i^e /| 

unt mit etrreitt flcinen a bit of supper with me. 
Slbeitbeffen fiitrlieb ncbmcit, 

3cb fiircbte, efi tuirb ju fpcit I am afraid it will be too 


toerfceit. 

@ttnj rnib garm'cbtj fommcn 
0ie nur! 

3d) bate letter! meiiten 
fcblitffcl mdbt mitgcbracbt. 

tbtit n(d)t^; bte ^t^^b 
ttjitb 3bne« aufmacben. 

3cb merbc Sbncn nur falte 
l?iid)c tjorfe^en. 

ill be^ 5(benbd (jemtg 
ba^ 

liaffcit @tc ja nicbt^ fiir mid) 
bcreitcii. 

(^in meitt^ SBrct unb Sldfe 
t(l fd)on btttreicbenb. 

'J£h‘r mcrben bafi falte Sletfcb, 
metvtc^ etwa i^crbanbeu 
unb eiritgc 3luftern iiebmcm 
Vlbev cffcn ©tc aud) gent 
8(ujlf rn ? 

. ©te finb febr bbflid)* S^b effe 
fie febr gern. 

3d) mill ein ^aar frifcbc bO' 
(eit laffcn* 

3d) miuifcbte, 3br ®ruber 
more btpr. 

©cll id) ibii fommcn laffen? 
■t) nein^ er ijl jet^t md)t^ 3 u 
^oufe. 

, 3db botte c^ ibm oorber fogen 
(offcti muffen. 

^>(er iff ®d)tnfen ; motten ©ie 
cinen ©d)nitt boron? 


late. ; 

Not at all; come along! ):! 

i have unfortunately not got 
the key of the bouse- , ! 

door with me, ;!! 

Never mind ; the servant will 
open the door for you, 

I shall only give you a cold 
collation. 

In tfie evening that is cer- ' 

tainly the best. 

You must not ordor any \ 
thing expressly for me. 

A little bread and cheese ; 

will do very well. 

We will just take what cold 
meat there is, and a few 
oysters, 

But do you like oysters? 

You are very good. 1 like 
them very much. 

1 will send for a few fresh 
ones. 

1 wish your brotlier were , 
witii us. 

Shall 1 send for him? 

0 no; he is not at home 
at present. 

1 ought to have sent him 
word before. 

Here is some ham ; will you 
take a slice of it? 
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©efceit ©fc nu'r fcftr meiitg, 
wcnit tc^ Htten fcarf. 

3(^ ratfee 3()nen/ etn ©ti'uf £)c^s 
fenflcifd) t>a 3 u ju nel^mcit. 
^?ter iff Xaubcnpaftete unb 
Sipfeltortc; »on welcbcv 
tt)Dllcn ©ic? 

Slaubc^ ©ic werbcn fic 
feljr (jut fiiiben. 

3ii& bunfc; ntefjtd mefer. 

3»ib furc^tC/ babeit etn 
fcblecbted Stbenbcffen gcfeat 
ten. 

Urn SPerjeibimg ; icfj Ijabc febt 
gut gegeffctn 

Semi tdb mebr age, fe wjurbc 
id) btc gaiije Dtac^t 
514' gebviicft mcrben. 

9f?un, fo trtnfcii ©ie bcnu 
ctwae* 

So ftcbt Sciit, S8ier iiiib 
^crtevbier oiif bem Xifdjc* 
SSie jc(jt b^beit ©ic fajl got 
getrunfen, 

ffloS ttJpUen ©ic tnnfcu? 

3cb mbd^tc om licbdcn etn 
wenfg t5cn Sbrcm Sogetbtcn 
3br Xifd)bier ill oucb^ njtc 
id) n>d|5, fel?r gut. 
®crf«cbcri ©ic crjl biefen *por;* 
terj cr ifl cortrcfflicb. 

3(ib babe tb« fclbfl ouf g(a# 
fcbeo gtebcn loffcn. 

Kocbbetr fotten ©icSein foflen, 
bet brctmol btc 9i\nfe nocb 
©fltnbien gemad^t bat. 


Give nio but very little, if 
you please. 

I advise you to take a little 
beef with it. 

Here is pijfeoii pie, and apple 
tart ; which will you take? 

1 tliiiik you will find thotn 
very j'ood, 

JNot any more, [ thank you. 

1 am afraid you have made 
but an indid'erenl supper. 

Pardon me; 1 have supped 
very well, 

Ifl were to take any more, 

1 sliould he troubled with 
the ni^ht-mare (incubus) 
the whole night. 

Come, take something to 
drink, then. 

There is wine, beer, and 
porter on the table. 

You have, as yet, scarcely 
drunk any thing at all. 
What will you lake? 

I should prefer a little of 
your strong beer. 

I know that you have very 
good table-beer too. 

Try this porter first; it is 
excellent, 

It^is in*j" own bottling. 

You shall afterwards taste 
some wine which has been 
three times to the East 
Indies, 
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erflaimen beffer geworben. 
!ffitrt»caeit ibrtlteberfuvetnen 
cinbcrn 3(bcnb tiufbcroobrfn. 
gb nstrb jc^t febr fp«t. 

3(b muf oud) morgen fcbr 
fvub ouffteben. 
fflobtan, id) mitt ®ie ni# 
linger nufbalten. 

3(b met^, 0ie iiitb in Sbrcr 
^eit febr, regelma^ig. 

miinfdjitebitfn fllf» 

gutc 

SBcttcit 0iccincflctitc?fttci’nc, 
Qi fcl)cint bunfel ju fenn. 
3(J) bonfc j eS itt ganj ftcrn» 
brtt. . 

Sommen 0ie gut nacb f)nuie. 
®d)lafen @ie mcbl* 
©UidjfalW. 


These voyages have improv- 
ed it astonishingly. 

We had better leave it for 
another evening. 

It is gelling very late. 

1 must be up also very early 
to-iiiorrow morning. 

Well, 1 will not keep you 
any longer. 

1 knov/ you always keep, 
good hours. 

So 1 wish you a good night. 

Will you have a little lan- 
tern? It seems dark, 

No, i thank you; it is a 
starlight night. 

I wish you safe home. 

1 wish you a good night’s rest. 

1 wish you the same. 


SSom ,?)cirat^en. 

J)cr SBrieftrager bat mir fo 
eben rinctt SSrief gcbradjt, 
ben id) mit grojiem ttScr^ 
guiigcn gckj’cn babe, 
cr dbn Sfoi^nbcn, ben td) 
fenne? 

3 fl, cr id non unferm oix- 
traiitcn greunbe Ciw* 

Sarf id) fragen, wa 8 ber 
bait teb aSviefeb id? 

3 a; ®ie fettcu miffen, mein 
lieber grcuilb, bap Sipp’b 
ICetter, 3lnbrea8 Xrott, fid) 
oerbeiratbet b«t. 


On Marriage. 

The postman lias just now 
delivered me a letter, the 
perusal of which has af- 
forded me great pleasure. 

Is it from any person I 
know ? 

Yes, it is from our -intimate 
friend Lipp. 

May 1 ask what tho subject 
of bis letter is? 

Yes ; 1 would have you know, 
my dear Sir, that Lipp’s 
cousin, Andrew Trott, has 
got married. 
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SBttRtrf»? mit »em? 

URit ^Jrftulein bem 

fcf^bitftcn Srauenjimmer tit 
??annot>er. 

©d^reibt Sbwcn Sipp, wo itnb 
mann btc ^odjitvt gefctert 
itjutbc ? 

Sor btet 2Bcd)cn fanb pc bci 
ber ©dymejler fetner Jraii 
m Srautifd)TOeig ©tatt. 

t?crmutbltcl? nic^t 
unbefannt, bagbte'Irauuiiij 
in bicfem ?ctiibe, nicljt t»ic 
in ©n^lanb, in ber S^trd)e 
tjottgogen ttjitb. 

Sic bicpaen ^rebigcr begebcii 
ficb immer ben JBerlob;? 
ten in t'bre obcc cine an? 
bere bclicbtgc Sobnatig, 

SKatt bat a(fo btc fojienann? 
ten SStautbteitcr niebt no? 
tbig^ urn btc 93raut unb 
ben ®rduttgam i\m Mltar 
5U fiibten. 

SiirdbaH§ tticbtj cS iP eber 
unumgdnglid) nctbtneitbtg, 
baf bie ®cvlcbtcn, t>Dntt)el? 
<bem ©tanbe fie aiidb fct)n 
ntbgen^ in ber fiir<Jbe auf? 
geboten werben. 


Indeodt To wbom? 

To Miss Spink, the band-, 
somest young lady in Han- 
nover. 

Does Lipp inform you when 
and where the marriage 
was celebrated? 

Jt took place at Brunswick, 
three weeks ago, at the 
house of the bride's sister. 

You are awaroj^ I suppose, 
that the marriage ceremony 
is not performed in this 
country at the church, as 
it is in England. 

1’he clergymen here always 
attend the parties at their 
own or some other private 
house. 

Theu tliere is no occasion for 
what are called the fjrttle- 
in aid and brideffroow\s' 
man, to lead the bride and 
bridegroom to the altar. 

None at all; but it is in- 
dispensable that the bans 
should be published at the 
church, whatever fhe rank 
of the betrothed couple 
may be. 


'• ^6 ifl ft^pn frii^rt betnetfl loor- 
Den. im Grn(^(ifd)fn Me 
ttetimiuflen bride tinD bride- 
groom nuT ?ftcuuprmn()ltcn hti> 
Aele^t luer^elt« tuAbrenb nuiti mi 
ieiitfi^en biefe ^fninm 6 cm 6ci^ 
6en ^erfoneii fp^a i6 fte 

fid) mft eiiiaMbei; eerloM I)n6eii. 


IV Ims already been observed, that 
iu English the terui« hride and 
brUhffrmm are applied to new- 
married persons onlyj whereas, 
in German this appeUation is 
given to the two pai’sona as 
soon as they arc betrothed. 
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firtfe ctft bret SKcnotc, fcit? 
bcm^crr unb®?at>amc l^rott 
fid) mxt ctnanber pcrtobtcn* 

0k wurbcri t>pr ctncm SiJks 
not jum britten unb Ic|- 
ten SKolc in ber ©onct 
SBIofiu^ S'trd)e prpclomirt 

3ft ed mogltd)? (Si nun^ id) 
wiigte nic^t ctnmof, bo^ on 
biefc^$>eirotb9ebod)r wicrbc. 

ffiic toiigc bat biefe^ ^oor 
ftd) gefonnt? 

3cb gtoube, mid) nid)tguirrcn, 
ruenn id) fage, bog Cipp’^ 
5[^ctter fd)oii »pr jwei 3«>b' 
ten btcfcm gtouensimmer 
febr oufmerffom ben 
mad)tc* 

(St mod)tc ibre ?8cfonntfd)oft 
juerft oiif etnem ^rii'otba((, 

Scbc^niol, bog fie fid) nad) 
ber 3eit in @efcflf(:b<»ft ko? 
fen^ fd)ienen fie e§ immer 
febt micbtig jufammen ju 
boben, 

(Sin 3cbcr metftc mebt/ bog 
etiDo^ mebr, aU bfoge 
Srcunbfd)oft gmifeben ibnen 
berrfd)tc» 

©0 grpg foB bod 3utranen 
bet Same gemefen fenit, 
bog fte gieteb noeb ber 
ften 3(nfprocbc boS Sroiit? 
fleib moeben lieg. 

^Wclbet 3b«crt ?ipp oneb, mo 
bie BJenoermoblten ficb je^st 
oufbalten ? 


It is but three mouths ^uce 
Mr. and Mrs. Trott were 
betrothed. 

The bans were published 
' for the third and last time, 
at St. Blase’s church, a 
month a»o. 

Is it possible? Why, 1 did 
not even know that such 
a marriage was in con- 
templation. 

How long have this couple 
known each other? 

1 th\nk 1 am not wrong 
when I say, that Lipp’s 
cousin assiduously paid 
his addresses to this young 
lady as long as two years 
ago. 

He first became acquainted 
with ber at a private ball. 

Whenever they subsequently 
met in company, they al- 
ways seemed to be very 
earnestly engaged in con- 
versation together. 

Every one could easily per- 
ceive that something more 

^ than more friendship exist- 
ed between them. 

The lady’s confidence is said 
to have been so great, 
that she bad the wedding- 
gown made immediately 
after the first interview. 

Does Lipp tell you where 
the new-married couple 
are at present residing. 
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®ic fmt^ nad^ ©c^tattgcnbab 
{it Koiffaii g^^atitjen, urn 
bafcll'ft bte gifttericodiert 
gugubnngen* 

Sic Same \)^t cine fc^r aii§# 
gebf^nte Q5efanntfd;oft 
®(c muf etne aiif?crerbcntitd)c 
’SRengc 5l5vaut^qcfd)enfc er^ 
babert. 

@agt unfer tfreunb, ba^ fic 
Scrmbgen batV 
Dfein; cr mdbet aber, baf? ftc 
febv gcbiltct nnb fanftev 
CScmiitb^art ifl:* 

5{Hd) fagt ei\ baf? ftc megen 
tbtet ®d)bnbctt rcii 3 cbcr? 
manit bed) gcprtcfcn mtrb. 
®ie fptcU and) ba§ 5oi‘te- 
piano nnb ftngt febr fd)bn. 

3 m intb Wa(cn tfl 

fte ungcmcin gcfd)uft. 
SUi^crbcm fpriebt nnb fd)rfibt 
fteSugUfd}, Sranjeffeb nnb 
Stalicnifcb* 

Surjr fd)etnt cin 50i^bi!iib 
atter SSoUfcmnicnbcitcn 311 
fepn. 

@ic b<3it gemi^ otcl a3cv{lanb 
baburd) bemtefen, bag fte 
ftcb cinem fo reebt^ 
fcbaffeneit nnb fd)a^baren 
9)?anrtc ocrmdblt bat. 

3 a; etnem^ bet angteid) mit 
cittern angenebmen ^Icngeni 
ciitcEi (icben^wurbigen Sba? 
rafter unb eiitcn anf^efidr; 
ten ©eijt oerbinbet. 


They are gone to Schlangen- 
bad, in Nassau, to pass 
tbo honey-moon. 

The bride has a very large 
circle of acquaintance. 

She must have received an 
micominon number of bri- 
dal presents. 

Does our friend say whether 
she has a fortune or not? 

No ; but he mentions that 
she is a very accf)mplishecl 
and sweet-tempered lady. 

He also says that she is 
extolled by every one for 
her beauty. 

She likewise plays on the 
piano-forte, and sings very 
well. 

At drawing and painting she 
is nneotnmonly clever. 

Besides that, she speaks and 
writes English, French, 
and Italian, 

In short, she seems to be 
<1 compendium of all per- 
fections. 

She has certainly shown her 
good sense, by marrying 
so upright and worthy a 
man, 

« 

Yes; one who unites to an 
agreeable person, an ami- 
able character, and an 
enlightened mind* 
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9Kan fogt abet, bo0 cr friiber (|||►He is sai4^ bowevet^ tp ,bav« 
ctitc bcfonbrrc Slbncigung formerly had a pardcplar 

gegen ben Sbeftanb icQte. aversion to the marriag-e 

state. 


Savant crflart fid), bag ct 
nic ben SSittcn fetner 
tern nad^geben weflte. 

S(ud) glauben cintgc ^erfonen. 
bag, tt>enn er iud)t mtt bem 
Sbc^Sontract ©blltg infrtc^ 
ben gewoefen roare, cr fid) 
aneb je^t ntd)t cntfdjbfTen 
battc, etne ?^‘vau ju nebtneit. 

Sicinc IWeiniiitg ijl, bag bte 
iingcbeuren Unfoficn^wtdcbc 
nut ber .^;)anbl)alrung I'cr^ 
ftnb, tl)n lumber ba^ 
won abgcfdKCtft baben. 

iff UH'bl mbgiid), nnb 
bed) mug cr wiffcit, bag 
bie (2:tgcnfd)aftcn bee 

unb ber 0eclc bem 
®clbc eer^ij^icben fnib. 

gnb genjig ®or, 5 i?ge, bic 
cr >ii fd)d( 5 CM wcifjj uibcfj, 
rbne gci'ji'g gu feen, fed cv 
immer an bao altc 
mert gcglaubt baben : ©ebt 
btc 5{rmiitb 3 UV Tbiir bui^ 
cin, fc fhegt bic Ciebe jum 
5?enftev bhiau«^. 

3d)/ meinciSXbrtb^, b^^fbe fctiie 
93egn'ffe ut ^etreff bee ©b^ 
flanbc^ fur falfcb; beffen^ 
ungead)tet jmeifelc id) gar 
ntd)t, bag btcfciS ein gliiif-' 
licbe^ werben wirb. 


That accounts for his always 
refusing to yield to his 
parents' entreaties. 

It is thought by some, that 
if the marriage articles had .r 
not been exactly to his 
mind, he would not, oven 
now, have resolved on tak^ 
ing to himself a wife. 

1 am of opinion tliat the 
enortrnous expenses attend- 
ing house- keeping have 
hitherto deterred him ^rom 
it. 

That is probably the case; 
and yet he must know, 
tliat the (pialities of the 
heart and mind are pre- 
ferable to money. 

Those arc advantages which 
he, no doubt, knows how to 
appreciate; however, with- 
out being a varicious, he is 
said always to h^tve believ- 
ed in the old proverb, 
w/int poverty covies in 
of the door, iove files 
out at the window. 

For my part, 1 cannot look 
upon his notions, with re- 
gard to marriage, as cor- 
rect; nevertheless, I have 
not the least dou||| but 
this will be a happy muplc. 



JBeni^flend Icrtfcl)! Thor^ is, M [east, no dis- 


if[^iten fetitc te^ 

STrtcrS, ttvcfcbc ibr ®Iiicf 
etma floren fonnte. 

2Btc alt mbgeit fie fevn? 

©tc ©ante iff brct iinb awaits 

S*3 5®?^^ 

5Wanit betrffft, fc fann matt 
fageri, t)a^ er iit let ®tutbe 
femes ®lterS ifl, berm er 
flebt erft tn fern em unb 
brctgfqflcS 

Setraebten ®ie bie ©lefdbfeeit 
beS 5fltcrS alS gu enter 
gliicfli'cbcn ®b<? burebauS 
erforberlicb ? 

©aS eben ni'cbt ; teb bin. t?tel? 
mebr ber OTettimicj, ba$ bfe 
^raUr I'breS ®efcblecbtS we? 
gen, um eimge 3abre Jim? 
get, alS ber SWann fepit 
feffte* 

Ser Unterfebteb mu^ aber nicbt 
gar gii grog fet?n j benn i(l 
bie ©ante jimg iinb imcv^ 
fabren, unb ber SKann alt 
unb murrifcb, fo cS 
bbcbft wabrfdbeniltcb/ bag 
ibr ®efd)mad tjcrfd^iebcit 
febrt mirb* 

©a 3¥edbtj meil 

in bem bie Jrau baS 
Spiel, baS Theater imb an^ 
here ©ftgmigungcn li'eben 
i»urbe, wabrenb ibr Wanti 
bil^iitfamreit fudjte. 


parity of years between 
them, which can be a draw- 
back on their happiness. 

What may l>e tlieir respec- 
tive ages? 

The lady is twenty-three 
years of age; and as to 
the man, he may be said 
to be in the flower of 
his age, for he is going 
only ill his thirty - first 
year. 

Do you consider equality 
of age as absolutely re- 
quisite for making a happy 
match ? 

Not exactly so; on the con- 
trary, I am of opinion, 
that the wife should be 
some years younger than 
ber husband, on account 
of her sex. 

However, the diflerence must 
not be extreme ; for should 
the lady be young and 
inexperienced , and the 
husband old and crabbed, 
it is highly probable that 
there will be a discrepancy 
of taste between them. 

In that you are right; for, 
in such a case, the wife 
would be fond of gam- 
ing, of plays, and other 
amusements , while her 
husband would be seek- 
ing retirement. 



Bit mfirbe atiffrlctfrcn unbtan# 
jen mottcn, wenn cr ?u(i 
Xtmt ®d^{afctt b^tte. 

34^ freuc mid), bag fold^c^ 
M gcbaci^tem ^aarc 
md)t ©tatt ftnben mtrb, tits 
bcm t’bre 9?et9ungen tjolltg 
ttberctnfttmmen. 

3d^ b<»bc bte 3(bricf)t, jte bet 
fbrc S^iicffcbr itacb ^aufc 
ill befiid)cu, wm (bneii metnc 
(cbbcifte fiber cine 

fo gliirfttcbc ^krbinbung gu 
erfennen gw geben. 
im’rb mir febt art^cnebm 
©ic babirt ju begteu 
ten, menn ©te mir nur 
ben ©efaflen tbuii, mir 
ibre 2(nfunft gn mclben. 

5d) werbe nid)t Dcrfebtcii. 
93erlQjfen ©ie (idb aiif mein 
SBort. 

3(biciil ®iele ©riige an 
gran (Semabh'nn. 


She would be for mMsmg ii|i 
and daocifigp^ when bewae 
for retiring to re«ti 

1 am glad that this is not 
likely to be the case with 
the couple in question, as 
there is a perfect coufbmy. . 
ty of taste between thetn. 

It is my iutention to visit 
them on their return hmne, 
in order to express to 
them the sincere joy I 
feel at so happy an 
alliance. 

I shalb have great pleasure 
in accompanying you thi- 
ther, if you will bet do 
me the favour to apprize 
me of their arrival. 

I will not fail; you may 
depend upon it. 

God bye ! Remember me 
kindly to your good lady. 


SSon ®onn=: mb SJlonb- 
ftnjicrniff’cn. n 

WHpp! ftnb ©ic ed? 

3a wobt- 3d) b^ttr ©tc niebt 
erfannt, fo bed bet TOcnb 
and) febeint, ^ 

SQSo geben ©ic bin mit bte? 
fem gtogen 5<?^^nrobr? 

3tb onf bic ©tern^ 

martr ; moUen ©ic mit- 
femmen? 


On Eclipses. 

Philip! is that you? 

Yes. Bright as the moon 
shines, I did not recog- 
nise you. ^ 

Whither are you going with 
this large telescope? 

1 am going to the Obser- 
vatory ; will you come 
with me? 
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aBaS tfl m f<?bctt? 

aBtfifen ©tc ntd)t^ tt)ii* 
feeute 5lbcnb am iicua Ufer 
einc tctale Sionbjxnflenu^ 
baben? 

3<j^ bcibe fein QBovt biU>DU 
^ebort, 

34 cjlaubtc, tic ganje ©tabr 

Scr 5Ctcnb tft fcbr fd)ba i 
babe iud)t^ ba^cqcit, ©tc 
babin bcglcitcm ^ 

3rf) bin iibcncacit, Sail, <cic 

ttjcrbcn fid) anterbaltcn, bc^ 
fcnfccr^ mean ©ie biC'Si^tevai 
futibc ftubirt baben. 

Setter! babe id) mid) mcnii] 
barauf ciclc^it ^ 

SRuit, ctwa^ baoiMi werben Sic 
mcbl biefen !«bcab (emeu. 

S5aS fflun fcun; uub ed trifft 
fid) qut, bap *Bellmanb 
iff. 

gittc ^J3?LMibfiutlcnii0, mem 
Sveanb, crciiin^^l 
jar 3^il ^Jellmenbes^. 

Sonneu ©ie mtr mcbl (ageu; 
mic cine lOionbfinfleruif? 
cutflebt V 

jfienn tic Srbe c^crabc 
fd)cn tie ©enne uub ben 
55)£cub tritt, fo faun biefer 
tie ©ouneuftroblen niebt 
aaffau^cu, felglid) mieb er 
i>crftnftert. 

ftaun ber Si'oub benn md)t 
cbnc ^?)i'ilfc ber ©ouue fd)ei? 
neu? 


What is to be seen there? i 
Don't yon know that there 
will "be a total eclipse of 
the moon to-night, at nine 
o'clock ? 

I have not heard a single 
word of it. 

I thouf-ht the whole town 
knew it. 

It is a very fine evening; 

1 have no objection to 
accom}>any yon, 

I am sure you will be amused, 
Charles, particularly if you 
have studied astronomy. 

I'nfortnnateiy, 1 have paid 
but little attention to it, 
Weil, you may p 'rhaps learn 
something of it to-night. 
That may be; and it is a 
lucky circumstance that 
we have a full moon. 

An eclipse of the moon, my 
friend, never happens but 
when the moon is at full, 
Piav can you tell mo what 
occasions an eclipse of 
^Ihe moon? 

When the earth comes ex- 
actly between the sun and 
the moon, it prevents the 
latter from receiving the 
sun's rays, and she is 
consequently eclipsed. 
Can not the moon, then, 
shine without the sun’s 
aid ? 
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Stefitf ®r ifl etn biinffcr 
Sorpet, bcr pen felbft: feitt 
ttd?t crtbeilcn fanir, fonbent 
cd pen bcr Sonne credit* 
SSBeber Fommt menn )ld) 
fo Pcrbdlt, baft bet ciner 
totalcn tlU'onbftiiftcrntft, b, fe. 
toenn bcr "ilUonb in ben 
®rbfc(}atten qefommen ijl, 
cr nnS noeft ficf}tbar blctbtV 
3a, ba^ ifb cine 'Sari, 

bcrcrt 2?canttoortnnct mii* 
oicl ii\ feftaffen madbr. 

ifl, ,qlaiib’ id), cine (Sr^ 
fcf)cinunq,tiH''(cbc ben ITtatnr^ 
foifd)crn fcibjl fd)iocr <;« 
crfldrcn fenn inocfttc. 

3cb IniT ncnt^icriii, ben Q*hmt 
baoon jju triften, imb tocvbc 
niebt cvmamKi»/ cini^c ber^ 
fclbcn barnad) fraaen. 

5Bic cnt(>cbt benn cine Son? 
iienfinfternift‘(' 

Sonitenffni^cvnift'' cvfolqcit 
niir, incnir bcr tD^onb bcr? 
(^cftalt jwtfd)cn bcr Sonne 
nnb bcr (Srbe bnvd)iid)i, 
baft cr bic Sonncnfd>cibc 
gani ober sum "ibcii be? 
berft. 

2iBat^ bebentet ba^ 3 ^ ^ 
n>e(d)c& man fo bdnftg bbrt, 
menu oon particllen S^iit? 
(lerniflTcii bic Ilicbc iftV 
Sin afFrononu|d)er 3^11 ifl bcr 
jmblftc "Ibcil bos' ^iird)? 
mefircr^i bcr Sonne ober bco 
SBionbc§. 


Certainly n6t. * is ait 

opaque body, that catiaot 
shine by her own light ; she 
borrows it from the sim. 

If that be the case, wbenoe 
comes it, that in a total 
eclipse of the moon, that 
is, when she is immersed 
in the earth's shadow, she 
is still visible to ws? 

That is a question, Charles, 
which, 1 confess, puzzles 
me ver}" much. 

It is pheiioinonon. 1 be- 
lieve, which the naturalists 
themselves would find it 
dirticult to account for, 

1 am curious to know the 
reason of it, and shall not 
fail to consult some of 
them upon it. 

How is an efllipse of the 
sun, then, caused ? 

An eclipse of the sun can 
only lake place when the 
moon interposes in such 
a mannor between the sun 
and (he earth, as to cover 
the sun’s disk, either en- 
tirely, or ill part. 

What is the meaning of the 
word w'hich is so 

often used when partial 
eclipses are spoken of? 

A digit is a twelfth part 
^»f the sun or moon’s 
diameter. 



Saffett Bie uit^ aber ctfen; 
i(^ fUrd^te^ wit fommen gu 
fpat auf tern £)bfett>ato^ 
riiim an« 

3« wobt ; M grege Spiegel# 
teleScop (ft getDig fc^^on 
langft befeft 

@cbrwabrfcbetwlt<b*iWujt benit, 
la$t und mft ader &le 
augebenj wir merben bait 
Da fcpn. 


©tanb beS SERaifreS. 

^)eutc (ft ^Jofttag, ^at man 
bie 33n'cfe, beren I'cb cr# 
mobnt babe, an unferc Sor# 
rcfpcnbcntcn gefcbrieben ? 

3«j flber ftc ftnb noeb niebt 
^ngeftegelf, mcilSi'c fagten, 
Bie woUtftt eirtett ipretd# 
ffonrant fn jcbem beige^^ 
fcbloffen baben. 

®artj re'ebt^ wo (ft @eorg? 

©cbicfen ®(e I'bn lu mi'r, 
^kx bin teb; (ft gefal# 
«9? 

©ebon ®(e j;u ben ^erren 
unb mi't metnem 6om# 
plimcnt, unb fagen ®(c 
ibuon, ftc mbebten nu'r ei# 
nigc Ej:cmp(are M 
Sourojit^ febiefen. 

Sc«n ©lesnriiif fommen, 6vtn# 
gcif ®te ftc bereitt irur, 
bamit (cb ftc febe. 

3ft ®eorg nocb ntebt awvucf? 


But let u$ make the beat 
of our way ; 1 am afraid 
we shall arrive too late 
at the Observatory, 

Yes; the large reflectittg 
telescope is, no doubt, 
long since engaged. 

Very likely it is. Well, come, 
let us put the best foot 
first; we shall soon be 
there. 

State of the Market. 

To-day is post- day. Are 
the letters I mentioned 
written to our correspon- 
dents? 

Yes, Sir; but they are not 
yet sealed, because you 
said you wished to have 
a pnee- current inclosed 
in each of them. 

True; where is George? 

Send him to me. 

He.re 1 am, Sir; what is J 
your pleasure? 

Go to Messrs, D, k B,\s, 
with my compliments, and 
desire them to send me 
a few copies of the price- 
current. 

When you return, bring them 
in to me, that 1 may in- 
spect them. 

Is George not yet back? 
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(ben fommt er in bm 
4>of bcrcut. 

9?iin, ©eorg, b<»bc!i ®tc bic 
^rci^CDurantc fcbon? 

$a; i>err D, la(5t @tc grii? 
gen, mib fdbicft 3bnen cin 
Sn^iettb* 

^int 9 ut; Icfcn ©ie mir bie 
SBemcrfungcn tjor^ teg babe 
• meine 33tiUc veriest 
Ser Umfo^ »en Gtaffee bleibt 
nod) immer auf ben tag; 
ltd)en 93cbarf befebranft 
. Xabadf (tebt nun fo btCfi^, bag 
fetn fernerer Slbfcblag su 
ertnavten tft. 

QSon Warolanb Xabacf bleibt 
ber ?!}?arft entblogt 
0fum ig obne nennenbwertben 
Umfa^. 

Die auf beutcangefefete^luctiou 
x)on 3imn ip toieber ab? 
bcgclU iDorben. 

?)?oftncrt tneeben forttoabrenb 
bc^ebrt. 

®d)bnen 3aoa f}at man 
mit IOh begablt 
SSet iinfcvem gerim^cn QSerratb 
mujTeii tie Pveife peigen. 

S>ie Sornpreife b<»ben im 5(11? 
getnetnen cin toentg nod)? 
ge^eben. • 

©(bbner Setjen muebe fep 
auf ‘Prei^ geb^lten; mit 
ben geringeru ©orten ober 
mat febt flaw. 


Ym, Sir; be is just now 
comings into the yard* 

Well, George, have you got 
the price-currents? 

Yes, Sin Mr. D. has sent 
you a dozen, with bis re- 
spects. 

Very well ; read the remariia 
to me ; 1 have mislaid my 
spectacles. 

The sales of coffee alill con- 
tinue limited to the pre- 
sent wants. 

Tobacco is at present so 
low, that no further de- 
cline can be expected. 

Of Maryland tobacco the 
market continues bare. 

There are no sales of rum 
worth reporting. 

The public sale of rum that 
was fixed for to-day, is 
again postponed. 

Raisins continue in deoiand. 

The price paid for fine Java 
rice is IDs. 

Our stock on haneV is so 
trifling, that the prices 
must advance. 

The prices of grain in ge- 
neral have rather given 

* 

' 

Fine wheat was held with 
firmness; but the inlerior, 
sorts were very dull. 
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3rfartbifd)em $c*fer 
ten mtr erne 
am geftrigen ^J0?arfte* 

@er(le tfl mtnb^r an^cncjSim* 

3n SScigcn uutcr ®d)(o^ fctn 
Umfa<5* 

STfit frcmt'cm SBciien mar c6 
jjcjlerii fcfcr flau, bei cittcr 
^I'ln^ernicbngung »rn 2i^. 

Sit ten ©efatteri rori frembem 
fiern t(l 2Bei>n is. 8 d. 
berabgcfc^t morben* 

SBottc bat etnen tlaiien 5Warft. 

3iicfcr blcibt iinrcrdnbcrt, bei 
bcfdbrdiiftem Unifa(3. 

3n rafnntrtcr 2Baatc bat cute 
^ret^crnicbn'cjuna ©tattge^ 
fuitben. 

©eibe erfedlr fief; aiigertebm, 

3>t &el mivb meitig gemadbt. 
prct^b<^^tcTib. 

®rbfen finb tm @anjcn flan 
unb gebriuft ui ben ''Preif;.it. 

Siapp^ unb Ccinfamcn ^iib 
»bll% ^sretJJbaltenb. 

?)a«f til etmad jlictfer* 

©nmttd) blcibt iinbcacl^tet 

3n Sngmt’c gebt m'dl)r'S umj 
bte yrc^c ftnb burd)aub nr- 
mine^ 

'piment bcbau^>tct ftd) su ben 
Kotirungen. 

^Pfeffer tfl febr gcfndjt^ inib 

tjDlli’g prei^b«(tenb. 


There ms h-wt a 

ply ef Ifkb wheal in the 
market yesterday. 

The market fo^ barley is 
be«^iniiing- to droop. 

Of wheat in bond, there are 
no sales to report. 
Foreign wheat was very 
dull yesterday, and the 
prices 2 s lower. 

In regulating the duties on 
foreign corn, a reduction 
of 1 s. 8 d. has been made 
on wheat. 

Wool is very dull of sale. 
Id sugars the sales are li- 
mited, and the prices sta- 
tionary. 

Refined goods have expe- 
rienced a decline in price. 

Silk continues in fair de- 
mand, at good prices. 

In oil there is little doing-. 
Beans remain stead>, 

Fease are, upon the whole, 
heavy, and the prices low. 
The prices of rape and lin- 
seed art* fully supported. 
Hemp is a shade higher, 
SJiumack remains neglected. 
Ill ginger nothing is doing ; 

the prices are purely no- 
* ininal, 

Fimento ke./? firm at the 
preseni quotation. 

Pepper is in great rcquest,and 
fully maintains its value. 
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Wit SancM iff 
(Setofirse t)abctt fcftcn, jebod} 
nid)t Icbbafteri Warft 
Xal<? anf JtJicfening mtt 36 s. 
beial)lt 

0perf Dbiie erbebltdi^c 
anbcrung* 

-^aufenblafc tjl ed jc(3t 
febr ancjcncbm. 
^al^cterbcbaiiptct lid) 3 u ben 
Ic^rtjefteijiertcn ^retfen. 
©robe ‘Xiuid)cr ftnb bebeutenb 
(jcjlteqcn intb roerben jc| 5 t 
rar, ba jtoei wclc^c 

man fi'ir ?(iii?'lanbpr 
anf bern Warfte crfd)ieiicn 
ftnb unb allc auffaufen, 
bic fie mir auftreiben fon? 
ncn. 

3 tt)citcv ^?anb ftnb mebvc 
''Barticn tSam^H'd^choia be- 
^cben morben. 

Sic ^Dt'cinm^ fiir S5aiirtnDDlle 
iff tm 3(((i3cmcnien febr ^ut 

Scr Unifal^ oon Siibigo aii§ ber 
-^:^anb ill feit ben IHnction^- 
iH*rfaufcn niebt ber 2(nfiib- 
rung mertb. 

5340 5fiflcn 3nbigo ftnb be«tc 
iintcr bem ^:)ammev geme? 
fen^ nnb oon biefen nnr 
600 ^"it^cn etngejogeiT. ^ 


Cinnamon is dull. 

Spices remain 6rm, but the 
demand is not brisk. 

Tallow for future delivery 
has been sold at 36 s. 

In bacon no material alte* 
ration has taken place. 

Isinglass finds a ready sale, 
at vcM’y full prices. 

The late advance in saltpe- 
tre is fully maintained. 

Coarse cloths have consider- 
al)lv advanced, and are 
becoming scarce, as two 
strangers,* thought to be 
foreigners,* ha vo appeared 
in the market, and 'ire 
buying up all they can 
lay their hands on. 

Several parcels ofCampeachy 
logwood have changed 
bands, 

I'be general impression re- 
specting cotton, is, that 
it will improve in price. 

The sales of indigo by pri- 
vate contract, since the 
last auctions, are too 
trilling for enumeration. 

5340 chests of indigo were 
brought to the hammer to- 
day, and only 600 of them 
withdrawn (taken in). 


A f<>reig:nei t|l flue|rf>uef5(id) em '•JliuMnubct Dber cmc '>Hne(<tnbciinti ; 
a stranger ig 'Mue ‘'tSerfon mminliihoi rbtr bir 

mit mu n(d)t brrnnnt ig, obtiioid) fie in meniiiii 'i.^Urvlftnbi: gcbinni 
ivurbe. Two htrangris and one fureignt r diiu-d with us, jiret 
'^^renibc nnb cm V(ufl(inb‘’r ngrii nut !in6 iu tP^utnq. 
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^ottafcJ^c Pnbet gern ^ti noi 
ttvtcn ^«tfcn Saufcr* 
iDi'rb rei'ct)ttd[? 6 h'S 8 s. 
iintcr ten *pr^tfen »Dn »d* 
n’gcr SfBod^e au^gcboten. 

giir giiten, gefpetcbcrteft 
gen geivifc fid) beiite cin 
ftdtfcrc^ SScgcbr* 

iPoit finb cfnige ^Par^ 
tbten gu 30 5!)?arf ber 
ner contrabtrt njorbcn, mxt 
attem C3elbe lu'rau^. 

©runfpan tft (jang gerdi!nit4 

garbebbfgcv, n>cocn bev93^ai‘ff 
nfcerfubit i|^/ b«bcn gat 
feinen llBcrtft mebv. 

<2tnc btefer Xagc git ^O^arft 
gebtad)te Cabung *tabacf bat 
iipcb unmet fcitte 5laHfcr 
gefnnbctt. 

<Seftetn miitbt einc 3(ucttoit 
ncn ‘^afcnfetten gcbaltcn. 
^i'lr bte ^anettnge, meldje 
abgefe^t mutben, watb fanm 
ber ?(nfauf§ptete grmacbt. 

tlVit 9tiim tji ftaii, bod) 
geigen bi'c (Signer feinciJieu 
gnng gnm ?I<etfcb(enbern, 
meii pe pin erncuerte^i 33e^ 
gebv gnt^ 5?(u^fnbr erwarten. 


Potashes are very saleable 
at the prices quoted. 

Rice is offered at fully 6 
to 8 s. below last week's 
currency. 

For good foreign bonded 
wheat there has been a 
more animated demand 
to-day. 

Some parcels of rice have 
been comracted for at 
30 marks a cwt. (hundred- 
weight), the whole amount 
in advance. 

Verdigris is entirely clear- 
ed off. 

Dye-woods, with which our 
market is overstocked, are 
become quite a drug, 

A cargo of tobacco which 
arrived the other day for 
a market, is still without 
purchasers. 

A public sale of barc-skius 
took place yesterday. For 
such lots as were sold, 
scarcely prime cost was 
realized. 

The rum market is dull, 
but (here is no disposition 
on the part of the holders 
to force sales, as they ex- 
pect a renewal of the de- 
mand for ox port. 
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Unter^altungen auf einem 

Silen ©te, 5 VcCfner, mei'ne 
®ad)en nad) bcm ^afcn 
iu fd[)ttfcn, baintl id) i!td)t 
6^ fpdt an SSovb femme. 
0ie mcrbcii and) bte ^Ketfc 
mit tcm Dampffd)!^^’ ma^ 
, djen, llVabamc? 

3<X/ mdn ipcKx, 

Unjlrcitig bie beqtiemjlc 5 iit 
«u reifen! 

Penned), mein ^>crr, miirbc 
id) eergesegen babeit, m 
L'anbe su geben, wenn ee 
nic^t fur mid) bod)ff rniiit? 
fd)cii^tt)cvtl) marc, fd)en 

ubermeigen in ^r'aere ciiis 

SUtreffrn, 

©ic bririgcn bte SSefebmer^ 
l!d)fetteu eiiTcr fanbreife 
igegcn tie 5 (bmcd)fehmg, 
bie fie unci bictcl iii ?(n? 
fd)lag iinb jicben au^ bie^ 
fem ©runbe ciner ©cereife 
einc 9 <ie{fc 311 I'anbc tor? 
Jtfierbinge, mein $)eriv aUcin 
biefer ©ruitb telirbe micb 
niebt bejlimmt boben, lie^ 
ber 311 \^aMbe bic Jffeife ju 
unfernebmen, mebl aber 
5urcbt * 

^Bie, IWabame, ©ic fiircbten 
eine ©cercife? 

niebt, Qber cine ^Weife 
mit bem Oawpffcbiffc! 


Conversation on board 
a Steam -boat. 

Make baste, Waiter, and 
send rijy thiii‘».s to the 
Pier, lest 1 should be 
too late to g^et 011 board. 

Are you going with the 
Steam-boat, Madam V 

Yes, Sir! 

It is unquestionably (he 
most convenient way of 
travelling ! 

Still, ) siiould have pre- 
ferred going by Land, if 
it were not very desii«ble 
that I sliould bo in Havre 
the day after to-morrow. 

If you reckon the Inconve- 
niences of a journey by 
Land against the changes 
it ofiers us, you will 
prefer the Sea voyage to 
travelling by Land? 

Certainly, Sir, but this 
reason alone would not 
have determined me to 
underlake the journey by 
Land rather than by Sea; 
but 1 am timid. 

How, Madam, you are 
afraid of tlie Sea ? 

Oh no ! but I do not like a 
voyage in a Steam-boat ! 
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0ic ft(i& <iiif ciitcm 
.qrigercn ©e^ 
fal^rcn au^qefe^t? 
Unflretttq ! 3 (uf ctnem 0 fqc(; 
fdjiffc bin id) ben 
menten fretiid) ^rci 5 gc^ 
geben, bod) ober and) nur 
btefen; iodbvenb nur auf 
bem Sampffd)tffe nod) bic 
©cfabr brobet, bnreb bie 
Unoorftdbtigfeit ctiici^, oief^' 
ictd)t burd) ten @cmi0 
cine^ etnjigen ©iafe^ foiri^ 
tubfen ©etreinf^ fabvlciffig 
getoorbenen ^ 3 innnci) mein 
Seben cinjubu^cn. 

3d) b<ibc fd)on mebre t'^brten 
niit 3 ampffd)iffcn gemad)t* 
.li?enn 0ie intr cvlons 
ben, merbe id) 3b»cn an 
SBorb alle lenc 0id)ermig^j 
inittel jcigen, imt boffc 
babnrd) 3bve S»^'d>t obllig 
311 beficgcn. 

3d) werbe Sb^^’n febr tanf^ 
bar tt)cnn 0te meinc 
gnrtbt nnr miiitern, fte 
gdnstidbanaerflreuni, mbgtc 
md) ben ncueflen 53 erid)ten 
be^ fo fd)rc(fenootten ©r- 
eigniffe«^ in 3bn<’n 

fd)tt)erlicb gelingeit. 
©riauben 0ie mir, 0tc in 
anctnem SBagen an 93 crb 
311 begieiten? 20ir b^ben 
feinc 3^^^ oeriteren, 
3d) nebmc e^ mit Sanf an. 


Do you think it then more 
dangerous on board of a 
Steam-boat */ 

Unquestionably, On board of 
a sailing Ship, I arn indeed 
exposed to the elements, 
but to these alone, while 
in a Steam-boat my life 
may be in danger, through 
the imprudence, or negli^ 
gence of a man, occa- 
sioned by the enjoyment 
of one glass of liquor. 


I have made many voyages 
in Steam - boats. When 
we are on board, if you 
will allow me, 1 will shew 
you all the ccmtrivances 
for safety, and hope there- 
by to conquer your fears 
entirely. 

I shall be much obliged to 
you, if you can diminish 
my fear; I doubt if you 
will be able completely 
to conquer it, after the 
laio dreadful accident at 
Hull. 

i^ermit me to accompany you 
on board in my Carriage ? 
We have no time to loscV 

1 thank you kindly. 
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h 0ic «>erfprcic^civ mein ?)crr, 
mir burcf) S^rcit Utttcmd)t 
iDic gurd^t an ncl^mcn, tie 
nun I'Ct bcm 58raufen 
fcer*aii^(tr6menben ©dmpfe 
ivabrlid) nid)t fid) 
mintcrt 

Donner, l(y?abamc, iff 
3bnen mol)l nic ^qefdl)ii{d) 
< crfc^fencn, mcitn gieid) cr 
aiif unfcr 9tcvrcnfi)(tem 
cincit 3ndd)tigcn (Sinfcnicf 
mad)t ] fo aiic^ iff bad 
^raufcn bcr aiidftromenbrn 
^ I^dm^fe cine Q3erftd)cning, 
baf) feine C^efabr t^crban^ 
ben, unb bie 0td)erbeitd^ 
I'cntile ibrc Sienjlc (eiftcin 
Sad ift benn ficitid) ein 
'Xtoft. 

CErlauben 0ic nn'r, fcbalb 
®ic bie S^icubcit unb bad 
mit bci'felben tHTburtbcnc 
58eft’cmbcn biuct) mcnige 
©tunbcn ^'cftcgt, 0ic 
tn ben iyiafd)i’nenraum fub- 
ren ju biirfen^ nui 3bncn 
bort an Srt iinb 0tc((e 
atte 0id)erungdmaa)]rcgel 
nnb 33ovfcl)i*uugeii an act- 
gen* 3d) boffe, 0ic fclbfl 
^ lad)cn bann ibrev gurcbt, 
20te? 0{nb tt)ir in bev Xbat 
fcbon §>amburg fo fern? 
0inb jene in b(aue 'Jtcbcl 
gebuftten Xbiirme , bie 
Xburme bedgs#(id)en ^‘aat- 
burgd ? 


You promised Sir, throiig’b 
your information, to re- 
move my fear, which is 
really not diminished by 
the noise of the Steam 
rushing out there. 

Thunder, Madam, has per- 
haps never appeared dan- 
gerous to you, although 
it makes a powerful im- 
pression on our nervous- 
system; so also the noise 
of (he Steam rushing out, 
is an assurance that there 
is no danger, and that 
the safety valve is doing 
its duty. 

That is certainly a con- 
solation. 

When a few hours lime has 
overcome the novtdty and 
the strangeness, you will 
allow me to conduct you 
to the engine room, to 
shew you all the nieau.s 
and inventions for safety 
in their proper places ; 
and then I hope you will 
laugh at your fears. 


^Whai? Are we so soon 
really so far from Ham- 
burg? Are those steeples 
there enveloped in blue 
mist, the steeples of the 
hospitable Hamburg? 



3tt, 5Wot>amel mcnn bit 
Slemcnte, SBinfe uiib 2Baf« 
fer, unfi nidljt gar ungunfttg 
finb, unb imfcrer gaf)rt 
nid)t fo tttibcrilrebcnb me 
wei(ftnt) ben ©tied^eit bet 
tbrer Ucberfnl)vt nad) XiTja, 
ficb cntiicgcnfteKen ; fo fonn 
id) iverfpred[)pn, 3linen fd)cn 
md) 38 bi^ 40 0tunbcr. 
bic fiiiftc I'L'ii ^)atn*c lu 
aeigen, 

3cb ttjcrbc mit bem frobcflcn 
®cfu()ic fie betveten. 


Yes, Madam, and if the ek- 
luents. Wind and Water, 
are not unfavourable to 
us, and do not oppose 
our passage as foBinerly 
tboy did the Greeks on 
their voyage to Troy, i 
can promise to shew you 
the Coast of Havre in 
tliirty eight or fort}- hours* 

1 shall put my foot on shore 
with the greatest })leasHre* 


®cft)rdd)e im ^a})V 184K 

5But)in bcuti fo cilig? 

3d) btttc 0ie, baltcn 
mid) TUcl)t auf, id) fomnie 
fonfl 3u fpat. 

5Sber mobin bennV 

0 c( 5 en mir uii^ in eiiic 
IDrefdjfc, nnb beqlritcn 
0ic mid) ouf bem SIBcge 
umber! ^e! ilntfd)er, fabr 
febneU ju ! nad; bem 0tein^ 
tt)Dre ! 

ifiim greunb/ mobin treibi 
©tc bic (5i(e? 

3ii ber ‘Xb^^t fd)ld 9 t brei 
^Biertel! gabr rafd), 
fd)er ! tfliit bem eriTcn 
0d)lagc fdbrt ber Dampf# 
magen tiad) Cubed ab. 


Dialogue iu the T^ar 
1848. 

Where are to in 

such a hurry? 

Pray do not detain me, or 
I shall he too late. 

But where are you going tuY 

Let us gel into a Droschke, 
and come with me ! Here , 
Coachman, drive quick to 
the Steinthor! 


But what makes you in such 
a hurry V 

Hark i it is striking the three 
quarters ! Drive quick, 
Coachman ! With the first 
stroke of Seven, the Steam 
Coach sets off for Lul>eck, 



391 


©I'e reifcn dfc nadj SiU'erf? 
2Bte Un^c gebeitfcn 0{e 
bort fld^ auftiibaltcn? 

3 c() bcnfc tn gmei 0 tiurbcn 
mliite @efd}aftc bc^rt been? 
bet 311 babcji; lutb merbe 
banri jur S3crfcniicit ttJtcbcr 
bi'cr fci;n. 

SlBit baben Oiccf)t gebabt jn 
cUcii; bbrcii 0if, mau giebt 
fdjeii ba^ erile 
SCbfabrt. 

|>{ei' >turfd)fr, betn ®cl[b! 
jytebmen btVfc ^^.Ma| 3 e 
in ber £utfd}e* ©ic bcolct-' 
ten mid) bod)? 

tvtiiu jft, id) battc obitcbic^ 
biefe ©tnnbcn ;iu incincr 
(Svbcitcrunti beftimmt* 

tSonbiictenr, mv finb bod) jur 
S3brfeuiicit loieber in 
bur^ ? 

3u bicncii, mrinc ^^erven, mit 
bem ©d)laqc i 1? Ube 45 
mitcn brtit ber ^nigcii mie^ 
ber bier* 

ji ©d)abc ift cd, licber ^leuub, 
bag inan^ menn bic ©e^enb 
fd)bn ift, ftd) nidjt fo rcd)t 
baran erfreaen fann, ift 
al§ menn aUed jii betben 
^ ©citen in Dtebct iiegt, 

! 0 ?erfn[)iirbi 5 , »or un^ unb 
binter un^ ift Hare Cuft 

if rt'Aiiben ©te, metne t'erren, 
btefe i£rfd)ccrmrtvi ift Td»s 
fd)mi 3 * Sbr 5(1130 bat bci 


Are you going to Lubeck? 
IIow long do you think 
of staying there? 

I think I shall have finished 
my busiiifiss in two hours, 
and shall then be back 
here in lime for ’Change. 

You were quite right to 
hasten. Do you hear, tHey 
are making the first signal 
for departure. 

Here is your fare Oach- 
fiian! Let us taki two 
places in the Coach You 
will accompany ne? 

With all my heart; T reserve 
these lioiirs for my re- 
creation. 

Here, Guard! \Vi shall be 
back again in Hamburg 
in time for ’(hauge? 

Yes Gentlemen, at a quarter 
to one exactly' the Coach 
will be back again here. 

It is a pity, tkt even if the 
scenery w<xc fine, the mist 
on each :iide of us pre- , 
vents us /rom seeing it, * 

It is rerearkablc, the air 
behind and before us, is 
quite flear. 

Excuse me, Gentlemen, this 
appearance is only de- 
ception, From the swift- 
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^er ©efdfjmuibtgfett, mtt bet 
tt)tr 1111$ bcwctjen, ntd)t 
rec<)t t’tc ©cgenftanbc 
ouf ben 0ectcti 311 crfcnneiu 

3a, tt>ir fabten in bet X^at 
tafd), nod) efccit faf) id) jcnc 
itivdjtburmfipige lu'^r mir, 
tie Hint fd)on binter «n$ 
liegt. 

3 it mcldjet ©ef^ciib mpiien 
hit fei)n‘?^ 

Set 3cit bet S5a()tt nad) tit 
b C'. C^c^cnb t> D 11 0d)b n cberg . 


St, ba icitten wit ja fd)on bic 
^alftv be$ Se9$ auti'uf^ 

©cbeit 0e jenc blaucii Xbiir^ 
me tot m$? ba$ 
ffiic Tint inifcre ^Betfabten 
*■ e& ettrajen niocbren, 13 
®tmibcn tuf eiiTcm fd)led)- 
ten SBege fid) rnatteni 311 
latJen, ben mit cbe rioc^ 
bet Xataif tti bet in $)am- 
burg vtrigesuibcten ^feife 
tergiommen, ^utiuflegeri, 
l^teuen mtt tnti bet ©egen^ 
wart, bojfen t)it ooit bet 
3 ufiinft 53 eflrer'$, abet lap 
felt ©te 1111$ btnfbat bet 
^Bergaiigenbeit beitfcn, bie 
bte ©egenwatt gebar* 


ness with which we move, 
the eye has not lime 
clearly to discern the ob- 
jects on each side of us. 

We do indeed g^o 8i#ftly« 
See we have passed the 
steeple, that just now, was 
so far before us* 

Where-abouts arc wc? 

From the lime we have been 
travellings; 1 think in the 
neig:hl)ourhood of Schu- 
neberg. 

Then we are already half 
way. 

Do you see that 'lower 
^mudei’V that is Lubeck. 

How could our forefathers 
endure beinj^ tortured for 
thirteen hours upon a bad 
road, which we now go 
over, before we have 
smoked ou( the pipe that 
we lighted in Hamburg. 

Let us enjoy the present 
time, and hope better from 
the future ; hut let us also 
think gratefully of the 
past, which has procured 
us the present. 


' 








